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p. VIRGILII MARONIS 

^NEIDOS. 



LIBER V. 

Interea medium ^Eneas jam classe tenebat 
Certus iter, fluctusque atros Aauilone secabat, 
Moenia respiciens, quae jam in&licis Elisae 
Collucent nammis. Quae tantum accenderit ignem 
Causa latet : duri magno sed amore dolores 5 

PoUuto, notumque furens quid femina possit, 
Triste per angurium Tencrorum pectora ducunt* 

Ut pelagus tenuere rates, nee jam amplius ulla 
Occurrit tellus ; maria undique^ et undique coelum ; 
Olli caeruleus supra caput astitit imber, 10 

Noctem hiememque ferens ; et inhorruit unda tenebiis. 
Ipse gubemator puppi Falinurus ab ulik, 
Heu ! quianam tanti cinxerunt aethera nimbi 1 
Quidve, pater Neptune, paras'! sic deinde locutus, 
Colligere arma jubet, validisque iacumbere rerais; 15 
Obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur: 
Magnanime iEnea, non, si mihi Jupiter auctor 
Spondeat, hoc sperem Italiam contingere coelo. 
Mutati transversa fremunt, et vespere ab atro 
Consurgunt venti ; atque in nubem cogitur aer. 20 

Nee nos obniti contra, nee tendere tantum 
Sufficimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur ; 
Quoque vocat, vertamus iter : nee litora longe 

7« Augurium occars in the aense of dismal presages or conjee* 
tores in Cicero, Tusc. Qxx. i. 15. 
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BOOK V- 

Meanwhu^e iEneasttnallerablv resolved, had reached 
the open sea, and was cutting the black billows before 
the wind, looking back to the walls which now glare 
with the flames of unfortunate £lisa. What cause may 
have kindled such a blaze is unknown : but the thought of 
those cruel agonies that arise from violent love when 
injured, and the knowJedge of what frantic outrageous 
woman can do, led the minds of the Trojans into diaooial 
conjectures. 

As soon as their ships were in the main sea, and no 
more land appears, sky and ocean all around; a dark 
lead-coloured watery cloud stood over bis head, bringinfi^ 
on night and storm ; and the waves became horrid with 
darkness. The pilot Palinurus himself from the lofty 
stem eiclaims. Ah! why have such threatening clouds 
invested the sky 1 or what, O father Neptune, hast thou 
in view 1 Thus having spoken, he next commands to furl 
the sails, and ply the sturdy oars ; the bellying canvas 
he turns askance to the wind, and thus addresses JEneas : 
Magnanimous ^neas, should Jupiter on his authority 
assure me, I could not hope to reach Italy in this 
weather. The winds changed roar in our oack-sail, 
and rise from the lowering west, and the whole air is 
condensed into cloud. We are neither able to struggle 
i^ainst tlu stormf nor make any progress : since Fortune 
overpowers us, let us follow her, and tufn our course 
where she invites us : the trusty shores of your bi^ther 
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4 P. VIRGILII MARONIS 

Fida reor fraterna Erycis, portusque Sicanos, 

Si modo rite memor servaia remetior astra. 25 

Tarn pius iEneas : Equidein sic poscere ventos 

Jamdudum, et frustra cemo te teudere contra. 

Flecte viam velis. An sit mihi gratior ulla» 

Quoque magis fessas optem demittere naves, ■ 

Quam cjum Pardanium telkis mihi servat Acesten, 30 

£t patns Anchisae gremio conaplectitur ossa ? 

Hsec ubi dicta, petunt portus, et vela secundi 

Intendunt Zephyri : fertur cita gurgite classis -, 

Et tandem Isti notse advertuntur arens. 

At procul excelso miratus vertice montis 35 

Adventum, sociasque rates, occurrit Acestes^ 

Horridus in jacnlis, et pelle Libystidis urss ; 

Troia Criniso conceptum flumine mater 

Quem genutt. Veterum non immemor ille parentom 

Gratatnr reduces, et gaz& laetus agresti 40 

Excipit, ac feasos opibus solatur amicis. 

Postera cum primo Stellas oriente fug&rat 
Clara dies, socioa in coetum litore ab omni 
Advocat ^neas, tumulique ex aggere fatur : 
Pardanidae magni, genus alto a sanguine Divfim, 45 
Annuus exactis completur mensibus orbis. 
Ex quo reliquias divinique ossa parentis 
Condidimus terr&, moostasque sacravimus aras. 
Jamque dies, ni fallor, adest, quem semper acerbum. 
Semper honoratum (sic Di voluistis) habebo. 50 

Hunc ego Getulis agerem si syrtibus exsul, 
Argolicove mari deprensus et urbe Mycenae, 
Annua vota tamen, solennesque ordine pompas 
Exsequerer, strueremque suis altaria donis. 
Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 55 

5S. Deprensus is it term -applied to seamen exposed to the dangers 
of the main, as Georg. iv« 4^1. 
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"Eryi, and the Sicilian ports, I deem not far off,, if J but 
]^h\ly remembering review the stars I observed before. 
Then the pious ^Eneas satd, I indeed have observed long 
ago that the winds urge us to this, and that your con- 
trary efforts are in vain. Shift your course by turning 
the sails. Can any land be more welcome to me, or 
where I would sooner choose to put in my weather-beaten 
ships, than that which preserves for me Trojan Acestes* 
ana in its womb contams the bones of my father An- 
chises? This said, they make towards the port, and the 
prosperous Zephyrs stretch the sails: the fleet swiftly 
rides on the flood; and at length the joyous crew are 
wafted to the well-known strand. But Acestes, from a 
mountain's lofty summit, struck with the distant prosped 
of their s^nival, and hnowing their friendly ships, comes 
up to them, roughly arrayed with javelins, and the hide 
of an African bear ; whom, begotten by the river Cri- 
nisius, a Trojan mother bore. He, not unmindful of his 
origin, congratulates them on their safe arrival, and 
cheerAilIy entertains them with rude magnificence, and 
refreshes them after their fatigue with friendly hospitable 
cheer. 

When with the early dawn the ensuing bright day 
had chased away the stars, iEneas summons to council 
his followers from all the shore, and from the summit of 
a rising ground thus addresses them : Illustrious Trojans, 
iohose descent is from the blood of the gods, the annual 
circle is completed by a full revolution of months, since 
we lodged in the earth the reli(|ues and bones of my 
p^od-like sire, and consecrated to him the altars of mourn- 
ing. And now the day, if I mistake not, is at hand# 
which I shall always account a day of sorrow, always a 
day to be honoured: such, ye gods, has be^n your 
pleasure. Were I to pass this day in exile among the 
quicksands of Getulia, or caught on the Grecian sea, 
and in the city of Mycene, yet would I regularly perform 
my annual vows, and the solemn funeral processions, 
and heap the altars with their proper offerings. Now, 
without premeditated design, though not, I judge, with- 
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6 P. VIRGILII MARONIS 

Hand equidem sine mente, reor, sine numine Diviim, 

Adsumus, et portus delati intramus amicos. 

Ergo agite, et cuncti laBtum celebremus honorem : 

Poscamus ventos, atque haec me sacra quotannis 

Urbe velit posits templis sibi ferre dicatis. 60 

Bina boiim vobis TrojA generatus Acestes 

Dat numero capita in naves : adhibete penates 

Et patrios epulis, et quos colit hospes Acestes. 

Prffiterea, si nona diem mortalibus almum 

Aurora extulerit, radiisque retexerit orbem, 65 

Prima citae Teucris ponam certamina classis. 

Quique pedum cursu valet, et qui viribus audax, 

Aut jaculo incedit melior, levibusque sagittis, 

Seu crudo fidit pugnam committere caestu ; 

Cuncti adsint, meritapque exspectent prsmia palmsB : 70 

Ore favete omnes, et cingite tempora ramis. 

Sic fatus, velat materni tempora myrto. 
Hoc Elymus facit, hoc svi maturus Acestes, 
Hoc puer Ascanius ; sequitur quos cstera pubes. 
Hie e concilio multis cum minious ibat 75 

Ad tumulum, magn& medius comitante catervft. 
Hie duo rite mero libans carchesia Baccho, 
Fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sacro, 
Purpureosque jacit flores, ac talia fatur : 
Salve, sancte parens I iterum salvete, recepti 80 

Nequicquam cineres, animaeque umbreque paterns ! 
Non licuit fines Italos, fataliaque arva, 
Nee tecum Ausonium, quicunoue est, qusrere Tybrim. 
Dixerat hsc ; adytis cum lubncus anguis ab imis, 
Septein ingens gyros, septena volumina traxit. 85 

Amplexus placide tummum, lapsusque per aras ; 
Cserules cui terga notae, maculosus et auro « 
Squamam incendebat fulgor -, ceu nubibus arcus 

58. Laetum honorem. So called because Anchises was thereby 
to be deified. 

71. Ore favete. This, or faveU Unguis, Hor. Carln. Sec. was 
the phrase used by the pablic crier before the celebration of solemn 
Ksmes or sacrifices, aiid imports, Favoar ns with a religions atteii> 
tion, pronoance not words of bad omen, and aid as with yoor 
prsyers, your applause, and yoar joyful acclamations. 
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out the direction or the influence of the gods, we are 
come to the ashes and bones of my own dear father, and 
are wafted to the friendly port which we are now enter- 
ing. Come then, and let us all celebrate the ioyoug 
rites. Let us pray to him for prosperous winds, and that;, 
when our city is built, he will permit me to offer to him 
these rites annually in temples consecrated to his honour. 
Acestes, a son of Troy, gives you two oxen for each 
ship: invite to the feast vour household and country 
gods, and those whom our host Acestes worships. Fur- 
ther, if the ninth morning shall bring forth the day fair 
and serene to mortals, and brighten up the world wiUi 
its beams, I will propose to the Trojans the first trial <^ 
skill to be with the swi^est oi ibeir sbips. And whoever 
jexcels in running, in strength who boldly dares, or is 
'superior in darting the javelin, and shooting the nimble 
arrow, or wKo has courage to encounter wiUi the bloody 
gauntlet ; let all such be ready at hand, and expeet 
prizes of victory suitable to their merit. Join your auspi- 
cious voices all, and encircle your temples with boughs. 
This said, he crowns his temples with his mother's 
myrtle. The same does Elymus-, the same Acestes 
ripened in years ; the same boy Ascanius, whose exam- 
ple the other youths follow. He went from the assembly 
to the tomb with many thousands, in the centre of a 
numerous retinue attending. Here in due form, by way 
of libation, he pours on the ground to Bacchus two bowls 
of wine, two of new milk, two of sacred blood ; then 
scatters purple flowers, and thus speaks : Hail, holy 
sire! once more hail, ye ashes revisited in vain! ye 
ghosts and'shades of my father, hail! Heaven would not 
allow us to go together in quest of Italy, and of the 
lands allotted to me by fate, or the Ausonian Tyber, 
whatever river that is. He said ; when from the bottom 
of the shrine a slippery snake emerging^ his huge bulk 
collected in seven circling spires,, trailed along his seven- 
fold volumes, gently twining round the tomb, and gliding 
over the altars; whose back azure streiUcs, and whose 
scales drops of burnished ^old brightened up) as the 
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8 P. VIRGILII MARONIS 

Mille tra)ut varios adverse sole colores. 

Obstupuit yisu i£neas. Tile agmine longo 90 

Tandem inter pateras et levia pocula serpens, 

Libavit^ue dapes, rursusque innoxins imo 

Successit tumulo, et depasta altaria liquit. 

Hoc magis inceptos genitori instaurat honores, 

Incertus, geniumne loci» famulamne parentis 95 

Esse putet. Csedit qninas de more bidentes, 

Totque sues, totidem ni^rantes terga juvencos ; 

Vinaque fundebat patens, animamque vocabat 

Anchissmagni, manesque Acheron te remissos. 

N^ec non et socii, quas cuique est copia, Iseti 100 

Dona ferunt ; onerantque aras, mactantque juvencos. 

Ordine ahena locant alii, fusique per heibam 

Subjiciunt verubus prunas, et viscera torrent. 

Exspectata dies aderat, nonamque sereni 
Auroram Phaetontis equi jam luce vehebant ; 105 

Famaque finitimos, et clari nomen Acestae . 
Excierat. Leto compl^rant litora ccetu, 
Visuri JEneadas ; pars et certare parati. 
Munera principio ante oculos, circoque locantar 
Tn medio ; sacri tripodes, viridesque coronse, 110 

Et palms, pretium victoribus ; armaque, et ostro 
FerfusflB vestes, argenti aurique talenta : 
Et tuba commissos medio canit aggere ludos. 

Prima pares ineunt gravibus certamina remis 
Quatuor, ex omni delectas classe, carinas. . 115 

Velocem Mnestheus agit acri remige Fristin, 
Mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi ; 
Ingentemque Gyas ingenti mole Chimsram, 
Urbis opus : triplici pubes quam Dardana versu 
Impellunt ; temo consurgunt ordine remi. 120 

Sergestusque, domus tenet a quo Sergia nomen, 

110. Tripodes, Tbrer.foote4 stools or tables, on which were 
placed vessels for .tjKr libations. We learn ft-om Homer, that the 
Greeks madfe p re awi t s of tripods to their heroes and great men ; of 
which IIorMMhMi^i notice, Carm. Lib. iv. Ode viii. 3. 

119. Tripod ymrsu. i.e. A galley consisting of three series of 
rowers. ... 

120. TBrno ordine. This is a triremis, or galley that had three 
|»auk8 Qf <Htrs» rtiwd slopingly one above another. 
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JENE1D03 LIB. V. 9 

bow in the clouds draws a thousand various colours from 
the opposite, sun. ^neas stood amazed at the sight 
At length the reptile, shooting forward with a long train 
,cf moving folds between the bowls and smooth-polished 
goblets, gently tasted the banquet, re-entered mto the 
bottom of the tomb, and left the altars on which he had 
fed. i£neas with the more zeal pursues the sacrifice 
begun in honour of his father* in doubt whether to think 
it the genius of the place, or the attendant of his parent. 
He sacrifices five ewes, two years old, according to cus- 
tom ; as many sows, and as many bullocks with sable 
backs : the win^ he poured from the goblets, and invoked 
the soul of great Anchises, and his ghost from Acheron ' 
released. In like manner his mates offer gifu with joy, 
each according . to his ability ; they load the altars, and 
sacrifice bullocks. Others place the brazen caldrons in 
due order, and, stretched along the grass, apply burning 
coals under the spits, and roast the joints. 

Now the wished-for day approached, and the steeds 
of the ?un ushered in the ninth morning bright and 
serene : fame, and the renown of illustrious Acestes, bad 
drawn together the neighbourhood. They filled the 
shores with jovial crowds, some to see the Trojans, some 
too prepared to try their skill. The prizes first are set 
before their eyes in the midst of the circus ; namely, 
sacred tripods, green garlands, and palms, the reward of 
the conquerors; arms and vestments of purple dye, 
talents of gold and silver : and now the trumpet from the 
midst of the rising ground gives the signal that the games 
are begun. 

Four ships, selected from all the fleet, equally matched 
with ponderous oars, first enter the lists. Mnestheus 
manages the swift- sailing Fristis with stout rowers, 
destined soon to he the Italian Mnestheus, from which 
name the family of Memmius is derived ; and Gyas com- 
mands the huge Chimera of stupendous bulk, a work like 
a city, which with a triple tier the Trojan youth impel ; 
the oars rise together in a triple row. Ser^estus, from 
whom the Sergian family has its name, rides in the bulky 
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Centaaro invehitur roagn^ ; Scylllique Cloanthus 
Cerule^, genus unde tibi, Romane Cluenti. 
Est procul in pelago saxum, spumantia contra 
litora, quod tumidis submersum tunditur olim 125 

Fluctibus, hibemi condunt ubi sidera Cori : 
Tranquillo silet, immot^que attollitur und^ 
Campus, et apricis statio gratissima mergis. 
Hic viridem JBneas frondenti ex ilice metam ^ 
Constituit, signum nautis, pater ; unde reverti 130 

Scirent, et longos ubi circumflectere cursus. 
Turn loca sorte legunt ; ipsique in puppibus a iro 
Ductores longe effulgent ostroque decori. 
Ctetera populeft velatur fronde juventus, 
Nudatosque humeros oleo perfusa nitescit. 135 

Considunt transtris, intentaque brachia remis : 
Intenti ezspectant signum ; exsultantiaque haurit 
Corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. 
Inde, ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes. 
Hand mora, prosiluere suis : ferit sethera clamor 140 
Nauticus ; aaductis spumant freta versa lacertis. 
Infindunt pariter sulcos ; totumque dehiscit 
Convulsum remis rostrisque tridentibus aequor. 
Non tam pnecipites bijugo certamine campum 
Corripuere, ruuntque effusi carcere cunus ; 145 

Nee sic immissis aurigs undautia lora 
Concussere jugis, pronique in verbera pendent. 
Turn plausu fremituque viriim, studiisque faventum, 
Consonat omne nemus, vocemque inclusa volutant 
Litora ; pulsati coUes clamore resultant. 150 

Effugit ante alios, primisque elabitur undis, 
Turbam inter fremitumque, Gyas ; quern deinde Cloan- 
thus 
Consequitur, melior remis ; sed pondere pinus 
Tarda tenet. Post hos, squo discrimine, Prist is 
Centaurusque locum tendunt superare priorem. 155 

143. Rostrisque tridentibus. On some ancient medals may b« 
•eei a rottnim,_or beak of a ship, wUh three teeth to h. 
147. Jugis. The yokes put for the horses yoked in the chariot. 



.'£.- r I 



iiCNEIDOS LIB. V. J i 

Centaur; and Cloanthus in the sea-green Scylla, from 
whom, Cluentius, iUustriaui Roman, is thy descent. Far 
- in the sea there lies a rock opposite to the foaming shore, 
which sometimes overwhekneu is buffeted by the swelling 
targes, when the wintry north-west winds overcloud the 
stars : in a calm sea it' lies hushed, and rises above the 
still wave at a plain, and q/fords a delightful station for 
the cormorants basking in the sun. Here ftither iCneai 
erected a verdant goal of branching oak for a signal to 
the mariners; whence they might know to turn back, 
and whence to wind about the long circuits. Then they 
choose their places by lot ; and on the lofty decks the 
leaders, adorned with gold and purple, smne from afar 
with distinguished lustre. The rest of the youth are 
crowned with po^ar iprTe&tha,caid glitter, having their 
naked shoulders oesmeared with oil. They take their 
seats on the benches, and stretch their aims to the oars : 
with eager attention they wait the signal, and their 
throbbing hearts beat high with the impulse of fear, and 
the generous thirst of praise. Then, as soon as the loud 
trumpet gave the signal, in a trice all started from their 
barrier : the seamen's clamour strikes the skies ; and the 
seas upturned by the force cf their in. bent arms, foam. 
At once they plough the wateiy wave ; and the whole 
deep seems to open, convulsed with oars and trident 
beaLs. Not with such violent speed the coarsers in the 
two-yoked chariot-face spring to the field, and start with 
full career from the goau ; nor with such ardour do the 
charioteers shake the waving reins over the flying steeds, 
and, bending forward, hang to give the lash. Then, 
with the applause and uproar ot the seamen, and the 
eager acclamations of the favouring crowd, every neigh^ 
bouring grove resounds: the bounded shores roll the 
floating voices; the lashed hills re-echo the sound. 
Amidst the bustle and uproar, Gyas flies out before the 
rest, and scuds away the foremost on the waves ; whom 
next Cloanthus follows, a more skilful rower, but the 
vessel, encumbered by its bulk, retards hii^. After 
these, at equal distance, the Pristis and CenUur strive 
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£t nunc Pristis habet, nunc victam praterit ingens 

Centaunis ; nunc una ambsB junctisque ferantur 

Frontibus, et long& sulcant vada salsa caring, 

Jamque propinquabant scopulo, metamque tenebant. 

Cum princeps, medioque Gyas in gurgite victor, 160 

Rectorem navis compellat voce Menceten : 

Quo tantum mihi dexter abis? hue dirige cursum ; 

Litus ama» et Isevas stringat* sine, palmula cautes : 

Altum alii teneant. Dixit : sed caeca Menoetes 

Saxa timensy proram pelagi detorquet ad undas. 165 

Quo diversus abis? iterum, pete 8axa> Menoete, 

Cum clamore Gyas revocabat : et ecce Cloanthum 

Resj^icit instantem tergo, et propiora tenentem. 

Ille mter navemque Gyse scopuiosque sonantes 

Badit iter Isvum intenor, subitusque priorem 170 

Preeterit; et metis tenet eequora tuta relictis. 

Turn vero exarsit juveni dolor ossibus ingens ; 

Nee lacrymis caruere genas ; segnemque Menoeten, 

Oblitus decorisque sui socifimque salutis. 

In mare preecipitem puppi deturbat ab altft. 175 

Ipse gubem&clo rector subit, ipse magister ; 

Hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 

At gravis ut fundo vix tandem redditus imo est 

Jam senior, madidftque fluens in veste Mencetes^ 

Summa petit scopuli, 8icc^ue in rupe resedit. 180 

Ilium et labentem Teucri, et risere natantem ; 

Et salsos rident revomentem pectore fluctus. < 

Hic leeta extremis spes est accensa duobus, 

Sergesto, Mnestbeique, Gyan superare morantem. 

Sergestus capit ante locum, scopuloque propinquat ; 185 

Kec tot& tamen ille prior praeeunte carin& ; 

Parte prior ; partem rostro priemit aemula Pristis. 

At meai& soaos incedens nave per ipsos 

Hortatur Mnestheus : Nunc, nunc insurgite remis^ 

157. JuncUsfrorUihus, i. e. Neither saining way of the other. 

1^. Palmula. The blade of the oar, flrom a slight resemblance 
to the palm of a man's hand, palma. 

170. Interior, In the inside, i. e. between Gyas* ship and the 
goal, which was on the left hand of him who steered the vessel. 

184. MnetChei. llie Greeic datlv«. 
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fo gain the foremost place. And now the Pristis has the 
advantage, now the nuge Centaur gets before her van* 
quished ontogonwt: anon both advance U^tha" with 
united fronts, and with their long keels plough the briny 
waves. And now they approached the rodi, and had 
reached the goal, when Gyas, the foremost, and hiihartQ 
vietorious, thus in mid-sea accosts Menoetes, the pilot of 
his ship : IVhither are you going so far to the rif ht? thii 
way steer your course ; keep to the shore, and let the 
oar graze unon the rock to the left : let others stand out 
to sea. He said: but Menoetes, dreading the latent 
rocks, turns out his prow towards the waves. Gyas with 
raised voice called to him again, Mencetes, whither are you 
steering so opposite 1 once more, I say, keep to the rodu : 
And lo he espies Cloanthus pressing on his rear, and 
fetching a nearer compass. He, between Gyas' ship and 
die roaring rocks, brushes along the left-hand path on- 
the in»de, and suddenly gets a-head of him who was 
before, and, leaving the goal, gains the safe seas. Then 
indeed the soui of the youth was inflamed with severe 
anguish; nor were his cheeks free from tears; and, 
kffardless both of his own dignity and the safety of his 
finends, he hurb dastardly Menoetes headlong from the 
lofty stern into the sea. Himself succeeds to the helm 
b<^ as pilot and commander ; encourages his men, and 
tarns his rudder to the shore. But when encumbered 
Menoetes with diflSculty at length had risen from the 
deep bottom, as being now in years, and languid by rea- 
son of his wet garments, he crawls up to the summit of 
the rock, and sat down on the dry cliff. The Trojans 
laughed both to see him fall, and to see him swimnung ^ 
and they renew their laughter when from his breast he 
vomits up the briny wave; Here Sergestus and Mnestheus, 
the two last, were fired with joyous hope, to outstrip 
Gyas lagging behind. Sergestus gets tne start; and 
makes up to me rock, nor yet had he the advantage by 
the whole length of the ship, only by a part : the rival 
i'nstis partly presses him with her beak. But Mnestheus. 
on the mid-deck walking among his crew animates them : 
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Hectorei socii, Trojae quoi sorte supreme 1^ 

Delegi comites ; nunc illas promite vires, 
Nunc animos, quibus in Getulis svrtibus usi, 
lonioque mari, Maleseque sequacibus undis. 
Non jam prima peto Mnestheus, neque vincere certo : 
Quanquam 6! sed superent, quibus boc, Neptune, de« 
disti : 195 

Extremos pudeat rediisse. Hoc vincite, cives, 
Et prohibete uefas. Olli certamine sumroo 
Procumbuni : vastis tremit ictibus serea puppis, 
Subtrahiturque solum. Tum creber anbelitus artus, 
Aridaque ora quatit : sudor fluit undique rivis. 200 

Attulit ipse viris optatum casus bonorem : 
Namque furens animi, dum proram ad saxa suburget 
Interior, spatioque subit Sergestus iniquo, 
Infelix saxis in procurrentibus bsesit. 
Concusss cautes, et acuto in murice remi 205 

Obnixi crepuere, illisaque prora pependit. 
Consurgunt nautse, et magno clamoie morantur -, 
Ferratasque sudes, et acut^ cuspide contos 
Expediunt, fractosque legunt in gurgite remos. 
At laetus Mnestheus, successuque acrior ij^so, 210 

Agmine remorum celeri, ventisque vocatis, 
Prona petit maria, et pelago decurrit aperto. 
Qualis speluncft subito commota columba, 
Cui domus et dulces latebroso in pumice nidi, 
Fertur in ar?a volans, plausumque extern ta pennis 215 
Dat tecto ingentem ; mox aere lapsa quieto 
Radit iter liquidum, celeres neque commovet alas : 
Sic Mnestheus, sic ipsa fugk secat ultima Pristis 
iEquora ; sic illam fert impetus ipse volantem. 

• 190* Hectorei, He calls tbem " valiant as Hector," to encoarage 
lH«m. , 

19-^ Maleae. A ^uiontory of Laconia, near wlikh satiing was 
so ffangeroas that k ^came a proverb. . 

19& Solum. Whatever is spread onder a thing, as its support or 
fonndation, is calledr solum ; as the sea is to a ship, and the air to a 
Mrd. 

£03. Spatio iniquo. He had not left himsctf room enough (o 
steer between Mnestheus and^ the goal. 



.£N£I1K)S UB. V. IS 

My Hectorean bands, whom I chose associates ia Troy't 
last fatal hoar, now, now with keenness ply your oars ; 
now exert that vigour, now that greatness of soul of 
which you were masters in the quicksands of Getulia, in 
the Ionian sea, and on Malea*s coast, where waves suc- 
ceeding waves pursued us. Your Mnestheus aspires 
not now to the foremost place, nor contends for the 
victory: though would to neaven! but may those con- 
quer to whom thou, O Neptune, hast given that honour. 
Let us be ashamed to come in the last. Surmount, my 
countrymen, and repel that criminal disgrace. They 
bend to the oar with the greatest ardour; the braien- 
beaked galley trembles wiUi the vast strokes, and the 
watety surface flies from under them. Then thick pant- 
ing wakes their lirnVm and parched jaws: sweat flows 
from every pore in rivulets. Mere chance procured them 
the wished-for honour: for while Serge&tus, between 
Mnestheus and ^ goal, in his furious career, is pressing 
up the head of the ship to the rocks, and steers in a 
disadvanti^eous place, oe unluckily stuck among the 
jutting rocks. The clifls receive a violent shock, and 
among the sharp craggy points the labourinff oars with a 
crack were shivered, and the prow dashed against thg 
rocks stood suspended. The mariners arise together, and 
with great clamour desist ; and apply booms shod with 
iron, and poles vnth sharpened points, and gather up 
their shattered oars on the stream. Meanwhile Mne- 
stheus, flushed with joy, and more animated by this 
same success, with the nimble impulse of the oars, and 
winds called to his aid, cuts the easy waves, and scuds 
away on the open sea. As a pigeon, whose nest and 
darkng young are in some harbouring rock, suddmly 
roused ^om her covert, flies away into the fields, and, 
starting in a fright, gives a loud clap with her wines 
against the nest ; then, shooting through the calm still 
air, skims along the liquid way, nor once moves her 
nimble pinions : thus Mnestheus, thus the Pristis herself 
in her career, cuts the utmost boundary of the watery 
plain ', thus the mere vehemence of her motion carries 

c2 
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•£t primum in scopulo luctantem deserit alto 220 

SergestuiD, brevibusque vadis, frustraque vocantem 

Auxilia, et fractis discentem currere remis. 

Jnde Cyan, ipsamque ingenti mole Chimaeram, 

Consequitur ; cedit, quoniam spoliata magistro est. 

Solus jamque ipso superest in fine Cloantbus ; 225 

Qaem petit, et summis adnixus viribus urget. 

Turn verd ingeminat clamor, cunctique sequentem 

Instigant studiis, resonatque fragoribas »ther. 

Hi proprium decus, et partnm indignantur honorem, 

Niteneant; vitamque volunt pro laude pacisci. 230 

Hos successus alit : possunt, quia posse videntar. 

£t fors squatis ceptssent praemia rostris, 

Ni, palmas ponto tendens utrasque, Cloanthus 

f udissetque preces, Divosque in vota vocdsset : 

Di, ^uibus imperium est pel^i, quorum sequora curro, 

.Vc^is laetus ego hoc canaentem in litore taurum 236 

Constituam ante aras, voti reus, extaque salsos 

Porriciam in fluctus, et vina Kquentia fundanu 

Dixit : eumque imis sub fluctibus audiit omnis 

Nereidum Phorcique chorus, Panopeaque virgo ; 240 

£t pater ipse manu ma^^d. Portunus euntem / 

Impulit. Ilia Noto citius volucrique sagitt^ 

Ad terrara fiigit, et portu se condidit alto. 

Turn satus Anchis&, cunctis ex more vocatis, 

Victorem magnft priBconis voce Cloanthum 245 

Dedarat, viridique advelat tempora lauro ; 

Muneraque in naves, ternos optare juvencos, 

yinaque et argenti magnum aat ferre talentum. 

Ipsis praecipuos ductoribus addit honores ; 

Victori chlamydem auratam, quam plurima circum 250 

Purpura Masandro duplid Meliboea cucurrit : 

S32. Aequatia rostris. By ooming in both together. 

237. f^oli reus sig nifies, one who ms nndertawen a vow on a cer- 
tain condition; and when that condition Isfnlfined, heisdamnatus 
voti, or votis, i. e. llie gods sentence him to perfomi his vow. 
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her forward in her flying course. And first she leaves 
behind her Sei^^estus struggling against the high rocks 
and shallows, in vain imploring aid, and practising to 
ipw with shattered oars. Then he overtakes Gyas, and 
bulky Chimsra*s self: she yields, because she wants her 
pilot. And now, in the very end of the course, Cloan- 
thus alone is before him ; whom he ifierefore endeavours 
to reach, i^nd, straining with the utmost vigour, pursues. 
Then, indeed, the shouts redouble, and all the spectators, 
with hearty applauses, stimulate him in the pursuit, and 
the sky resounds with roaring acclamations. These are 
fired with indignation, lest they should lose their pos- 
session of glory and the honour they have won; and 
^bey are willing to barter life for praise. Those success 
animates ; they are enabled to exert themselves, because 
they are confident of their own power. And, perhaps, 
they had both been equally entitled to the prize, had not 
Cloanthus, stretching out his hands to the sea, poured 
forth prayers and invoked the gods in form of a vow : Ye 
gods, to whom belongs the empire of the main, over 
whose seas I sail, 1, bound by vow, will cheerfully pre* 
sent before your altars a snow-white bull on this shore, 
and exhibit the entrails on the briny wave as an offering 
^ you, and pour out pure wine bif way of libatwn. He 
said ; and the whole choir of Nereids, and. Phorcas' train, 
and the virgin Panopea, heard him from the bottom of 
the waves ; and father Portunus himself, with his ample 
band, pushed on the galley in her course. She flies to 
land swifter than the wind or winged arrow, and lodged 
herself in the harbour's deep recess. Then Anchises' 
son, having assembled all in form, proclaims Cloanthus 
conqueror, by the loud voice of the herald, and crowns 
his temples with verdant laurel ; allows him the choice 
of three bullocks designed for presents to the three victo' 
rious galleys, and gives him wine to can^ away with him, 
and a great talent of silver. On the leaders themselves he 
confers peculiar honours : to the conqueror he presents a 
Kantle. embroidered with gold, round which a thick 
fringe of Melibean purple ran in a double maze, and 

c3 
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Intextus(^ue puer frondos^ regius Idd, 
Yeloces jaculo cervos cursaque fatigat, 
Acer, anhelanti similis; quern prspes ab Id& 
Sublimem pedibus rapuit Jo vis armiger uncis : 255 

LongaBvi pafmas nequicquam ad sidera tendunt 
Custodes, saevitque canum latratus in auras. 
£t qui deinde locum tenuit virtute secundum, 
Levibus huie hamis consertam auroque trilicem 
Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 260 

Victor apud rapidum Simoenta sub Ilio alto, 
Donat habere viro, decus et tutamen in armis. 
Vix illam famuli Phegeus Sagarisque ferebant 
Multiplicem, connixi humeris : indutus at olim 
Demoleus, cursu palantes Troas agebat. 265 

Tertia dona facit geminos ex sere lebetas, 
Cymbiaque argento perfecta, atque aspera signis. 
Jamque adeo donati omnes, opibusque superbi, 
Puniceis ibani evincti tempora tsniis ; 
Cum saivo e scopulo raultl vix arte revulsam, 270 

A missis remis, atque ordine debilis uno, 
Irrisam sine honore ratem Sergestus agebat. 
Qualis s»pe vis deprensus in ag^ere serpens, 
^rea quem obliquum rota transiit, aut gravis ictu 
Seminecem liquit saxo lacerumque viator, 275 

Nequicquam longos fugiens dat corpore tortus ; 
Parte ferox, ardensque oculis, et sibila coUa 
Arduus attoUens ; pars vulnere clauda retentat 
Nexantem nodos, seque in sua membra plicantem : 
Tali remigio navis se tarda movebat ; 280 

Vela facit tamen, et plenis subit ostia velis. 
Sergestum ^neas promisso munere donat, 
Servatam ob navem Isetus sociosque reductos. 
Olli serva datur, operum baud ignara Minervae, 
Cressa genus, Pholoe, geminique sub ubere nati. 285 
Hoc, pius ^neas, misso certamine, tendit 

£73. Viae in aggere. Jigger viae sisrnifies properly the hi^hpst 
part uf the road which was raised ia the mUrale for carrying off the 
rain. 
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wKen die royal boy Ganymede in-woven pursues, wHfa 
darts and full career, the neet stags on woody Ida, eager, 
seeming to pant for breath ; whoni Jove's swift armour* 
bearer, with his crooked talons, snatched aloft from Ida. 
The aged keepers in vain stretch out their hands to the 
stars, and the baying of the dogs rages to the skies. To 
him who by his nierit won the second place, he gives to 
wear a coat of mail> thick set with smooth polished rings, 
and wrought in gold with triple tissue, which his own 
victorious hands had torn from Demoleus by rapid Simois 
under lofty Ilium ; he gives it to be his ornament and 
defence in war. The servants, Phegeus and Sagaris, 
with, united force, scarcely bore the cumbrous armour 
on their shoulders : but Demoleus, formerly clad therein, 
chased before him the straggling Trojans. For the third 
present he bestows two kettles of brass, and iwo silver 
bowls of finished work, and rough with figures. And 
iBus now all rewarded, and Bushed with their wealth, 
wjUked in procession, having their temples bound with 
scarlet fillets, when Sergestus brought up his hooted 
galley without honour, hardly with much art disentangled 
from the cruel rock, with the loss of her oars, and in 
one tier quite disabled. As often a serpent surprised 
in the high-way (which a brazen wheel hath gone 
athwart, or a traveller lending his weight at every stroke 
hath left half dead and mangled with stones) attempting 
in vain to fly, shoots his body in long wreaths ; in one 
part fierce, darting fire from his eyes, and rearing aloft 
his hissing neck ; the other part maimed with the wound, 
retards him, twisting his body in knots, and winding 
himself up on his own limbs : — with such kind of steerage 
the ship slowly moved along: her sails, however, she 
expands, and enters the port with full sail. w£neas 
gladly confers on Sergestus the promised reward for 
preserving the vessel, and bringing the crew safe back. 
To him is given a female slave, not unskilfuHn the works 
of Minerva, Pholoe by name, a Cretan by extraction, 
with her two children on the breast. 
This game being over, the pious hero advances to a 
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Gramineum in campum, quern collibus undique ciirvi» 

Cingebanf sjlvs ; medi^que in valJe theatri 

Circus erat ; quo se multis cum millibus heros 

Consessu medium tulit, exstructoque resedit. 290. 

IJic, qui forte velint rapida contendere cursu, 

ImHtat pretiis animos, et praemia ponit. 

Undique conveniunt Teucri, mistique Sicani ; 

Nisus et Euryalus, primi : 

Euryalus form& insignis viridique juvent^ ; 295 

Nisus, amore pio pueri : quos deinde secutus 

Regius egregia Priami de stirpe Diores. 

Hunc Salius, simul et Patron ; quorum alter Acaman, 

Alter ab Arcadia, Tegesae sanguine gentis. 

Turn duo Trinacrii juvenes, Elymus Panopesque, 300 

Assueti sylvis, comites senioris Acestae : 

Multi prsBterea, quos fama obscura recondit 

iEneas quibus in mediis sic deinde locutus : 

Accipite hsec animis, Istasque advertite mentes : 

Nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 305 

Cnossia bina dabo IsBvato lucida ferro 

Spicula, coelatamque argento ferre bipennem. 

Omnibus hie erit unus honos. Tres pnemia primi 

Accipient, flav&que caput nectentur olivft. 

Primus equum pnaleris insignem victor babeto : 310 

Alter Amazoniam pharetram, plenamque sagittis 

Threiciis, lato quam circum amplectitur auro 

Balteus, et tereti subnectit fibula gemmi : 

Tertius Argolic^ hac gale& contentus abito. 

Hsc ubi dicta, locum capiunt, signoque repente 315 

Corripiunt spatia audito, limenque relinquunt 

Effusi, nimbo similes : simul ultima signant. 

Primus abit, longeque ante omnia corpora Nisus 

Emicat, et ventis et fulminis ocyor alis. 

Proximus huic, longo sed proximus intervallo, 320 

Jnsequitur Salius : spatio post deinde relicto, 

Tertius Euryalus : 

Mjn. Amove pio. A gf^nerons, tender, disinterested alTection, such 
M that of parents to their chihlrcn. 

307. Spicula. A dart, used by foot-soIdiers, of aboat five feet and 
a -faalf in lenii;th. The same with pUum. 
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grassy plain, which woods on winding hills inclosed 
around; and in the mid valley was the circuit of a 
theatre, whither the hero, in the midst of many thousands, 
repaired, and took a high seat in the assembly. Here 
he oSen inriting rewards to 4^ose who chance to be 
inclined to enter the lists in the rapid race, and exhibits 
the prizes, llie Trojans and Sicilians, in mingled throngs, 
convene Mb every quarter; Nisus and £uiyalus the 
first: Euryalus, distingnished by his lovely form and 
bloonun^ youth ; Nisus, by his tender affection to the 
boy; whom next Diores followed, a royal youth of 
Priam's illustrious line. After him Salius, and with him 
Patron ; of whom the one was an Acarnanian, the other 
from Arcadia, of the blood of the TegesBan race. Next 
appeared two Sicilian youths, Elymus and Panopes, 
trained, to the woods, the companions of aged Acestes; 
and many more besides, whom fieune hath buried in ob- 
tctttity. In the midst of whom thus ^neas spoke : 
Mark these my words, and attend vrith joy : none of 
this throne shall go unrewarded by me. Two bright 
Cnossian darts of polished steel, and a carved battle-axe 
of silver, I will give each man to bear away. This 
honour shall be conferred equally on all. The first 
three shall receive prizes, and shall have their heads 
bound with a ivreath of yellow olive. Let the first con- 
queror have a steed adorned with rich trappings ; the 
second an Amazonian quiver fraught with Thracian 
inovrs, which a broad belt of gold around embraces, 
and a buckle clasps with a tapering diamond ; and let 
the third content himself with this Grecian helmet. 
When he had ^us said, they take their respective places, 
and upon hearing the signal, start in a trice, and quit the 
barrier, darting forward like a tempest: at the same 
time they mark the goal. Nisus gets the start, and 
springs away far before the rest, outflyine the winds and 
winged liglrtning. Next to him, but, though next, yet 
widely distant, follows Salius : then after him Euryalus, 

N 
316, Aiatia, The stages or bonuds in racing, so that corripiurA. 
tpMia »l|EQiOe»y They start, Uiey siialch the first ground. 
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Eu^yalumque Elymus sequitar ; quo deinde itub ipso 

£cce volat, calcemque terit jam calce Diores, 

Incumbens humero ; spatia et si plura supersint, 325 

Transeat elapsus prior, ambiguumve relinquat. 

Jamque fere spatio extremo, fessique sub ipsum 

Finem adventabant, levi cum sanguine Nisus 

Labitur infelix, cssis ut forte juvencis 

Fusus humum viridesque super madefeceratiierbas. 330 

Hie juvenis jam victor ovans vestigia presso 

Haud tenuit iitubata solo : sed pronus in ipso 

Concidit immundoque fimo, sacroque cruore. 

Non tamen £uryali, non ille oblitus amorum ; 

Nam sese opposuit Salio per lubrica surgens : 335 

Ille autem spissfi. jacuit revolutus arenft. 

Emicat Euryalus, et, munere victor amici. 

Prima tenet, plausuque volat fremituque secundo. ' 

Post Elymus subit ; et nunc tertia palma Diores. 

Hie totum caveae consessum ingentis, et ora 340 

Prima patrum roagnis Salius clamoribus implet ; 

Ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 

Tutatur favor Euryalum, lacrymaeque decorae, 

Gratior et pulchro veniens in corpore virtus. 

Adjnvat, et magn4 proclamat voce Diores, 345 

Qui subiit palm», frustraque ad prsmia venit 

Ultima, si primi Salio redduntur honores. 

Turn pater ^neas, Vestra, inquit, munera vobis 

Certa manent, pueri ; et palmam movet ordine nemo : 

Me liceat casus miserari msontis amici. 350 

Sic fatus, tergum Getuli immane leQnis 

Dat Salio, villis onerosum atque unguibus aureis. 

Hie Nisus, Si tanta, inquit, sunt prsmia victis, 

£t te lapsorum raiseret, quae munera Niso 

Digna dabis t primam merui qui laude coronam, 355 

.139. Palma. The prize of victory is here pat for the conqueror 
himself. 

340. Caceae. The area of the Roman theatre was called cavea^ 
because it was considerably lower than the other parts. Here the 
peophe had their seals. 

.^46. Praemia ultima. The first three were each (o have a prize, 
vcr. 308. 

3S5. Laudc Laus here signifies virtue or merit, as Acn. I. 461. 
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with some space left between them ; and Eljmus fbllow's 
Euiyalus ; close by whose side, lo ! next Diores flies, and 
now jostles heel with heel, pressing on his shoulder; 
and, had more stages remained, he had skipped away 
before him, or left the victory dubious. And now they 
were almost in the ontmost bound, and, breathless, were 
approaching towards the very goal ; when unhappy 
Nisus slides in a slippery puddle of blood, as by chance 
it had been shed on the ground from victims slain, and 
soaked the verdant grass. Here the youth, already- 
flushed with the joy of victory, could not support his 
tottering steps on the ground he trod, but fell headlong 
amidst the noisome filth and sacred gore. But he was 
liot then forgetful of Euryalus, or of their mutual loves ; 
lor) as be rose from the slippery mire, he opposed himself 
to Salius : he again, tumbling backward, lay cU his length 
on Uie tough clammy sand. Euryalus spnngs forward, 
and, victorious by the kindness of his friend, holds the 
foremost place, and flies with favouring applause and ac- 
clamation. Elymus comes in next; and Diores, now 
entitled to the third prize. Here Salius deafens the whole 
assembly of the ample pit, and the fronting fathers, with 
loud expostulations, and demands the prize to be given 
to himself, from whom it was snatched away by unfair 
means. The favour of the spectators befriends Euryalus, 
and his graceful tears, and virtue that appears more 
lovely in so comely a person. Diores aios him, and 
exclaims with bawbng voice ; who succeeded to a prize, 
and had a claim to the last reward in vain, if the first 
honours be nven to Salius. Then father iEneas said. 
Your rewards, brave youths, stand fixed, and none shall 
turn the prize out of its dve course : give roe leave to 
compassionate the disaster of my innocent friend. This 
said, he gives to Salius the huge hide of a GetuHan lion, 
ponderous with^ shaggy fur and gilt claws. Upon this 
Nisus says. If to the vanquished such rewards be given, 
and your pity be extended to those that fell, what 

fifts are due to Nisus? to me who by my merit won the 
rst prize, had not the same unkind fortune which bore 
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Ni roe, quae Salium, fortnna inimica tulisseU 

£t simul his dictis faciem ostentabat, et udo 

Turpia membra fimo. Risit pater optimus oUi, 

£t clypeum efferri jussit, Didymaoms artes, 

Neptuni sacro Dana'is de poste refixum. 360 

Hoc juvenem egregium praestanti munere donat. 

Post, ubi confecti cursus, et doaa peregit ; 
Nunc, si cui virtus aaimusque in pectore prssens, 
Adsit, et evinctis attoUat brachia pabnis. 
Sic ait, et geminum pugnae proponit bonorem ; 365 

Victori velatum auro vittisque juvencum ; 
Ensem atque insignem galeam, solatia victo. 
Nee mora ; continuo vastis cum viribus effert 
Ora Dares, magnoque virClm se murmure toUit ; 
Solus qui Paridem solitus contendere contra ; 370 

Idemque ad tumulum, quo mazimus occubat Hector, 
Victorem Buten immani corpore, qui se 
Bebryci^ veniens Am^ci de gente ferebat, 
Ferculit, et fulvi monbundum extendit aren^. 
Talis prima Dares caput altum in proelia toUit, 375 

Ostenditque humeros latos, altemaque jactat 
Brachia protendens, et verberat ictibus auras. 
Quaeritur huic alius ; nee quisquam ex agmine tanio 
Audet adire virum, manibusque inducere caestus. 
Ergo alacris, cunctosque putans excedere palm&, 380 
^nes stetit ante pedes : nee plura moratus, 
Tum lavk taunim comu tenet, atque ita fatur : 
Nate De&, si nemo audet se credere pugnae. 
Quae finis standi ? quo me decet usque teneri? 
Ducere dona jube. Cuncti simul ore fremebant 385 
Dardanidae, reddique viro promissa jubebant. 
Hlc ^avis Entellum dictis castigat Acestes, 
Froximus ut viridante toro consederat herbae : 
Entelle, herolim quondam fortissime frustra, 
Tantane tam patiens nuUo certamine toUi 390 

SCO. Neptuni sacro, Helenns might have received this iKiekler from 
Pyrrhos, and afterwards preaentecfit to Aeneaa. 

— de poste. It was usual to fix arms won from the enemy on the 
4oor.po8ts of the temples, as offerings to the gods. 

373. Bebrycia. The original name of Bitbynia> 
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Salius dowD overpowered me. And with these words 
he su the same time shewed his face and limbs smeared 
with oozy filth. The best of princes smiled upon him, 
and ordered the buckler to be produced, Diaymaon*s 
ingenious work, which had been torn down by the Greeks 
from the. sacred posts of Neptune's temple. With this 
signal present he rewards the illustrious youth. 

Next, when the race was finished, and the prizes were 
distributed ; Now, iays he, whoever he may be in whose 
breast courage and resolution dwell, let him stand forth, 
and raise aloft his arms, having his hands with gaujttUts 
bound. He said, and proposes a double prize for the 
combat; to the conqueror a bullock decked with gold 
and fillets ; a sword and shining helmet, the solace of 
the vanquished. WiUiout delay. Dares shews his face 
and strength prodigious, and rears himself amidst the 
loud murmurs of the spectators ; he who alone was wont to 
enter the lists with Paris ; the same, at the tomb where 
mighty Hector lies, struck down victorious Butes of 
gigantic make, who boasted his descent from the race of 
Amycus, king of Bebrycia, and stretched him gasping 
on the yellow sand. Such Dares uprears his lofty bead 
first in the lists, and presents his broad shoulders, and in 
alternate throws brandishes his arms around, and beats 
the air with his fists. For him a match is sought ; nor 
dares one of all that numerous crowd look him in the 
face, and draw the gauntlets on his hands. Flushed 
therefore with joy, and imagining that all had quitted 
pretension to the prize, he stood before iEneas' feet ; and 
then, without farther delay, with his left hand he seizes 
the bull by the horn, and thus speaks : Geddess-bom, if 
no one wiU venture himself to the combat, where will be 
the end of thiu hanging on ? how long must 1 be detained 1 
Order the presents to be brought. At the same time all 
the Trojans murmured their consent, and ordered the 
promised prizes to be delivered to him. Then venerable 
Acestes thus chides Entellus, as he sat beside him on 
the verdant grassy couch: Entellus, in vain reputed 
the stoutest of champions once, will you then suffer 

D 
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Dona sines "i ubi nunc nobis Deus ille, magister 

Nequicquam memoratus Eryx? ubi fama per omnem 

Trinacriam, et spolia ilia tuis pendentia tectis? 

Ille sub haec : Non laudis amor, nee gloria cessit 

Pulsa metu : sed enim gelidus tardante senect^ 395^ 

Sanguis hebet, frigentque efFetae in corpora vires. 

Si mibi, quae quondam fnerat, qu&que improbus iste 

Exsultai ndens, si nunc foret ilia juventa. 

Hand equidem pretio inductus pulchroque juvenco 

Yenissem ; nee dona moror. Sic deinde locutus, 400 

In medium geminos immani pondere caestus 

Projeeit, quibus acer Eryx in proelia suetus 

Ferre manum, duroque intendere brachia tergo. 

Obstupuere animi : tantorum ingentia scptem 

Terga boiiin plumbo insuto ferroque rigebant. 405 

Ante omnes stupet ipse Dares, longeque recusal : 

Magnanimusque Anchisiades, et pondus, et ipsa 

Hue illuc vinelorum immensa volumina versat. 

Turn senior tales referebat pectore voces : 

Quid, si quis caestus ipsius et Herculis arma 410 

Vidisset, tristemque noc ipso in litore pugnam 1 

Hsc germanus Eryx quondam tuus arma gerebat. 

Sanguine eemis adhuc sparsoque infecta cerebro. 

His magnum Aleiden contra stetit ; his ego suetus, 

Dum melior vires sanguis dabat, smula nee dum 415 

Temporibus geminis canebat sparsa senectus. 

Sed, si nostra Dares haec Troius arma recusal, 

Jdque pio sedet ^nese, probat auctor Acestes, 

^quemus pugnas : Erycis tibi terga remitto ; 

Solve metus : et tu Trojanos exue caestus. 420 

Haec fatus, duplicem ex humeris rejecit amictum, 

Et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosque 

Exuit, atque ingens medi& consistit arenft. 

Tum -satus Anchisa caestus pater extulit sequos, 

401. Caestvs. A leathern gfuard for the bands, composed of thon^, 
and commonlv filled with lead or iron to add weight to the blow. 

406. Lortge has here the force of valde, 

415. Aemula ienectus. Envioas of the vltfoar of yoath, and of 
the enji>yiuent of life, which its evils Mid infirmities preciutie. 
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prizes of such value to be carried off thus uncontestedl 
where is now that god of ours, £ryz, whom you in vain 
gave out to be your master? where is your fame so cele- 
brated through all Trinacria? lohere are the spoils that 
used to hang from your roof? He to this I'eplies: It is not 
that my thirst of praise is gone» or that my sense of' honour 
iik by fear extinguished : but my frozen blood languishes 
through enfeebling age, and the strength worn out in my 
body is benumbed. Did I but now enjoy that youth 
which once I had, and wherein that varlet triumphs with 
vain confidence, then would I have taken the field ; not 
indeed induced by the tempting prize of this fair bullock, 
for I regard not rewards. Thus having spoken, he then 
throws into the middle two gauntlets of huge weight; 
wherewith fierce Bryx was wont to arm for the fight, and 
brace his arms -with the stubborn bide. Amazement 
seized their minds, to see seven huge folds of vast oxen 
stiifening with lead and iron sewed within. Above all 
Dares himself stands aghast, and utterly declines the 
combat ; and the magnanimous son of Anchises this way 
and that way poises the weight and complicated folds of 
the gauntlets. Then the aged champion thus addressed 
himself to the hero: What if any of you had seen the 
gauntlet and arms of Hercules himself, and the bloody 
combat on this very shore? These arms your brother 
£ryx formerly wore. You see them yet stained with 
blood and spattered brains. With these he stood against 
Alcides ; with these I was wont to combat, while better 
blood supplied me with strength, nor envious age as yet 
had scattered grey hairs over my temples. But if Trojan 
Dares decline these our arms, and if the pious i£neas be 
so determined, and Acestes, who prompts me to the fight, 
likeunse approve, let us be equally matched: to oblige 
you I lay aside the weapons of Eryx : dismiss your fears, 
and do you put ofiTyour Trojan gauntlets. This said, he 
flung from his shoulders hia double vest, and bared his 
large sinewy limbs, his big bones and arms, and stood 
forth iii his huge dimensions in the middle of the field. 
Then the princely son of Anchises brought forth equal 

d2 
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£t paribus palmas amborum innexuit arrois. 425 

Constitit in digitos exteinplo'arrectus uterque, 
Brachiaque ad superas interritus extulit auras. 
Abduxere retro looge capita ardua ab ictu ; 
Immiscentque manus manibus, pugoamque lacessunt ; 
lUe, pedum melior motu, fretusque juventd, ; 430 

Hie, membris et mole valens ; sed tarda tremeuti 
Genua labant ; vastos quatit sger anhelitus artus. 
Multa viri nequicquam inter se vulnera jactant ; 
Multa cavo lateri ingeminant, et pectore vastos 
Dant sonitus; erratque aures et tempora circum 435 
Crebra manus : duro crepitant sub vulnere male. 
Stat gravis Entellus, nisuque immotus eodero, 
Corpore tela modo atque oculis vigilantibus exit. 
IJle, velut celsam oppugnat qui molibus urbem, 
Aut roontana sedet circum castella sub armis, 440 

Nunc hos, nunc illos aditus, omnemque pererrat 
Arte locum ; et variis assultibus irritus urget. 
Ostendit dextram insur^^ens Entellus, et alte 
£xtulit : ille ictum venientem a vertice velox 
FraBvidit, celerique elapsus corpore cessit. 445 

Entellus vires in ventum efTudit ; et ultro 
Ipse gravis, graviterque ad terram pondere vasto 
Concidit ; ut quondam cava concidit aut Erymantho, 
Aut Id4 in magnll, radicibus eruta pinus. 
Consurgunt studiis Teucri et Trinacria pubes : 450 

It clamor coelo ; primusque accurrit Acestes, 
jEqusevumque ab humo roiserans attoUit amicum. 
At non tardatus casu neque territus, beros 
Acrior ad pugnam redit, ac vim suscitat ira : 
Tum pudor incendit vires, et conscia virtus : " 4*55 
Praecipitemque Daren ardens agit sguore toto ; 
Nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinistr^. 

4S8. Auctor. AceMos is so cntled becaii8C it was by his persuasion 
tbat Kutelius engaged iu (be cuinbat. 



^NEinOS LIB. V. 29 

^uoUets, and bound both their hands with eqaal arms. 
Forthwith each on his tip-toes stood erect, and undaunted 
^Kd his arms aloft in air. Far from the blow they 
backward withdrew their towering heads : now hand to 
hand they join in close encounter, and provoke the fight ; 
the one having the advantage in agility of foot, and 
reiving on his youth ; the other surpassing in limbs and 
bulk ; but his feeble knees sink under his trembling body ; 
the thick pantings of age and decayed lungs shake his 
vast frame. The hero&t deal many blows to one another 
with erring aim, and many on the hollow sides redouble ; 
from their breasts the thumps resound aloud ; and round 
their ears and temples thick strokes at random fly ; their 
jaws crackle under the heavy blows. Entellus stands 
stiff aiid unmoved in the same firm posture, only with his 
body and watchful eyes evades the strokes. The other, 
as one who besieges a tofiy city with batteries, or imder 
arms besets a fort on a hill, explores now these^ now 
those approaches, and artfully traverses the whole ground, 
and pursues his attack with various assaults, stiU baffled. 
Entellus, rising to a stroke, extended his right arm, and 
lifted it on high: the other nimbly foresaw the blow 
descending from above, and with agility of body shifting, 
slipped from under it. Entellus spent his strength on 
the wind; and, both by the force of his own- natural 
weight, and the violence of the motion, falls to the 
ground of ^himself with his vast ponderous bulk ; ai 
sometimes, on Erymanthus or spacious Ida, a hollow 
pine torn from the roots tumbles down at once. The 
Trojan •and Sicilian youth rise together with different 
affections: their acclamations pierce the skies; and 
Acestes first advances in haste, and in pity raises from 
the ground his friend of equal age. But the hero, not 
disabled or daunted by his fail, returns to the combat 
more fierce, and indignation rouses his spirit: then 
shame and conscious worth set all the powers of his soul 
on fire : and runo inflamed he drives Dares headlong over 
the whole plain, redoubling blows on blows, sometimes 
with the right-hand, sometimes with the left. No stop ; 

o3 
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Nee mora, nee requies. Quam mult^ grandine nimbi 

Culminibus erepitant, sic densis ictlbus heros 

Creber utr&que manu pulsat versatque Dareta. 460 

Turn pater ^neas procedere longius iras, 

£t ssevire animis Entellum hand passus acerbis ; 

Sed finem imposuit pugnse, fessumque Dareta 

Eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur : 

Infelix ! quae tanta animum dementia cepit 1 465 

Non vires alias, eonversaque numina sentis 1 

Cede Deo. Dixitque, et proelia voce diremit, 

Ast ilium fidi a*quales, genua sgra trahentem, 

Jactantemque utroque caput, crassumque cruorem 

Ore ejectantem, mistosque in sanguine dentes, 470 

Ducunt ad naves ; galeamque ensemque vocati 

Accipiunt ; palmam Entello, taurumque relinquunt. 

Hie victor superans animis, tauroque superbus, 

Nate De&, vosque hsc, inquit, cognoscite Teueri -, 

Et mihi qusB fiierint juvenili in corpore vires, 476 

£t qu& servetis revocatum a morte Dareta. 

Dixit, et adversi contra stetit ora juvenci. 

Qui donum astabat pu^nae ; durosque reduet& 

Libravit dextr4 media inter comua caestus 

Arduus, effractoque illisit in ossa cerebro. 480 

Stemitur, exanimisque tremens procumbit humi bos. 

lUe super tales effiidit pectore voces : 

Hanc tibi, Eryx, meliorem animam pro morte Daretis 

Persolvo ; hie victor csBStus artemque repono. 

Protinus ^neas celeri certare sagittfi. 485 

Invitat qui forte velint, et premia ponit ; 
Ingentique manu malum de nave Seresti 
Erigit, et volucrem trajecto in fune columbam. 
Quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 
Convenere viri ; dejectamque aerea sortem 490 

Accepit ealea : et primus clamore secundo 
Hyrtacioae ante omnes exit locus Hippocoontis ; 

467* Dto probably refers to that sod by whom Eoftllai was tided. 
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no stay : as thick showers of hail come rattling down on 
the house-tops, so with thick repeated blows the hero 
thumus Dares with each hand, and tosses him hither 
and thither. Then father ^neas suffered not their fury 
longer to exert itself, nor Entellus to rage with such 
fierce animosity; but put a period to the combat, and 
rescued Dares quite overpowered, soothing him with soft 
address, and bespeaks him in these terms: Unhappy! 
what strong infatuation possessed your mind 1 Are you 
not sensible of lus having foreign assistance, and that the 
gods have chane ed sides 1 Yield to the deity. He said, 
and by his word decided the combat. As for Dares, his 
trusty companions conduct him to the ships, dragging his 
feeble limbs, and tosung liis bead to either side, dis- 
gorging from bis throat clotted gore, and teeth mingled 
witn bis blood; and, at Eneas' call, they take the 
helmet and sword, hut leave the palm and bull to 
Entellus. At this the conqueror, in soul elated, and 
proud of his prize, says. Goddess-born, and ye Trojans, 
nence know Doth what strength I have had in my 
youthful limbs* and from what imminent death you have 
saved Darec. He said, and stood against the front of 
the opposite bull that was set for the prize of the combat, 
and, rearing himself up, with his right-hand diawn back, 
levelled the cruel gauntlets directly between the horns, 
and, battering the ^ull, drove through the bones. Down 
drops the ox, and, in the pan^ of death, falls sprawling 
to Uie ground. Then over him he utters these words : 
This lUe, more acceptable, O iEryx, I give thee in 
exchange for Dares' death : here victorious I resign the 
gauntlets with my art. 

^neas forthwith invites such as may be willing to try 
their skill in shooting the swift arrow, and sets the prizes 
in their view ; and vrith his mighty hand raises a mast 
taken from Serestus* ship, and from the high mast hangs 
a fluttering dove ^ by a rope thrust through the mast, at 
wbich they may aim their shafts. The competitoTS 
assemble; and a brazen helmet received the shuffled 
lots. The lot of Hippocoon, the son of Hyrtacus, comes 



32 P. VIRGILII MARONIS 

Quem modo navali Mnestbeus certamine victor 

Consequitur, viridi Mnestbeus evinctus oliv^l. 

Tertius Eurytion, tuus, 6 clarissime, frater, 495 

Pandare, qui, quondam jussus confundere foedus. 

In roedios telum torsisti primus AcbiVos. 

Ejitremus, galedque imft subsedit Acestes ; 

Ausus et ipse mauu juvenum tentare laborem. 

Turn validis flexos incurvant viribus arcus 500 

Pro se quisque viri, et depromunt tela pbaretris. 

Primaque per ecelum, nervo stridente, sagitta 

Hyrtacidae juvenis volucres diverberat auras ; 

£t venit, adversique infigitur arbore roali. 

Intrerouit malus, iimuitque exterrita pennis 505 

Ales, et ingenti sonuerunt omnia plausu. 

Post acer Mnestbeus adducto constitit arcu, 

Alta petens; pariterque oculos telumque tetendit. 

Ast ipsam miserandus avem contingei-e ferro 

Non valuit ; nodos et vincula linea nipit, 510 

Queis innexa pedem roalo pendebat ab alto. 

llla Notos atque atra volans in nubila fugit. 

Turn rapidus, jamdudum arcu contenta parato 

Tela tenens, fratrera Eurytion in vota vocavit ; 

Jam vacuo laetara coelo speculatus, et alls 515 

Plaudentem nigrk figit sub nube columbam. 

Decidit exanimis, vitamque reliquit in astris 

^tberiis, iixamque refert delapsa sagittam. 

Amiss& solus palm^ superabat Acestes ; 

Qui tamen aerias telum contorsit in auras, 520 

Ostentans artem pariterque arcumque sonantem. 

Hie oculis subito objicitur, magnoque futurum 

Augurio monstrum : docuit post exitus ingens, 

Seraque terriiici cecinerunt oraina vates* 

Namque volans liquidis in nubibus arsit arundo, 525 

4i)5. Clarisaime. This epithet is here tnven to Pandams, us being a 
distingaished archer, insomuch that Homer equals him almost to 
Apollo. 

TdCS. Monstrum signifies any event that happens contrary to the 
orrlinary coarse of nature. It is derived from monstro, becauK 
melt prodigies were accourited indications as presages of fibtare 
eyeqis sent from heaven. 

SSi, Seraque. Some exfrtain sera by srtet^a, others by fiitttrai 
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out the first 6f all with favouring shouts ; whom follows 
Mnestheus lately victorious in the naval strife, Man* 
theus crowned with a green ohve-ior«atA. The third 
is Eurytion, the brother, illustrious Pandarus, of thee,- 
whd, once urged by Mivierva to violate the treaty, 
didst first hurl thy dart into the midst of the Green* 
Acestes .remained the last, and in the bottom of the 



helmet; he too adventuring with his aged hand to Aiay- 
the feats of youth. Then with manly force they bend 
their pliant bows, each according to his abiliw, and 
draw forth their arrows from their quivers. And nrst the 
arrow of young Hyrtacus' son, shift through the sky from 
the whizzing string, cleaves the fleeting air, reaches tfcs 
markf and fixes in the wood of the opposite mast. The' 
nast quivered; and the frighted bird, by fiutteriTig ite'< 
wings, shewed ^i^ns of fear ; and all quarters rang with 
loud applause. ■ Next keen Mnestheus stood with 4iir 
bent bow, aiming on high, and directed his eye and 
arrow both together. But it was his« misfortune not toi 
be able to hit the bird itself with his shaft ; but he burst 
the cords and h^npen ligaments to which it hung tied by • 
the foot from the high mast. She with winged speed 
shot into the air and dusky clouds. Then Eurytion in 
eager haste, having his arrow long before extended on 
the ready bow, poured forth a vow to his brother Pan- 
darut, as he now beheld the joyful dove in the void sky, 
and pierced her under a dark cloud as she was clapptng 
her wings. She dropped down dead, left her life among 
the stars of heaven t and, falling to the ground, brings 
back the arrow fastened in tlte wound, Acestes alone 
remained after the prize was lost ; who, notwithstanding, 
discharged his shaft into the aerial regions, ostentatiousW 
displayii^ both his address and twanging bow. Here is 
unexpectedly presented to view a prodigy, designed to 
be 01 high portent ; this the important event afterwards 
declared, and the alarming soothsayers predicted the. 
omens late. For the arrow, flying among the watery 

ntfters nnderfttand it in the common acceptation, intimatins tliat the 
•oothnyen coald make nothing of the omen Ull tlie event happened. 
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Signavitque viam fiammis, tenuesque recessit 

Consumta in ventos; ccelo seu ssepe refixa 

Transcurrunt, crinemque volantia sidera ducunt. 

Attonitis haesere animis, Superosque precati 

Xrinacrii Teucrique viri : nee maxirous omen 530 

Abnuit ^neas, sed Istum amplexus Acestcn 

Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur : 

Sume, pater; nam te voluit Rex magnus Olympi 

Talibus auspiciis exsortem ducere honorem. 

Ipsius Anchisse longasvi hoc munus habebis, 535 

Cratera impressum signis ; quern Thraciiis dim 

AnchisflB genitori, in magno munere, Cisseus 

Ferre sui dederat monumentum et pignus amoris. 

Sic fatusy cingit viridanti tempora lauro ; 

£t primum ante omnes victorem appellat Aeesten, 540 

Nee bonus Eurytion prslato invidit honori, 

Quamvis solus avem coelo dejecit ab alto. 

Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit ; 

'Extremus, volucri qui fixit arundine malum. 

At pater JEneas, nondum certamine misso, 545 

Custodem ad sese comitemque impubis liili 
Epytiden vocat, et fidam sic fatur ad aurem : 
Vade age, et Ascanio, si jam puerile paratum 
Agmen habet secum, cursusque instruxit equonim. 
Ducat avo turmas, et sese ostendat in armis, 550 

Die, ait. Ipse omnem longo decedere circo 
Infusum populum, et campos jubet esse patentes. 
Tncedunt pueri, pariterque ante ora parentum 
Praenatis lucent in equis ; quos omnis euntes 
Trinacriffi mirata fremit TroJKque juventus. 555 

Omnibusjn morem tons& coma pressa coronfi. 
Cornea bina ferunt prsfixo hastilia ferro ; 
Pars leves humero pnaretras. It pectore summo 
Plexilis obtorti per collum eirculus auri. 

547* Epyt'tden. Pcriphas, the herald of Ancbiaei, of whom 
Homer speaks, II. xvii. 324. 

653. Incedunt pueri. This eaine was commonly known by the 
name of Lusas Trojae. 

559. FUxUia cireulus obtorti auri, A poetical circanilocutiota 
for a golden chain. 



iENEIDOS LIB. V- :15 

clouds, took fire, and with the flames marked out a path, 
till, being quite consumed, it vanished into thin air ; as 
often stars loosened from the firmament shoot across the 
shf, and flying draw after them a fiery train. The 
Sicilians and Trojans stood fixed in astonishment, and 
poured out prayers to the gods ; nor does great i£neas 
reject the omen, but, embracing Acestes overjoyed, 
loads him with ample rewards, and thus bespeaks him : 
Accept these, venerable prince ; for the eredd sovereign 
of heaven, by these omens, has signified his will, that 
you receive the honour of the vHory, though out of 
course. This gift, which * belonged to aged Anchises' 
self, you shall enjoy, — a bowl embossed with figures, 
which Thracian Cisseus formerly gave for a magnificent 
present to my- sure, as a monument and pledge of his 
tove. This said, he crowns his temples with verdant 
laurel, and in view of all pronounces Acestes the first 
conqueror. Nor does g^ood Eurytion envy him the pre- 
ference in honour, though he alone struck down ^e 
bird firom the exalted sky. The next prize is given to 
him who broke the cords ; the last is he who pierced the 
mast with his winged shaft. 

But father ^Eneas, the games not being yet ended, 
calls to him the son of Epytus, young liilus' guardian 
and companion, and thus whispers in his trusty car : Go 
quick, says he, desire Ascanius (if he has now gotten ready 
his company of boys, and put himself and them in array 
for the cavalcade) to bnng up his troops, and shew 
himself in arms to do his grandsire honour, Tlie herd 
himself orders the crowd to remove from the extended 
circus, and the field to be cleared. The boys advance 
in procession, and uniformly shine on managed steeds 
full in their parents' sight ; in admiration of whom, as 
they march on, the whole Trojan and Trinacrian youth 
join in their acclamations. All in due form had their 
hair pressed with a trim garland. They bear two . cornel 
spears pointed with steel; and some have polished 
quivers on their shoulders. A pliant circle of wreathed 
gold goes from the upper part of their breasts about their 
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Tres equitiim numero turmse, temique vagaatur 560 

Puctores : pueri bis seni quemque secuti, 

Agmine partito fulgent, paribusque magistris. 

^na acies juveni^m, ducit quam pai-vus ovantem 

Cornea avi referens Priam us (tua clara. Polite, 

^Progenies, auctura Italos), quein Thracius albis 565 

Portat eauus bicolor maculis ; vestigia primi 

Alba peais, frontemque ostentans arduus albam. 

Alter Atvs, genus unde Attt duxere Latini ; 

Parvus Atys, pueroque puer dilectus liilo. 

Extremus, form&que ante omnes pulcher, liilus v 570 

Sidonio est invectus equo, quern Candida Dido 

Esse sui dederat monumentum et pignus amoris. 

Caetera Trinacriis pubes senioris Acests 

Fertur equis. 

Excipiunt plausu pavidos, gaudentque tuentes 575 

l)ardanids, veterumque agnoscunt ora parentum. 

Postquam omnem Isti consessum, oculosque suorum 

Lustravere in equis, signum clamore paratis 

IBpytides longe dedit, insonuitque fiagello. 

pill discurrere pares, atque agmina terni 580 

Diductis solvere choris : rursusque vocati 

Gonvertere vias, infestaque tela tulere. 

Inde alios ineunt cursus, aliosque recursus 

Adversi$ spatiis ; alternosque orbibus orbes 

impediunt, pugnaeque cient simulacra sub armis. 585 

£t nunc terga fug^ nudant ; nunc spicula vertunt 

Infensi ; factS. pariter nunc pace feruntur. 

Ut quondam Cret& fertur labyrinthus in altfi, 

Parietibus textum cscis iter, ancipitemque 

|tf ille viis habuisse dolum, qua signa sequendi 590 

Palleret indeprensus et irremeabUis error ; 

ilaud. aliter Teucriim nati vestigia cursu 

Impediunt, texuntque fugas et prcelia ludo -, 

SBO. Agmina terni, etc. llic meaning: seenu to he, that after 
tl|ey had marched round the circas in one body, to be reviewed by 
Aeneaa and the other spectators, npon the signal beini^ given they 
mvidcHrt into tliree troops and marched over the plain, each troop 
performing llieir exercises in a different ground. 

ado. Quasifma,eic. Literally, whereby error, not to be unravelled, 
mm inextricable, frustrated all signs to trace oot the way. 
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necks. Three troops of horsemen, and three leaderf 
rtinge over the plain : twelve striplings follow each, 
shine in a separate body, and with commanders equally 
matched. One band of youths young Priam, bearing 
his grandsire's name, leads triumphant ; thy illustrious 
offspring, O Politus, who shall one day do honour to the 
Italians, whom a Thracian courser bears, dappled with 
grey spots ; the fetlocks of his foremost feet are white, 
and, tossing his head high, he displays a starry front. 
The'second-is Atys, from whom the Attii of Rome have 
derived their origin: little Atys, a boy beloved by the 
boy liilus. liilus the last, and in beauty distinguished 
from all the rest, rode on a Sidonian steed which fair 
Dido bad given him as a monument and pledge of her 
love. The rest of the youths ride on Trinacrian horses of 
aged Acestes. The Trojans with shouts of applause 
receive them anxious for honmir, and are well pleased 
with the sight, and trace the features of the aged sires 
in the children. Now when the joyous youths had 
paraded on horseback round the whole ring, and full- 
m their parent's view, Epytus' son, from afar, gave thent 
l^e signal with a shout, as they stood ready, and clanked 
with the lash. They broke away in pairs, and the threes 
leaders divided their troops into separate bands: and 
again, upon summons given, they wheeled about, and 
bore their hostile spears on one another. Then they agaitf 
advance, and again retreat in their opposite grounds, and 
alternately form intricate orbs withm orbs, and exhibit 
the representation of a fight in arms. And now flying 
they expose their defenceless backs; now in hostile 
manner turn their darts on each other: now peace being 
made up, they ride on'together. As of old in lofty Crete 
was a lab3rrinth famed for having had a winding alley 
formed by dark intricate walls, and a puzzling maze 
perplexed by a thousand avenues, whereby the steps 
should still be lost in wandering and inextricable error ; 
in just such mazy course the sons of the Trojans involve 
their motions, and frame promisaimis fighting and flying 
Vol. II. F. 
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DelphinOm similes, qui per maria humida naiulo 
Carpathium Libycumque secant, luduntque per undas. 695 
Huoc morem cursus, atque haec certaroina, primus 
Ascanius, Loogam muris cum cingeret Albam, 
Retulit, et priscos docuit celebrare Latinos : 
Quo puer ipse modo, secum quo Troia pubes, 
Albani docuere suos : hinc maxima porro 600 

Accepit Boma, et patrium servavit honorem : 
Trofaque nunc, piieri, Trqjanum diciiur agmen, 
Hac celebrata tenus sancto certamina patri. 
Hic primum Fortuna fidem mutata novavit. 
Dum variis tumulo referunt solennia ludis, 605 

Irim de coelo misit Satumia Juno 
lliacam ad classem, ventosc[ue aspirat eunti, 
Multa movens, necdum antiquum exsaturata dolorem. 
Ilia viam celerans per mille coloribus arcum, 
Nulli visa, cito decurrit tramite virgo. 610 

Conspicit ingentem concursum, et litora lustrat, 
Desertosque videt portus, classemque relictam. 
At procul in sol& secrets Troades act& 
Amissum Anchisen flebant, cuncteque profiindum 
Pontum aspectabant flentes: Heu, tot vada fessis, 615 
Et tantum superesse maris ! vox omnibus una. 
Urbem orant ; tsdet pelagi perferre laborem. 
Ergo inter medias sese, baud ignara nocendi, 
Conjicit, et fademque Des vestemque reponit. 
Fit Berbe, Ismarii conjux longaava Dorycli, 620 

Cui genus, et (quondam nomen natique fuissent. 
Ac sic DardanidAm mediam se matribus infert: 
O miserae, quas non manus, inquit, Achaica belb 
Traxerit ad lethum patriae sub moenifaus ! O gens 
Infelix! cui te exitio fortuna reservat? 625 



JEKEWOS LIB. V. 39 

in sport; like dolphins, that swimming through the 
-wateiy abyss cut the Carpathian or Libyan sea, and 
gambol amid the waves. This manner of tilting, and 
those mock fights, Ascanius first renewed, and taught 
the ancient Latins to celebrate, when he was inclosmg 
Alba Longa with walls: as the boy himself, as the 
Trojan youth with him had ftraetised them, so the Albans 
taught their posterity: hence, in after-times, imperial 
Rome received them, and preserved the same in honour 
of her ancestors: and at this day it is called the game tf 
Troy, and the boys that 'perform U, the Trojan band. 

Thus far the trials of skill were exhibited by Mneat m 
)umour of his venerable sire. Here shifting Fortune first 
became treacherous and unkind. While uey are cele- 
brating the anmversary at the tomb with various g^ineSf 
Satumian Juno dispatched Iris from heaven to the Trojan 
fleet, and with the fanning winds speeds her way, form- 
ing many wMciMiwiu plots, and her old revenge not yet 
glutted. The virgin goddess accelerating her way, seen 
bjnone, amidst the how with a thousand colours, shoots 
down the path with nimble easy motion. She descries 
the vast concourse at tlie games; then, surveying the 
shore, sees the port deserted, and the fleet left defeticelest. 
But at a distance the Trojan dames apart were mourning 
the loss of Anchises on the desolate shore, and all of 
them with tears in their eyes viewed the deep ocean; 
Ah ! that so many perils and such a lengtii of sea should 
still remain for us sifter all our toils ! was the sole com- 

Slaint of all. They pray for some city, are sick of en- 
uring the hardships of the main. Therefore she, not 
unpractised in mischief, throws herself into the midst 
of them, and lays aside the mien and habit of a goddess. 
She assumes the figure of Bcroe, the aged wife of 
Thracian Doryclus, who was nobly born, and once had 
renown, and an iUuslrious oflspring. And thus she joins 
in discourse with the Trojan matrons : Ah ! how hard is 
the lot of us, who were not dragged forth to die in the 
war by the'Grecian host under our native walls ! Ill-fated 
race! for what miserable doom are you reserved by 
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Septima post Trojse excidium jam vertitur SBStas; 
Cum freta, cum terras omnes, tot inhospita saxa, 
Sideraque emensae ferimur : dum per mare magnum 
Italiam sequimur fugientem, et volvimur undis. 
Hic Erycis fines fraterni, atque hospes Acestes : 630 
Quid prol4l)et muros jacere, et dare civibus urbem 1 
O patria, et rapti nequicquam ex hoste Penates! 
NuUane jam Trojas dicentur moenial nusquam 
Hectoreos amnes, Xanthum et Simoenta, videbo? 
Quin agite, et mecum infaustas exurite puppes. 635 

Nam nuhi Cassandrae per somnum vatis imago 
Ardentes dare visa faces : Hic qusrite Trojam ; 
jHic domus est, inquit, vobis. Nunc tempus agi res. 
•liec tantis mora pro^igiis. £n quatuor arai 
.Neptuno : Pens ipse faces animumque ministrat. 640 
Usee memorans, prima infensum vi corripit ignem : 
Sublat&que prociu dextr& connixa coruscat, 
£t jacit. Airectje mentes, stupefactaque corda 
Iliadum. Hic una e multis, quse maxima natu, 
Fyrgo, tot Priami natorum regia nutrix : 645 

Non Beroe vobLs, non haec Rhceteia, matres. 
Est Dorycli coojux : divini signa decoris, 
Ardentesque notate oculos ; qui spiritus illi. 
Qui vultus» vocisve sonus, vel gressus eunti ! 
Ipsa egomet dudum Beroen digressa reliqui 650 

,^gram» indignantem, tali quod sola careret 
|M[unerey n^ meritos Anchisae inferret honores, 
Hec efiata. 

At matres, primo ancipit^s, oculisque malignis 
Ambigus, spectare rates, miserum inter amorem 65^ 
Pnesentis terrs, fatisque vocantia regna ; 
Cum Dea se paribus per coelum sustulit alis, 
^Dgentemque fug& secuit sub nubibus arcuu). 
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fortune? The seventh summer from the destruction of 
Troy is already rolled away, while we, having meatured 
all lands and seas, visited so many inhospitable rocks and 
barbarous climes, are driven about; while along the 
wide ocean we pursue Italy that flies before us, and are 
tossed on the waves. Here are the realms of his brother 
£ryx, and his friend Acestes: what prevents him from 
founding walls, and giving his subjects here a city 1 Ah 
my country, and our gods in vain saved from the enemy ! 
shall a city never more arise to be named from Troy 1 
Shall I never see the Heciorean rivers, Xanthus and 
Simois ? Nay, rather come, and bum with me our cursed 
ships. For in my sleep I saw the ghost of the prophetess 
Cassandra present me with flaming brands : Here, says 
she, seek for Troy, bete ia yoxa fix^ residence. Now is 
the time for action. Nor let us delay after such awful 
signs from heaven. Lo, here are four altars to Neptune : 
the god himself spirits us to the enterprtze, and supplies 
us with flrebranas to put it in eieeution. With these 
words she violently snatches the destroying Are, and, 
lifting up her right hand with exerted fbrce^^rsf waves 
at a distance, then throws it. Roused are the minds^ 
and stunned the hearts of the Trojan matrons. Then 
one of the number, Pyrgo, the most advanced in years, 
the royal nurse to Priam's numerous sons, said. Matrons, 
this is not Beroe whom you see, it is not she from the 
Kheteum, the wife of Doijclus : mark here the characters 
of divine beauty, eyes bright and sparkling ; what fra- 
grance in her breath, what majesty in her looks ; or mark 
the accents of her voice, or her gait as she moves. 
Myself lately, as I came hither, left Beroe sick, in great 
anguish that she alone was cut ofi^ from such a solemnity, 
and was not to pay the honours due to Anchises. She 
said. But the matrons first began to view the ships with 
malignant eyes, dubious and wavering between their 
wretched fondness for the present land, and the realms 
to which they were by fate invited ; when on equal 
poised wings the goddess mounted into the sky, and, in 
her flight, cut the spacious bow beneath the clouds. 

x3 
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Turn vero attonilae monstris, actsque furore, 

Conclamant, rapiuntque focis penetralibus ignem : 660 

Pars spoliant aras, frondem ac virgulta facesque 

Conjiciunt ; furit immissis Vulcanus habenis 

Transtra per, et remos, et pictas abiete puppes. 

Nuncius AnchissB ad tumulum, cuneosque theatri, 

Incensas perfert naves Eumelus : et ipsi 665 

BespiciuQt atram in nimbo volitare favillam. 

Primus et Ascanius, cursus ut laetus equestres 

Bucebat, sic acer equo turbata petivit 

Ca&tra ; nee exanimes possunt retinere magistri. 

Quis fiiror iste nov^s ? quo nunc, quo tenditis, inquit, 670 

Heu miserag cives? non hostem, inimicaque castra 

Argiv^ ; vestras spes uritis. En ego vester 

Ascanius. Galeam ante pedes projecit inanem, 

Qu^ ludo indutus belli simulacra ciebat. 

Accelerat simul ^neas, simul agmina Teucriim, 675 

Ast ills diversa raetu per litora passim 

Pifiiigiunt, sylvasque, et sicubi coocava furtim 

Saxa, petunt. Piget incepti lucisque, suosque 

Mutat® agnoscunt ; excussaque pectore Juno est. 

Sed non idcircp flamms atque incendia vires 680 

Indomitas posuere : ndo sub robore vivit 

Stuppa, vomens tardum fumum ; lentusque carinas 

Est vapor, et toto descendit corpore pestis : 

Nee vires beroiim, infusaque flumina prosunt. 

Turn pius i£neas humeris abscindere vestem, 68$ 

Auxilioque vocare Deos, et tendere palmas : 

Jupiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 

Trojanos, si quid pietas antiqua labores 

JElespicit huma^os ; da flammam evadere classi 

Nunc, pater, et tenues Teucr^m res eripe letho. 690 

664. Cuneosque theatri' The seats in the theatre made for the 
people were called cutia, because they were narrower near the 
fltaffe, and bro«der behind, in form of a wedge. 

682. Stuppa. A coarse kind of flax or tow called oakum, which 
is'Hri^en mto all the seams or chinks of a sliip, and then laid over 
0\A hot pitch, to keep oat the water* 
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Then, indeed, confounded at the prodigy, and seized 
with madness, they shriek out together, and snatch th« 
flame from the haUowed hearths. Some rifle the altars, 
and fling boughs and saplings and brands together ; the 
conflagration rages with uncontrollable fury amidst the 
rowers' seats, and oars, and painted stems of fir. Eumelus 
conveys the tidings to Anchises' tomb, and to the benches 
of the theatre, that the ships were burned: and they 
themselves behold the sparks of fire flying up in a pitchy 
cloud. And first, Ascanius, as joyous he led the caval- 
cade, just as he was, with full speed rode up to the 
troubled camp ; uor was it in the power of his guardians, 
half dead for fear, to check him. What strange frenzy 
is this'! whither, he cries, ah, my wretched country- 
women, whither would you now 1 It is not the enemy, 
or the hostile camp of the Greeks, but your own hopes 
ye burn. Here am I, your own Ascanius. Then he 
threw at their feet the empty helmet, which he wore in 
exhibiting the images of war m sport At the same time 
uEneas and the wJtole bands of the Trojans came up in 
haste. But the matrons for fear fly diflTerent ways up 
and down the shore, and sculkiog repair to the woocU 
and hollow rocks wherever they may be concealed. They 
loathe their horrid deed, they loathe the light, and now 
penitent confess their friends; and Juno is dislodged 
nrom their breasts. But the flames and conflagration did 
not therefore abate their ungovernable fury. The smouU 
dering tow lives under the moistened boards, disgorging 
tardy languid smoke ; the smothered fire gradually con- 
sumes the keel, and the contagious ruin spreads through 
tfie whple body of the vesseU Neither the utmost efforts 
of the heroes, nor injected streams, avail. Then pious 
J£neas tore his robe from his shoulders, and invoked the 
gods to his aid, and stretched out his hands : Almighty 
Jove, if thou dost not yet abhor all the Trojans to a man, 
if thy ancient goodness regards human disasters with any 
commiseration, grant now, O father, that our fleet may 
escape from these flames, and save from desolation the 
state of the Trojans thus low reduced. Or, to complete 
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Vel tu, quod superest, infesto fulmine morti, 
Si mereor, demitte ; tufique hic obrue dextrfi. 
Vix haec ediderat, cum, efiusis imbribus, atra 
Tempestas sine more furit, tonitruque tremiscunt 
Ardua terrarum, et campi ; ruit sthere toto 695 

Turbidus imber aquft, densisque nigerrimus Austris ; 
Implenturque super puppes ; semusta madescunt 
Bobora ', restinctus aonec vapor omnis, et omnes, 
Quatuor amissis, servats k peste carinse. 

At pater JEneda, casu concussus acerbo, 700 

Nunc nuc ingentes, nunc illuc, pectore curas 
Mutabat -, versa ns, Siculisne resideret arvis, 
Oblitus fktorum, Italasne capesseret oras. 
Turn senior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quern docuit, multdque insignem reddidit arte, 705 

Hcc responsa dabat, vel quae portenderet ira 
Magna Dedm, vel ous fatorum {K>sceret ordo. 
Isque his ^Enean solatus vocibus infit : 
Nate De&, ^uo fata trahunt retrahuntque, seqaamur : 
Quicquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. 710 
Est tibi Dardanius divine stirpis Acestes : 
Hunc cape consiliis socium, et conjunge volentem : 
Huic trade, amissis superant qui navibus : et quos 
Pertaesum magni incepti remmque tuanim est, 
Ix>ngievosque senes, ac fessas squore matres, 715 

£t quicquid tecum invalidum metuensque pertcli est, 
Delige ; et his habeant terns, sine, moenia fessi : 
Urbem appellabunt permisso nomine Acestam. 

Talibus mcensus dictis senioris amici, 
Tom verd in curas animum diducitur omnes. 720 

Et nox atra polum bigis subvecta tenebat : 

704. Unum quern. Unum, here and in other places of Virgil, has 
IIm fbroe of praedpttums at Aeo. it. 4£6. 

711. Divinat stirpU. He waa the son of the river.god Crinisiu, 
and descended firoin Dardaniu, who derived his origiual from 
Jepiter. 
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thy vengeance, hurl me down to the realms of death with 
thy vindictive thunder, if I so deserve, and crush me here 
with thy right hand. Scarcely had he spoken these 
words, when a black tempest of bursting ram rages with 
uncommon furv ; both nills and valleys quake with 
thunder ; the shower descending in turbid ram, and con- 
densed into pitchy darkness by the thick- beating south 
winds, pours down from the whole atmosphere. The 
^ips are filled from above : the half-burned boards are 
drenched, till the whole smoke is extinguished, and all 
the ships, with the loss only of four, are saved from the 
Jiery pest. 

But father ^neas, strudc with the severe misfortune, 
turned his deeply anxious thoughts now this way, now 
that, pondering with himself whether he should settle in 
the territories of Sicily, re|[ardless of the kingdom allotted 
to him by fate, or steei his course to the Italian coast. 
Then aged Nautes, whom Tritonian Pallas singulaily 
taught, and rendered illustrious for deep penetration, 
gave forth these responses, intimating what either the 
high displeasure of the gods portended, or what the series 
of the rates required. Ana thus, solacing ^neas, he 
begins : Goddess-born, let us follow the dictates of hea- 
ven, whether they invite us backward or forward : come 
what will, every fortune is to be surmounted by patience. 
You have Trojan Acestes of divide original : aamit him 
the partner of your counsels, and unite yourself to him 
your yrilling friend : to him deliver up such as are super- 
numerary, now that you have lost some ships: choose 
but those who are sick of the great enterprise, and of 
your fortune^ the old with length of years oppressed, 
and the matrons fatigued with the voyage; seUct the 
feeble part of your company, and such as dread the 
danger, and, since they are tired out, let them have a 
settlement in th^se territories: they shall call the city 
Acesta by a licensed name. 

Then indeed ^neas, fired by these words of his aged 
friend, is distracted in his mind amidst a thousand cares. 
Now sable Night, mounted on her chariot with two 
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Visa debinc coelo facies delapsa parentis 

Andiiss, subitd tales effundere voces : 

Nate, mihi vit^ quondam, dum vita manebat, 

Care magis ; uate^ Iliacis exercite fatis ! 725 

Ifliperio Jovis hue venio, qui classibus ignem 

DepuHt, et coelo tsmdem miseratus ab dto est. 

Consiliis pare, qu« nunc pulcherrima Nantes 

Dat senior ; lectos juvenes, fortissima corda. 

Defer in Italiam. Gens duia, atque aspera cultu, 730 

Debellanda ttbi Latio est. Ditis tamen ante 

Infernas accede domos; et Avema per alta 

Congressus pete, nate, roeos : non me impia namque 

Tartara baoent tristesque umbrae ; sed amcena piorum 

Concilia Elysiumque colo. Hue casta Sibylla 735 

Nigrantom multo pecudum te sanguine ducet. 

Turn genus omne tuum, et qus dentur moenia, disces. 

Jamque vale : torquct medios nox humida cursus, 

£t me ssvus equis Oriens afflavit anhelis. 

'Dixerat ; et tenues fugit, ceu fiimus, in auras. 740 

^neas. Quo deinde mis? quo proripist inquit: 

Quern fiigis ? aut quis te nostris complexibus arcet 1 

Hcec memorans, cinerem et sopitos suscitat ignes, 

Pergameumque Larem, et cause penetralia Vests, 

Farre pio, et p]en4 supplex veneratur acerri. 745 

Extemplo socios, primumque arcessit Acesten ; 

Et Jovis imperium, et can praecepta parentis 

Edocet, et qus nunc animo sentientia eonstet. 

Haud mora consiliis ; nee jussa recusat Acestes. 

Transcribunt urbi matres, populumque volentem 750 

Deponunt, animos nil magns laudis egentes. 

Ipsi transtra novant, flammisque ambesa reponunt 

Robora ; navigiis aptant remosque rudentesque ; 

Exigui numero, sed bello vivida virtus. 

722. Coelo delapsa. The ancients distiugoUhed between the tool 
and the shade; tlie former, as they believed, went to heaven, the 
other resided in the infernal resions. Thus Anchises here desceudu 
Arom heaven, viz. as to his sool, while at tlte same time his shade 
was In El^siam, ver. 73^* 

736. Ntgrantwn pecudum, Becanse these \i'ere always sacrW 
ftced to the infernal deitiei. 
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bones, possessed the heavens, when the shape of his 
father Anchises, gliding down from the skies, suddenly 
seemed to pour forth these words : Son, once dearer to me 
than life, while life remained ; my son, severely tried by 
the fates of Troy ; hither I come by the command of 
Jove, who averted the fire from your fleet, and at length 
shewed pity towards you from nieh heaven. Comply 
with the excellent counsel which a^ed Nautes now 
offers ; carry with you to Italy the choice of the youths, 
the stoutest hearts. In Latium you have to subdue a 
hardy race, rugged in manners. But first, my son, visit 
Pluto*s infernal mansions, and, in quest of an interview 
with me, cross the deep floods of Avernas: for not 
accursed Tartarus, tun* dreary ghosts have me in their 
possession -, bat I inhabit the delightful seats of the blest 
and Elysium. Hither the chaste Sibyl shall conduct 
thee after shedding profiisely the blood of black victims. 
Then you shall learn your whole proeeny, and what 
settlements are assigned to you. And now farewell: 
humid Nip^ht wheels about her mid-course, and the 
dawning light, which fiercely summons me away, hath 
breathed upon me with panting steeds. He said .; and 
vanished like smoke into the fleeting air. Whither so 
precipitant 1 sa^s i£neas; whither dost thou whirl 
away? whom flies thou? or who debars thee from my 
embraces? So saying, he awakes the embers and dor- 
mant fire, and suppliant pays veneration to his Trojan 
domestic god, and the shrine of hoary Vesta, with a 
holy cake, and censer full of incense. Forthwith he calls 
his followers, and first of all Acestes, and informs them 
of Jove's command, and the instructions of his beloved 
sire, and of the present settled purpose of his souL No ob- 
struction is given to his resolution ; nor is Acestes averse 
to the proposals made to him. They single out the ma- 
trons for the city, and set on shore as many of the people 
as were willing, souls that had no desire of high renown. 
Themselves renew the benches, and repair the boards half 
consumed by the flames ; fit oars and cables to the ships ; 
in number inconsiderable, but of animated valour for war. 
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Interea ^Eneas urbem designat aratro, ' 75.5 

Sortiturque domos : hoc,^liuin, et hsec loca Trojte 
Esse jubet : gaudet regno Trojanus Acestes, 
Indicitqne fonim, et patribus dat jura vocatis. 
Turn viciua astris Erycino in vertice sedes 
Fundatur Veneri Idalis ; tumuloque sacerdos, 760 

Et lucus late sacer additur Anchiseio. 
Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos : placidi straverunt ffiqnora venti ; 
Creber et aspirans rursus vocat Auster in altum. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus : 765- 

Complexi inter se noctemque diemque morantur. 
Tpss jam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
Visa maris fades, et non tolerabile numen, 
Ire voiunt, omnemque fugse perferre laborem : 
Qnos bonus ^Eneas dictis sofatur amicis, * 770 

Et consanguineo lacrymans commendat Acestae. 
Tres Eryci vitulos, et tempestatibus agnam, 
Caedere deinde jubet, solvique ex ordine funes. 
Ipse caput tonsae foliis evinctus olivs, 
Stans procul in prorli, pateram tenet ; extaque salsos 775 
Porricit in fluctus, ac vina liquentia fundit. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes : 
Certatim socii feriunt marCf et squora verrunt. 

At Venus interea Neptunum, exercita curi^, 
Alloquitur, talesque effundit pectore questus : 780 

Junonis gravis ira, et inexsatufabile pectus, 
Cogunt me, Neptune, preces descendere in omnes ; 
Quam nee longa dies, pietas nee mitigat ulla, 
Nee Jovis imperio fatisve infracta quiescit. 
Non medik de gente Phrygum exedisse nefandis 785 
Urbem odiis satis est, nee poenam tr^xe per omnem 

.787* Cineres atque ossa. By this she emphatically understands 
the tew weak remains of the Trojans that were then steering theii*. 
coarse for Italy. 
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Meanwhile iEoeas marked out a city with the plough, 
and assigns the houses by lot : here he orders a second 
Ilium to arise, and these places to be called after those of 
Troy. Trojaa Acestes rejoices in his new kingdom ; in- 
stitutes a court of judicature ; and having assembled his 
senators, dispenses laws to his subjects. Then on the top 
of mount £ryx a temple approaching the stars is raised 
to Idalian Venus ; and a priest is assigned to the tomb 
of Anchises, with a grove hallowed far and wide. And 
now the whole people had kept the festival for nme days, 
and sacrifices had oeen offered on the altars, when peace- 
ful breezes smooth the seas, and the south wind in re- 
peated whispering gales invites into the deep. Loud 
lamentations along the winding shores arise : in mutual 
embraces they linger out Ytoth night and day. Even the 
timorous matrons, and those to whom the face of the sea 
lately seemed grim and horrid, and its divinity intolerably 
severe, would willii^ly go, and submit to all the toil of 
the voyage : whom good ^neas solaces in friendly terms, 
and weeping recommends to his kinsman Acestes. < Then 
he orders to sacrifice to Eryz three calves, and a female 
lamb to the tempests, and to weigh anchor after the due 
rites were performed. The hero himself, having his head 
bound with a trim garland of olive leaves, standing on 
the extremity of the prow, holds the consecrated cup, and 
presents the entrails on the briny waves as an cffering to 
the sea-gods, and pours the limpid wine. A wind arising 
from the stem accompanies them in their course. The 
crew with emulous vigour lash the sea, and brush its 
smooth surface. 

Meanwhile Venus, harassed with cares, addresses 
Neptune> and pours forth these complaints ft-om her 
breast: The cruel resentment and insatiable malice of 
Juno compel me, O Neptune, to descend to all entreaties ; 
Juno, whom neither length of time, nor any piety softens ; 
and who is not quelled and subdued to peace even by 
Jove's imperial sway, or by the fates. She is not satis- 
fi^ to have consumed the city from among the Phrygian 
race by her merciless rage, nor to have dragged its relics 
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Keliquias ; Trojae cineres utaue ossa peremtaB 

Tnsequitar. Causas tanti sciat ilia furoris. 

Ipie mihi nuper Libycis tu testis in undis 

Qaam molem subitd excierit. Maria omnia coelo 790 

Miflcuit, .£oIiis nequicquam freta procellis ; 

In legnis hoc ansa tuis. 

Proh scelus ! ecce etiam, Trojanis matribus actis, 

Exttssit foede puppes, et classe subegit 

Amissk socios ignots linquere terrs. 795 

Quod superest, oro, liceat dare tuta per undas 

Vela tibi ; liceat Lanrentem attingere Tybrim ; 

Si concessa peto, si dant ea moenia Parca. 

Tom Saturnius haec domitor maris edidit alti : 

Fas omne est, Cytherea, meis te fidere regnis, 800 

Unde genns ducis : menii qnoque ; sspe furores 

Compress], et rabiem tantara coelique marisque. 

Nee minor in terris (Xanthum Simoentaqae testor) 

.£nes mihi cura tui. Cum Troia Achilles 

Exanimata sequens impingeret agmina muris, 805 

Millia multa aaret letho, gemerentque repleti 

Amnes, nee reperire viam, atque evolvere posset 

In mare se Xanthus ; Pelidse tunc ego forti 

Congressum ^nean, nee Dis nee viribus aeqois, 

Nube cayl, eripui ; cuperem cnm vertere ab imo 810 

Strocta meis manibus perjura moeqia Troje. 

Nunc quoque mens eadem perstat mihi : pelle timores : 

Tutus, i^uos optas, portus accedet Avemi. 

Unus ent tantum, amissum quem gurgite quaeret ; 

Unum pro multis dabitur caput 815 

His ubi Iffita Des permulsit pectora dictis, 

Jui^it equos auro genitor, spumantiaoue addit 

Frsna fens, manibusque omnes effunait habenas. 

Ceruleo per summa levis volat squora cumi : 

791* Nequicquam. In vidn. becnase she had not atccomplisked 
tier parpose; for both she and Aeolas were controlled by Neptnne. 

801. Vnde genus ducia. Allading to the fabulous aceoant of her 
having sprang from the foam of the sea. 

817> Auro. Nothins; is more common than to pat the metal for 
the inttramcnt of which it is composed, as ftrrum^ a strord; so 
Virgil aaes aere for cubuckleTf and auro for a bowl, Aen. i. 748* - 
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through all sorts of sufierii^ ; she persecutes the ashes 
and £{mes of ruined Troy. The causes of such furious 
resentment are to her best known. Yourself can witness 
for me what a heaving tempest she suddenly raised of 
late on the Libyan waves. The whole seas she blended 
in confusion with the sky, vainly relying on ^olus' 
storms ; this presuming even in your realms. Lo also, 
(O widLedness!) by acting on the Trojan matrons, she 
hath shamefully burned the ships, and forced their friends, 
now that they baye lost their neet, to abandon them in a 
land obscure and unknown. As to what remains, may 
they be allowed, I pray, to sail over the waves secure by 
thy protection ; may they be allowed to reach Lauren- 
tian Tyber ; if I ask what may be granted, if the Desti- 
nies assign to them those settknients. Then the imperial 
ruler of the deep ocean thus replied : Bright Cytherea, 
it is highly equitable that you confide in my realms, 
whence you derive youv birth: besides, I have a just 
claim to your confidence ; for often, in favour of your ion, 
have I checked the furious rage and maddening tumult 
of sea and sky. Nor was 1 less careful of your ^neas 
on earth— I call Xanthus and Simois to vritness. When 
Achilles, pursuing the troops of Troy fainting and breath- 
less, dashed them against their walls, gave many thou- 
sands a prey to death, and choked rivers groaned, and 
Xanthus could sot find his way, or disembogue himself 
into the sea ; then' in a hollow cloud I snatched away 
^Sneas, tohile he was encountering the mighty Achilles 
with strength and gods unequal ; though I was desirous 
of overthrowing from the lowest foundation the walls of 
perjured Troy, which my hands had reared. And still I 
continue in the same disposition : therefore banish your 
fear: he shall arrive safe at the port of Avemus, which 
vott desire. Of one only, lost in the deep, shall he be 
bereft : one life shall be given for many. The father tf 
the floods, having by these words soothed and cheered the 
heart of the goddess, yokes his steeds to the vehicle of 
gold, puts the foaming bit into their fierce mouths, and 
Uirows up all tBe rdns. Then along the surface of the 
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Subsidont undap, tumidumque sub axe tonanti 820 

Sternitar »quor aquis : fugiunt vasto sthere nimbi. 

Turn vans comitum facies ; iromania cete, 

£t senior Glauci chorus, Inousque Palsmon, 

Tritonesque citi, Phorcique exercitus omnis. 

Laeva tenent Thetis, et Melite, Panopeaqne virgo, 825 

Nesse, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 

Hie patri^ ^nes suspensam blanda vicissim 

Gaudia pertentant mentem. Jubet ocyus omnes 

Attolli malos, iutendi brachia velis. 

Una omnes fecere pedem, pariterque sinistros, 830 

Nunc dextros solvere sinus ; uni ardua torquent 

Comua, detorquentque : ferunt sua flamina claraem. 

Princeps ante omnes densum Palinurus a^ebat 

Agmen : ad hunc alii cursum contendere jussi. 

Jamque fere mediam coeli nox humida metam 835 
Contigerat ; placid^ lax4rant membra quiete 
Sub remis fusi per dura sedilia nauts ; 
Cum levis stheriis delapsus Somnus ab astris 
A era dimovit tenebrosum, et dispulit umbras ; 
Te, Palinure, petens, tibi tristia somnia portans 840 

Insonti : puppique Deus consedit in alti, 
Phorbanti similis, fuditque has ore loquelas : 
laside Palinure, ferunt ipsa aequora dassem ; 
^quatae spirant aurs ', datur nora quieti. 
Pone caput, fessosque oculos furare labori. 845 

Lpse ego paulisper pro te tua munera inibo. 
Cui vix attollens Palinurus lumina fatur : 
Mene salis placidi vultum fluctusque quietos 
Ignorarejuoes] mene huic confidere monstro? 
^nean credam quid enim fallacibus Austris, 850 

Et cceli toties deceptiis fraude serenil 

824. Phordoue exercUvs omnis. All the Nereids, whom Rior- 
cus (he sea-god was wont at timeu to master. 

8S7« f^icissim. After his anxiety on account of the baraing of 
the shiM. 

829. Brachia. llie sail-yards that stretch across the mast like arras. 

830. Flecere signifies, iliey worlied, they stretched. Pa is the n>pe 
by which the sails move. 

844. Aeguatne spirant nurae. The wiad blows directly iu the 
stern, not stronfcr oo one side than on the otiier. 
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seas he nimbly glides in his azure car. The waves sub- 
side, and the swelling ocean smooths its liquid pavement 
under the thundering axle : the clouds fly off tne face of 
the expanded sky. Then appear the various forms of his 
retinue, unwieldy whales, and the aged train of Glaucus, 
and Palemon, Ino*s son, the swift Tritons, and the whole 
band of Phorcus. On the left are Thetis, Melite, and the 
virgin Panopea, Nesse, Spio, Thalia, and Cymodoce. 
Upon this, soft joys in their turn difiuse themselves 
through the anxious soul of father JEue^a. Forthwith he 
orders all the masts to be set up, and the sails to be 
stretched along the yards. At once they all tug at their 
halsers, and together unfurl sometimes the left-hand 
isheets, sometimes the right: at once they turn the 
high extremities of the sail-yards, someUmes to the one 
side, sometimes to the other : friendly gales waft the fleet 
forward. Palinurus, the master-puot, led the closely 
united squadron : towards him the rest were ordered to 
steer their course. 

And now the dewy night had almost reached the mid- 
dle of her course ; the vfesucy sailors, stretched along the 
hard benches under the oars, relaxed their JimlM in 
peaceful repose ; when the god of sleep, gliding down 
from the ethereal stars, parted the dusky air, and dis- 
pelled the shades; to you, O Palinurus, directing his 
course, visiting you, though innocent, with dismal dreams; 
and the god took his seat on the lofty stern, in the simili- 
tude of Phorbas, and poured forth these words : Palinurus, 
son of lasius, the seas themselves carry forward the fleet ; 
the gales blow fair and steady, the hour for rest is given 
you. Recline your head and steal your weary eyes from 
labour. Myself a while will discharge your duty. To 
whom Palinurus, with difficulty lifting up his eyes, 
answers : Would you then have me a stranger to the face 
of the sea smiling as it now appears^ and its waves thus 
still and calm? «hall I confide in this extraordinary 
apparition ! Why should I trust iEneas to the mercy of 
the fallacious winds, particularly after having been so 
often deceived by the treacherous aspect of a serene sky ? 

r 3 
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Tadia dicta dabat ; clavumque affixus et herens 

Nusquam amittebat, oculosque sub astra tenebat. 

£cce Dens ramum Lethso rore madentem, 

Vique soporatum Stygi&, super utraque quassat ' 855 

Tempora, cunctantique natantia lumina solvit. 

Vix primos inopina quies laxaverat artus» 

£t super incumbens, cum puppis parte revu1s&, 

Cuin(|[ue gubem^clo, liquidas projecit in undas 

Prsecipitem, ac socios nequicquam saepe vocantem : 860 

Ipse volans teuues se sustulit ales in auras. 

Currit iter tutum non secius aequore classis, 

Fromissisque patris Neptuni interrita fertur. 

Jamque adeo scopulos Sirenum advecta subibat, 

Difficiles quondam, multorumque ossibus albos 865 

(Tum rauca assiduo longe sale saxa sonabant) ; 

Cum pater amisso fluitantem errare magistro 

Sensit, et ipse ratem nocturnis rexit in undis, 

Multa gemens, casuque animum concussus amici : 

O nimium coelo et pelago confise sereno, 870 

Nudus in ignot^, Palinure, janebis aren& ! 

856. NatoTttia. Bedimmed with vapoan and confused images. 
&St* Primos arttu. Sleep is here represented as creeping or dif- 
fusing itself ov«r the body, and relaxing the limbs one after another. 
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Tbese words he uttered, while fixed and clinging he did 
not part with the rudder, and held his eyes directed to 
the stars ; when lo ! the god shakes over both his temples 
a branch drenched in the dew of Lethe, and impregnated 
with a soporific Stygian quality ; and, while he is dally- 
ing toUh sleep, dissolves his swimming eyes. Scarcely 
had soft slumber, stealing on him by surprise, relaxed 
his first limbs, when the god incumbent on him, with 
part of the stern broken off, together with the helm, 
plunged him into the crystal waves headlong, and often 
calling on his friends in vain : then taking flight, he raised 
himself on his wings aloft into the thin air. Meanwhile 
the fleet runs its watery course on the liquid plain with 
equal security, and fearless is conducted by inrtue of 
father Neptune's promises. And now wafted forward U 
was even coming up to the rocks of the Sirens, once of 
difficult access, and white with the bones of many vohxn 
they had dravm to suffer shipwreck (at that time the hoarse 
rocks resounded far by the continual buffeting of the briny 
-waves); when father ^neas perceived the fluctuating 
galley to reel, having lost its pilot ; and he himself steered 
^er through the darkened waves, deeply affected and 
wounded in his soul for the misfortune of nis friend : Ah 
Falinurus, says he, who hast too much confided in the fair 
aspect of the skies and sea! naked and unburied shalt 
thou lie on an unknown barbarous coast ! 
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Sic fatur lacrymans, classique immittit habenas ; 
Et tandem Euboicis Cumarum allabitur oris. 
Obvertunt pelago proras ; turn dente tenaci 
Ancora fundabat naves, et litora curvs 
Prstjexunt puppes. Juvenura manus emicat ardens 5 
Litus in Hesperium ; quaerit pars semina flammse 
Abstnisa in venis liilicis ; pars densa ferarum 
Tecta rapit, sylvas, inventaque flumina monstrat. 
At plus %neas arces, quibus altus Apollo 
Prssidet, horrendseque procul secreta Sibyllae, 10 

Antrum immane, petit ; magnam cui mentem animumque 
Delius inspirat vates, aperitque futura. 
Jam subeunt Trivis lucos, atque a urea tecta. 
Daedalus, ut fama est, fugiens Minoia regna, 
Praepetibus pennis ausus se credere coelo, 15 

fnsuetum per iter gelidas enavit ad Arctos ; 
Chalcidickque levis tandem superastitit arce. 
Kedditus his primum terris, tibi, Phoebe, sacravit 
Remigium alarum, posuitque immania templa. 
In fonbus lethum A.ndrogei : tum pendere poenas 20 
Cecropidee jussi (miserum!) septena quotannis 
Corpora natorum : stat ductis sortibus urna. 
Contra elata man respondet Gnossia tellus : 

2. Euboicis Cumarum. Meeasthenes of Chalcis in Euboea trans> 
planted a colony into Italy, and bailt Cuinae. 

11. Mentem animum4fue. By animus Virgil means the soul in 
general ; by mens the intellectaal faculties. 

19. Remigium alarum. Those wings whet e with he had cut Uuroogb 
the air, as oars divide the waves. 
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1 nus he speaks with tears in his eyes, and gives his 
ship full sail/ and at length he reaches the Eubcean 
coast of Cumse. They turn their prows out to the sea; 
then the anchor with its tenacious fluke mooted the ships, 
and the winding stems line the margin of the sliore. 
The youthful crew spring forth with ardour on the 
Hesperian strand ; some explore the seeds of fire latent 
in the veins of flint ; some plunder the copses, the close 
retreat of wild beasts, and point out rivers newly dis-" 
covered. But the pious ^neas repairs to the towers 
over which exalted Apollo presides, and to the ample 
dreary cave, the cell of the Sibyl awful at a distance ; 
whose great mind and soul the prophetic god of Delos 
inspires, and discloses to her future events. Now they 
%nter Diaiia's groves, and Apollo's golden roofs. Dsdalus, 
as is famed, flying the realms of Minos, adventuring to 
commit himself to the sky on nimble wings, sailed aloft 
in air through an untried path to the cold regions of the 
north, and at length gently alighted on the tower of 
Chalcis. Having landed first on those coasts, to thee, O 
Phoebus, he consecrated his oarv wings, and reared a 
spacious temple. On the gates the death of Androgeos 
was represented : then appeared the Athenians, doomed, 
as an atonement far their crime (a piteous case!), to 
pay the yearly tribute of seven of their children : there 
stands the urn whence tiie lots were drawn. In counter- 
view answers the land of Crete raised above the sea : 
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Hic cnidelis amor tauri, suppdstaque furto 

Pasiphae, mistumqi^e genus, prolesque biformis 25 

Minotaunis inest. Veneris monumenta nefandae, 

Uic labor ille domus, et ineztricabilis error : 

Magnum reginae sed enim miseratus amorem 

Daedalus, ipse dolos tecti ambagesque resolvit, 

Csca regens filo vestigia. Tu quoque magnam 30 

Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberes. 

Bis conatus erat casus effingere in auro ; 

Bis patriae cecid^re manus. Quin protinus omnia 

Perlegerent oculis, ni jam praemissus Achates 

Afforet, atque una Phcebi Triviaeque sacerdos, 35 

Deipbobe Glauci, fatur quae talia regi : 

Non hoc ista sibi tempus spectacula poscit. 

Nunc grege de intacto septem mactare juvencos 

Praestiterit, totidem lectas de more bidentes. 

Talibus effata £nean (nee sacra morantur 40 

Jussa viri), Teucros vocat alta in templa sacerdos. 

Exdsum Euboicse latus ingens rupis in antrum. 

Quo lati ducunt aditus centum, ostia centum ; 

Unde ruunt totidem voces, responsa Sibyllae. 

Ventum erat ad limen, cum virgo, Poscere fata 45 

Tempus, ait; Deus, ecce, Deus. Cui taHa fanti. 

Ante fores, subito non vultus, non color unus, 

Non comtas mansere comae ; sed pectus anh^um, 

Et rabie fera corda tument ; majorque videri. 

Nee mortale sonans, afflata est numine quando' 50 

Jam propiore Dei. Cessas in vota precesque, 

Tros, ait, iEneal cessas? neque emm ante debisceut 

Attonitae magna ora domus. £t talia fata, 

27. InextricabUis error, ITic Ubyrintbt 
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bere Pasiphae's fierce passioQ for the bull is seen, and 
she is introduced by artinoe humbled to his embrace, with 
the Minotaur, that mingled birth, and two-formed off. 
springs, aU monuments of execrable lust. Here are seen 
tne laboured work of the Labyrinth, and the inextricable 
mazes: but Daedalus, pitying the vident love of the 
princess Ariadne, unravels to Theseus the intricacies and 
winding alleys of the structure, himself guiding his dark 
mazy steps by a thread. You too, Icarus, should 
have borne a considerable part in that great work, had 
th\f father's grief permitted. Twice he essayed to figure 
the disastrous story in gold; twice the parentis hand 
misgave him. And now the Trojans would survey the 
whole work in order, were not Achates sent before 6y 
JEneas, just at hand, and with him the priestess of 
Phoebus and Diana, Deiphobe, Glaucus' daughter, who 
thus bespeaks the king : This hour neither requires nor 
admits such amusements. At present it will be more 
suitable to sacrifice seven bullocks from a herd untouched 
with the yoke, and as many chosen ewes, with usual rites. 
The priestess having thas addressed i£neas (nor are they 
bactcward to obey her sacred orders), calls the Trojans 
into the lofty temple. The huee side of an Euboean 
rock is cut out into a cave, whither a hundred broad 
avenues lead, a hundred doors ; whence rush forth as 
many voices, the responses of the Sibyl. They had come 
to the entry of the cave, when thus the virgin exclaims : 
Now is the time to consult your fate : the god, lo the 
god approaches! While thus before the gate she speaks, 
on a sudden her looks chan^, her colour comes and 
goes, her locks are dishevelled, her breast heaves, and 
her fiercely untoward heart swells with enthusiastic rage ; 
she appears in a larger and more majestic form, her 
voice speaking her not a mortal, now that she is inspired 
with the nearer influence of the god. Do you delay, 
Trojan ^neas, she says, do you delay to pour forth 
vows and prayers? Instantly begin; for not till then 
shall the ample gates of this mansion, where the god 
thunders with his voice, expand their jaws. And having 
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Conticuit. Gelidus Teucris per dura cucurrit • 

Ossa tremor ; fuditque preces rex pectore ab imo : 55 
Phcebe, graves Trojse semper miserate labores, 
Dardana qui Paridis dirdxd tela manusque 
Corpus in iEacidae ; magnas obeuntia terras 
Tot maria intravi, duce te, peuitusque rep6sta8 
MassylQm gentes, praetentaque Syrtibus arva : 60 

Jam tandem Italiae fugientis prendimus oras. 
Hac Trojana tenus fuerit fortuna secuta. 
Vos quoque Pergames jam fas est pareere genti, 
Dique Deeeque omnes, quibus obstitit Ilium, et ingens ' 
Gloria Dardanise : tuque 6 sanctissima vates, 65 

Prescia venturi, da (non indebita posco 
Regna meis fatis) Latio considere feucros, 
Errantesque Dcos, aigitataque numina Trojae. 
Tum Phcebo et Triviee solido de marmore'templa 
Instituaro, festosque dies de nomine Pboebi. 70 

Te quoque magna manent regnis penetralia nostris : 
Hic ego namque tuas sortes, arcanaque fata 
Dicta mese genti, ponam, lectosque sacrabo. 
Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 
Ke turbata volent rapidis ludibria ventis : 75 

Ipsa canas, oro. Finem d^dit ore loquendi. 
f{ At, Phoebi nondum patiens, immanis in antro 
IBacdiatur vates, magnum si pectore possit 
lExcussisse Deum : tanto magis ille fatigat ^ 
|0s rabidum, fera corda domans, fingitque premendo. 80 
Ostia jamque domfis patuere ingentia centum 
Sponte sua, vatisgu e ferunt responsa per auras : 

57. Direxti tela. Directed his arrow to wonnd him on the heel, 
the only place where he was vnlnerable. 

61. Fugientis. Because, as they approachea it, new obstmctions 
arose that barn^ the access to it, as if it had tied from them. 

71. Te quoguct etc. This allndes to the sanctuary in the temple 
of Japiter Capitolinas, where the Sibylline books were kept in a 
stone chest under groand. The Qnindecimviri, who were always 
patricjans, were appointed 'to take care of Uiera, and consait them. 

74. Foliis. Before the nse of paper was known, it was castomary 
to write on the leaves of the palm tree. 
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ihus said, she ceased. Shivering horror ran thrilling 
cold through the Trojans, and penetrated even to their 
hard hones ; and their king poured forth these prayers 
irom the bottom of his heart: Great Apollo, always 
disposed to pity the grievous calamities of Troy, who 
guidedst the Trojan darts and the hand of Paris to the 
body of Achilles ; under thy conduct I have entered so 
many seas encompassing extensive countries, and the 
Massylian kingdoms far remote, and regions whose frontiers 
are guarded by quicksands. Now, after all our tods, 
we are in possession of the coast of Italy that flies from 
us. Let it suffice that the fortune of Troy has persecuted 
us thus far. Now it is but equitable that you too spare 
the Trojan race, ye gods and goddesses, all to whom 
Ilium and the higb renown of Dardania were obnoxious. 
And thou most holy prophetess, skilled in futurity, grant 
(/or I ask no realms but what are destined to me 
by fate) that the Trojans, their wandering gods, and 
the persecuted deities of Troy, may settle in Latium^ 
Then will I appoint, to Phoebus and Diana, temples 
of solid marble, and festival days, called by the name 
of Apollo. Thee too a spacious sanctuary awaits in our- 
^ealms: for there, propitious moid, I will deposit thy 
oracles, and the secret fates declared to my nation, 
and will consecrate chosen men /or thy sei-vice. Only 
commit not thy prophetic verses to leaves, lest they 
fly about in disorder, the sport of the rapid winds : I 
beg you yourself will pronounce them. He ended his 
address. 

But the prophetess, as yet impatient under the in- 
fluence of Phoebus, raves with wild outrage in the cave, 
struggling if possible to disburthen her soul of the mighty 
god : so mucn the more he curbs 'and harasses her wildly 
rebellious jaws, subduing her ferocious heart, and, by. 
bearing down her opposition, forms and nuJces her pliable: 
And now the hundred spacious gates of the dome ex- 
panded of their own accord, and pour forth these re- 
sponses into the open air : O thou who hast at length 
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O tandem ma^nis pelagi defuncte pertclis ! 

Sed tenk graviora manent. In re^a Lavint 

Dardanide venient (mitte banc de pectore curam) ; 85 

Sed non et venisse volent. Bella, horrida bella, 

£t Tybrim multo spumantem sanguine cemo. 

Non Simois tibi, nee Xantbus, nee Dorica castra, 

Defiterint ; alius Latio jam partus Acbilles, 

Natus et ipse De& : nee Teucris addita Juno 90 

Usquam aoerit : cum tu supplex in rebus egenis, 

Quas gentes Italdm, aut quas non oraveris urbes? 

Causa mali tanti.conjux iterum hospita Teucris ; 

Externique iterum tbalami. 

Tu ne cede mahs ; sed contra audeutior ito, 95 

Quam tua te fortuna sinet. Via prima salutis. 

Quod minime rftr^jt. Graid. pandetu r ab urbe. 

Talibus ex adyto dictis Cumaea Sibylla 

Horrendas canit ambages, antroque remugit, 

Obscuris vera involvens : ea frsna furenti 100 

Concutit, et stimulos sub pectore vertit ApoUo. 

Ut primum cessit furor, et rabida ora qui^nt, 
Incipit ^neas heros : Non ulla laborum, 
O virgo, nova mi facies inopinave surgit : 
Omnia pnecepi, atque animo mecum ante peregi. 105 
Unum oro, quando bic infemi janiia regis 
Dicitur, et tenebrosa palus Acberonte refuso, 
Ire ad conspectum cari genitons et ora 
Contingat ; doceas iter, et sacra ostia pandas. 
Ilium ego, per flammas et mille sequentia tela, 110 

£ripui his humeris, medioque ex hoste recepi : 
Ille meum comitatus iter, maiia omnia mecum, 
Atque omnes pelagique minas coelique fereb&t 

88. Non Simois t etc. The Tyber and the Namicas shall witness 
flimilar scenes to those on the Aanthos and Simois, Ttarnas shall be 
another Achilles, and Lavinia a second Helen. 
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• 

overpassed the vast perils of the ocean! yet more af- 
flictive trials by land await thee. The Trojans shall 
come to the realms of Lavinium (dismiss that concern 
from your breast) ; but they shall wish too they had 
never come thither. Wars, horrid wars 1 foresee, and 
Tyber foaming. with a deluge of blood. Neither Simois, 
nor Xanthus, nor Grecian camps, shall be wanting to 
you there. Another Achilles is prepared for thee in 
Latium,; he too the son of a goddess. Nor shall Juno, 
the appointed scourge of the Trojans, leave thein wherever 
they are: while in your distress, which of the Italian 
states, which of its cities, shall you not humbly supplicate 
for aid? Once more shall a consort, a hostess, once 
more shall a foreign match be the cause of so great 
calamity to the Trojans. Sink not under the weight of your 
suff^ngs, but encounter them with the greater fortitude, 
the more that fortune shall oppose you. What you 
least expect, your first means of deliverance shall arise 
from a Grecian city. Thus from her holy cell the 
Cumsan Sibyl delivers her awfully mysterious oracles, 
and, wrapping up truth in obscurity, bellows in her cave : 
with such rigour Apollo shakes the reins over her as she 
wildly rages, and deep in her breast exerts his stimulat- 
ing power. 

As soon as her fury ceased, and her maddening tongue 
was silent, the hero iEIneas begins: To me, O virgin, 
no shape of sufferings can arise new or imexpected : I 
have anticipated all the ills of life, and acted them over 
beforehand in my mind. My sole request is (since 
here the gate of the infernal king is said to be, and the 
darksome lake arising from the overflowing of Acheron), 
that I may be so happy as to come into the sight and 
presence of my dear father ; that you would shew the 
way, and open to me the sacred avenues. On these 
shoulders I rescued him, through flames and a thousand 
darts pursuing, and saved him from the midst of the 
enemy. He accompanied my path, attended me in all 
my voyages, and, though weak and infirm, bore all 
the tenors both of the sea and sky, beyond what the 

o3 
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• 

Invalidus, vires ultra sortemque senectse. 

Quin, at te supplex peterem, et tua limina adirem, 115^ 

Idem orans mandata dabat. Natique patrisque, 

Alma, precor miserere : potes naroque omnia ; nee te 

Nequicquam lucis Hecate praefecit Avernis. 

Si potuit Manes arcessere conjug^s Orpheus, 

Tbreici^ fretus cithar^ fidibusque canons : 120 

Si fratrem Pollux altern& morte redemit, 

Itque reditque viam toties: quid Thesea, magnum 

Quid memorem Alciden 1 et mi genus ab Jove summo. 

Talibus orabat dictis, arasque tenebat. 
Turn sic orsa loqui vates : Sate sanguine Diviiro, 125 
Tros Anchisiade, fa cilis des cen sus Averni ; 
Noctes atque dies paiet alrtyanua uiiis : 
Sed revocare gradum, superasque evadere ad auras. 
Hoc opus, hie labor est. Pauci, quos «quus amavit 
Jupiter, aut ardens evexit ad aethera virtus, 130 

Dis geniti, potuere. Tenent media omnia sylvs, 
Cocytusque sinu labens circumfluit atro. 
Quod si tantus amor menti, si tanta cupido est. 
Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 
Tartara, et insano juvat indulgere labori, 135 

Accipe, quae peragenda prius. Latet arbore opac& 
Aureus et foliis et lento vimine ramus, 
Junoni infernae dictus sacer : hunc tegit omnis 
Lucus, et obscuris claudunt convallibus umbrae. 
Sed non ante datur telluris operta subire, . 140 

Auricomos quam quis decerpserit arbore fetus. 
Hoc sibi pulchra suum ferri Proserpina munus 
Instituit. Primo evulso, non deficit alter 
Aureus ; et simili frondescit virga metallo. 
Ergo alte vestiga oculis, et rite repertura 145 

Carpe manu ; namque ipse volens facilisque sequetur, 

138. Junoni irtfemcte. As Plato is styled Japiter Stygios, so Prp* 
forpine is called loferoal Jqdo, 
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power and condition of old a(ce can utually bear. Nay 
more, he it was who eam^iUy requested and enjoined 
me to come to thee a suppliant, and visit thy temple. 
Propitious virgin, pity, I pray, the son and the sire : 
for thy power is unlimited; nor hath Hecate in vain 
given thee chai|;e of the Avernian groves. If Orpheus had 
power to recafi to Ugia his consort's ghost, assisted by 
nis Thracian harp and harmonious strings; if Pollux 
redeemed his brother Cattor by alternate death, and 
goes and comes this way so ofb^ ; I hope J may also be 
allowed to go and return : why need I mention Theseus, 
or great Alcides? I too derive my birth as well as they 
from Jove supreme. 

In these terms he prayed, and held the altar, when 
thus the prophetess began to speak: Offspring of the 
gods, Trojan prince, son. of Anchises, easy is the path 
that leads down to hell ; grim Pluto's gate stands open 
night and day : but to re- ascend, and escape thence to 
the upper regions, this is a work, this is a task indeed. 
Yet some few, whom favouring Jove loved, or illustrious 
virtue advanced to heaven, the sons of the gods, have 
effected it. Woods cover sdl the intervening space, and 
Cocytus gliding with his black winding flood surrounds 
it. But if your soul be possessed with so strong a love, 
so ardent a desire, twice to sail across the Stygian lake, 
twice to visit gloomy Tartarus, and you will needs fondly 

Sursue the desperate enterprise, learn what first is to be 
one. On a tree of deepening shade there lies concealed 
a bough, with leaves and limber twigs of gold, pro- 
nounced sacred to infernal Juno : this the whole grove 
covers, and shades in dark valleys enclose. But to none 
is it given to enter the hidden recesses of the earth, till 
from the tree he pluck the bough with its ^oiden locks. 
Fair Proserpine hath ordained this to be presented to 
her as her peculiar present. When the first is torn off, 
a second likeioise of gold soon succeeds ; and a new twiff 
shoots forth leaves of the same metal. Therefore search 
for it with eyes erect, and, when found, pluck it with 
the hand in a proper manner ; for, if the fates invite you, 

g3 
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Si te fata vocant : aliter, non viribus ullis 

Vincere, nee duro poteris convellere ferro. 

Prseterea jacet exanimum tibi corpus amici, 

(Heu nescis !) totamque incestat ninere classem, 160 

Dum consulta petis, nostroque in limine pendes. 

Sedibus hunc refer ante suis, et conde sepu}cro. 

Due nigras pecudes : ea prima piaeula sunto. 

Sic demum lueos Stygios, regna invia vivis, 

Aspicies. Dixit, pressoque obmutuit ore. 155 

^neas moesto defixus lumina vultu 
Ingreditur, linquens antrum, csecosque volutat 
Eventus animo secum ; cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis vestigia figit 
Multa inter sese v^o sermone serebant ; 160 

Quern soeium exanimum vates, quod corpus humandum 
Diceret. Atque illi Misenum in litore sicco, 
Ut venere, vident indigo^ morte peremtum ; 
Misenum ^oliden, quo non pnestantior alter 
iJEjte ciere vinos, Martemque accendere cantu. 165 

Hectoris bic m|i^ fuerat comes ; Hectora circum, 
£t lituo pugnas insignis obibat et hast&. 
Postquam ilium victor vitd. spoliavit Achilles, 
Dardanio ^nese sese fortissimus heros 
Addiderat soeium, non inferiora secutus. 1 70 

Sed turn, forte eav& dum personat aequora conch& 
Demens, et cantu vocat in certamina Divos, 
^mulus exceptum Triton (si credere dignum est) 
Inter saxa virum spumos^ immerserat undd.. 
Ergo omnes magno circum clamore fremebant, 175 

Pnecipue pius ^neas : turn jussa Sibylls, 
Hand mora, festinant flentes, aramque sepulcri 

171. Concha. Shell-trompets were in nse before those iiutroments 
were made of brass. 

177. Aramque sepulcri. Tlic foneral pile ; »o called because ic 
was bnllt Id tbe form of an altar. 
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itself will come away spontaneous and easy : otherwise 
it will not be in your power to master it by any natural 
strength, or to lop itoff by the artificial means of stubborn 
steel. Besides, the body of your friend lies breathless 
(whereof you, alas! are not aware), and pollutes the 
whole shore with the effect of death, while you are prying 
into the secrets of heaven, and hang lingering at my 
-?ate. First convey him to his place of rest, and bury 
him in the grave. Then bring black cattle : let these be 
the first sacrifices of expiation. Thus at length you 
shall have a view of the Stygian groves, realms inac- 
cessible to the living. She said, and, closing her lips, 
was silent. 

JCneas, with sorrow in his looks, his eyes fixed on the 
ground, takes his v^ay, leaving the cave, and musing the 
dark event in his mind ; virhom faithful Achates ac- 
companies, and moves on with e^ual concern. Main^ 
<loubts they started between them m the variety of their 
conversation ; who was the lifeless friend designed by the 
prophetess, what corpse was to be interred. And as 
they came, they saw Misenus on the dry beach, slain by 
a base ignoble death ; Misenus, a son of JE^olus, whom 
none excelled in rousing warriors by the brazen trumpet, 
and kindling the rage of war by martial sounds.' He 
had been the companion of great Hector, and about 
Hector he fought, distinguished both for the use of the 
clarion and spear. After victorious Achilles had be- 
reaved Hector of life, the valiant hero associated with 
Dardanian iEneas, following a chief not inferior to the 
other. But at that time, wnile madly presumptuous he 
makes the seas resound with his hollow trumpet, and 
with bold notes challenges the gods to a trial of skill, 
"Triton, jealous of his honour (if the story be worthy of 
credit), having inveigled him between two rocks, had 
overwhelmed him in the foaming billows. Therefore all 
murmured their lamentations around him with loud noise, 
especially the pious ^neas : then forthwith they set 
about the Sibyl's orders in mournful plight, and are 
emulous to heap up the altar of the funeral-pile with 
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CoDgerere arboribus, coeloque educere eertant. 

Itur in antiquam sylvam, stabula alta ferarum : 

ProGumbunt pices ; sonat icta securibus ilex ; 180 

Fraxinesque trabes, cuneis et fissile robur 

Scinditur ; advolvunt ingentes montibus ornos. 

Nee non i£neas opera inter talia primus 

Hortatur socios, paribusque accingitur annis. 

Atque haec ipse suo tnsti cum corde volutat, 185 

Aspectans sylvam immensam, et sic ore precatur : 
Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 
Ostendat nemore in tanto ! quando omnia vere 
Heu nimium de te vatesi Misene, locuta est. 
Viz ea fatus erat, geminae cum forte columbs 190 

Ipsa sub ora viri coelo venere vol antes, 
£t yiridi sed^re solo. Tum maximus heros 
Maternas agnoscit aves, Istusque precatur : 
Este duces, o, si qua via est, cursumque per auras 
Dirigite in lucos, ubi pinguem dives opacat 195 

Ramus humum. Tuque, 6 dubiis ne defice rebus. 
Diva parens ! Sic effatus, vestigia pressit, 
Observans quse signa ferant, qud tendere pei^ant. 
Pascentes iusd tantum produ:e volando. 
Quantum acie possent oculi servare sequentum. 200 
IndCi ubi venire ad fauces grave olentis Averni, 
ToUunt se celeres, liquidumque per aera lapses, 
Sedibus optatis geminas super arbore siduot. 
Discolor unde anri per ramos aura refulsit. 
Quale solet sylvis brumati fngore viscum 205 

Fronde virere nov4, quod non sua seminat arbos, 
£t croceo fetu teretes circumdare truncos ; 
Talis erat species auri frondentis, opac4 
Uice : sic leni crepitabat bractea vento. 
Corripit extemplo ^neas, avidusque refringit 210 

Cunctantem, et vatis portat sub t^tz. Sibyllae. 

Nee minus interea Misenum in litore Teucri 

901. Discolor. It varied ils hue 7iccordin£ to the lij(ht in which 
In was seen. 
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trees, and raise it towards heaven. They repair to an 
ancient woodrthe deep haunts of the savage kind : down 
' drop the firs : the holm crashes, felled by the axes ; and 
the ashen beams and yielding oak are ^left by wedges ; 
down from the mountains they roll the huge wild ashes. 
iEneas too, in chief amidst these labours, animates his 
followers, and is arrayed in similar arms. 
^ Meanwhile he thus ruminates in his distressed breast, 
surveying the spacious wood, and thus prays aloud : 
Would but that golden bough on the tree now present 
itself to our view in this ample forest! since, Misenus, 
all that the prophetess declared of thee is true, alas, but 
ioo true. Scarcely had he spoken these words, when it 
chanced that two pigeons, in their airy flight, came 
directly into the hero's view, and alighted on the verdant 
ground. Then the exalted hero knows his mother's birds, 
and rejoicing prays : Oh be my guides, wherever is my 
-way, and steer your course Uirough the air into the groves, 
where the predous branch overshades the fertile soil. 
And thou, my goddess-mother, oh be not wanting to me 
in this my perplexity ! Thus having said, he paused, ob- 
serving what indications they offer, arut whither they wing 
their way. • They, feeding and flying by turns, advanced 
before as far as the eyes of the followers could trace them 
with their ken. Tnen, having come to the mouth of 
noisome Avernus, they mount up swiftly, and, gliding 
through the pure air, both alight on the wished -for place, 
'-on that tree from which the particoloured gleam of the 
gold shone through the branches. As in the woods the 
misletoe, which springs not from the tree whereon it 
grows, is usually seen to flourish with new leaves in the 
cold of winter, and to twine around the tapering trunk 
with its yellow oflspring : such was the appearance of the 
vegetable gold on the shady holm : in like manner the 
metallic rind tinkled with et^ery gentle breath of wind. 
Forthwith JEnezs grasps, and eagerly tears ofi* the linger- 
ing branch, and bears it to the grotto of the prophetic 
Sibyl. 
Meanwhile the Trojans were na less assiduously em- 
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Flebant, et cineri ingrato suprema ferebant. 

Principio pinguem tsdis et robore secto 

Ingentem struxere pyram, cui frondibas atris 2)5 

iDtexunt latera, et ferales ante cupressos 

Constituunt, decorantque super fulgeatibus armis. 

Pars calidos latices, et ahena undantia flammis, 

Expediunt; corpusque lavant frigentis, et ungunt. 

Fit gemitus : turn membra toro defleta repoauat, 220 

Purpureasque super vestes, velamiua nota, 

CoDJiciunt. Pars ingenti subiere pheretro, 

Triste ministerium ; et subjectam more parentum. 

Aversl tenuere facem. Congesta cremantur 

Thurea dona, dapes, fuso crateres olivo. 225 

Postquam collapsi cineres, et flamma quievit» 

Keliquias vino et bibulam lav^e favillam ; 

Ossaque lecta cado texit Chorinceus aheno* 

Idem ter socios pur& circumtulit und&, 

Spargens rore levi, et ramo felicis olivaa ; 230 

Lustravitque viros, dixitque novissima verba. 

At pius j£neas ingenti mole sepulcrum 

Imponit, suaque arma viro, remumque tubamque, 

Monte sub aerio, qui nunc Misenus ab illo 

Picitur, aetemumque tenet per secula nomen. 235 

His actis, propere exseqmtur praecepta SibyllaB. 
Spelunca alta fuit, vastoque immanis hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro nemorumque teuebris ; 
Quam super baud ulls poterant impune volantes 
Tendere iter pennis ; talis sese halitus atris 240 

Faucibus efiiindens supera ad convexa ferebat -, 
Unde locum Graii dixerunt nomine Aornon. 
Quatuor hic primum nigrantes terga juvencos 
Constituiti frontique invergit vina sacerdos ; 
l^t Bummas carpens media inter cornua setas, 245 

S15. Ingentem pifram. The larger and bigher the funeral pile 
was raised, the more honourable it was reckoned. 

>• frondUfUS tUriSm As yews, pines» etc. 

229. CfircumttUit* Tlie construction is circunUulU se, xvhkb 
came to signify to parify» because the priest went round the whole 
company when he sprinkled them with the aqua lustralis: as in 
Flauttts Amp. Ac. II. Sc. II. 144. 
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ployed in inouniing Misenus on the shore, and in paying 
the last duties to his insensible un^teful shade. First 
they rear a vast pile nnctaous with pines and split* oak, 
whose sides they interweave with black baleful boughs, 
and place in the front deadly cypresses, and ^k it. hhovt 
with glittering arms. Some get ready warm water, and 
eauUronx bubbling from the flames ; and wash and anoint 
his cold limbs. They groan in unison : then lay the be- 
wailed body on a couch, and throw over it the purple 
robes, his wonted apparel. Others bore up the cumbrous 
bier, a mournful ofiice ; and with their faces turned away 
from the pile, after the manner of their ancestors, under it 
they held a lighted torch. Amassed together blaze offer* 
ings of incense, the saered viands, and whole goblets of 
oil poured on the pile. After the ashes had sunk down, 
and the flames relented, they drenched the reliques and 
soaking embers in wine ; and Chorinsus enclosed the 
collected bones in a brazen urn. Thrice too he made the 
circuit of the company with holy water, sprinkling them 
with a gentle dew, and a branch of the lucky olive ; and 
thus he purified them^ and pronounced the last farewell. 
But the pious humane JEneas erects a spacious tomb for 
the hero, with his arms upon it, and an oar and trumpet, 
under the brow of an airy mountain, which now from him 
is called Misenus, and retains a name that will be per- 
petuated through ages. 

This done, he speedily executes the Sibyl's injunctions. 
There stood a cave profound and hideous, with a wide 
yawning mouth, stony, fenced by a black lake and the 
gloom of woods ; over whieh none of the flying kind were 
able to wing their way unhurt^ such noxious exhalations, 
issuing from its grim jaws, ascended to the vaulted skies ; 
for which reason the Greeks called the place by the name 
of Aomus. Here first the priestess places four bullocks 
with backs of swarthy hue, and pours wine on their fore- 
heads, and, cropping the topmost hairs between the horns, 

345 Summas carpenst etc. This was cnstomjiry before tlie Mcri- 
fice. The hair was thrown Into the Are ns the firrt otferinj:. 
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Ignibus imponit sacris libamina prima. 

Voce vocans Hecatei^ cceloque Ereboque potentem* 

Supponunt alii cultros> tepidumque cruorem 

Suscipiunt patens. Ipse atri velleris agnam 

^neas, matri Eumemdum magnasque sorori,, 250 

Ensc ferit, steiilemque tibi, Proserpina, vaccam. ,;- 

Turn Stygio regi nocturnas inchoat aras ; 

Et solida imponit taurorum viscera flammis, 

Pingue superque oleum fundens ardentibus extis. 

Ecce autem, primi sub lumina solis et ortus, "255 

Sub pedibus mugire solum, et ji^ ccepta moveri 

Sylvarum, vissque canes ululare per umbram, 

Adventante De&. Procul, 6 ! procul este, profani, 

Conclamat vates, totoque absistite luco : 

Tuque invade viam, vagin^ue eripe fernim : 260 

Nunc animis opus, .£nea, nunc pectore firmo. 

Tantum efiata, furens antro se immisit aperto. 

Ille ducem baud timidis vadentem passibus aequat. 

Di, quibusimperium est animarum, umbraeque silentes, 
Et Chaos, et Phlegethon, loca nocte silentia late ! 265 
Sit mihi fas audita loqui ^ sit numine vestro 
t'andere res alt& terr^ et caligine mersas. 
Ibant obscuri solft sub nocte per umbram, 
Perque domos Ditis vacuas et inania regna ; 
Quale per incertam lunam sub luce malign^ 270 

Est iter in sylvis, ubi coelum condidit umbr^ 
Jupiter, et rebus nox abstulit atra colorem. 

Vestibulum ante ipsum, primisque in faucibus Orci, 
Luctus et ultrices posuere cubilia Curs ; 
Pallentesque habitant Morbi, tristisque Senectus, 275. 
Et Metus, et malesuada Fames, et turpis Egestas ; 
Terribiles visu forms ! Lethumque, Laborque ; 
Turn consanguineus Lethi Sopor, et mala mentis 

SSO. Matri EuTnenidum. Night, who is said to have bronght forth 
the fnries to Adieron. Her great sister is the Earth. 

S58. ProciU, o! procul, etc. Ttiis was the solemn preamble with 
Which the sacred mysteries w«re asliered in. 

£73. f^estibiUum." This wan the space or area before the gate of 
a honse, that divided it from the liigh-way. 

876. MaUstuida, because famine is a strong iacentive to vice* 
Or fames may ajeaa avarice, auri sacra fames. 
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lays them oH the sacred flames as the first offerings, bv 
^mystic sottods invoking Hecate, whose power extends both 
to heaven and hell. Others employ the 9acrijicing'kmve», 
and receive the tepid blood in bowls. iEneas himself 
smites with his sword an ewe-lamb of sable fleecei offer- 
ing vp the animal to the mother of the Fnries and her great 
sister ; and in honour of thee, Proserpina, he kiUt a barren 
heifer. Then he sets about the nocturnal sacrifices to the 
Stygian king, and lays on the flames the carcases of bulls, 
solid and uniraken, pouring fat oil on the broiling entrails. 
Lo now, at the early beams and risii^ of the sun, the 
ground beneath their feet began to rumble, the mountain- 
tops to quake, and dogs were seen to howl through the 
shade of the woods, at the approach of the gcnldess. 
Hence, far hence, O ye profane, exclsdms the prophetess, 
and begone from all the mve : and do you, ^neas, 
boldly march forward, and snatcl^, your sword from its 
sheath : now is the time for fortitudcr now for firmness of 
resolution. This said, she furiously plunged into the open 
cave. He, with intrepid steps, keeps close by his guide 
as she leads the way. 

Ye gods, to whom the empire of ghosts belongs, and 
ye silent shades, and Chaos, and Phlegethon, places 
where silence reigns around in the recdnu of night ! permit 
roe to utter the secrets I have heard ; may 1 have your 
divine permission to disclose things buried in deep earth 
and darkness. Darkling they advanced under the soli- 
tary night through the shade, and through the desolate 
haUs and empty realms of Pluto ; their progress resem- 
bling a jommey in woods by the precarious glimmering 
moon under a faint malignant light, when Jupiter hath 
wrapped up the heavens in shade, and sable night hath 
stripped objects of colour. 

Before the very courts, and in the opening jaws of hell. 
Grief and vengeful tormenting Cares have fixed their 
couches, and pale Diseases dwell, and disconsolate sullen 
Old Age, and Fear, and the evil counsellor Famine, and 
vile deformed Indigence, forms ghastly to the sight ! and 
Death, and Toil ; then Sleep that is a-kiu to Death, and 

VOh, II. H 



74 P. VIRGILII MARONIS 

Gaudia, mortifenimque adverse in limine Bellum, 
Ferreique Eumenidum thalxmi, et Discordia demens, 280 
Vipereum crinem vittis innexa cruentis. 

In medio ramos annosaque bracbia pandit 
Ulmus opaca, ingens ; quam sedem Somnia vnlgo 
Vana tenere ferunt, foliisque sub omnibus baerent. 
Multaque praeterea variarnm monstra ferarum ; 285 

Centauri in foribus stabalant, Scyllseque biformes, 
£t centumgerainus Briareus, ac bellua Lernn 
Horrendum stridens, flammisque annata Chimeera ; 
Gorgones, Harpyiaeque, et forma tricorporis umbre. 
Corripit hic subit^ trepidus formidine ferrum 290 

^neas, strictamque aciem venientibus offert : 
£t, ni docta comes tenues sine corpore vitas 
Admoneat volitare cav^ snb imagine form»y 
Imiat, et frustra ferro diverberet umbras. 

. Hinc via» Tartarei qus fert Acberontis ad undas : 295 
Turbidus hic coeno, vast&que voragine gurges 
J£stuat, atque omnem Cocyto eructat arenam. 
Portitor has horrendqs aquas et flumina servat 
Terribili squalore Charon ; cui plurima mento 
Canities inculta jacet ; stant luroina flammas : 300 

Sordidus er humeris nodo dependet amicttis. 
Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat, 
Et fermginek subvectat corpora cymbi, 
Jam senior ; sed cruda Deo viridisque senectos. 
Hue omnis turba ad ripas effusa ruebat ; 305 

Matres atque viri, defunctaque coipora vit& 
Magnanimiim herbum, pueri innuptasque puellae, 
Impositique regis iuvenes ante ora parentum ; 
Quam multa in sylvis autumni frigore prime 
Lapsa cadunt folia, aut ad terram gurgite ab alto 310 
Quam multsB glomerantur aves, ubi frigidus annus 
Trains pontum fugat, et terris immittit apricis. 

S78. Sopor, Some anderstand this to mean mental lethargy. 

289. Forma tricorporis umbrae. Geryon, king of Spain, is 
feigned to liave liad ttiree bodies, becaaae he nigped over three 
Maadi ad)aceiit to Spain, viz. Majorca, Minorca, and Yvica. 
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ciiminal Joys of the mind ; and in the opposite confront- 
ing threshold murderous War» and the iron bed-chambers 
of the Furies, and frantic Discord, having her viperous 
locks bound with bloody fillets. 

In the midst a gloomy elm displays its boughs and 
aged arms, which seat vain fantastic Dreams ieire com- 
monly said to haunt, and and» every leaf they dwells 
Besiae many monstrous savages of various forms ; in the 
gates Centaurs stable, and double-formed Scyllas, and 
Briareus with his hundred hands, and the enormous snake 
of Lerna hissing dreadiiii, and Chimaera armed with 
flames: Gorgons, Harpies, and the form of Geryon's 
three-bodied ghost. Here ^neas, disconcerted with 
sudden fear, grasps his Bword, and nresents the naked 
point to each approaching shade : ana had not his skilful 
guide put him in mind that they were airy unbodied 
phantoms, fluttering about under an empty imaginary 
form, he had rushed in, and with his swiMrd struck at the 
ghosts in vain. 

Hence is a path, which leads to the floods of Tartarean' 
Acheron : here a gulf turbid and impure boils up with 
mire and vast whirlpools, and disgorges all its sand into 
Cocytus. A grim ferryman guards these floods and 
rivers, Charon, of frightful slovenliness ; on whose chin 
a load of grey hair uncombed and neglected lies; his 
eyes all flame stand glaring: his vestment hangs from 
his shoulders by a knot with filth overgrown. Himself 
works the barge with a pole, and supplies it with sails, 
and wafts over the bodies in his iron -coloured boat, now 
in years; but the god is of fresh and green old age. 
Hither the whole tribe of ghosts in swarms came pouring to 
the banks, matrons and men, the souls of magnanimous 
heroes who had gone through the labours of life, boys and 
unmarried maids, and young men who had been stretched 
on the funeral pile before the eyes of their parents ; as 
numerous as withered leaves fall in the woods with the 
first nipping cold of autumn, or as numerous as birds 
flock to land from deep ocean, when the chilling year 
drives them beyond sea, and sends titem to sunny climes. 

n 2 



76 P, VIKGILII MARONIS 

Stabant orantes^ primi transmittere cursum, 
Tendebantque manus ripae ulterioris amore : 
Navita sed tristis nunc hos, nunc accipit illos ; 316 

Ast alios longe summotos arcet aren^. 

^neas ' miratus enim, motusque turoultu) 
Dic» ait, 6 virgo, quid vult concursns ad amnem ? 
Quidye petunt animae 1 vel quo discrimine ripas 
Hae linquunt, ills remis vada livida verrunt? 320 

OIU sic breviter fata est longaeva sacerdos : 
Anchisd generate, Deiim certissima proles, 
Oocyti stagna alta vides, Stygiamque paludem, 
Dt cujus jurare timent et fzdlere numen. 
Hsc oninis, quam cernis, inops inhiimataque turba est ; 
Portitor ille, Charon ; hi, qnos vehit unda, sepulti. 326 
Nee ripas datur horrendas, nee rauca fiuenta 
'J^ransportare prius, quam sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos, volitantque haec litora circum : 
Tum demum admissi, stagna ezoptata revisunt. 330 

Constitit Anchis^ satus, et vestigia pressit, 
Multa nutans, sortemque animo miseratus iniquam. 
Cernit ibi mcestos, et mortis honore carentes, 
Leucaspim, et Lycias ductorem classis Orontem ; 
Qaos, simul a Troj^ ventosa per aequora vectos, 336 

Obruit Auster, aqu& involvens navemque virosque. 
Ecce gubernator sese Palinurus agebat. 
Qui Libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
Exciderat puppi, mediis effusus in undis. 
Hunc, ubi viz mult& mcestum cognovit in umbr&, 340 
Sic prior alloquitur : Quis te, Palinure, Deorum 
Eripuit nobis, medioque sub squore mersit ? 
Die age. Namque, mihi fallax hand ante repertus. 
Hoc uno responso animum delusit Apollo, 
Qui fore te ponto incolumem, finesque canebat 346 

Venturum Ausonios : en hsc promissa fides est ? 

316. Alios, Those whose bodies remained without bnrial. 

325. iTwps inhutnatapue, Servias explains this to mean, that they 
had not either a real or imaginary sttpaltnre. Inops, he says, is sine 
terrOt or humatione; for opa is terra. A French expositor, witli> 
out so much refining, onderstands by inops turba, the poor who 
were not able to pay their fare. 
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They stood praying to cross the flood the first, and were 
stretching forth their hands with fond desire to gain the 
farther bank : but the sullen boatman admits sometimes 
these, sometimes those ; whilst others, to a great distance 
removed, he debars from the banks. 

^neas (for he stood amazed and much moved with the 
tnmult) thus speaks: O virgin, say what means that 
flocking to the river? what do the ghosts desire ? or by 
what /aws^ distinction must these recede from the banks, 
while those sweep with oars the livid flood ? To him the 
aged priestess thus briefly replied : Son of Anchises, un* 
doubted oflspring of the gods, you see the deep pools of 
Cocytus, and the Stygian lake, by whose divinity the gods 
dread to swear and violate thevr oath'. All that crowd, 
which you see, consists of naked and unburied persons : 
the ferryman is Charon ; these, whom the stream carries, 
are interred ; for it is not permitted to transport them over 
the horrid banks, and hojBirse -resounding waves, before 
their bones are quietly lodged in urns. They wander a 
hundred years, and flutter about these shores: then at 
length admitted, they visit the wished-for lakes. 

The oflspring of Anchises paused and repressed his 
steps, deeply musing, and pitymg from his soul their un- 
kind lot. There he espies Leucaspis, and Orontes the 
commander of the Lycian fleet, moornful, and boreaved 
of the honours of the dead ; whom, as they sailed from 
Troy, over the stormy seas, the south-wind sunk together, ' 
whelming both ship and crew in the waves. Lo, the pilot 
Palinurus slowly advanced, who lately in his Libyan 
voyage, while he was observing the stars, had dropped 
from the steru, plunged in the midst of the waves. When 
with difliculty, by reason of the thick shade, ^neas knew 
him in this mournful mood, he thus flrst accosts him : 
What god, O Palinurus, snatched you from us, and over- 
whelmed you in the middle of the ocean ? come tell me. 
For Apollo, whom I never before found false, in this one 
response deceived my mind, declaring that you should be 
safe on the sea, and arrive at the Ausonian coasts : is this 
the amount of his plighted faith 1 

n3 
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lUe autem : Neque te Phoebi cortina fefellit. 
Dux Anchisiade, nee me Deus squore mersit : 
Namque gubern&clum mult^ vi forte revulsum, 
Cui datus haerebam custos, cursusque regebam, 350 

Prscipitans traxi mecum. Maria aspera juro, 
Non uUum pro me tantum cepisse timorera, 
Quam tua ne, spoliata armis, excussa magistro, 
Deficeret tantis navis surgeatibus undis. 
Tres Notus hibemas immensa per squora nodes 355 
Vexit me violentus aqu^ : vix iumine quarto 
Prospexi Ttaliam, summ^ sublimis ab undfi. 
Paulatim adnabam terras ; jam tuta tenebam, 
Ni gens cnidelis madidS, cum veste gravatum, 
Prensantemque uncis manibus capita aspera montis 360 
Ferro invasisset, praedamque ignara put^sset. 
Nunc me fluctiis habet, versantque m litore venti. 
Quod te per cceli jucundum lumen et auras. 
Per genitorem oro, per spes surgentis liili ; 
Erme me bis, invicte, malis : ant tu mihi terram 365 
Injice (namque potes), portusque require Velinos ; 
Aut tu, si qua via est, si quam tibi Diva creatrix 
Ostendit (neque enim, credo, sine nnmine Div^ra 
Flumina tanta paras Stygiamque innare paludem) 
Da dextram misero, et tecum me tolle per undas, 370 
Sedibus ut saltern placidis in morte quiescam. 

Talia fatus erat, coepit cum talia vates ; 
Unde haec, 6 Palinure, tibi tarn dira cupido 1 
Tu Sty^as inhumatus aquas, amnemque severum 
Eumenidum aspicies? ripamve injussus adibisi 375 

Desine fata Deiim flecti sperare precando : 
Sed cape dicta memor, duri solatia casus. 
Nam tua finitimi, longe lateque per urbes. 
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But he answers; Neither the oracle of Phcebus beguiled 
you, prince of the line of Anchises, nor a god plunged me 
in the sea ; for falling headlong I drew along with me the 
helm, which I chanced with great violence to tear away, 
as I clung to it, and steered our course, being appointed 
guardian of the ship. By the rough seas I swear, that I 
was not so seriously apprehensive for myself, as that thy 
ship, despoiled of her rudder, dispossessed of her pilots 
might sink while such hiffh billows were rising. The 
south wind drove me violently on the water over the 
spacious sea, three rough vnntry nights: on the fourth 
day I descried Italy from the high ridge of a wave whereon 
I toas raised aloft. I was swimming gradually towards 
land, and should have been out of danger, had not a cruel 
people fallen upon me with the sword (encumbered with 
my wet garment, and grasping with crooked hands the 
rugged tops of a mountain), and ignorantly taken me for 
a rich prey. Now the waves possess me, and the winds 
toss me on the shore. B ut by the pleasant light of heaven, 
and by the vital air, by him who gave thee birth, by thy 
hope of rising liilus, I thee implore, invincible leader, 
reKase me from these woes: either throw on me some 
earth (for it is in thy power), and seek out the Veline 
port ; or, if there be any means to bring it about, if thy 
goddess-mother should Se inclined to point out any (for 
thou dost not, I presume, without the will of the rods, 
attempt to cross such mighty rivers and the Stygian fake) 
lend your hand to an unhappy wretch, and bear me with 
you over the waves, that in death at least I may rest in 
peaceful seats. 

Thus he spoke, when thus the prophetess began: 
Whence, O Palinurus, rises in thee this so impious desire? 
Shall you unburied see the Stygian floods, and the grim 
river of the Furies, or reach the bank against the com- 
mand of heaven 7 Cease to hope that the decrees of the 
gods are to be altered by prayers : but mindful take these 
predictions as the solace of your hard fate. For the 
neighbouring people, compelled by portentous plagues 
from heaven, shall through their several cities tar and 
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Prodigiis acti ccelestibus, ossa piabunt, 

£t statuent tumulum, et tomulo solennia mittent : 380 

iEtemumque locus Palinuri nomen habebit. 

His dictis curs emot», pulsusque parumper 

Corde dolor trisli : gaudet cognomine terr&. 

Ergo iter inceptum peragunt, fluvioque propinquant : 
Navita quos, jam inde ut Stygik prospexit ab tind& 385 
Per taciturn nemus ire, pedemque advertere ripe. 
Sic prior aggreditur dictis, atque increpat ultro : 
Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendis. 
Fare age, quid venias; jam istinc et comprime gressum. 
Umbrarum hie locus est, Somni, Noctisquesopone: 390 
Corpora viva nefas Stygitl vectare caring. 
Nee verd Alciden me sum lastatus euntem 
-Accepisse lacu, nee Thesea, Pirithoumque, 
Dis quanqoam geniti, atque invicti viribus essent. 
Tartareum ille manu custodem in vincla petivit ; 395 
Ipsius a solio regis traxitque trementem : 
Hi dominam Ditis thalamo deducere adorti. 

Quse contra breviter fata est Amphrysia vates : 
Nulls hic insidiae tales (absiste moveri), 
i^ec vim tela ferunt : licet ingens janitor antro 400 

;£temum latrans exsangues terreat umbras ; 
Casta licet patrui servet Proserpina limen. 
Troius ^neas, pietate insignis et armis. 
Ad genitorem imas Erebi descendit ad umbras. 
Si te nulla movet tanta) pietatis imago, 405 

At ramum hunc ^aperit ramum qui veste latebat) 
Agnoscas. Tumid^ ex irfi turn corda residunt: 
Nee plura his. Ille admirans venerabile donum 
Fataiis virgee, longo post tempore visum, 
Csruleam advertit puppim, npaeque propinquat. 416 

Sga. Jlmphryaia vates. That is, the priestess of Apollc^ who is 
caUetl Pastor ab Amphryso, from Amphrysns, a river in Thess;tly, 
near which he kept the flocks of Admetus, when banished from 
heaven for killing the Cyclops. 

402. Patrui. Pluto was both the hasband and oncle of Proserpine ; 
for she was the daaghter of his brother Japiter, by Ceres. 

409. Fataiis, The signoal of Oate, viJuch shewed tne person licensed 
by heaven to be admitted (0 the infernal regions* 
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Wide offer atonement to thy ashes, erect to thee a tomb, 
and stated anniversary offerings on that tomb present; 
and the place shall for ever retain the name of Palinurus. 
By these words his cares v^ere removed, and grief was for 
a time banished from his disconsolate heart : he rejoices 
in the land that is to bear his name. 

They therefore accomplish their b^un journey, and 
approach the river: whom when the boatman soon 
from the Stygian wave beheld, as they were advancing 
throagh the sUent grove, and moving forward to the bank, 
thus he first accosts them in ihete words, and chides theil& 
unprovoked : Whoever thou mayest be, who art now ad- 
vancing armed to our rivers, say quick for what end thou 
comest ; and from that very spot advance not one step 
feiTther. This is the region of G nests, of Sleep, and drowsy 
I>(ight : to waft over the bodies of the living in my Stygian 
boat is not permitted. Nor indeed was it joy to me that 
I received Alcides on the lake when he came hUher, or iliat 
J received Theseus and Pirithous, though they were the 
offspring of the gods, and invincible in might. One with 
audacious hand put the keeper oC Tartarus in chains, and 
dragged him trembling from the Throne even of our king : 
the others attempted to carry off our queen from Pluto's 
bed-cbamber. . 

In answer to which the Amphrysian prophetess thus 
spoke : No such plots are here» be not disturbed, nor do 
these weapons bring violence : for us the huge porter may 
unmolested bay in his den for ever, to the terror of the 
incorporeal shades ; Proserpine, inviolate in her chastity, 
may yor ever remain in her uncle's palace. Trojan iEneas, 
illustrious for piety and arms, descends to the deep shades 
of Erebus to visit his sire. If the image of such shining 
piety makes no impression on you, ovm a regard at least 
to this branch (at the tame time she shows the branch that 
was concealed under her robe). Then his heart from 
swelling rage is stilled : nor passed more words than 
these. He with wonder gazing on the awful present of 
the fatal branch, seen after a long time interveningj turns 
towards them his leaden-coloured barge, and approaches 
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Inde alias animas, quae per juga longa sedebant, 

Peturbat, laxatque foros : simul accipit alveo 

Ingentem ^nean. Gemuit sub pondere cymba 

Sntilis, et mulcam accepit rimosa paludem. 

Tandem trans fiuvium incolumes vatemque vinimque, 415 

Informi limo glaucaque expouit in uivd. 

Cerberus haec ingens latratu regna trifauci 

Personal, ad verso recubans immanis in antro : 

Cui vates, horrere videns jain coUa colubris, 

Melle soporatam et medicatis frugibos offam 420 

Objicit. lUe, fame rabidi tria guttura pandens, 

Corripit objectam, atque immania terga resolvit 

Fusus humi, totoque ingens extenditur antro* 

Occupat ^neas adituro, custode sepulto, 

EvadiU^ue celer ripam irremeabilis unde. 425 

Contmuo auditse voces, vagitus et ingens, 
Infantumc^ue anime flentes in limine primo ; 
Quos dulcis vitte exsortes, et ab ubere raptos, 
Abstulit atra dies, et funere mersit acerbo. 

Hos juxta, falso damnati crimine mortis. 430 

Nee vero hse sine sorte datae, sine judice, sedes. 
Quaesitor Minos urnam movet : ille silentum 
Conciliumque voca,t, vitasque et cnmina discit. 

Proxima deinde tenent moesti loca, qui sibi lethum 
Insontes peperere manu, lucemque perosi 435 

Projecere animas. Quam'^ellent sethere in alto 
Nunc et pauperiem et duros perferre labors ! 
Fata obstant, tristique palus inaoiabilis undk 
Alligat, et novies Styx interfusa coercet. 

Nee procul hinc, partem fusi monstrantur in omnem 

433. Vmam movet. He. shakes the orn which contatns ever^ one's 
sentence; that is, he determines every one's doom, and destines all 
to proper stations. 



^ 



iENEIDOS LIB. VI. 83 

the bank. Thence he dislodges the other souls that sat 
on the long benches, and clears the hatches ; at the same 
time, receives into the hold the weighty ^neas. The 
frail patched vessel groaned under the weight, and, being 
leaiy, took in plenty of water from the lake. At leng^th 
he lands the hero and the prophetess safe on the otner 
side of the river, on the foul slimy strand and sea-green 
weed. Huge Cerberus makes those realms resound with 
barking from his triple jaws, stretched at his enormous 
length in a den that fronts the gate. To whom the pro- 
phetess, seeing his neck now begin to bristle with horrid 
snakes, flings a soporific cake of honey and medicated 
grain. He, in the mad rage of hunger opening his three 
mouths, snatches the offered morsel, and , spread on the 
ground, relaxes his monstrous limbs, and is extonded at 
vast length over all the cave, ^neas, now that the 
keeper of hell is buried in sleep, seizes ,the passage, and 
swin overpasses the bank of that flood whence there is no 
return. 

Forthwith are heard voices, loud waiJings, and weeping 
ghosts of infants, in the first opening of the gate; whom> 
bereaved of sweet life out of the course of nature, and 
snatched from the breast, a black ur\joyou8 day cut off, 
and buried in an untimely grave. 

Next to those, are such as had been condemned to 
death by false accusations. Nor yet were those seats 
assigned them without destination and appointment, or 
without the sentence of a judge. Minos, as inquisitor, 
shakes the urn : he convokes the council of the silent 
shades, and examines their lives and crimes. 

The next apartments in order those mournful bands 
possess, who, though free from orimes that deseiDed death, 
procured death to themselves with their own hands, and, 
sick of the light, threw away th^r lives. How gladly 
would they now endure poverty and painful toils in the 
upper regions! But fate opposes, and the hateful lake 
rf" Acheron imprisons them with its dreary waves, and 
Styx, nine times rolling between, confines them. 

Not far from this part, extended on every side, are 
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Lugentes campi ; sic illos nomine dicant. 441 

Hie, (][uos dunis amor crudeli tabe peredit, 

Secreti celant calles, et myrtea circum 

Sylva tegit : curae non ips& in morte relinquunt. 

His Phffidram Procrinque locis, moestamque Eriphylen, 

Crudelis nati monstrantem vulnera, cernit ; 446 

Evadnenque, et Pasiphaen : his Laodamia 

It comes ; et juvenis quondam, nunc femina, Csneus, 

Rursus et in veterem fato revoluta figuram. 

Inter quas Phoenissa recens a vulnere Dido 450 

Errabat sylv^ in raagnft : quam Troius heros, 

Ut primum juxta stetit, agnovitque per umbram 

Obscuram (qualem primo qui surgere mense 

Aut videt aut vidisse putat per nubila lunam), 

Demisit lacryraas, dulcique affatus amore est : 455 

Infelix Dido ! verus mihi nuncius ergo 

Venerat ezstinctam, ferroque extrema secutam ? 

Funeris heu tibi causa fiii ! Per sidera juro, 

Per Superos, et si qua fides tellure sub im& est, 

Invitus, regina, tuo de litore cessi. 460 

Sed me jussa Dedm, qus nunc has ire per umbras. 

Per loca senta situ cogunt noctemque profundam, 

Imperiis egere suis ; nee credere quivi, 

Hunc tantum tibi me discessu ferre dolorem. 

Siste gradum, teque aspectu ne subtrahe nostro. 465 

Quern fugis 1 extremum fato quod te alloquor, hoc est. 

Talibus jBneas ardentem et torva tuentem 

Lenibat dictis animum, lacrymasque ciebat. 

Ilia solo fixos oculos aversa tenebat ; 

Nee mas^is incepto vultum sermone movetur, ■ 470 

Quam SI dura silex, aut stet Marpesia cautes. 

Tandem proripuit sese, atque inimica refugit 

In nemus umbriferum, conjux ubi pristinus illi 

Respondet curis, aequatque Sichsus amorem. 

471> Marpesia cautes. A rock of Parian marble from Marpesai, 
« mountain in the island Paros, famed for its wliite marble. 
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k'he'wii the fields of moarning: for so they call those 
Jieldt by name. Here bye-paths remote conceal, and 
myrtle-groves cover those around, vyhoro unrelenting Idve, 
"with his cruel envenomed darts, consumed away. Their 
cares leave them not in death itself. In these apartments 
he sees Phiedra and Procris, and disconsolate Eriphyle 
pointing to the wounds she had received from her cruel 
son ; £vadne also, and Pasiphae : these Laodamia ac- 
companies, and Caeneus, once a man, now a woman, 
and agam by fate transformed into his pristine shape. 
Amongst -whom Phoenician Dido, fresh from her wound, 
was wandering in a spacious grove ; whom as soon as the 
Trojan hero approached, and discovered faintly through 
the shades (in uke manner as one sees, or thinks he sees, 
the moon rising through the clouds in the beginning of 
her mondily course), he dropped tears, and addressed 
her in love's sweet accents : Hapless Dido, was it then a 
true report I had of your being dead, and that you had 
finishea your own destiny by the swordl Was I, alas ! 
the cause of your death ? I swear by the stars, by the 
Powers above, and by whatever faith may be under the 
deep earth, that agamst my will, queen, I departed 
from thy coast. But the mandates of the gods, which 
now compel me to travel through these shades, through 
noisome dreary regions and profound night, drove me 
from you by their authority; nor could I believe that I 
should involve you in such deep anguish by my de- 
parture. Stay your career, and withdraw not thyself 
from my sight. Whom dost thou fiy? This is the last 
time fate allows me to have intercourse with you. With 
these words iEneas thought to sooth her soul inflamed, 
and eyeing him. with stern regard, and provoked his tears 
to flow. She^ loathing the sight of him, held her eyes 
fixed on the ground ; nor alters her looks more in any 
retpect, in consequence of the conversation he had begun, 
than if she were fixed immoveable like a stubborn flint, 
or rock of Parian marble. At length she abruptly re- 
tired, and in detestation fled into a shady grove, where 
Sichaeus her first lord answers her with correspondent 
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Nee minus iBneas, casu peicussus iniquo, 476 

Prosequitur lacrymans longe, et miseratur euntem. 

Inde datum molitur iter ; jamque arva tenebant 
Ultima, qus bello clari secreta frequentant. 
Hie illi oceurrit Tydeus, hie inclytus armis ^ 

Parthenopaeus, et Adrasti pallentis imago. 480 

Hie multum fleti ad superos, belloque caduci, 
Dardanidae ; quos ille omnes longo ordine cernens> 
logemuit; Glaucumque, Medontaque, ThersilochumquCy 
Tres Antenoridas, Cererique sacrum FolybcEteu, 
Idsumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 486 
Circumstant anims dextra lasv&que frequentes : 
Nee vidisse semel satis est : juvat usque morari, 
£t conferre gradum, et veniendi poscere causas. 
At Danai^lm proceres, Agamemnoniaique phalanges^ 
Ut videre vinim, fulgentiaque arma per umbias, 490 
Ingenti trepidare metu ; pars vertere terga, 
Ceu quondam petiere rates ; pars tollere vocem 
Exiguam ; inceptus clamor fhistratur hiantes. 

Atque hic Pnamiden laniatum corpore toto 
Deiphobum vidit, lacerum crudeliter ora« 495 

Ora manusque ambas, populataque tempora raptig 
Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 
Vix adeo agnovit pavitantem, et dira tegentem 
Supplicia ; et notis compellat vocibus ultro : 
Deiphobe armipotens, genus'alto a sanguine Teucri> 50Q 
Quis tam crudeles optavit sumere poenas 1 
Cui tantum de te licuit 1 mibi fama supremiL 
Nocte tulit, fessum vast& te caede Pelasgdm 
Procubuisse super confusa stragis acervum. 
Tunc egomet tumulum Rboeteo in litore inanem 505 

494. Laniatum corpore toto D. Meoelaas Deipbobam, qucm, 
p<Mt Alexandri interitam, Helenae m^itrimoDiom intercepisse sapra 
docoimus, ezsectis primo aaribqs, bracfaiiMtae ablatis, dein narimis, 
ad postremam trancatnin omni ex parte^ foedatumqae sumuio cru- 
eiata necat. Dictys Cretensis, lib: V. 
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amorous cares, and returns ber love for love, ^neas, 
nevertheless, in commotion for her disastrous fate^ with 
weeping eyes^ pursues her far, and melts with pity to- 
wards ber as she goes from him. 

Hence he holds on his destined way ; and now they 
had reached the last fields, whicli by themselves apart 
renowned warriors frequent. Here Tydeus appears to 
him, here Parthenopsus illustrious in arms, and the 
ghost of pale Adrastns. 'Here appear those Trojans, who 
had died in the field of battle, much lamented in the 
upper world; whom when he beheld all together in a 
numerous body, he inwardly groaned ; particularly tchen 
he saw Glaucus, Medon, Thersilochus, the three sons of 
Antenor, and Polyboetes devoted to Ceres, and Idaeus 
still handling his chariot, stiB his armour. The ghosts 
in crowds around him stand on the right and left : nor 
are they satisfied with seeing him once : they wish to 
detain him long, to come into close conference with him, 
and learn the reasons of his visit. But as soon as the 
Grecian chiefs and Agamemnon*s battalions saw the 
hero, and his arms gleaming through the shades, they 
quaked with dire dismay ; some turned their backs, as 
when they fled once to their ships; some raise their 
slender voices; the scream just begun dies in their 
gasping throats. 

And here he espies Deiphobus, the son of Priam, 
mangled in eveiy limb, his face and both his hands 
cruelly torn, his temples slashed, his ears cropped, and 
his nostrils slit with a hideously- deformed wound. Thus 
he hardly knew him quaking for fear of being discovered, 
and seeking to hide his ghastly scars ; and thus he first 
accosts him with well-known accents : Deiphobus, great 
in arms, sprung from Teucer's noble blood, who could 
choose to inflict (m you such cruelties! or who was 
allowed to exercise such power over you? To me, in 
that last night, a report was brought that you, tired with 
the vast slaughter of the Greeks, had fallen at last on a 
heaj^ of mingled carcases. Then, with my own hands, 
I raised to you an empty tomb on the Rhoetean shore, 

I 2 
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Constitui, et magni Manes ter voce vocavi. 

Nomen et arma locum servant. Te, amice» nequivi- 

Conspicere, et patri^ decedens ponere terr&. 

Atque Kic Priamides : Nihil, 6 tibi, amice> relictum : 

Omnia Deiphobo solvisti, et funeris umbris. 510 

Sed me fata mea, et scelus exitiale Lacaenae, 

His mersere malis : ilia haec monumenta reliquit* 

Namque ut supremam falsa inter gaudia noctem 

Egerimus, ndsti, et nimium meminisse neeesse est, 

Cum fatalis equas saltu super ardua venit 515 

Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo. 

Ilia chorum simulans, evantes orgia circum 

Ducebat Fhrygias : fiammam media ipsa tenebat 

Ingentem, et summiL Danaos ex arce vocabat. 

Tum me, confectum curis somnoque gravatum, 520 

Infelix habuit thalamus, pressitque jacentem 

Dulcis et alta quies, placideque simillima morti. 

Egregia interea conjux arma omnia tectis 

Emovet, et fidum capiti subdaxerat ensem : 

Intra tecta vocat Menelaum, et limina pandit ; 525 

Scilicet id magnum sperans fore munus amanti, 

£t famam exstingui veterum sic posse maJorum. 

Quid moror ? irrumpunt thalamo : comes additur una 

Hortator scelerum iEolides. Dt, talia Graiis 

Instaurate, pio si poenas ore reposco. 530 

Sed te qui vivum casus, age fare vicissim, 

Attulerint. Pelagine venis erroribus actus, 

An monitu Divum ? an quae te fortuna fatigat, 

Ut tristes sine sole domos, loca turbida, adires '! 

Hac vice sermonum roseis Aurora quadrigis 535 

Jam medium stherio cursu trajecerat axem ; 
Et fors omne datum traherent per talia tempus ; 

510. Funeris. Taken for the corpse itself; as in Aen. IX* 491. 
524. Capiti aubduxerat ensem. The ancient warriors slept with 
their swords onder their pillows. 
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and thrice with loud voice I invoked your inanes. Your 
name and aims possess the place. Your body, my friend, 
I could not find, or, at my departure, deposit in thy na- 
tive land. And upon this the son of Priam said : No- 
thing, my friend, has been- omitted by you: you have 
discharged every duty to Deiphobus, and to the shadow 
of a corpse. But my own nrihappy fate, and the cursed 
wickedness of Helen, plunged me in these woes: she 
hath left me these m<muraents of her looe. For how we 
passed that last night amidst fsdse Ul-groitnded joys you 
know, and must remember but too well, when the fatal 
horse came bounding over our lofty wails, and pregnant 
brought armed infantry in its womb. She pretending 
to eeiebraie a mingled dance, led her train of Phrygian 
matrons yelling around the orgies : herself in the midst 
cf them held a large flaming torch, and called to the 
Greeks from the lofty tower. J, being at that time op- 
pressed with care, and overpowered with sleep, was 
lodged in my unfortunate bed-chamber, where rest, balmy, 
profound, and the perfect image of a calm peaceful death, 
pressed me as I lay. Meanwhile my incomparable wife 
removes all arms from my palace, and had withdrawn 
my trusty sword from my head : she calls Menelaus into 
the palace, and throws open the gates; hoping, no 
doubt, that would be a mishty favour to her amorous 
husband, and that thus the infamy of her former wicked 
deeds might -be extinguished. In short, thev burst into 
my chamber: that traitor of the race of i^ofus, the pro- 
moter of villany, is joined in company with them. Ye 
gods, requite these cruelties to the Greeks, if I supplicate 
vengeance with pious lips ! But come, now in thy turn, 
say what adventure hath brought thee hither alive. Bost 
thou come driven by the capricious casualties of the main, 
or by the direction of the gods 1 or what fortune stimu- 
lates thee to visit these dreary mansions, troublous re- 
gions, where the sun never shines ? 

In this conversation the sun in his rosy chariot had now 
passed the meridian in his etherial course ; and they per- 
haps would in this manner have passed the whole time 

i3 
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Sed comes admonuit breviterque afiata Sibylla est : 

Nox ruit, ^nea : nos flendo ducimus boras. 

IIic locus est, partes ubi se via findit in ambas : 540 

Dextera, quae Ditis magni sub moenia tendit ; 

Hac iter Elysium nobis : at laBva malorum 

Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit. 

Deipbobus contra: Ne ssvi, magna sacerdos; 

Discedam, explebo numerum, reddarque tenebris. 545 

I, decus, i, nostrum ; melioribus utere fatb ! 

Tantum efiatus, et in verbo vestigia torsit, 
Respicit ^neas subito, et sub rupe sinistra 

Moenia lata videt, triplici circumdata muro» 

Quae rapidus flammis ambit torrentibus amnis 550 

Tartaieus Pblegetbon, ton^uetque sonantia saixa. 

Porta adversa, lugens, solidoque adamante columnae, 

Vis ut nulla virCim, oon ipsi exscindere ferro 

Coelicolae valeant. Stat ferrea turris ad auras : 

Tisiphoneque sedens pallli succincta cruenti, 555 

Vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 

Hinc exaudiri gemitus, et saeva sonare 

Verbera ; turn stridor ferri, tractaeque catenae. 

Constitit ^neas, strepitumque exterritus hausit : 

Quae scelerum facies? O virgo, effare; quibusve 560 

Urgentur pcenisi quis tantus plangor ad auras'! 

Turn vates sic orsa loqui : Dux inclyte Teucrum, 

NuUi fas casto sceleratum insistere limen : 

Sed me, cum lucis Hecate praefecit Avernis, 

Ipsa DeQm pcenas docuit, perque omnia duxit. 565 

UDbsius haec Rbadaraanthus habet durissima regna -, 

Castigatque auditque dolos ; subigitque fateri. 

Quae quis apud superos, furto lastatus inaui, 

Pistulit in seram commissa piacula mortem. 

Contiuuo sontes ultrix accincta flagello 570 

Tisipbone quatit insultans, torvosque sinistra 

553. Vis ut nulla. By this Virgil intimates that the pains of Tar- 
tarns were everlasting, and ttiat neither eods nor men could release 
prisoners who were once condemiiMl to that place of torment. 

5^. Furto inani. All secret clandestine acts of vice go under the 
name of furtum, theft. The epithet inani means unavailing, be- 
cause, however secret, they were known to the gods. 
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assigned them ; but the Sibyl, his companion, put him in 
mind, and thus briefly spoke: i£neas, the night comes 
on apace, while we waste the hours in vain lamentations. 
This is the place where the path divides in two : the right 
is what leads to great Pluto's walls; by this our way to 
Elysium lies : but the left carries on the punishments of 
the wicked, and conveys to cursed Tartarus. On the 
other haqd Deiphobus said, Be not incensed) great priestess ; 
I shall be gone ; fill up the number of thote discmuolate 
ghosts among whom I dwell, and be rendered back to my 
former darkness. Pass on, pass on, thou glory of our 
nation ; mayest thou prove the fates more kind ! This only 
he spoke, and at the word turned his steps. 

^neas on a sudden looks back, and under a rock on 
the left sees spacious prisons inclosed with a triple wall, 
-which Tartarean Phlegethon's rapid flood environs with 
torrents of flame, and whirls roaring rocks along. Front- 
ing is a gate of huge dimensions, with columns of solid 
adamant, that no strength of men, nor the gods tliem* 
selves, can. with steel demolish. An iron tower rises 
high ; and there Tisiphone, a wakeful Fury, clad in a 
bloody robe, sits tQ watch the gate both night and day. 
Hence groans are heard ; the cruel lashes resound ; the 
grating too of iron, and clank of dragging chains. iCneas 
stopped short, and starting, listened to the din. Wha^ 
scenes of guilt are these? O vii^in, say ; with what pains 
are they chastened ? what hideous yelling ascends to the 
skies ? Then thus the prophetess began : Renowned 
deader of the Trojans, no holy person is allowed to tread 
the accursed threshold : but Hecate, when she set me 
over the groves of Avemus, taught me herself the punish- 
ments appointed by the gods, and led me through every 
part. Cretan Rhadamanthus possesses these ruthless 
realms ; examines and punishes frauds ; and forces ev^ry 
one to confess what crimes committed in the upper world 
he had left unatoned till the late hour of deau, hugging 
himself in secret crimes of no avail. Forthwith avenging 
Tisiphone, armed with her whip, scourges the guilty 
with cruel insult, and in her left-hand shsJung over them 
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iDteotans angues, vocat agmina s«va soronim. 

Turn demum horrisono stridentes cardine sacre 
Panduntur portas. Cernis, custodia qualis 
Vestibulo sedeat ; fades quee limina servet? 675 

Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Saevior intus habet sedem. Turn Tartams ipse 
Bis patet in prsceps tanturo, tenditque sub umbras, 
Quantus ad stherium coeli suspeotus Ol3rmpum. 
Hie genus antiquum Terre, Titania pub^s, 580 

Flumine dejecti, fundo vohnantur in nno, 
Hic et Aloidas geminos, immania vidi 
Corpora, qui manibns magnum rescindere coelum 
Aggressi, superisaue Jorem detmdere regnis. 
Vidi et crudeles aantem Salmonea poenas, 585 

Dum flammas Jovis et souitus imitatur Olympi. 
Quatuor hic invectus equis, et lampada quassans. 
Per Graidm populos, medisque per Elidis urbem, 
Ibat ovans, Divtoque sibi poscebat honorem ; 
Demens ! qui nimbos, et non imitalnJe fulmen, 590 

^re et comipedum cursu simuRrat equomm. 
At pater omnipotens densa inter irabim telnm 
Contorsit (non iNe facte, necfumea taedis 
Lumina) pr&ecipitemque immafii tarbine adegit. 
Nee non et Tityon Terras omniparentis alnmnum 595 
Cemere erat ; per tota novem cui iugera corpus 
Forrigitur; rostroqne immanis vultur adanco 
Immortale jecur tundens, fecnndaque peenis 
Viscera, rimaturque epulis, habitatque sub alto 
Pectore ; nee fibris requies datur uUa renatis. 600 

Quid memorem Lapithas, Ixiona, Pirithoumque, 
Quos super atra silex jam jam lapsura, cadentique 
Imminet assimilis ? Lucent genialibus altis 

STQ. Aethctium Olympum codi* llie highest pkmacle or heaven, 
vfhere the coda sat enihroncd. 

585. Dantem poenas. The reason of this phrase is, because poena 
properly signifies saUsfaction. 
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her grim snakes, calls to her aid ihe fierce troops of her 
sister-Furies. 

Then at length the cursed gates, grating on their 
dreadful-sounding hinges, are thrown open. See you 
what kind of watch sits in the entry ; what figure guards 
the gate ? An overgrown Hydra, more fell than that of 
Lema, with fifty black gaping mouths, has her seat 
within* Then Tartarus itself sinks deep down, and ex- 
tends tolvards the shades twice as far as is the prospect 
upwards from the earth to the ethereal throne of heaven. 
Here £arth*s ancient progeny, the young Titanian brood, 
hurled down with thunderbolts, welter in the profound 
abyss. Here too I saw the two sons of Aloens, gigantic 
bo<Ues, who attempted with impious hands to overturn 
the spacaous heavens, and thrust down Jove from his 
exalted kingdom. Sadmoneus likewise I beheld suffer- 
ing punishment inflexibly severe, for having imitated 
Jove s flaming bolts and the awfiiL sounds of heaven. 
He, drawn in his chariot by four horses, and brandishing 
a torch, rode triumphant among the nations of Greece, 
and in the midst of the city Elis, and claimed to himself 
the honour of the gods; infatuate! who, with brazen 
wheels, . and the prancing of his horn-hoofed steeds, 
would needs coonterfdt the storms and inimitable 
thunder. But the almighty father amidst the thick 
clouds threw a bolt (not mock thunder he, nor fire-brands, 
and smok^ light from torches,^ and hurled him down 
headlong m a vast^ert^ whirlwind. Here too you might 
have seen Tityus, the foster-child of all-bearing Earth ; 
whose body is extended over nine whole acres ; and a 
huge vulture, with her hooked beak pouncing his im- 
mortal liver and bowels, the fruitful source of punish-< 
ment, eagerly searches them for her everlasting mjEHsd, ai)d 
dwells in tli^ deep recesses of his breast; nor is any 
respite given to his fibres still springing up afresh. Why 
should I mention the Lapiths, Ixion, and Pirithous,- 
over whom hangs a black flinty rock every moment 
threatening to tumble down, and seeming to be actually 
falling'! Golden pillars ntpportin^ lofty genial couches 
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Aurea folcni tons, epolseque ante ora paratie 

Aegifico luxu : Furiarum maxima juxta 605 

Aceubat, et inanibus prohibet contihgcre mentas ; 

£»urgitque'£aeem attollens, atqne intonat ore. 

Uic, quibus invisi fratres, dum Tita maaebat, 

Fukatusve parens, et fraus innexa clienti ; 

Ant qui divitiis soli incubuere repertis, 610 

Nee partem po^iere suis ; que maxima turba est : 

Quique ob adulterinm caesi ; qutque arma secnti 

Unpia, nee veriti dominorum fallere dextras ; 

Inciusi pcenam, exspectant. Ne qiiiere doceri 

Qnam |xsi!>at&, aut qu» forma viros fortnnave mersit. 615 

Saxum ingens volvnnt alii, radiisqne rotarum 

Districti pendent. Sedet, aetemumque sedebit 

Infelix Theseus : PUegyasqne miserrimus omnes 

Admonet, et magn^ testatur voce per umbras : 

Piscite justitkun moniti, et non temnere Divos. 620 

Vendidit hie auro patriam, dominumque potentem 

Imposuit ; "fixit leges ptetio atque refixit. 

Hie thalamum invasit nate, vetitosque hymeMeos : 

Ausi omnes immane nefas, ansoque potiti. 

Non, mihi si lingnse centum sint, oraqne centum, 625 

^enrea vox, omaes scelerum comprendere formas. 

Omnia poenarum percurrere nomina possim. 

Ha?c ubi dicta dedxt Phoebi longseva sacerdos, 
Sed jam age, carpe viam, et susceptum pei€ce mtunis : 
Acceleremus, ait : Cyclopum edueta caminis 630 

MoBnia conspicio, atque adverse ibmice portas, 
Hec ubi nos prscepta jubent deponere dona. 
Dixerat ; et, pariter gressi per opaca viarum, . 
Corripiunt spatium medium, foribusque propinquant. 
Occupot iEneas aditum, corpnsque recenti '639 

t 

6O9. Fraua innexa clienti. The claim of a client to Uie failA 
and protection of hit patron was reelconed sacred among the Romans, 
like that of a child from a parent. 

615. Quaejbrma, Servins nndersUndB by forma the form or 
rate of jnsUce. The sense in the CradBlaiioii agMcsbest with whaf 
fiollows. 

620. Susceptum perfice munus. By these words some nnder- 
stand, Finish the offering yon have undertaken ; making it retar to 
the offering of the golden boogh in Proserpine's palace; in wbicl» 
sense the word occnrs, verse 6S7. 
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^liine, and fuU in. their view banqueU furoished €«t 
-with r^^ magniBcence ^ tohiU the chief of the Furies 
sits by them, and debars them fnm touching the pro- 
visions with Uieir hands; and« whm thiy,aUmnfi it, starts 
lip, lifting her torch on high, axui thunders over them 
with her voice* Here are those whQ«. while Uf(9 remained, 
had been at enmity with their bnithera, had beaten fi 
parent, or wrought deceit against a client;, a^ who alone 
orooded over, their aoquired wealidi> nor assigned a 
portion to their owa; which class is the mo9t numerow»: 
those too who were slain for adultery ; who jmned in 
impious wars, and did. not scruple. to violate. the faitli 
they had plighted to their masters : all these, shut up 
in thoM dolrful pritotu, await their punishment. But 
what kind of piaxusbinent seek, not to be informed, in 
-what shape qf misery^. or in what piteam state. they are 
involved. Some roll a. huge uwudildif.&UmB, and hang 
fast bound, to. the. spokeii of wheels. -There sits, and to 
eternity shall sit, the unhappy Theseua; and PMegyas 
most wretched i& a. monitor, to aU» and with loud voioe 
proclaima through the^diades : " Warned by my example, 
learn righteousness, and not to contemn theg^ds/' One 
sold his country for gold, and imposed on it a domineerii^ 
tyrant; made and unmade laws for money. Another 
invaded his daughter's bed* jtnd J9mtd himself to her m 
unlawful wedlock: all. of them boldly dared some 
heinous crime, and accomplished what they dared. Had 
I a hundred tongues, and a hundred mouths, and iron 
lungs, I could not oomprebeiul all the species of their 
crhnes, nor enumerate the names of all their punishments. 
When the aged priestess of Phoebus had uttered these 
words, she ad^^ But come now, set forward, and finish 
the task you.have undertaken ; let us haste on : I see tbe 
walls of Pluto wrought in the forges of the Cyclops, and 
the gates with their arch full in our view, whiere our in- 
struedons enjoin us to deposit this our offering. She 
said ; and with equal pace advancing through the gloomy 
path, they speedily traverse the intermediate space, and 
approach the gates. ^Eneas springs forward to the entry. 
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Spargit aqufi, ramumque adveno in limind figit . 

His demum exactis, perfecto munere Divs, 
Bevenere locos laetos, et amoena vireta 
Fortunatonim nemorum, sedesque beatas. 
Largior hfc campos aether, et lumine vestit 640 

Purpureo ; solemque suum, sua sidera n6runt. 
Pars in gramineis exercent membra paltestris ; 
Contendunt ludo, et falv& luctantur aren& : 
Pars pedibus plaudunt choreas, et carmina dicunt. 
Nee non Threicius long& cum veste sacerdos 645 

t)bloquitur numeris septem discrimina vocom ; 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat e&umo. 
Hic genus antiquum Teucri, pulcherrima proles, 
Magnanimi heroes, nati melioribus annis ; 
lUiisque, Assaracusque, et Trojae Dardanus auctor. 650 
Anna procul, curr usque virCim miratur inanes. 
Stant terr& defixs hastee, passimque soluti 
Per campos pascuntur equi. Quae gratia curriim 
Armorumque fuit vivis, quae cura nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure rep6stos. 655 

Conspicit, ecce, alios dextr& laevftque per herbam 
Vescentes, laetumque choro paeana canentes. 
Inter odoratum lauri nemus ; unde supemd 
Plurimus Eridani per sylvam volvitur amnis. 
Hlc manus, ob patriam pugnando vulnera passi ; 660 
Quique sacerdotes casti, dum vita manebat ; 
Quique pii vates, et Phoebo digna locuti ; 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
Quique sui memores alios fecere merendo : 
Omnibus his niveft cinguntur tempora vitt&. 665 

Quos circumfusos sic est affata Sibylla, 
Musseum ante omnes ; medium nam plurima tutba 
Hunc habet, atque humeris exstantem suspicit altis : 

646. OMoquiiur numeris. He speaks in nambers the seven dis* 
tinctions of sonnds, or the seven notes of his mnsic. The lyre had 
at first only seven strings, to which two were afterwards adaed, 

664. ^uufue sui memores, etc. Such as men of pablic spirit, lovers 
of .their country, and the common benefactors of raaokind. 
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sprinkles his body with fresh water, and fixes the bough 
in the fronting portal. 

Having finished these rites, and performed the offering 
to the goddess, they came at length to the regions of 
eternal joy, delightful green retreats, and blessed abod^ 
in groves, where happiness abounds. Here the air they 
breathe is more free and enlarged, and clothes the field 
with radiant lig^ht : here the hc^y inhabitantt know their 
own sun and their own stars. Some exercise their limbs 
on the grassy plain, in sports contend, and wrestle on the 
yellow sand : some beat harmony in the mingled dances, 
and sing hymns. Orpheus, too, the Thracian pnest, in 
his long robe warbles in melodious lays the seven dis- 
tinguished notes of rmuic ; and now strikes the same with 
his fingers, now vnth his ivory cjuill. Here may be seen 
Teucer's ancient race, a most illustrious line, magnani- 
mous heroes, born in happier times, Ilus, Assaracus, and 
Dardanus, the founder ot Troy. ¥rom far ^neas views 
with wonder the arms and empty chariots of the chiefo. 
Their spears stand fixed in the ground, and up and down 
their horses feed at large through the plain. The same 
fondness they had when alive for chanots and arms, the 
same concern for training up shining steeds, follow them 
when they have been deposited under the earth. 

Lo ! lie views others on the right and left feasting upon 
the grass, and singing joyous hjrmns to Apollo in concert, 
amidst a fri^ant grove of laurel ; whence firom on hi?h 
the river Endanus rolls in copious streams through the 
wood. Here is a band composed of those who sustained 
wounds in fighting for their country ; priests who pre- 
served themselves pure and holy, while the temptations rf 
life remained ; pious poets, who sung in strains worthy 
of Apollo ; those who improved human life by the inven- 
tion of arts, and^who by their worthy deeds made others 
remember them with gratitude: all these have their 
temples crowned with a snow-white fillet. Whom, 
gathered around, the Sibyl thus addressed, and Musaaus 
chiefiy ; for a numerous crowd had him in their centre, 
and admired him raised above them by the height of the 
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Didte, felices animae, tuque, optime vates, 

Qum regio Anchisen, quis habet locus 1 ilUus ergo 670 

Venimus, et magnos Erebi tranavimus amnes. 

Atque huic responsum paucis ita reddidit heios : 

Nulli.certa domusj lucis habitamus opacis, 

Biparumque toros, et prata recentia rivis, 

InooUmus : sed vos, si fert ita corde voluntas, 675 

Hoc superate jugum, et facili vos tramite sistam. 

Dixit ; et ante tuUt gressum, camposque nitentes 

Desuper ostentat ; dehinc summa cacumina linquunt 

At pater Anchises penitus convalle virenti 

Inctusaa animas, supenimque ad lumen ituras, 680 

Lustrabat studio recolens ; omnemque suorum 

Forte recensebat numerum, carosque nepotes, 

Fataque fortunasque vir&m, moresque manusque. 

Isque ubi tendentem advessum per gramina vidit 

^nean, alacris palmas utrasque tetendit, 685 

££fasaeque eeuis lacryms ; et vox excidit ore : 

Venisti tandem 1 tuaque exspectata parenti 

Vicit iter durum pietas ; datur ora tueri, 

Nate, tua, et notas audire et reddere voces 1 

Sic equidem duceban^ animo> rebarque futurum, 690 

Temppra dinumerans; nee me mea cura fefellit. 

Quas ego te terras, et quanta per squora vectum 

Accipio ! quantis jactatum, nate, periclis ! 

Quam metuiy ne quidJLibvee tibi regna nocerent ! 

lUe autem : Tua me, genitor, tua tristis imago, 695 

S«pius occurrens, baec limina tendere adegit. 

Stant sale Tyrrheno classes. Ba jungere dextram, 

Da, genitor ; teque amplexu ne subtrabe nostro. 

Sic memorans, largo fletu simul ora rigabat. 

Ter conatus ibi coUo dare bracbia cirdum ; 700 

Ter ifrustra comprensa manus e£^^t imago. 

Par levibus ventis, yolucrique simillima somno. 
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shoulders : Say, happy souls, and thou, best of poets, 
what quarter, what apartment contains Anchises? on 
his account we have hithtr come, and crossed the great 
rivers of hell. And- thus the hero briefly returned her 
an answer : None of us have a fixed abode ; in shady 
groves we dwell, or lie on 'ii<noery couches All ^long the 
banks, and on meadows with rivulets ewr fresh and green : 
hut do you, if so your inclination leads, overpass this 
eminence, and I wiU set you in the easy path. He said, 
and advanced on before, and shows them from a rising 
ground the shining plains ; then they descend from the 
summit of the mountain. But father Anchises deep in a 
verdant vale was surveying with studious cares the souls 
there inclosed; who were to revisit the upper regumB &f 
light, and happened then to be reviewing tne whole num- 
ber of his race, his dear descendants, their fates and 
fortunes, their manners and achievements. As soon as 
he beheld ^neas advancing towards him across Uie 
meads, he joyfully stretched out both his hands, and tears 
poured down his cheeks, and these words dropped from 
his mouth : Are you come at length, and has that piety, w 
tnuch experienced by your sire, surmounted the arduous 
journey 1 Am I permitted, my son, to see thy face, to 
hear and return the well-known accents 1 So indeed I 
concluded in my mind, and reckoned it would happen, 
computing the time ; nor have my anxious hopes deceived 
me. Over what lands, son, over what immense seas 
have you, I hear, been tossed ! with what dangers 
harassed ! how I dreaded lest you had sustained harm 
from Libya's realms ! But he said, Your ghost, your 
dreary ghost, my sire, oftentimes appearing, compeUed 
me to set forward to these mansions. My fleet rides it 
the Tyrrhene sea. Permit me, father, to join my right- 
hand with thine; and withdraw not thyself from my 
embrace. So saying, he at the same time watered his 
cheeks with a flood of tears. There thrice he attempted 
to throw his arms around his neck ; thrice the phantom, 
gvzsped in vain, escaped his hold, like the fleet air, or 
resembling most a fugitive dream. 
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Interea videt ^neas in valle reduct^ 
Seclusum nemus, et virgulta sonantia sylvis, 
Lf thaBumque, domos placidas qui prsnatat, amnem. 705 
Hunc circum innumerse gentes popuUque volabant : 
Ac veluti in pratis, ubi apes estate seren& 
Floribus insidunt variis, et Candida circum 
Lilia fiinduntur, strepit omnis murmure campus. 
Horrescit visu subito, causasque requirit 710 

fnscius iEneas ; quee sint ea flumina porro, 
Quive viri tanto compl^rint agmine ripas. 
Turn pater Anchises : Anims, quibus altera fato 
Corpora debentur, Lethsi ad fiuminis undam 
Securos latices et longa oblivia potant. 715 

Has equidem memorare tibi, atque ostendere coram, 
Jampridem banc prolem cupio enumerare roeorum. 
Quo magis Italic mecum laetere repert^. 
O pater, anne aliquas ad coelum hmc ire putandum est 
Sublimes animas, iterumque ad tarda reverti 720 

Corpora t ^uae lucis miseris tam dira cupido 1 
Dicam equidem, nee te suspensum, nate, tenebo, 
Suscipit Anchises ; atque ordine singula pandit. 

Frmcipio coelum, ac terras, camposque linquentes, 
Lucentemque globum Lunse, Titaniaque astra, 725 

Spiritus intus aJlit ; totamque infusa per artus 
Mens agitat molem, et magno se corpore miscet. 
Inde hominum pecudumque genus, vitsque volantum, 
£t quae roarmoreo fert monstra sub aequore pontus. 
Igneus est ollis vigor et ccelestis origo 730 

Semioibus, quantum non noxia corpora tardant, 
Terrenique hebetant artus moribundaque membra. 
Hinc metuunt cupiuotque, dolent gaudentque ; nee auras 
Respiciunt, clauss tenebris et carcere ceeco. 
Quin et supremo cum limine vita reliquit, 735 

Non tamen omne malum miseris, nee. funditus omn^s 

724. Principio coelum^ etc. Here Anchises explains the whole 
system of the infernal regions, according to the principles of the 
Pythagorean and Platonic philosophy-. 

733. Hinc metuunt ^ etc. 1 nto t oese fonr general heads the passions 
are commonly divided by ptiUoKophers; namely, grief «nd rear, Joy 
and desire. See Clcero,Ta8C. O. lib. iv. 6. 
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MeanTvbile ^Eneas sees in the retired winding vale, a 
grove situate by itself, shrubs rustling in the woods, and 
the river Lethe which glides by those peaceful dwellings. 
Around this river unnumbered tribes and nations of ghosts 
were flattering ; as in meadows on a iserene s\mimer*s day* 
when the bees ^it on the various blossoms, and swarm 
around the snow-white lilies, all the plain buzzes with 
their humming noise. JEneas, confounded, shudders at 
the unexpected sight, and asks the causes of that appear- 
ance, what those rivers yonder are, or what ghosts have 
in such crowds filled the banks. Then father Anchises 
said. Those souls, for whom other bodies are destined 
by fate, at the streams of Lethe's flood quaflfcare-eicpelling 
draughts and lasting oblivion. Long indeed have X wished 
to give you a detail of these, pointing them out before 
you, and enumerate this my future race, that you may 
rejoice the more with me in the possession of Italy. O 
father, is it to be imagined that any souls of an exalted 
nature will go hence to the world above, and enter agaiti 
into clumsy inactive bodies? what cursed love of life pos- 
sesses the miserable beings? T, indeed, replied Anchises, 
will inform you, my son, tior hold you longer in suspense; 
and thus he unfolas eachjparticular in order. 

rirst then the divine spirit within sustains the heavens, 
the earth, and watery plains, the moon's enlightened orb, 
and shining stars : ana the eternal mind, difiused through 
all the parts of nature, actuates the whole stupendous 
frame, and mingles with the vast body of the univerte. 
Thence proceed the race of men and beasts, the vital prin- 
ciples of the flying kind, and the monsters which the 
ocean breeds under its smooth crystal plain. These prin- 
ciples have the aciive force of fire, and are of a heavenly 
onginal, toMch they exert so far as fhej are not clogged 
hy noxious bodies, blunted by earth-born limbs and 
sickly dying members. From tnis union and incumbrance 
they are subjected to various passions ; they fear and desire, 
grieve and rejoice ; and, shut up in darkness and a gloomy 
prison, lose sight of their native skies. Even when with 
the last beams of light their life is gone, yet not every ill, 
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Corporee excedunt pestes ; penitusque necesse est 
MuUa diu concreta modis ioolescere miiis. 
Ergo exercentur pcenis, veterumque malonim 
Supplicia expendunt. Alls panduntur inanes 740 

Suspeosae adi ventos ; aliis, sub gurgite vasto, 
Infectum eluitur scelus, aut exuritur igni. 
Quisque suos patimur Manes (exinde per amplum 
Mittimur Elysium, et pauci laeta arva tenemus). 
Donee longa dies perfeclo temporis brbe 745 

Concretam exemit labem, puramque reliquit 
^therium sensum, atque aurai simplicis ignem. 
Has omnes, ubi mille rotam volv^re per annos, 
Lethsum ad fluvium Deus evocat agmine magno ; 
Scilicet immemores supera ut convexa revisant, 750 

Kursus et incipiant in corpora velle reverti. 
Pixerat Anchises ; naturoque unaque Sibyllam 
Conventus trahit in medios, turbamque sonantem ; 
Et tumulum capit, unde onxnes longo ordine posset 
,Adversos legere, et venientiim discere vultus. 755 

Nunc age, Dardaniara prolem quae deinde sequatur 
Gloria, qui maneant Ital& de gente nepotes, 
lUustres animas, nostrumque m nomen ituras, 
Expediam dictis, et te tua fata docebo. 
Hie, vides ? pur& juvenis qui nititur hastS, 760 

Froxima sorte tenet lucis loca ; primus ad auras 
^thereis Italo commistus sanguine surget, 
Sylvius, Albanum nomen, tua postuma proles; 
Quern tibi longaevo semm Lavinia conjux 
' Eduoet sylvis regem, regumaue parentem ; 765 

. Unde genus longft nostrum aominabitur Alb&. 

743. Quisgtu suos patimur Manes. The coiutroction is, Omnes 
patimur manes, (i. e. patimur supplicium per manes,) guisgue 

{>aiiiar suos. As the ghosu of the dead were believed to hannt the 
iving who had injured them, the word Manes came to stguify the 
tormenting demons of the other world, as Georg. iv. 480. 
. , 745. f)onec longa. llie translator is of opinion that the order of 
this passage is inverted ; it is therefore translated as he thought it 
.ought to stand. 

763. Postuma proles. Postumus is sometimes the same with 
postremuSf and that most be the sense of it here. 
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nor all corporeal stains, are quite removed from the un- 
happy beings 3 audit is absolutely unavoidable that many 
vicious habits, Tvhich have long grown up with the soul, 
<«hould be strangely confirmed and riveted therein. 
Therefore are they afflicted with pains, and pay the 
penalties of their former ills. Some, hung on high, are 
spread out to whiten in the empty winds ; in others the 
gnilt not done away is washed out in a vast watery 
abyss, or burned away in fire. We have each of us a 
daemon, from whom we suffer, till length of time, after 
the fixed period is elapsed, hath done away the inherent 
stains, and hath left celestial reason pure from all irregu- 
lar passions, and the soul, that spark ojf heaimily fire, in its 
4jriginal purity and brightness, simple and unmixed : then 
are we conveyed into Elysium, and we, who are the 
bappy few, possess the fields of bliss. All these souU 
whom you see, after they have rolled away a thousand 
years, are summoned forth by the god in a great body to 
the river Lethe ; to the intent that, lo^ng memory of the 
past, they may revisit the upper regions, and again become 
willing to return into bodies. Anchises thv^ spoke ; and 
leads his son, together with the Sibyl, into the midst of 
the sissembly and noisy throng -, thence chooses a rising 

(ground, whence he ma^ survey them all as they stand 
opposite to him in a long row, and discern their looks as 
they approach. 

Now mark, I will explain to you what glory shall 
henceforth attend the Trojan race, what descendants 

;await them of the Italian nation, souls of distinguished 
worth, and who shall succeed to our name; yourself too 
I will instruct in your particular fate. See you that 
youth who leans on his pointless spear 1 He by destiny 
holds a station nearest to the regions of light 3 he shall 
ascend to the upper world the first of your race who shall 

.have a mixtiure of Italian blood in his veins, Sylvius, an 
Alban name, your last issue; whom late your consort 
Lavinia ^hall m the woods bring forth to you in your 
advanced age, himself a king, and the father of kings'; 
in whom our line shall reign over Alba Looga. The 
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Proximus ille, Procas, Trojans gloria gentis ; 

£t Capys, et Numitor, et qui te nomine reddet, 

Sylvius ^neas, pariter pietate vel armis 

EgrepvLS, si unquam reguandam acoeperit Albam. 770 

Qui juveaes quantus ostentant, aspice. Tires ! 

Atque umbrata gerunt civili tempora quercn ; 

Hi tibi Nomentum, et Gabios, urbemque Fidenam, 

Hi Collatinas imponent montibns arces, 

Pometios, Castrumque Iniii, Bolamque, Coramque. 775 

Hec turn nomina enint, nunc sunt sine nomine terra;. 

Quin et avo comitem sese Mavorlius addet 

Romulus, Assaraci quern sanguinis Ilia mater 

Educet. Viden* ut gemins stant vertice cristas, 

Et Pater ipse suo Suj^erfim jam signat honoie ? 780 

En hujus, nate, auspiciis illi^ inclyta Roma 

Imperium terris, ammos secj^uabit Ol^po, 

Septemque una sibi muro circumdabit arces, 

Eelix prole viri^m : qualis Berecyntbia mater 

Invehitur cumi Phrygias turrita per urbes, 785 

Laeta Deum partu, centum complexa nepotes, 

Omnes ccelicolas, omnes supera alta tenentes. 

Hue, geminas hue flecte acies ; banc aspice gentem, 

Romanosque tuos. Hie Caesar, et omnis liiTi 

Progenies, magnum cceli ventura' sub axem. 790 

Hie vir, hie est, tibi quern promitti sa'pius audis, 

Augustus Caesar, Divi genus ; aurea condet 

Secula qui rursus Latio, regnata per arva 

Saturno quondam ; super et Garamantas et Indos 

Proferet imperium : jacet extra sidera tellus, 795 

Extra anni solisque vias, ubi ccellfer Atlas 

Axem humero torquet stellis ardentibus aptum. 

Hujus in adventum jam nunc et Caspia regna 

Responsis horrent Div^m, et Maeotica tellus, 

772. Umbrata, etc. The civic crown was coof«erred on one who 
iuul saved a Roman citiisen in baUle. 
792. Au7'ea condet secula. This refers to the universal peace 
sh Angustas established in the empire, A. U. C. 795* 
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viexl is Procas, the glory of the Trojan nation; then 
Capys and Numitor follow, and ^neas Sylvius, who 
shall represent thee in name, equally distinguished for 
piety and arms, if ever he receive the crown of Alba. 
See what brave youths are these, what manly force they 
show! and' bear their temples shaded with a civic crtnon 
^ oak j these to thy honour shall build Nomentum, 
Gabii, and the city Fidena; these on the mountains 
shall raise the Collatine towers, Pometia, the fort of 
Inuus, Bol'a, and Cora. These shall then he famous 
names ; now they are lands nameless and obscure. Far- 
ther, martial Homulus, whom Ilia of the line of Assaracus 
shall bear, shall associate witli his grandsire Numitor. 
See you not how the double plumes stand on his head 
erect, and ium the Father of the gods himself already 
marks him out with his dislingiiUhed honours'! Lo, my 
son, under his auspicious influence Rome, that city of 
renown shall measure her dominion by the earth, and her 
valour by the skies, and that one city shall for herself 
wall around seyen strong hills, happy in a race of heroes ; 
flothed with such majesty as mother Berecynthia displa'^s, 
when, crowned with turrets, she rides in her chanot 
through the Phrygian towns, joyful in a progeny of gods, 
and embraces a hundred grandchildren, all inhabitants 
of heaven,, all seated in the high celestial abodes. This 
way now bend both your eyes ; view this lineage, and 
your own Komans. This is Caesar, and these are the 
whole race of liilus, who shall one day rise to the spacious 
axle of the sky. This, this is the man whom you have 
often heard promised to you, Augustus Caesar, the off- 
spring of a god ', who once more shall establish the golden 
age in LatiCim, through those lands where Saturn reigned 
of old \ and shall extend his empire over the Garamantes 
and Indians: their land lies without the signs of the 
zodiac, beyond the sun's annual course, where Atlas, sup- 
porting heaven on his shoulders, turns the axle studded 
with naming stars. Against his approach even now 
both the Caspian realms and the land about the Palus 
JVI^otis are dreadfully dismayed at the responses of the 
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Et septemeemini turbant trepida ostia Nili. 800 

Nee verd Alcides tantum telluris obivit, 
Fixerit seripedem cervam licet, aut Erymanthi 
PacArit nemora, et Leraam tremefecerit arcu : 
Nee, qui pampineis victor jiiga flectit habenis, 
Liber, agens celso Nysae de vertice tigres. 805 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis? 
Aut metus Ausoni^ prohibet consistere terrk? 
Quis procul ille autem ramis insignis olivs. 
Sacra ferens 1 nosco crines incauaque menta 
Regis Roroani, primus qui legibus urbem 810 

Fundabit, Curibus parvis et paupere terrft 
Missus in imperium magnum : cui deinde subibit, 
Otia qui rumpet patriae, residesque movebit 
Tullus in arma viros, et jam desueta triumpbis 
Agmina : quem juxta sequitur iactantior A nous, 815 
Nunc quoque jam nimium saudens popularibus auris 
Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 
Ultons Bruti, fascesque videre receptos ? 
Consulis imperium hic primus, saevasque secures 
Accipiet ; natosque pater, nova beila moventes, 820 
Ad pcenam pulchrA pro libertate vocabit, 
Infelix : utcunque ferent ea facta minores, 
Vincet amor patriae, laudumque immensa cupido. 
Quin Decios, Drusosque procul, seevumque securi 
Aspice Torquatum, et referentem signa Camillum. 825 
Illae autem, paribus quas fulgere cemis in armis, 
Concordes animae nunc et dum nocte prementur, 
Heu quantum inter se bellum, si lumina vitee 
Attigerint, quantas acies stragemque ciebunt ! 
Aggeribus socer Alpinis, atque arce Monoeci, 830 

Descendens j gener adversis instructus Eois. 

810. Reeis Romani. Noma Fompilius, who lived etghiy years, 
of which be reigned forty«tbree. 

8S0. Natoague pater, etc See Livy, lib. ii. i5. 

831. Gener, etc. Pompey, whose anxitiary troops were chiefly 
Asiatics. 
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gods, and the quaking mouths of seven-fold Nile hurry 
on their troubled waves. Even Hercules himself did not 
run over so many countries, though he transfixed the 
brazen-footed hind, quelled the forest of Erymanthus, 
and made Lema tremble with hb bow : nor did Bacchus 
procetd so far, who in triumph manages his car with reins 
wrapped about with vine-leaves, driving the yoked tigers 
from Njsa's lofty top. And doubt we yet to extend the 
fame of our virtue by heroic deeds? or is fear a bar to our 
settling in the Ausonian land 1 

But who i? he at a distance, distinguished by the olive 
boughs, bearing the sacred utensils 1 I know the venera- 
ble locks and hoary beard of the Roman king, who first 
shall establish the city by. laws, sent from hu little city 
Cures and poor estate to vast empire: whom Tullus 
shall next succeed, who shall break the peace of his 
country, and rouse to arms his inactive subjects, and 
troops now unused to triumphs: whom fellows next 
vain-glorious Ancus, even now too much tickled with the 
breath of popular applause. Will vou also see the Tar- 
quin kings, and the stem unsubmitting soul of Brutus the 
avenger of hU country** wrongs, and the sovereignty re- 
covered to the people? He first shall receive the consular 
power, and the sword of justice inflexibly severe ; and 
the ill-fated sire shall, for the sake of glorious liberty, 
summon to death his own sons, raising civil war, till thin 
new and unknown to Rome ; however posterity shall in- 
terj^ret that action, love to his country, and the unbounded 
desire of praise, shall prevail overjpatemal affection. See 
besides at some distance the Decii, Drusi, Torquatus in- 
flexibly severe in executing justice, and Camillus re- 
covering the Roman standards- /rom the enemy. But 
those two ghosts whom yoti observe to shine in equal 
anns, in perfect firiendship now, and while they remain 
shut up in (A«r»oIm« of night, ah, what waf, what battles 
andhavock will they between them raise, if once they'have 
attained to the light of life ! the father-in-law descending 
from the Alpine hills, and the tower of Moncecus ; the 
son-in-law furnished with the troops of the cast to oppose 
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Ne, pueri, ne laala animis aiBuescite bella ; 

Neu pKtriffi validas in viacera vertite viies. 

Tii<)iie prior, tu parce, genus qui duCis Olympo ; 

Pro)ice tela minu, aanguis meus ! 8; 

HU triumphaU. CapitoUa ad alia Corintho 

Tictoc aget curnun, cxsls iDSigni! Achivis. 

Eioet ille Argos, Agamemnooiasque Mjceaaa, 

Iraumque Madden, genus armipoKtilis Actiillei ; 

Vitus STOS TroJ£, templa.el temerata Minerva:. 8' 

Quia t«, m^oe Cato, taciturn, aut te, Cosse, rehnqaat 

Qnis Giaccfai genast bdi gemiaos, duo folmiaa belli, 

Sdtnadas, cladem Libys ; parvoque poteulem 

Fabriciom ; vel te solco, Sensne, serentem? 

Qud fessum rapitis, Fabiil Tumaiimns ilte es, S' 

Udus qui nobis cunclauda restitues reni. 

ExcadeDt a£i sph-anlia molUus era, 

Credo equidem ; vivos daceat de marmort vultuB ; 

Orabunt cauias melius ; cixlique meatus 

Describent radio, et lureentia sidera diceut ! SI 

To regere iniperio populos, Romane, memento ; 

Hffi tSii erunl arles; paciaque imponere morem, 

Paicere aubjeclis, et debellare supeibos. 

Sic pater Anchises, atque hsc mirantibns addit: 
Aipice, ut insignia apoliis Marcellus opimis 8! 

Ingreditnr, victorque virus snpereminel omnes! 
Hie rem Hcmanain, magno turbanle tumuitu, 
Sislet equea ; slemet Pcenos, Gallumque rebeiltm ; ■ 
Tertiaque anna patri auspendet capta Quirino. 
Atque hie ^neas (una namque ire videbat 84 

Egre^am fbrmK juvenem, et Talgentibus armb. 
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him. Make not, my sons, make not such unnatural wars 
familiar to your minds ; nor turn the powerful supports 
of your country against its bowels. And thou, CttsaVf 
first forbear, thou who derivest thy origin from heaven ; 
fling those arms out of thy hand, O my offsjnnn^t my own 
blood ! That one, having triumphed over Connth, shall 
drive his chariot victorious to the lofty Capitol, illustrious 
in the blood of slaughtered Greeks. The other shall over- 
throw Argos, aiid Mycenae, Agamemnon's seat, and 
^acides himself, the descendant of valorous Achilles; 
avenging his Trojan ancestors, and the violated temple oi 
Minerva. Who can in silence pass over thee, great 
Cato, or thee, Cossusl Who the family of Gracchus, or 
both the Scipios, those two thunderbolts of war, the bane 
of Africa, and Fabricius in low fortune exalted ? or thee, 
Serranus, sowing in the furrow which thy own hands had 
made? Whither, ye Fabii, do you hurry me already tired "! 
Thou art that Fabius justly styled the greatest, who alone 
shah repair our sinfdng state by tvise delay. Others, I 
grant indeed, shall with more delicacy mould the 
breathing animdted brass ; from marble draw the features 
to the life; plead causes better; describe with the 
astronomer^s rod the courses of the heavens, and explain 
the rising stars: but to rule the nation^ with imperial 
sway be thy care, O Roman ; these shall be thy arts ; to 
impose terms of peace, to spare the humbled, and crush 
the proud stubborn foes* 

Tnus father Anchises speaks, and, as they are wonder- 
ing, subjoins: Behold, how adorned with triumphal 
spoils Marcellus stalks along, and shines above the heroes 
all ! He, mounted on his fierce steed, shall prop the Ro- 
man state in the rage of a formidable insurrection ; the 
Carthaginians he shall humble, and the rebellious Gaul, 
and dedicate ta father Quirinus the third triumphal spoils. 
And upon this iSneas says; for he beheld marching with 
him a youth distinguished, by his beauty and shining 

on yoang Marcellas,theson of Oclavia, Angnstiift' sister, and of Cains 
Marcel I as, whom Aagastas desiKoed for his snccessor in the empire : 
bnt he died m the bloom of yonth. 

vol.. ri. I. 
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Sed frons laeta parum, et dejecto lumina vultu) 
Quis, pater, ille, virum qui sic comitatur euntem ? 
Filius, anne aliquis magn^ de stirpe nepotum ] 
Quisstrepitus circa comitum ! quantum instar in ipso est I 
Sed nox atra caput tristi circumvolat umbr^. 86& 

Turn pater Anchises lacrymis ingressus obortis : 
O nate, ingentem luctum ne qusere tuorum : 
Ostendent terris hunc tantum Fata, neque ultra 
Esse sinent. Nimium vobis Komana propago 870 

Visa potens, Superi, propria base si dona fuissent. 
Quantos ille virum magnam Mavortis ad urbem 
Campus aget gemitus ! vel quae, Tiberine, videbis 
Funera, cum tumulum prseterlabere recentem ! 
Nee puer Iliac^ quisquam de gente Latinos 875 

In tantum spe toilet avos ; nee Romula quondam 
Ullo se tantum tellus jactabit alumno. 
Heu pietas ! heu prisca fides ! invictaque bello 
Dextera ! non illi quisquam se impune tulisset 
Obvius armato, seu cum pedes iret in hostem, 8B0 

Seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 
Heu, miserande puer ! si qua fata aspera rumpas, 
Tu Marcellus ens. Manibus date lilia plenis ; 
Purpureos spargam flores, animamque nepotis 
His saltern accumulem donis, et fungar inani 885^ 

Muuere. Sic totk passim regione vagantur, 
Aeris in campis latis, atque omnia lustrant : 
Quse postquam Anchises natum per singula duxit, 
Incenditque animum famae venientis amore, 
£xin bella viro memorat quae deinde gerenda ; 890 

Laurentesque docet populos, urbemque Latini ; 
Et quo quemque modo fugiatque feratque laborem. 
Sunt geminae Somni portae; quarum altera fertur 
Cornea ; qua veris facilis datur exitus umbris ; 
Altera candenti perfecta nitens elephanto ; 895> 
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arms, but his countenance not joyous, and his eyes sunk 
and dejected ; What youth is he, O father, who thus ac- 
companies the hero as he walks'! is be a son, or one of 
the illustrious line of his descendants'! What bustling 
noise of attendants round him ! How great resemblance 
in him to the other! but sable Night with her dreary 
shade hovers around his head. Then father Anchises, 
while tears gushed from his eyes, thus began : Seek not, 
my son, to hiow the deep disaster of thy kindred : him 
the Fates shall just shew on earth, nor suffer long to 
subsist. Ye gods, Rome's sons had seemed too powerful 
in your eyes, had these your gifts been permanent. What 
groans of heroes shall that field near the imperial city of 
Mars send forth ! what solemn funeral pomp shall you, O 
Tiberinus, see, when you glide by his recent tomb! 
Neither shall any youth of the Trojan line in hope exalt 
the Latin fathers so high ; nor shall the land of Romulus 
ever glory so much in any of her sons. Ah that piety ! 
ah that faith and integrity of ancient times ! and that 
right hand invincible in wA»J none with impunity had 
encountered him in arqj^^ either when on foot he rushed 
upon the foe, or wtTen he pierced with the spur his 
foaming courser's flank% • ^h, youthful object of sincere 
commiseration ! if t>y any means .thou canst burst the 
bonds of rigorous fato, thou sh&lt be. a Marcellus. Give 
me lilies in handfiils ; let me strew the purple blooming 
flowers 'y these offerings at least let me heap upon my de- 
scendant's shade, and discharge this unavailing duty. 
Thus up and down they roam Ihrough all the Elysian 
regions m spacious airy fields, and survey every object : 
through each of whom when Anchises had conducted his 
son, and fired his soul with the love of future fame, he 
next recounts to the hero what wars he must hereafter 
wage, informs him of the Laurentine people, and of the 
city of Latinus, and by what means he may surmount 
or shun every toil. 

Two gates there are of Sleep, whereof the one is said 
to be of horn j by which an easy egress is eiven to true 
visions; the other shining, as being wrought of white 

l2 
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Sed falsa ad coelum mittunt insomnia Manes. 
His ubi turn natum Anchises, unaque Sibyllam 
Prosequitur dictis, port^qiie emittit eburn^, 
Ille viam secat ad naves, sociosque revisit ; 
Turn se ad Cai'etx recto fert litore portum. 
Ancora de pror^ jacitur, stant litore puppes. 
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ivory ; but through it the infernal gods send up false 
dreams to the upper world. When Anchises had ad> 
dressed this discourse to his son and the Sibyl together, 
and dismissed them by the ivory gate, the hero speeds his 
way to the ships, and revisits his friends ; then steers di- 
rectly along the coast for the port of Caieta : where, 
token he had arrived, the anchor is thrown out from the 
forecastle, and the sterns rest upon the shore. 
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Tu quoque liloribus nostris, ^Eneia nutrix, 
j£terDam moriens famam, Caieta, dedisti ; 
£t nunc servat honos sedem tuus, ossaque nomen 
Hesperi^ in magn^, si qua est ea gloria, signal. 
At pius exsequiis ^neas rite solutis, 5 

Aggere composito tumuli, postquam alta quierunt 
^quora, tendit iter velis, porturaque relinquit. 
Aspirant aurae in noctem ; nee Candida cursum 
Ljina negat : splendet tremulo sub lumine pontus. 
Proxftna Circaeae raduntur litoraJ:err$ ; 10 

^ii^»inaccessos ubi Solis filia lucos 
Assidab resonat cantu, tectisque superbis 
Urit odoratara nocturna in lumina cedrum, 
Arguto tenues percurrens pectine telas. 
Hinc exaudiri gemitus, iraeque leonum 15 

Vincla recusantCim, et ser4 sub nocte rudentOm ; 
Setigerique sues, atque in praBsepibas ursi 
Saevire, ac formsB magnorum ululare luporum } 
Quos hominum ex facie Dea saeva potentibus herbis 
Induerat Circe in vultus ac terga ferarum : 20 

Quae ne monstra pii paterentur talia Troes 
Delati in portus, neu litora dira subirent, 
Neptunus ventis implevit vela secundis, 
Atque fugam dedit, et praeter vada fervida vexit. 

4. Hesptria in magna. In contradietinction to Spain, which was 
chilled Hesperia the Less. 
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Thou, too, Caieta, nurse to JEneas, expiring here, 
gavest to our coasts immortal fame ; and now thy honour 
here resides, and the name Cu^eta points to thy ashes in Hes- 
peria the great, if that be any glory to thy departed ghoit. 
And now that her funeral obsequies in due form wer« 
paid> and the grave raised high in decent order, the pioua 
^nea8> soon as the swelling seas were hushed, sails on 
his destined course, and leaves the port behind. The 
gales breathe fair at the approach of night; nor does the 
silver moon oppose his voyage : under her trembling light 
the ocean shines. They skim along the coasts adjacent 
to Circe's land : where with incessant s<Hig the wealthy 
daughter of the Sun makes ber iaaccessiUe groves re- 
sound, and in her pro\id palaee burns fragrant cedar lor 
nocturnal lights, flying over the slender web with ber 
shrill-sounding shuttle. Ijlence were heard groans, the 
rage of lions reluctant to their chains, and roaring at the 
late midnight hour ; bristly boars and bears growl in 
their stalls, and wolves of prodigious form with horrid 
bowlings strike the ear ; whom Circe, cruel goddess, had 
by her potent magical herbs transformed from human 
shape into the features and limbs of wild beasts : which 
monstrous changes that the pious Trojans might not 
undergo, if earned to that port, nor land on those cursed 
shores, Neptune filled their sails with favouring winds, 
and sped their flight, and wafted them beyond those 
boiling shoals. And now the sea began to r^den with 
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Jamque rubescebat radiis mare, et sethere ab alto 25 

Aurora in roseis fulgebat lutea bigis. 

Cum venti posuere, omnisque repente resedit 

Flatus, et in lento luctantur marmore tonsae. 

Atque hic ^neas ingentem ex ajquore lucum 

Prospicit. Hunc inter fluvio Tiberinus amoeno, 30 

Vorticibus rapidis, et muM flavus arenfi, 

In mare prorumpit. Variae circumque supraque 

Assuetae ripis volucres, et fluminis alveo, 

JEthera mulcebant cantu, lucoque volabant. 

f lectere iter sociis, terraeque advertere proras 35 

Imperat ; et Isetus fluvio succedit opaco. 

Nunc age, qui reges, Erato, qusB tempora, rerum 
Quis Latio antiquo fuerit status, advena classem 
Cum primum Ausoniis exercitus appulit oris, 
Ezpediam ; et primsB revocabo exordia pugns. 40 

Tu vatem, tu, Diva, mone. Dicam horrida bella ; 
Dicam acies, actosque animis in funera reges, 
Tyrrhenamque manum, totamque sub arma coactam 
Hesperiam. Major rerum mihi nascitur ordo : 
Majus opus moveo. Rex arva Latinus et urbes 45 

Jam senior long& placidas in pace regebat. 
Hunc Fauno et Nymphs genitum Laurente Maric4 
Accipimus. Fauno Picus pater ; isque parentem 
Te, Satume, refert : tu sanguinis ultimus auctor. 
Filius huic, fato Divum, prolesque virilis 60 

Nulla fuit, prim^que oriens erepta juvept4 est 
Sola domum, et tantas servabat filia sedes. 
Jam matura viro, jam plenis nubilis annis. 
Multi illam magno e Latio, tot^que petebant 
Ausoni^ : petit ante alios pulcherrimus omnes 55 

Turnus, avis atavisque potens, quem regia conjux 

£7. Venti posuere. i. e. Posuere se. 

37. Erato. The muse who presides over love. She is invoked^ 
because the sonrce of the following war is from the love of Turnas 
aiid Aeneas to Lavinia. 
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the dawning beams, and from the lofty sky the saffron- 
coloured morn shone in her rosy car, when on a sudden 
the winds grew still, every bnsath of air died away, and 
tbe oars struggle on the smooth surface of the lazy majn. 
And here, from the deep, ^neas espies a spacious grove. 
Through this Tiberinus, god of the pleasant river Tiber, 
with rapid whirls and vast quantities of yellow sand dis- 
coloured, bursts forward into the sea. AH around, and 
over head, various birds accustomed to the banks and 
channel of the river, charmed the liatening skies with 
their songs, and fluttered in restless mction up and down 
the grove. Hitlier Mneas commands his mates to bend 
their course, and turn their prows towards land; and 
with alacrity he enters the shady river. 

Now come, Erato, with thy aid will I unfold who 
were the kings, what the period of time, what the state 
of things in ancient Latium, when this foreign army first 
landed their fleet on the Ausonian coasts; and trace 
back the original of the lising war. Do thou, O goddess, 
do thou instruct thy poet. Henceforth will I sing of horrid 
wars, and kings by their fierce passions driven to mutual 
havoc, the Tuscan troops, and all Hesperia in arms 
combined. A greater series of incident rises to my 
view ; in a more arduous task I now engage. King 
Latinus, now full of days, ruled the country and its cities 
quiet and undisturbed in the enjoyment of a lasting peace. 
This prince, we are told, was the ofispring of Faunus and 
Marica, a Laurentine nymph. Faunus had Picus for 
his sire : and he, O Saturn, claims thee for his : thou art 
the remotest founder of the race. To him (Latinus), by 
the appointment of the gods, no son, no male issue re- 
mained ; each, as he grew up, was snatched away in the 
opening bloom of youth. An only daughter was to 
inherit his royal seat and all those large possessions, now 
arrived at maturity, and fully ripe for marriage. Many 
from Latium's wide bounds, and throughout Ausonia, 
were in courtship of her : Turnus too makes his addresses, 
in charms far surpassing all the rest, and powerfully 
recommended by aneestors ilUutrxous for many genera- 
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Adjungi genenim miro properabat amore : 

Sed variis portenta Defim terroribus obstant. 

Laurus erat tecti medio, in penetralibus altis. 

Sacra comam, multosque metu servata per annos ; 60 

Quam pater inventam, primas cum conderet arces. 

Ipse ferebatur Phcebo sacrfisse Latinus, 

Laurentisque ab e^ nomen posuisse colonis. 

Hujus apes summum dens«, mirabiJe dictu, 

Stridore ingenti liquidum trans sethera vecta?, 65 

Obsedere apicem ; et, pedibus per mutua nexis, 

Examen subitum ramo frondente pependit. 

Continue vates, Externum cernimus, inquit, 

Adventare virum, et partes petere agmen easdem 

Partibus ex isdem, et summ^ dominarier arce, 70 

Prseterea, castis adolet dum altaria taedis, 

Et juxta genitorem srdstat Lavinia virgo, / 

Visa, nefas, longis comprendere crinibus ignem, 

Atque omnem ornatum flamra^ crepitante cremari, 

Kegalesque accensa comas, accensa coronam 75 

Insignem gemmis : turn fumida lumine fulvo 

Involvi, ac totis \'ulcanum spargere tectis. 

Id vero horrendum, ac visu mirabile ferri : 

Namquc fore illustrem famS. fatisque canebant 

Ipsam, sed populo magnum portendere belium. 80 

At rex, solicitus monstris, oracula Fauni 
Fatidici genitoris adit, lucosque sub alt^ 
Consulit AlbuneR, nemorum quse maxima sacro 
Fonte sonat, saevamque exhalat opaca mephitim. 
Hinc Italae gentes, omnisque (Enotria tellus, 85 

84. Memphitim. Memphitis, says Servias, is properly the stench 
pf salphnreoas waters. especially in groves, where the density or the 
trees confines the smell, and renders it more noisome. 
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tions ; whom the royal consort, with wonderful eagerness, 
urged to have united to the family as her son-in-law : 
but prodigies from heaven, vtrith various circumstances 
of terror, oppose hei' inclination. In the midst of the 
palace, within the deep recesses of the inner court, stood 
a laurel, with sacred venerable locks, and for many years 
preserved with religious awe : which king Latinus having 
discovered when he was raising the first towers of his 
palace, was said to have consecrated to Phcebus, and 
from it to have given the name of Laurentines to the 
inmates of the country. On the high summit of this tree 
thick clustering bees, strange to hear, wafted athwart 
the liquid sky with a great humming noise, planted 
themselves ; and, having linked their feet together by a 
mutual hold, the swarm hung in a surprising manner 
from the leafy bough. Forthwith the prophet said. 
We behold a foreign hero hither advancing, and an 
army making towards the same parts where the bees alight, 
from the same parts whence they came, and bearing sway 
in this lofty palace. Again, while with holy torches the 
virgin Lavinia fumes the altars, and is standing by her 
sire, she seemed, horrid ! to 'catch the fire in her long 
flowing hair, and to have her whole attire consumed in 
the crackling flames, all in a blaze both as to her royal 
locks and crown rich with gems: then in clouds of 
smoke, mingled with ruddy light, she seemed to be in- 
volved, and to spread the conflagration over the whole 
palace. As to this, it was reputed an omen terrible, and 
of astonishing aspect : for, from this incident, the sooth' 
sayers foretold, that Lavinia herself was to be illustrious, 
both in fame and fortune, but threatened her people with 
formidable war. 

Meanwhile the king, anxious and perplexed by these 
portentous signs, repairs to the oracle of prophetic 
Faunus, his sire, and consults his sacred grove that lies 
beneath lofty Albunea, which, of woods the chief, re- 
sounds with a sacred fountain, and from its dark retreats, 
sends forth pernicious noisome steams. Hence the 
Italian natbns, and the whole land of CEnotria, s^k 
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In dubiis responsa petunt. Hue dona sacerdos 
Cum tulit/et cssanim ovium sub nocte silenti 
Pellibus incubuit stratis, somnosque petivit ; 
Multa modis simulacra videt volitantia miris, 
Et varias audit voces, fruiturque Deorum 90 

Colloquio, atque imis Acheronta afFatur Avemis. 
Hie et turn pater ipse, petens responsa, Latinus 
Centum lanigeras mactabat rite bidentes, 
Atque harum efFultus tergo stratisque jacebat 
Velleribus. Subita ex alto vox reddita luco est : 95 

Ne pete connubiis natam sociare Latinis, 
O mea progenies, thai amis neu crede paratis. 
Extemi veniunt generi, qui sanguine nostrum 
Nomen in astra ferent, quorumque a stirpe nepotes. 
Omnia sub pedibus, qua sol utrumque recurrens 100 
Aspicit oceaoum, vertique regique videbunt. 

tixc responsa patris Fauni, monitusque silenti 
Nocte datos, non ipse suo premit ore Latinis ; 
Sed circum late volitans jam fama per urbes 
A usonias tulerat, cum Laomedontia pubes 105 

Gramineo ripae religavit ab aggere classem. 
^neas, primique duces, et pulcher liilus. 
Corpora sub ramis deponunt arboris altae ; 
Instiiuuntque dapes, et adorea liba per herbam 
Subjiciunt epulis (sic Jupiter ipse monebat) 1 10 

Et Cereale solum pomis agrestibus augent. 
Consumtis hic forte aliis, ut vertere morsus 
Exiguam in Cererem penuria adegit edendi, 
£t violare mantr malisque audacibus orbem 
Fatalis crusti, patulis nee parcere quadris; 115 

Heus ! ctiam mensas consumimus, inquit liilus ; 
Nee plura, alludens. Ea vox audita laborum 
Prima tulit finera ; primamque loquentis ab ore 

111. Cereale solum. Whatever is placed under any thing to sup- 
port it is called solum. 

114. Orbem fatalis crustUpatuUs'-quadris, Antiquaries tell us 
that their cakes were a kind ofcircles. divided into quadrants by two 
linM drawn through the centre M rignt auf les. 

117. Laborum. i. e. Their toils at sea, the toils before their ar- 
rival in the promised land. 



^NEIDOS LIB. VTI. 121 

responses when in distress. Hither when the priest had 
brought o^^ngs, and in the deep silence of nig^ht laid 
himself down on the outspread skins of the victims slain, 
«nddi^sed himself to sleep ; he observes many visionary 
forms fluttering about in a wondrous manner, hears 
various sounds, and enjoys interviews with the gods, and 
converses with the fiends in the infernal regions. Here 
even father Latinus himself, being then in quest of a 
response, with due rites sacrificed a hundred fleecy ewes, 
and then lay supported on their skins and out- spread 
fleeces. From tne deep grove a sudden voice was 
delivered : Seek not, my son, to join thy daughter in 
wedlock to a Latin prince, nor rest thy hopes on the 
match now designed. A foreigner comes, thy future 
son-in-law, who, by his noble blood, shall to the stars 
exalt our name, and from whose race our descendants 
springing, shall see all things reduced under their feet, 
and rulMl by their sway, where the revolving sun visits 
either ocean. 

These responses of father Fannus, and intimations given 
in the silence of night, Latinus himself shuts not up within 
the door of h\s lips; but fame, fluttering all around, had 
now wafted the tidings through the Ausonian cities, when 
Laomedon's sons had moored their fleet on the verdant 
rising bank. ^Eneas, veith the chief leaders, and bloom- 
ing liilus, lay their bodies at ease under the branches of 
a tall tree ; prepare for a repast, and under their banquet 
spread cakes of fine wheat along the grass (so great 
Jove himself admonished them), and load the wheaten 
board with woodland fruits. Here, as it chanced, having 
consumed their other provisions, as penury of food com- 
pelled them to turn their grinders on the scanty cake, 
and violate with hands and chaps audacious the orb of 
the ominous biscuit, nor vrithheld their appetite from the 
dilated quadrants; See! liilus laughing says, we eat up 
the tables too: nor added more. No sooner was the 
word heard than it brought them assurance that their 
toils and toandering were at an end ; and instantly from 
the speaker's mouth his father snatched the word, and. 
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Eripuit pater, ac stupefactus numine pressit. 

CoDtinud, Salve, fatis mihi debita tellus, 120 

Vosque, ait, 6 fidi Trojae salvete Penates ! 

Hic domus, hsc patria est Genitor mihi talia (namque 

Nunc repeto) Anchises fatoram arcana reliquit : 

Cum te, nate, fames, ignota ad litora vectum, 

Accisis coget dapibus consumere mensas, 125 

Tum sperare domos defessus, ibique memento 

Prima locare manu, molirique aggere tecta. 

Haec erat ilia fames : haec nos suprema manebant 

Exitiis positura modum. 

Quare agite, et, primo laeti cum lumine sdlis, 130 

Quae loca, quive habeant homines, ubi moenia gentis, 

Vestigemus ; et a portu diversa petamus. 

Nunc pateras lib ate Jovi, precibusque vocate 

Anchisen genitorem, et vina reponite mensis. 

Sic deinde effatus, frondenti tempora ramo 135 

Iroplicat, et Geniumque loci, primamque Deorum 
Tellurem, Nymphasque, et adhuc ignota precatur 
Flumina ; tum Noctem, noctisque orientia signa, 
Idaeumque Jovem, Phrygiamque ex ordine roatrem, 
Invocat, et duplices Coeloque Ereboque parentes. 140 
. Hic pater omnipotens ter coelo clarus ab alto 
Intonuit, radiisque ardentem lucis et auro 
Ipse manu quatiens ostendit ab se there nubem. 
Diditur hic subito Trojana per agmina rumoi, 
Advenisse diem quo debita moenia condant. 145 

Certatim instaurant epulas, atque omine magno 
Crateras laeti statuunt, et vina coronant. 
Postera cum primS, lustrabat lampade terras 
Orta dies, urbem, et fines, et litora gentis, 

119. Pressit, Some understand vocem Ascanii; others, as Ihe 
translation, suam vocem. 
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transported with admiration at the accomplishment of the 
oracle, mused a while. Forthwith he thus spoke : Hail, 
O land destined to me by fate ; and hail) ye gods, ye 
faithful tutelar gods of Troy ! Here is our home, this our 
country. My sire Anchises (for now I recollect) be- 
queathed to me these secrets of fate : When famine shall 
compel thee, my son, wafted to an unknown shore, to eat 
np your tables after your provisions fail, then be sure 
you hope for a settlement after your toils, and there 
with your own hand found your first city, and fortify it 
with a rampart. This was that famine to which he 
alluded : these incidents (our last calamities) awaited us, 
which are to put a period to our woes. Come then, and 
with the sun's first light let us joyously explore what 
, manner of country this may be, who are the inhabitants, 
or where the cities of the nation lie ; and from the' port 
let us pursue different ways. At present pour forth 
bowls m libation to Jove, and by prayers invoke my 
father Anchises, and plant the wine profusely on the 
boards. 

Thus having said, he binds his temples next with a ver- 
dant bough, and supplicates the Genius of the country, 
and Earth, the eldest of the gods, together with the 
Nymphs and rivers yet unknown ; then Night, and the 
night s rising constellations, and Ida*an Jove, and Phry- 
gian mother Cybele, he invokes in due form, and both his 
parents, ilie one in heaven and the other in Erebus. Upon 
this almighty father Jove thrice from the lofty heavens 
thundered aloud, and from the sky displays a cloud 
refulgent with beams of golden light, brandishing it in his 
hand. 

Here suddenly the rumour spreads through the Trojan 
bands, that the day was arrived whereon they were to 
build the destined city. Therefore with ardent emulation 
they renew the banquet, and, rejoicing in the important 
omen, place the bowls, and crown the wine. Soon as 
the next day arisen had enlightened the earth with its 
first beams, by different ways they explore the city, the 
limits of the country, and the coasts of the nation : they 
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Diversi eicplorant ; hsc fontis stagna Numici, 150 

Hunc Tybrim fluvium, hie fortes habitare Latinos. 

Turn satus Anchis^ delectos ordine ab omni 

Centum oratores augusta ad moenia regis 

Ire jubet, ramis velatos Palladis omnes ; 

Donaque ferre viro, pacemque exposcere Teucris. 155 

Hand mora : festinant jussi, rapidisque feruntur 

Passibus : ipse humili designat mcenia fos84» 

Moliturque locum, primasque in litore sedes, 

Castrorum in morem, pinnis atque aggere cingit, 

Jamque iter emcnsi/turres ac tecta Latiaorum 160 

Ardua cernebant juvenes, muroque subibant. 

Ante urbem pueri, et prims vo flore juventus, 

£xercentur equis, domitantque in pulvere currus ; 

Aut acres tendunt arcus, aut lenta lacertis 

SpicTila contorquent, cursuque ictuque lacessunt ; 165 

Cum praevectus equo, longaevi regis ad aures 

Nuncius ingentes ignot^ in veste reportat 

Advenisse viros. lUe intra tecta vocari 

Imperat, et solio medius consedit avito. 

Tectum augustum, ingens, centum sublime columnis, 170 

Urbe fuit summ^ Laurentis regia Pici, 

Uorrendum sylvis, et religione parentum. 

Hie sceptra accipere, et primes attoUere fasces, 

Regibus omen erat ; hoc illis curia templum ; 

Hs sacris sedes epulis ; hic ariete caeso 175 

Perpetuis soliti patres considere mensis. 

Qum etiam veterum effigies ex ordine avorum 

Antiqui e cedro ; Italusque, paterque Sabinus, 

Vitisator, curvam servans sub imagine falcem, 

Saturnusque senex, Janique bifrontis imago, 180 

Vestibulo adstabant ; aliique ab engine reges, 

154. Ramis Palladis. Tiie olive, a bad^e of peace, was aacced to 
Minerva. 

174. Omen erat. It was an omen, or a practice on which they 
imagined the king's prosperity in some way depended. 

179- Sub imagine. The meaning no doubt is, that the scythe 
han£[ down in his hand, and the statue was in a stooping posture 
looliii^ at it. 
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learn that these are the streams of the fountain Numicus, 
this the river Tyber, that here the valiant Latins inhabit. 
Then the son of Anchises orders a hundred ambassadors, 
(elected from his whole troop, to repair to the imperial 
palace of the king, all of them crowned with Minerva's 
boughs ; and carry presents to the hero, and implore his 
peace andfavow to the Trojans. Forthwith, commanded, 
they hasten to obey, and set forward with quick pace. 
Meanwhile Mneas himself marks out the walls of his new 
city with a low trench, plans out the ground, and in- 
closes the first settlement on the shore, in the form of a 
camp, with a parapet and rampart. And now the youths, 
having measured out their way, beheld the. towers and 
lofty structui'es of the Latins, and approached the wall. 
Before the city, boys and youths in their primaeval bloom 
are exercised in riding, and tame the yoked steeds on the 
dusty plain ; or bend the stout bows, or, with the exerted 
strength of tlieir arms, hurl the quivering dart, and chal- 
lenge one another at the race or missive weapon ; when a 
messenger riding before, bears the news to the ears of the 
aged king, that men of huge dimensions, in a strange 
garb, were arrived. He orders them to be invited into 
the palace, and seated himself in the midst on his ancient 
throne. On the highest part of the city stood a mag- 
nificent capacious structure, raised aloft on a hundred 
columns, the palace of Picus of Laurentum, commanding 
awful veneration by its sacred woods, and the religious 
monuments of the rounders of the race. It was a sacred 
usage for the kings here to receive the sceptre, and assume 
the first badges of royalty ; this was their senate-house, 
their temple; this their apartment allotted for sacred 
banquets; here, after the sacrifice of a ram, the fathers 
were wont to take their seats together at the long extended 
tables. Besides, in the vestibule, ranged according to 
their order, the statues of their ancestors in antique cedar 
stood ; Italus, and father Sabinus, and old Saturn, the 
planter of the vine, holding a crooked scythe under his 
figure, with the image of double-faced Janus ; and othier 
monarchs traced from the original of the race, who martial 
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Martia qui ob patriam pugnando vulnera passi. 

Multaque praeterea sacris in postibus arma, 

Captivi pendent cumis, curvaque secures, 

£t cristae capitum, et portanim ingentia daustra, 185 

Spicu]aque, clypeique, ereptaque rostra cariois. 

Ipse Quirinali lituo, parv^ue sedebat 

Succinctus trabefi, laev&que ancile gerebat, 

Picus equdm domitor ; quern capta cupidine conjux, 

Aare& percussum virgk, versumque venenis, 190 

Fecit avem Circe, sparsitque coloribus alas. 

Tali intus templo DivCiiji patrifique Latinus 
Sede sedens, Teucros ad sese in tecta vocavit ; 
Atque hsc ingressis placido prior edidit ore : 
Dicite Dardanidffi (neque enim nescimus et urbem 195 
£t genus, auditique advertitis squore cursum) 
Quid petitis 1 qus causa rates, aut cujus egentes, 
Litus ad Ausonium tot per vada caerula vexit 1 
Sive errore viae, seu tempestatibus acti, 
(^ualia multa mari nautae patiuntur in alto) 200 

Fluminis intr^stis ripas, portuque sedetis ; 
Ne fugite hospitium, neve ignorate Latinos, 
Saturni gentem, baud vinclo nee legibus aequam, 
Sponte sufi,, veterisque Dei se more tenentem. 
Atque equidem memini (fama est obscurior annis) 205 
Aunincos ita ferre seues ; his ortus ut agris 
Dardanus, Idaeas Phrygias penetrant ad urbes, 
Tkreiciamque Samum, quae nunc Samothracia lertur. 
Hinc ilium Coriti Tyrrhene ab sede profectum, 
Aurea nunc solio stellantis regia cceli 210 

Accipit ; et numerum Divorum altaribus auget. 
Dixerat ; et dicta Ilioneus sic voce seeutus : 
Rex, genus egregium Fauni, nee fluctibus actos 

18T. Quirinali lituo. An aofiiiral wand.nch as Romaluf aaed 
to wield. This one is so called by anticipauon. 

188. Trabea. The angar's robe; it was short and narrow, and had 
broad trimniiugs of pnrpie across it. 



^NEIDOS LIB. Vir. 127 

wounds sustained in fighting for their country. Besides, 
oa the sacred door-posts many arms, captive chariots, and 
crooked scymetars, are suspended, helmets, crested plumes, 
and massy bars of gates, and darts, and shields, and 
beaks torn from ships. Tliere Picus himself, for horse- 
manship renowned, sat with his augural wand, in his 
scanty robe succinctly dressed, and in his left hand wielded 
a little target ; whom Circe, his concubine, stung with 
Jierce desire, having struck with her golden rod, and by 
her sorceries transformed, made a bird, and interspersed 
his win^s with colours. 

Withm this temple of the gods, such as we have now 
described it, and on his hereditary throne Latinus seated, 
called to him the Trojans into the palace ; to whom, 
when they had entered, he, in mild accent, first these 
words adoressed : Say, ye sons of Dardanus, (for we are 
not unacquainted with your city or with your race, nor 
hither have you steered your course unheard of) what are 
your demands? what cause, or pressing exigency, has 
wafted your fleet to the Ausonian coast, over such an 
extent of azure seasi Whether you have entered the 
1b»anks of our river, and stationed yourself in our port, by 
wandering from your way, or driven by stress of weather 
(disasters such as in many shapes seamen suffer' in the 
aeep), decline not to accept from us the offices o/* hospitality, 
nor remain strangers to the Latins, Saturn's race, who 
practise equity, not by constraint or laws, but from 
spontaneous choice, and who regulate themselves by the 
conduct of that ancient^^lr And, indeed, I call to mind 
{though the tradition is somewhat obscure through length 
of time) that the old Arunci thus* informed ; how Dar- 
danus, a native of this country, reached the Idaean cities 
of Fhrygia, and Thracian Samos, which now is called 
Samothracia. Hence he had set out from his Tuscan seat 
in the city Coritus; now enthroned, he sits in the golden 
palace of the starry heavens, and, honoured with an altar, 
adds to the number of the gods. 

He said; and Ilioneus made the following reply: O 
king, the illustrious ofispring of Faunus, neither grim 
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Atra subegit biems vestris succedere terris ; 

Jiec sidus regione viae, litusve fefellit. 215 

CoQsilio banc omDes animisque volentibus urbem > 

Afferimur ; pulsi regDis, quae maxima quondam 

Extreme veDiens sol aspiciebat Olympo. 

Ab Jove principium generis ; Jove Dardaua pubes 

Gaudet avo. Rex ipse, Jovis de gente supreme, 220 

Troius iEneas tua nos ad limina misit. 

Quanta per Idaeos sasvis effusa Mycenis 

Tempestas ierit campos, quibus actus uterque 

Europae atque AsiaB fatis concurrerit orbis, 

Audiit, et si quern tellus extrema refuso 225 

Submovet oceano, et si quem extenta plagarum 

Quatuor in medio diriroit plaga solis iniqui. 

Diluvio ex illo tot vasta per asquora vecti, 

Dfs sedem exiguam patriis, litusque rogamus 

Innocuum, et cunctisundamqueauramque patentem. 230 

Non erimus regno indecores : nee vestra feretur 

Fama levis, tantique abolescet gratia facti ; 

Nee Trojam Ausonios gremio excepisse pigebit. 

Fata per uEneae juro, dextramque potentem, 

Sive nde, seu quis bello est expertus et armis ; 235 

Multi nos populi, mult® (ne temne, quod ultro 

Praeferimus manibus vittas ac verba precantia) 

Et petiere sibi, et voluere adjun^ere gentes. 

Sed nos fata Defim vestras exquirere terras 

Imperils egere suis. Hinc Dardanus ortus, 240 

Hue repetit ; iussisque ingentibus urget Apollo 

Tyrrhenum ad Tybrim, et fontis vada sacra Numici. 

Dat tibi praeterea fortunae parva prions 

Munera j reliquias Troj& ex ardente receptas. 
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storm forced us, by rmging billows harasised, to enter 
your realms ; nor did the falae direction of the stars, or 
ignorance rf the coast, mislead us from the course of our 
voyage. We all -with design, and willing minds, are 
brought to this city ; expelled from a kingdom, once the 
most powerful which the sun coursing from the extremity 
of heaven surveyed. From Jove is the origin of our race ; 
the sons of Dardanus rejoice in Jove their ancestor. Our 
king himself, iEneas the Trojan hero sprung from Jove's 
exalted line, sent us to your courts. What a terrible 
stonn of wart bursting from cruel Mycenae, hath overrun 
the plains of Ida, and under the influence of what fates 
both worlds of Europe and Asia in arms engaged ; even 
those have heard, if such there are, whom earth's ex- 
tremity removes far from tis, the expanded ocean inter- 
Tening ; and those, if such there are, whom the region of 
the intemperate sun, that lies extended in the midst of the 
other four, divides from the rest cf mankind. From that 
sweeping deluge borne over so many vast oceans, we beg 
for our country's gods a small settlement, and a harmless 
sliore, and water and air, which are open to all. We 
shall be no dishonour to your realm; nor shall trivial 
fame thence redound to you, or our grateful sense of so 
generous an action ever be effaced ; nor shall the Auso- 
nians repent that th^ received Troy into their bosom. I 
swear by the fates of uEneas, and by his ri^ht hand that 
excels, whether any one has experienced it in faith, or 
in war and martisu deeds; many people, many nations 
(contemn us not, because of ourselves we bring in our 
hands the wreaths, and in our mouths the words of 
suppliants) have not only been willing, but courted us to 
associate with them. But the counsels of the gods, by 
their commanding influence, compelled us to go in quest 
of your territories. Dardanus, who sprang from this 
country, hither re-demands his offspring ; and Apollo, by 
bis awful summons, urges our course to the Tuscan Tyber, 
and the sacred streams of the fountain Numicus. Our 
chief oiien you, besides, some small presents,, the remains 
of his former fortune, saved from the flames of Troy. 
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Hoc pater Auchises auro libabat ad aras : 245 

Hoc Priami gestamen erat, cum jura vocatis 

More daret populis, sceptrumque, sacerque tiaras, 

Iliad umque labor, vestes. 

Talibus llionei dictis, defixa Latinus 

Obtutu tenet ora, soloque immobilis haeret, 260 

Intentos volvens oculos. Nee purpura regem 

Picta movet, nee sceptra movent PriameVa tantum. 

Quantum in connubio nats thalamoque moratur, 

Et veteris Fauni volvit sub pectore sortem : 

Hunc ilium fatis extern^ ab sede profectum 265 

Portendi generum, paribusque in regna vocari 

Auspiciis ; hinc progeniem virtute futuram 

Egregiam, et totum quae viribus occupet orbem. 

Tandem laetus ait : Di nostra incepta secundent, 

Auguriumque suum. Dabitur, Trojane, quod optas : 260 

Munera nee sperno. Non vobis, rege Latino, 

Divitis uber agri, Trojaeve opulenlia deerit, 

Ipse modo ^neas (nostrJ si tanta cupido est, 

Si jungi hospitio properat, sociusve vocari) 

Adveniat ; vultus neve exhorrescat amicos. 266 

Pars mihi pacis erit dextram ^etigisse tyranni. 

Vos contra regi mea nunc mandata referte : 

Est mihi nata, viro gentis quam jungere nostra?, 

Non patrio ex adyto sortes, non plurima coelo 

Monstra sinunt : generos externis afTore ab oris, 270 

Hoc Latio restare canunt, qui sanguine nostrum 

Nomen in astra ferant. Hunc ilium poscere fata 

Et reor, et, si quid veri mens augurat, opto. 

Haec effatus, equos numero pater eligit omni : 
Stabant ter centum nitidi in praesepibus altis : 276 

202. Ubcr agri. The same as ubertas agri. 
— Trojae opulentiOy i. e. plenty and opulence, such as you en- 
joyed in IToy. 
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Trom this golden bowl father Ancbises performed liba- 
tions at the altar : these were Priam's ornaments when 
he eave laws in form to the assembled people, the sceptre, 
and sacred diadem, and the royal robes, the work of the 
Trojan dames. 

At these words of Ilioneus, Latinus keeps his counte- 
nance fixed in steady regard, and remains unmoved on 
the ground, rolling his eyes intent. Neither the em- 
broidered purple robe, nor Priam's sceptre, move him so 
iittch, as he muses on his daughter's nuptials, and deep 
in his breast revolves the oracles of ancient F annus; 
concluding, that this is he who came from foreign parts, 
by the Fates ordained his son-in-law, and called to s/wre 
the regal power with equal sway ; that from him a race 
-would come in valour eminent, and who, by their power, 
should master the whole world. At length, with joy, 
he says : May the gods crown with success our enterprise 
and their own presage. Trojan, what you demand shall 
be given : nor do I reject your presents. While Latinus 
sways the sceptre, not the fatness of a luxuriant soil, nor 
the opulence of Troy, shall be wanting to you. Only let 
iEneas come in person, if he has so great affection to us, 
if he longs to be joined with us in hospitable league, and 
to be called our ally ; nor let him dread our friendly pre- 
sence. To me it will be a considerable advance towards 
peace to have an interview with your prince, and touch 
his hand. Do you now, on your part, report these my 
instructions to vour king: I have a daughter, whom 
neither the oracles from my father's shrine, nor numerous 
prodigies from heaven, permit me to match with a hus- 
band of our own nation : they foretell that this destiny 
awaits Latium, that its sons-in-law shall come from 
foreign coasts, who, in their descendants, shall to the 
stars exalt our name. That this is he whom the fates 
ordain I both judge, and (if aught of truth my mind 
divines) I wish it too. 

This said, the aged monarch chooses out steeds from 

. his whole number : in lofty stalls, three hundred of -them 

stood shining, and in full plight: forthwith for all the 
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Omnibus extemplo Teucris jubet ordioe duci 

Instratos ostro alipedes pictisque tapetis. 

A urea pectoribus demissa monilia pendent ; 

Tecti auro, fulvum mandunt sub dentibus aurum. 

Absent! ^nese currum, geminosque jugales 280 

Semine ab aethereo spirantes naribus ignem, 

Illorum de gente, patri quos Dsdala Circe 

Supposit^ de matre nothos furata creavit. 

Talibus kneads donis dictisque Latini^ 

Sublimes in equis redeunt, pacemque reportant» 285 

Ecce autem Inachiis sese referebat ab Argis 
Saeva Jovis conjux, aurasque invecta tenebat ; 
£t leetum ^nean, classemque ex sethere longe 
Dardaniam Siculo prosj^exit ab usque Pachyno. 
Moliri jam tecta videt, jam sidere terras,. 290 

Deseruisse rates. Stetit acri nxa dolore ; 
Turn quassans caput, hsec effundit pectore dicta : 
Heu stirpem invisam, et fatis contraria nostris 
Fata Phrygum ! Num SigeVs occumbece carapis, 
Num capti potuere capi ? num incensa cremavit 2d& 
Troja viros ? medias acies, mediosque per ignes, 
Invenere viam? At, credo, mea numina tandem 
Pessa jacent ; odiis aut ezsaturata quievi. 
Quin etiam patri^ excussos infesta per undas , 
Ausa sequi, et profugis toto me opponere ponto. SOD" 

Absumtse in Teucros vires coelique marisque, , 

Quid Syrtes, aut Scylla mihi, quid vasta Charybdis 
Profuit 1 optato conduntur Tybridis alveo, 
Securi pelagi atque mei. Mars perdere gentem 

286. Inachiis Argis. There were several cities in Greeee named 
Argos. This was in the Peioponnese, near Mycenae. 
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Trojans he commands the winged coursers, caparisoned 
with purple and embroidered trappings, to be led forth in 
order. Golden poitrels hang low down from their breasts ; 
arrayed in gold, they champ the yellow gold under theit 
teeth. For the absent hero, he orders a chariot, and a 
pair of harnessed steeds of ethereal breed, from their 
nostrils snorting fire, of the race of those which crafty 
Circe produced, when, having stolen horses from tA; 
chariot of her father the Sun, she raised up a spurious 
breed by a substituted mare. With these geiierous 
presents and friendly speeches from Latinus, the Tro- 
jans, mounted on their steeds, return, and bring back 
peace. 

But lo, the unrelenting wife of Jove was on her return 
from Inachian Argos, and, wafted in her chariot, pos* 
sessed the aerial regions ; and, from on high, at the dis- 
tance of Pachynus, the Sicilian promontory, far off she 
spied ^neas full joyous, and the Trojan fleet. She sees the 
Trojans already labouring on the buildings, already settled 
in the land, and that they have abandoned their ships. 
Pierced with sharp pangs rf grief she stood ; then tossing 
her head, she poured forth these words from her enraged 
breast : Ah race detested, and fates of Troy still opposite to 
ours! hov) have they haffied the utmost efforts of my revenge!- 
Was it in the compass of my power to overthrow them in 
the plains of Sigeum ? enthralled could they be held in 
chains ? when Troy was burned to ashes, were they con^ 
sumed t through the midst of armies, through the midst 
of flames, have they then found their way 1 But, I sup- 
pose, the power of my divinity, tired out now, lies dead 
and inactive ; or, glutted with full revenge, I have dropped 
my resentment. Yet, with hostile intention, I darea to 
pursue them over the waves, when they had been driven- 
out of their country, and on the wide ocean to oppose 
myself to the exiles. The powers of heaven and sea have 
been spent on the Trojans. Of what avail to me were 
the quicksands of ^nc, or Scylla, or the vast Charybdis? 
Now in Tyber's wished-for channel they are lodged, 
secure against tfae raging seas and me. Mars was able 

N 
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Immanem Lapithum valuit : concessit in iras 305 

Ipse DeQm antiquam genitor Calydona Dianae : 

Quod scelus aut Lapithis tantum, aut Calydone merente? 

A St ego, magna Jo vis conjux, nil linquere inausum 

Quae potui, infelix quae memet in omnia verti, 

Vincor ab Maek. Quod si mea numina non sunt 310 

Magna salis, dubitem baud equidem iraplorare quod 

usquam est : 
Flectere si nequeo Superos, Acheronta movebo. 
Non dabitur regnis, esto, prohibere Latinis, 
Atque immota manet fatis Lavinia conjux : 
At trahere, atque moras tantis licet addere rebus ; 315 
At licet amborum pbpulos exscindere regum. 
H&c gener atque socer coeant mercede suonim. 
Sanguine Trojano et Rutulo dotabere, virgo ; 
£t Bellona manet te pronuba : nee face tantum 
Gisseis pra;gnans ignes enixa jugales : ' 320 

Quin idem Veneri partus suus, et Paris alter, 
Funestsque iterum recidiva in Pergama taedse. 
Hapc ubi dicta dedit, terras horrenda petivit. 
Luctificajn Alecto dirarum ab sede sororum, 
Infernisque ciet tenebris ; cui tristia bella, 325 

Iraeque, insidiaeque, et crimina noxia cordi. 
Odit et ipse pater Pluton, odere sorores 
Tartareae monstrum ; tot sese vertit in ora, 
Tam saevae facies, tot pullulat atra colubris. 
Quam Juno his acuit verbis, ac tali a fatur : 330 

Hunc mihi da proprium, virgo, sata Nocte, laborem, . 
Hanc operam ; ne noster honos, infractave cedat 
Fama loco, neu connubiis ambire Latinum 
^neadae possint, Italosve obsidere fines. 
Tu potes unanimos armare in proelia fratres, 335 

Atque odiis versare domosj tu verbera tectis, 

306. Antiquam. This adjective seems here, and in some other 
places, to si(;nify,dear, favourite. 

307« Scelus is here put for poena sceleris. 

310. Bellona manet te pronuba, Bellona will conduct you to 
the husband whom thev design for you. Juno herself was rightly 
the Pronuba, or ifoddess who presicfed over marriages. 

3S0. Ciiscis. Hecuba, the danghter of Cistens, dreamed that she 
brought forth a firebrand, and she accordingly was delivered of 
Faris, who kindled the Trojan war. 



^NEIDOS LIB. VII. 135 

lo destroy the gigantic race of the Lapiths ; the father of 
the gods himself gave up his beloved Calydon to Diana's 
resentment: what crime, either of the Lapithse, or of 
Calydon, had deserved such severe punishment? But I, 
the great consort of Jove, who had power to leave no 
means untried, who have had recourse to all expedients, 
unhappy ! am vanquished by ^neas. But, if my own 
divini^ is not powerful enough, surely I need not hesitate 
U> implore whatever deity any where subsists : if I cannot 
move the powers above, I will solicit those of hell. 
Grant I be not permitted to bar him from the kmgdom 
of Latium, and Lavinia be unalterably destined his 
spouse by fate : yet I may protract, and throw obstacles 
in the way of those mighty events ; yet I may with the 
sword of war cut off the subjects of both kings. With 
this costly price of their people's blood let the father and 
son-in-law unite. Thy dowry, virgin, shall be paid in 
Trojan and Rutulian blood; and Bellona waits thee for 
thy bridemaid : nor did teeming Hecuba alone, impreg- 
nated with a firebrand, bring forth a blazing nuptial 
torch : to Venus too this production of hers shall prove 
the same, even a second Paris, and a firebrand fatal to 
Troy again tottering to its fall. 

Having uttered these words, dreadful down to earth 
she plunged. From the mansion of the dire sisters, and 
the infernal glooms, she calls up baleful Alecto ; whose 
heart's delight are rueful wars, strifes, and deceits, and 
noxious crimes. Her even her father Pluto's self abhors, 
her hellish sisters abhor the monster; into so many 
shapes she turns herself, so hideous are her forms, with 
so many snakes the grim Fury sprouts up. Whom Juno 
stimulates with these words, ancf thus addresses : Virgin, 
offspring of Night, perform for me this task, this service, 
your own peculiar province ; that our honour and wounded 
fame be not quite baffled, nor the j£nean race be able 
fawningly to circumvent Latinus by this intended match, 
or take possession of the Italian territories. Thou canst 
arm lo war the most cordial brothers, and by hates and 
animosities embroil families; thou canst introduce into 

n2 
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Funereasque inferre faces ; tibi noraina mille, 

Mille nocendi artes : fecandum concute pectus, 

Pisjice compositam pacem, sere crimina belli : 

Anna velit, poscatque simul, rapiatqae juventus. 340 

Exin Gorgoneis Alecto infecta venenis, 
Principio Latium et Laurentis tecta tyranni 
Celsa petit, tacitumque obsedit limen Amats ; 
Quam super adventu Teucrdm Turnique hymenseis, 
Feinines ardeutem cuneque irseque coquebant. 345 

Huic Dea caenileis unum de crinibus anguem 
CoDJicit, inque sinum prsecordia ad intima subdit, 
Quo furibunda domum monstro permisceat omnem. 
Ille inter vestes et levia pectora lapsus 
Volvitur attactu nuUo, fallitque furenlem, 350 

Yipeream inspirans auimam : fit tortile collo 
Aurum ingens coluber, fit longs tsnia vitts, 
Innectitque comas, et membris lubricus errat. 
Ac dum prima lues udo sublapsa veneno 
Pertentat sensns, atque ossibus implicat ignem, 355 

Necdum animus toto percepit pectore flammam ; 
MoUius, et solito matrum de more locuta est, 
Multa super nata lacrymans Phrygiisque hymenaeis : 
Exsulibusne datur ducenda Lavinia Teucris, 
O genitor 1 nee te miseret nataeque tuique 1 ^ 360 

Nee matris miseret, quam primo AquiJone relinquet 
Perfidus, alta petens, abduct^ virgine, praedo ? 
An non sic Phrygius penetrat Lacedsemona pastor, 
Ledaeamque Helenam Trojanas vexit ad arces ? 
Quid tua sancta fides, quid cura antiqua tuorum, 365 
£t consanguineo toties data dextera Turno 1 
Si gener extern^ petitur de gente Latinis, 

366. Consanguineo. Tarnoe was the son of ihe nymph Venilia, 
the sister of Amata. 
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houses scourges and fire-brands of death ; with thee are 
a thousand specious pretexts, a thousand arts of doing 
mischief: ransack thy fruitful bosom, unhinge the esta- 
blished peace, sow crimes, the seeds of war : let the youth 
incline to, and at once demand and snatch up arms. 

Forthwith Alecto, infected with Gorgonian poisons, 
repairs first to Latium, and the lofty palace of the Lauren- 
tine monarch, and took possession of Amata's silent pen- 
sive gate; in whose in^^inied breast a thousand female 
cares and angry commotions boiled, on account of the 
arrival of the Trojans, and the match with Turnus. At 
her the goddess flings from her serpentine locks one of 
her snakes, and plunges it deep in her bosom down to 
its inmost recesses, that, by the monster, driven to fury, 
she may the whole family embroil. He, sliding between 
her robes and smooth breast, rolls on with imperceptible 
touch, and, in the transoort of her rage, steals on her 
unawares, infusing into her a viperish soul : the huge 
snake becomes a chain o/* wreathed gold around her neck, 
he becomes a long winding fillet, and entwines her hair, 
and, in slippery mazes, creeps over all her limbs. And 
while the first infection, downward gliding, diffuses its 
humid poison through her senses, and blends the mingling 
fire with her bones; and while her mind, in all its 
powers, has not yet caught the flame ; she spoke with 
softer accents, and in the wonted manner of tender 
mothers, making many a heavy lamentation about her 
daughter and the Phrygian match : And is Lavinia given 
in marriage to Trojan exiles 1 and have you, her father, 
no pity on your daughter, or on yourself, or on her 
mother, whom with the first fair wind the perfidious 
pirate will abandon, and return to sea, carrying ofiT the 
virgin ? Did not the Phrygian shepherd thus steal into 
Lacedsmon, and bear away Ledsean Helen to the Trojan 
towers'? What becomes of your solemnly -plighted faith, 
that foud regard you have always shewn for your people, 
and your right hand (f promise, so often given to your 
kinsman Turnus 1 If the Latins must have a son-in-law 
frpm a foreign nation, and this be determined, and the 
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Idque sedet, Faunique premunt te jussa parentis ; 
Omnem equidem sceptris terrain quae libera nostris 
Dissidet, extemam reor ; et sic dicere Divos. 370 

£t Turno, si prima dofii^s repetatur origo, 
Inachiis Acrisiusque patres, medisque Mycenser. 

His ubi ncquicquam dictis experta, Latinum 
Contra stare videt, penitusque in viscera lapsum 
Serpentis furiale malum, totamque pererrat ; 375 

Turn vero infelix, ingentibus excita monstris, 
Immensam sine more furit lymphata per urbem ; 
Ceu quondam torto volitans sub verbere turbo, 
Quem pueri magno in gyro vacua atria circum 
Intenti ludo exercent : ille actus haben^ 380 

Curvatis fertur spatiis : stupet inscia turba, 
Impubesque manus, mirata volubile buxum : 
Dant animos plagae. Non cursu segnior illo 
Per medias urbes agitur populosque feroces. 
Quinetiam in sylvas, simulato numine Bacchi, 385 

Majus adorta nefas, majoremque orsa furorem, 
Evolat, et natam frondosis montibus abdit. 
Quo thalamum eripiat Teucris, ta;dasque moretur : 
EvoB Bacche, fremens, solum te virgine dignum 
Vociferans ; etenim moUes tibi sumere thyrsos, 390 

Te lustrare choro, sacrum tibi pascere crinem, 
Fama volat ; Furiisque accensas pectore matres 
Idem omnes simul ardor agit, nova quserere tecta. 
Deseruere domos : ventis dant coUa comasque. 
Ast alix tremulis ululatibus sethera complent, 395 

Pampineasque gerunt incincts pellibus nastas. 
Ipsa inter medias flagrantem fervida pinum 
Sustinet, ac natae Tumique canit bymenaeos , 

9f9. Acrisitugtie. Danae, the d;iughter of Acrisins, who remove) 
hi* seat of empire from A rgos to Mycenae, was thrown into the sea 
by her father's orders in a wooden chest, which was wafted to the 
coast of Italy. See ver. 409. There she landed and married Pilnm- 
nnt. one of Tnrnns' ancestors. 

SOD. Thyrsos. Spears wrapped about with vine and ivy-leaves, 
which Bacchas and his retinae wore. 

391. Sacrum, etc. Virgins flneqoentiy consecrated their hair Co 
some divinity, and did not cut it till a short time before their mar 
riagt, when thQr suspended it in the tcfntple of that dei^. 
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commands of your father Faunus press you, for my part, 
I reckon every land foreign, -whicn, independent, is dis- 
joined from OUT dominion, and that thus the gods intend. 
And (if the first origin of his family be traced back) 
Tumus has Inachus and Achrisius for his progenitors, 
and Mycenae, in the midst of Greece ^ for his counti'y. 

When, having tried him by these words in vain, she 
finds Latinus resolutely fixed against her, and the ser- 
pent's infuriated poison had now sunk deep into her 
bowels, and crept through all her frame -, then, indeed, in 
wretched disorder, -startled by hideous monsters, she rages 
frantic with unexampled fury through the ample bounds 
of the cjty : as at times a top whirling under the twisted 
lash, which boys intent on their sport exercise and torture 
in a large circuit round some empty court; the engine 
driven about by the scourge is hurried rouTvi and round 
ih circling spires ; the unpractised throng and beardless 
band are lost in admiration of the voluble wood ; they 
lend their souls to the stroke. With no less impetuous 
career is the queen impelled through the midst of cities, 
and among crowds all in fierce commotion. Aiming 
even at a more atrocious deed, and ushering in a higher 
scene of madness, having counterfeited the enthusiasm of 
Bacchus, she flies out into the forest, and conceals her 
daughter in the woody mountains, that from the Trojans 
she may wrest the match, and retard the nuptials ; ex- 
claiming, Evce Bacchus, and bawling out, that thou alone 
art worthy of the virgin : for that, in honour of thee, she 
vnelds the lender ivy-spears, round thee she circuits with 
her virgin-choir, for thee she feeds her sacred locks. The 
rumour hereof B'les ; amd forthioith the same enthusiasiti 
at once actuates all the matrons, inflamed by the Furies 
in their breasts, to seek out new habitations : They in- 
stantly abandon their homes -, to the winds they expose 
their necks and hair. Others again fill the skies with 
tremulous yeUs, and wrapped in skins wield their vine- 
dressed 8]^aT8. She herself, in the midst of them, all on 
fire, sustains a blazing pine, and sings the nuptial song 
for her daughter and Tumus, whirling her bloody eye- 
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Sanguineam torquens aciem : torvumque repente 

Clamat : lo matres, audite ubi quaequ^, Latinas : 400 

Si qua piis animis manet infelicis A mats 

Gratia, si juris materni cura remordet ; 

Solvite crinales vittas, capite orgia mecum. 

Talem inter sylvas, inter deserta ferarum, 

Keginam Alecto stimnlis agit undique Bacchi. 405 

Postqiiam visa satis primos acuisse furores, 
Consiliumque, oranemque domum vertisse Latini ; 
Protinus hinc fuscis tristis Dea tollitur alis 
Audacis Rutuli ad muros ; quam dicitur urbem 
Acrisioneis Danae fund&sse colonis, 410 

Praecipiti delata Npto. Locus Ardua quondam 
Dictus avis : et nunc magnum manet Ardea nomen : 
Sed fortuna fuit. Tectis hie Turnus in altis 
Jam mediam nigr^ carpebat nocte quietem, 
Alecto torvam faciem ei furialia membra 415 

Exuit ; in vultus sese transformat aniles, 
Et frontem obscoenam rugis arat ; induit albos 
Cum vittfi crines ; turn ramum innectit olivas : 
Fit Calybe, Junonis anus, templique sacerdos ; 
£t juvepi ante oculos bis se cum vocibus offert : 420 

Turne, tot incassum fusos patiere labores, 
Et tua Dardaniis transcribi sceptra colonis 1 
Rex tibi conjugium, et quaesitas sanguine dotes, 
Abnegat ; externusque in regnum quseritur hacres. 
I nunc, ingratis offer te, irrise, periclis ; 425 

Tyrrhenas, i, sterne acies ; tege pace Latinos. 
Hsc adeo tibi me, placidi cum nocte jaceres, 
Ipsa palam fari omnipotens Saturnia jussit. 
Quare age, et armari pubem, portisque moveri 
Letus in arma para ; et Phrygios, qui flumine pulchro 430 
Consedere, duces, pictasque exure carinas. 

413. Fortuna fuie. In the same sense as Aen. ii. 325. Fuimics 
Troestfiiit llitun, which imports. The Trojans once toere; Ilium 
once wcu, but is now no more. See also Aen. iii. 16; x. 43. 

4^* Transcribi. This word was properly applied to those whose 
names were enrolled in order to be transported into some new colony^ 
lieooe it came to sigoify, to trantfer. 
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balls round ; and suddenly, with a stern air, she cries : 
lo! ye Latin matrons, hear, wherever you may chance to 
be : if any affection for unhappy Amata dwells in your 
humane souls, if concern for a mother's right touches you 
to the quick, unbind the fillets of your hair, with me take 
up the orgies. In this manner among the woods, among 
the deserts of wild beasts, Alecto, with the stimulating 
fury of Bacchus, all around goads on the queen. 

After she seemed sufficiently to have kindled the first 
transports of rage, and embroiled the counsel and whole 
family of Latinus; forthwith the baleful goddess hence 
is borne on dusky wings to the walls of the bold RutuUan ; 
which city Danae, wafted to Italy by the impetuous 
south- wind, is said to have founded for her Acrisian 
colony. The place was formerly called Aidua by the 
ancient inhabitants, and now Afdea it remains, an 
illustrious name : but its fortune was now gone. Here, 
in his lofty palace, was Tumus enjoying repose at the 
black hour of midnight. Alecto lays aside her hideout 
aspect, and Fury's limbs ; she transforms herself into the 
shape of an old hag, ploughs with wrinkles her obscene 
loatlie'd front, assumes grey hairs with a fillet, and binds 
on them an olive-bough : she becomes Calybe, the aged 
priestess of Juno's temple, and with these words presents 
herself to the youth full in his view : Tumus, will you 
suffer so many toils thus to be lost and thrown away, and 
your sceptre to be transferred to a Trojan colony ? The 
king absolutely refuses you the match and dowry you 
have purchased with your blood; and a foreigner is 
sought to inhetit his crown. Go now, thus baffled, ex- 
pose yourself to thankless dangers; ^o^ overthrow the 
Tuscan armies ; in peace protect the Latins. And now, 
in these very terms, the all-powerful queen of heaven 
herself commanded me plainly to address you, reclining 
in the still silent night. Wherefore dispatch, and with 
alacrity order the youth to be armed, and march forth 
to war; in flames consume both the Phrygian leaders, 
who are stationed in the fair river, and their painted 
vessels. So the awful majesty of heaven commands. 
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Coelestum vis magna jubet. Rex ipse Latiiius, 
Ni dare conjugium, et dicto parere tatelur, 
Sentiat, et tandem Turnum experiatur in armis. 

Hie iuvenis, vatem inidens, sic orsa vicissim 435 

Ore refert : Classes invectas Tybridis alveo, 
Non, ut rere, meas efTugit nuncius aures. 
Ne tantos mihi finge metus : nee regia Juno 
Immemor est nostr^ 

Sed te victa situ, verique efTeta senectus, 440 

O mater, curis nequicquam exercet ; et arm a 
Regum inter falsi^ vatem formidine ludit. 
Cura tibi, Divum effigies et templa tueri : 
Bella viri pacemque gerant, queis bella gerenda. 

Talibus Alecto dictis exarsit in iras. 445 

At juveni oranti subitus tremor occupat artus ; 
Diriguere oculi : tot Erinnys sibilat hydris, 
Tantaque se facies aperit : turn fiammea torquens 
Lumina, cunctantem» et quaerentem dicere plura, 
Kepulit, et geminos erexit crinibus angues, 450 

Verberaque insonuit, rabidoque haec addidit ore : 
En ego victa situ, quam veri efFeta senectus 
Arma inter regum falsd, formidine ludit. 
Respice ad haec : adsum dirarum ab sede sororum 
Bella manu, lethumque gero. 455 

Sic effata, facem juveni conjecit, et atro 
Lumin^ fumantes flxit sub pectore taedast 
Olli somnum ingens rupit pavor, ossaque et artus 
Perfudit toto proruptus corpore sudor. 
Arma amens fremit ; arma toro tectisque requirit : 460 
Saevit amor ferri, et scelcrata insania belli, 
Ira super : magno veluti cum flamma sonore 
Virgea suggeritur costis undantis aheni, 
Exsultantque aestu latices ; furit intus aquae vis, 
Fumidus atque alte spumis exuberat amnis ; 465 

440. Ficta situ. Situs signifies properly, the mastiness growing 
npon old walls and damp places; here put for the deformity or 
rust of old age. Effeta b said of a woman who is superanoiuated and 
past child bearing. 
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Let king Latinus himself, unless he consents to grant 
the yrowised match, and stand to his word, know, and at 
length experience Tumus in arms. 

Upon this the youth, dertding the prophetess, thus in 
his turn replies: The intelligence has not escaped my 
ears, as you imagine, that a fleet is arrived in the Tyber's 
channel. Forge not to me such grounds of fear and 
jealousy ; far of us imperial Juno is not unmindful . But 
old age, O dame, oppressed with dotage, and barren of 
truth, in vain harasses thee with cares ; and with false 
alarms deludes thee a prophetess, wlwse business lies not 
among the arms of kings. Your province is to guard 
the statues and temples of the gods : let men have the 
management of peace and war, by whom war ought to 
Be managed* 

By these words Alecto kindled into rage. As for the 
youth, while yet the words were in his mouth, a sudden 
trembling seized his limbs ; his eyes stiffened : with so 
many snakes the Fury hisses, and a shape so horrid dis- 
closes itself to his vieto: then, as he hesitates, and pur- 
poses more to say, rolling her fiery eye-balls, she repelled 
his words, and reared the double snakes in her hair, 
clanked her whip, and thus farther spoke in outrageous 
accent : Lo, here am I oppressed with dotage, whom old 
age, barren of truth, deludes with false alarms amidst 
the anoi^ of kings. Turn thy eyes to these signs: I came 
from the abode of the dire sisters ; wars and death in 
my hand I bear. Thus having spoken, she flung a fire- 
brand at the youth, and deep in his breast fixed the 
torch smoking with grim horrid light. Excessive terror 
broke his rest, and sweat bursting from every pore com- 
pletely drenched his bones and limbs. Frantic for arms 
he raves, for arms he searches the bed and every comer 
of the palace : a passion for the sword, a cursed madness 
after war, and indignation besides, warmly rage in his 
breast : as when with loud crackling noise a fire of sticks 
is applied to the sides of a bubbling caldron, and by the 
heat in frisky bells the liquors dance ; within, the violence 
of the water rages, and high the smoky fluid in foam 
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Nee jam se capit unda : vol at vapor ater ad auras. 

Erffo iter ad regem, pollute pace, Latinum 

iDdicit primis juvenum, et jubet arma parari, 

Tatari Italiam, detrudere finibus hostem ; 

Se satis ambobus Teucrisque venire Latinisque. 470 

Haec ubi dicta dedit, Divosque in vota vocavit, 

Certatim sese Kutuli exhortantur in arma. 

Hunc decus egregium formae movet atque juventse ; 

Hunc atavi reges, hunc claris dextera factis. 

Dum Turnus Hutulos animis audacibus implet, 475 
Alecto in Teucros Stvgiis se concitat alis ; 
Arte nov& speculata locum, quo litore pulcher 
Insidiis cursuque feras agitabat liilus. 
Hic subitam canibus rabiem Cocytia virgo 
Objicit, et noto nares contingit odore, 48Q 

Ut cervum ardentes agerent ; quae prima malorum 
Causa fuit, belloque animos accendit agrestes : 
Cervus erat form^ prsstanti, et cornibus ingens ; 
Tyrrhidie pueri quern matris ab ubere raptum 
Niitribant, Tyrrhusque pater, cui regia parent 485 

Armenta, et late custodia credita campi. 
Assuetum imperiis soror omni Sylvia cur4 
Mollibus intexens omabat cornua sertis, 
Fectebatque ferum, puroque in fonte lavabat. 
nie, manum patiens, mensaeque assaetus herili, 490 

Errabat sylvis ; rursusque ad limina uota 
Ipse domum serSL quamvis. se nocte ferebat. 
Hunc procul errantem rabids venantis liili 
Commovere canes, fluvio cum forte secundo 
Deflueret, rip&que sstus viridante levaret. 495 

Ipse etiam, eximite laudis succensus amore, 
Ascanius curvo direxit spicula comu ; 
Nee dextrffi erranti Deus abfuit ; actaque multo 

467. PoUuta pace. A leagne of peace was sacred, being ratified 
by solemn rues of religion; the violation of it was therefore pollution 
and profaneness. 
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overflows ; nor can the wave now contain itself: in pitchy 
steam it flies all abroad. Therefore, now that the peace 
is profonely violated, he enjoins the chief of the youth 
to repair to king Latimis, and orders arms to be prepared 
to defend Italy, to expel the enemy from their territories^ 
adding f that he is a sufficient match for Trojans and 
Latins both. When he had thus spoken, and in vows 
had addressed the gods, the Kutulians with emulous ardour 
animate one another to the war. One is incited by his 
distinguished gracefulness of form and youth ; another 
by his regal ancestors, a third by his right-hand for 
glorious deeds renowned. ^ 

While Tomus inspires the Rutulians with courageous 
souls, Alecto on Stygian wings against the Trojans speeds 
her flight ; having with new fraudful design espied the 
place, where on the shore fair liilus was by secret snares 
and open chase pursuing beasts of prey. Here the imp of 
hell throws on his hounds a sudden madness, and affects 
their nostrils with the well-known scent, with keen 
ardour to pursue a stag; which was the first source of 
the enming calamities, and to war inflamed the peasants* 
rustic minds. The stag was of exquisite beauty, and 
large brajiching horns ; which, snatched from its mother's 
dugs, the sons of Tyrrhus nursed up, and Tyrrhus, the 
father, to whom the royal herds are in subjection, and 
the charge of the fields all around intrusted. The animal 
trained to discipline, their sister Sylvia with her utmost 
care was wont to deck, interweavin? his horns with soft 
garlands; she combed and washed him in the limpid 
stream. He, patient of the touch, and accustomed to 
his master's board, ranged in the woods by day; and 
again at night, however late, to his home, his familiar 
retreat, of lumself repaired. Him at a distance in his 
roving hour the mad hounds of the young huntsman 
lulus roused, when by chance he had been gliding down 
the liver with the stream, and on the verdant bank was 
HOW allaying his heat. Ascanius himself too, fired with 
the love of distinguished praise, from his bended bow 
shot arrows at htm; nor was the god unaidiog to his 

VOL. II, o 
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Perque nterum sonitu, per<|ue ilia venit arundo. 

8aucius at qvadnipes nota intra tecta refugit, 500 

Successitque gemens stabnUs ; questuque, cnieotus, 

Atque imploranti similis, tectum omne replevit. 

Sylvia prima soror, palmb percussa lacertos, 

Auxilium vocat, et duros conclamat agrestes. 

Olli (pestis enim tacitis latet aspera sylvis) 505 

Improvtsi adsunt : hie torro aimatus obusto, 

Stipitds hie gravidi nodis : quod cuique repertum 

Biroanti, telum ira facit. Vocat agmina TyrrhuSf 

Quadrifidam quercum cnneis ut forte coactis 

Scindebat, rapt& spirans immane securi. 510 

At gsva e speculis tempus Dea nacta nocendi, 

Ardua tecta petit, staboU et de culmine summo 

Pastorale canit signum, cornuque recurvo 

Tartaream intendit yocem : qui protinus omne 

Contremuit nemus, et sylvse intonuere profuuds. 515 

Audiit et Triviae longe lacus ; audiit amms 

SulfureS. Nar albus Aqud, foatesque VeOni ; 

£t trepidee matres pressere ad pectora natos. 

Turn vero ad yocem celeres, qua buccioa sigDum 

Dlira dedit, raptis concuriunt undique telis 520 

Jodomiti agncolae -, necnon et Troia pubes 

Ascanio auxilium castris effundit apertis. 

Direxere acies« Non jam certamine agresti, 

Stipitibus duns agitur, sudibusve praenstis ; 

Sea ferro aucipiti decemunt, atraque late 525 

Horrescit strictis seges euaibus, aeraque fulgent 

Sole lacessita, et lucem sub nubila jactaftt : 

Fluctus uti primo coepit cum albescere ve&to, 

Paulatim sese toUit mare, et altius undas 

Erigit, inde imo consurgit ad aethera fuodo. 530 

Hk juvenis primam ante aciem stridente sagitti, 

Natoruin Tyrrhi fuerat qui maximus^ Almon 
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erring hand; and with a loTud vfhizzing sound the shaft 
impelled, pierced his flanks and his vitals. The wounded 
animal fled homeward to his own habitation, and groan- 
ing entered his stall ; and all bloody, and, like one im« 
ploring pity, filled the house with moans. Sylvia, the 
sister, first, beating her arms with her palms, implores 
aid, and calls together the hardy swains. They (for 
the fierce fiend that kurriet them on lurks in the secret 
woods) suddenly appear; one armed with a brand 
hardened in the fire, one with a sturdy knotted club : 
whatever by each in rummaging was found, his rage 
makes a weapon. Tyrrhus, as by chance with driven 
wedges he was cleaving an oak in four, breathing fury, 
snatches up his axe, and summons his rustic bands* 
But the atrocious goddess, having from her watch-house 
found the opportunity of executing her mischievous plot, 
mounts the high roof of the stall, and from the lofty 
summit sounds the shepherd's signal, and in the winding 
hom strains her hellish voice ; with which every grove 
forthwith quaked, and the deep recesses of the woods inly 
trembled. Even the lake of Diana heard it from afar ; 
the river Nar, white with sulphureous water, heard it, 
as well as the springs of Velino ; and frighted mothers 
pressed their infants to their breasts. Then, indeed, 
wherever the comet direful gave the alarm, the wild 
unpolished swains, snatching up arms, hasten in concert 
from every quarter; and, in like manner, from their 
open tents the Trojan youth pour forth supplies to 
Ascanius. They ranged their battalions. Nor now in 
rustic skirmish are they engaged with hardened clubs, 
and stakes burned at the pomt; but with two-edged 
steel they encounter, and a hideous crop of drawn swords 
shoot up with horrid aspect, far and wide, and the arms 
of brass struck with the sun-beams flitter, and dart their 
radiance to the clouds: as when with the first breath of 
wind the wave begins to whiten, the sea rises by degrees, 
and higher and higher heaves its billows, then from the 
lowest bottom swells up together to the skies. Here, before 
the foremost line of battle, young Almon, the eldest of the 

o2 



148 P. VIRJGILII MARONIS 

Sternltur ! haeiBit enim sub gutture vu1dus» et udu 

Vocis iter, tenuemque inclusit sanguine vitam. 

Corpora multa virdm circa, seniorque Galssus, 535 

Dum paci medium se offert : justissimus unus 

Qui fuit, Ausoniisque oiim ditissimus arvis. 

Quinque greges illi balantum, quina redibant 

Armenta, et terram centum vertebat aratris. 

A tque ea per campos aequo dum Marte genmtur, 540 
Promissi Dea facta potens, ubi sanguine bellum 
Jmbuit, et primae commisit funera pugnae, 
Deserit Hesperiam, et cceli convexa per auras 
Junonem victrix affatur voce superbft. : 
"^n perfecta tibi bello discordia tristi ! 545 

Pic, in araicitiam cbeant, et foedera jungant, 
Quandoquidem Ausonio respersi sanguine Teucros. 
Hoc etiam his addam ; tua si mihi certa voluntas, 
Finitimas in bella feram rumoribus urbes, 
Accendamque animos insani Martis amOre, 550 

Undique ut auxilio veniant ; spargam anna per agros. 
Turn contra Juno : Terrorum ac fraudis abunde est : 
Stant belli causae ; pugnatur cominus armis : 
Quae fors prima deait, sanguis novus imbuit arma. 
Talia connubia et tales celebrent hymenaeos, 555 

Egregium Veneris genus, et rex ipse Latinus. 
Te super aetherias errare licentius auras, 
Haud pater ille veUt summi regnator Olympi. 
Cede locis. Ego, si qua super fortuna laborum est. 
Ipsa regam. Tales dederat Saturnia voces. , 560 

Ilia autem attoUit stridentes anguibus alas, 
Cocytique petit sedem, supera ardua linquens. 
Est locus Italiae medio sub montibus altis 

540. Aequo Marte, With equal (ivry ; it cannot signify that the 
loss was equal on both rides, for the slain were only on the side of 
the Latins. 

557. Jletherias auras. The earth is so called, in opposition to tha 
infernal regions; as frequently in Aen. vi. 
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, sons of Tyrrhus, is by a whizzing arrow slain ; for deep 
in his throat the wounding weapon stuck fast, and with 
the blood rushing through the wound choked up the 
passage of the humid voice and slender bremth of life. 
Kound him m^ny bodies of heroes fall, and amongst tht 
rest aged Galsssus, while he is offering to mediate peace ; 
a tnan who was of all others the most upright, and 
formerly the richest in Ansonian lands. Five flocks of 
bleating sheep» with five herds of larger cattle, passed and 
repassed on his farm ; and wim a hundred ploughs he 
turned the soil. 

Now while in the plains these actions are going on 
with equal fury, tiie goddess, having accomplished her 
promise, when she had drenched the field ofvrzx in 
blood, and ushered in the havoc of the first encounter, 
leaves Hesperia, and, np-bome through the aerial sky 
in triumph, addresses Juno with haughty speech : See 
discord brought fer you to its consummation by baleful 
war ! now bid them combine in friendship, and contract 
alliances, since I have tinctured the Trojans with Ausonian 
blood. To these my exploits this will I add ; if I be 
assured of your consent, the neighbouring towns by 
rumours will I urge on to the war, and inflame their 
minds with the passion which furious Mars inspires, that 
from all hands they may come as auxiliaries ; war will I 
spread over all the country. Then Juno said in return : 
Of terrors and fraud we have enough : fixed are the 
causes of the war ; in arms they combat hand to hand ; 
those arms, which chance first gave, recent blood hath 
stained. Such espousals and such nuptial joys, let 
Venus* peerless offspring and king Latmus celebrate. 
Father Jove, the great ruler of heaven supreme, permits 
you not to roam with farther licence in these higher 
regions. Hence t^n return. Whatever mm «^' fortune 
our labours may henceforth take myself will manage. 
These words Satiumia uttered. At which the Fury Ms 
up her wings hissing with snakes, and hies to the mansion 
of Cocytus, leaving the high places ia ^ upper world. 
In the centre of Italy, under lofty mountains, lies a 

o3 
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Nobilis, et fam& multis memoratus in oris, 
Amsanctt valles : densis hunc frondibas atrum 565 

Ui|^et utrimque latus nemoris, medioque fragosus 
Dat sonitum saxis et torto vortice torrens. 
,Hic specus horrendum, et saevi spiracula Ditis, 
MoDStrantur ; niptoque ingens Acheronte voragv 
Pestiferas aperit fauces ; queis condita ErinnySy 570 
Invisum numeD, terras coelumque levabat 

Nee minus interea extremam Satamia bello 
Imponit regina manum. Ruit omnis in urbem 
Pastonim ex acie numerus ; caesosque reportant, 
Almonem puerum, fcedatique ora Geliesi : 575 

Implorantque Deos, obtestanturque Latinum. 
Tumus adest, medioque in crimine ciedis et i^nis, 
Xerrorem ingeminat : Teucros in regna vocan» 
Stirpem admisceri Phrygiam ; se limine pelli. 
Turn, quorum attonitae Baccho nemora avia matres 580 
Insiiltant thiasis, (neque enim leve nomen Amats) 
Undique collecti coeunt, Martemque fatigant. 
Ilicet infandum cuncti contra omina bellum, 
Contra fata Dedm, perverse numine poscunt. 
Certatim regis circumstant tecta Latini. 585 

Hie, velut pelagi nipes immota, resistit : 
Ut pelagi rupes, magno veniente fragore, 
Quae sese, multis circum latrantibus undis. 
Mole tenet : scopuli nequicquam et spumea circum 
Saxa fremunt, laterique illisa refunditur alga. 590 

Venim ubi nulla datur caecum exsuperare potestas 
Consilium, et ssevae nutu Junonis eunt res, 
Multa Deos, aurasque pater testatus inanis, 

565. Amsancti valles, etc. Commentators are not agreed about 
the sitaation of this place. Mr. Addison has no doabt that the golf 
which Virgil had in his eye is the fall of the river Velino. 

581 . InmUata tfUaaia, Itwtlto is a word applied to the prancing 
nf^a iiorse. TMaaus signifies a choir of singers and dancers, from 
itta Arm, divina cemere, 

. fes. Omina. llieomen of the bees, and the fiery appearance about 
lAvinia mentioned above. 

.564. Fata. The responses of Faonos. 

593 Auras, llie skies or heavens, as the word often signifies. 
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place of high renown, and celebrated by fame in many 
regions, called the valleys of Amsanctus : the side of a 
grove, gloomy with thick boughs, hems it in on either 
hand, and in the' midst a torrent, in hoarse murmurs and 
with whirling eddies, roars along the rocks. Here are 
shewn a horrible cave and the breathing holes of grisly 
Pluto; and a vast gulf, having burst helFs barriers, 
expands its pestilential jaws ; into which the Fury, ab- 
horred demon, having plunged out of sight, disburthened 
heaven and earth. 

Not less active meanwhile is Juno, the imperial 
daughter of Saturn, in conducting the beg^n war to its 
final consummation. The whole body oi the shepherds 
rush from the field of battle into the city; and bring 
back their slain, the young Almon, and the corpse of 
Galaesus with ghastly wounds dishonoured : they implore 
the gods, and obtest Latinus far vengeance, Tumus too 
comes up, and, in the midst of the charge of fire and 
sword, aggravates the terror ; complains that the Trojans 
are invited to share the crown, the Phrygian race in- 
corporated with the LatinSf and he himself driven from 
court and favour. Then those whose mothers struck with 
Bacchanal fury, bound over the pathless unfrequented 
groves in choirs, collected from every quarter combine, 
and importunately urge the war ; for not inconsiderable 
is the influence of Amata*s name. All these forthwith, 
against the omens, against the decrees of the gods, in 
defiance of the thwarting power of heaven, crave the 
impious war. With impious ardour they beset the 
palace of king Latinus. He, like a rock in the sea 
unmoved, withstands them : like a rock in the sea, 
which, when the mighty shock comes on, while nume- 
rous waves around it roar, supports itself by its oton huge 
weighty in vain the cliffs ana foamy rocks rage around, 
and the sea-weed, dashed against its sides, is repulsed. 
But when he finds no means will avail to defeat their 
blind ineontiderdte resolution, and things go on by the 
direction of fierce inexoroMe Juno* the aged monarch, 
having poured forth many proftetations to the gods and 
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Jnngimva heu fatis, inqait, ferimurque procellfi. 

kwi has sacrilego pendetis sanguine poenas, 595 

O miseh ! te, Turne, nefas, te triste manebit , 

SHpplicium ; votisque Deos venerabere sens, 

Nam mihi parta quies, omnisque in limine portus : 

Funere felici spolior. Nee plura lociitusy 

Sepnt se tectis, renimque relinqiiit habenas. 600 

Mo8 erat Hesperio in Latio, quem protinus urbes 
Albanie ci^ere sacrum, nunc maxima rerum 
Roma colit, cum prima movent in proelia Martftm ; 
Sive Gelis inferre manu lacrymabile bellum, 
Hyrcanisve Arabisve, parant, seu tendere ad Indos> 605 
Auroramque sequi, Farthosque reposcere signa. 
Sunt gemms belli ports fsic nomine dicunt), 
Religiose sacrs, et ssvi fornudine Martis : 
Centum aerei claudunt vectes, stemaque feni 
Robora ; nee custos absistit limine Janus. 610 

Has, ubi certa sedet patribus sententia pugn». 
Ipse, Quirinali trabea cinctuque Gabino 
Insignia, reserat stridentia limina consul ; 
Ipse vocat pugnas : se(^uitur tum caetera pubes, 
.^Ereaque assensu conspurant cornua rai^co. 615 

Hoc et tum ^neadis indicere bella Latinus 
Most jubebatur, tristesque recluderd portas, 
Abstinuit tactu pater, aversusque refugit 
Foeda ministeria, et csecis se condidit umbris. 
Turn regina DeClm, coelo delapsa, raorantes 620 

Innulit ipsa manu portas, et, caidine verso. 
Belli fiearatos rupit Saturnia postes. 

Avdet inexcita Ausonia atque immobilis ante. 
Pars pedes ire parat campis ; pars arduus altis 
PiUwerul^iitus equis furit ; omnes arma requirwftt. 625 

SQ5, Sacrilego. Becaiue they had eorapelltd bioi to thto war 
tf^Mrut the win of the gods. 

666. Parthosqu€t etc. AlhuNng to tfie recovery of the Roman 
standards* which the PwrtMaiM had taken from Crassns, by AngosMis. 

4X2. QuiriTiali. Such as Jlomulas or Qairinus wore. 
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skies in Yain, exclaims, Alas ! by the fates are we OYer- 
poweredf and borne down by the storm. Yourselves, O 
wretches! with your sacrilegious blood shall pay the 
atonement o^' this your wick^iets; and thee, TumuSy 
t^ impious prom{^ter of this war, thee dire vengeance 
shall u\ time overtake; and thou shalt supplicate the 
gods by vows tc0 late. For, as to me, my rest is pro- 
vided, and all my security is near in view : a splendid 
funeral is all t lose. Nor more he said, but shut himself 
up in his palace, and quitted the reins of government. 

In Hesperian Latium it was a custom, which the Alban 
cities all along have observed as sacred, and which Rome, 
the mistress of the world, now religiously observes, when 
first they rouse Mars to battle -, whether with the Getes 
they intend to wage the disastrous war, or with the Hyr- 
canians, or the Arabs, or march against the Indians, and 
pursue the morning, and from the Farthians redemand 
the Roman standards. There are two gates of war (for 
so they are called), deemed sacred from a principle of 
religion, and awful regard to ferocious Mars : a hundred 
brazen bolts, and th^ eternal strength of iron, shut them 
fast; and guardian Janus stirs not from the threshold. 
When the senatorian fathers have fixed the firm sentence 
of war, the consul himself, distinguished by his royal 
robe and Gabine cincture, unlocks these gates, or the jar- 
ring portals; himself rouses the combat: him all the 
youth follow, and the brasen cornets with hoarse assent 
conspire. In this fashion Latinus then too was urged to 
declare war againt the Trojans, and unfold the dreary 
gates. The aged prince refrained from touching tiiem^ 
and with abhorrence shrank back from the shocking office, 
and shut himself up in the dark shades. Then Satumia, 
the queen of the gods, shooting from the sky, herself with 
her own hand shoved the lingering doors, and, turning the 
hinge, burst the brasen portals of war. 

Ausonia, before at rest and unmoved, is all on fire. 
Some prepare to take the field on foot ; some, mounted 
on lofty steeds, amidst clouds of dust, rush with fury to 
the wur^ aH are importunate fbr arms. Some with fa( 
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Pan leves clypeoc, et s]HcuIa lucida tergunt 
Arvini pingui, subigimt(|ue in cote secures : 
9%iiaque ferre juvat, sonitusque audire tubarum. 
Qttinque adeo magns positis incudibus urbes 
Tdanovant; Atina potens, Tiburque superbum, 630 
Aidea, Cnistumerique, et turrisers Antemne. 
Tcgmina tuta cavant capttum, lectuntque saligaas 
Umbonum crates .* alii tboracas ahenos. 
Ant leves ocreas lento dncunt argento. 
Vomeris hue et falcis honoi, hnc omnis aratri 635 

Cessit amor : recoqnnnt patrios fomacibus enaes. 
Classica jamque sonant : it bello tessera signam. 
Hie galeam tectis trepidus rapit : ille frementes 
Ad juga coeit eqnos ; clypeumque auroque triMcem 
Loncam induitur, fidoque accingitur ense. 640 

Pandite nunc Helicona, Deas, cantusque moyete ; 
Qui bello exciti reges ; qus quemque secate 
Compl^rint campos acies ; quibus Itala jam turn 
Tloruerit terra alma viris, quibus arserit armis : 
£t meministis enim, Divae, et memorare potestis : 646 
Ad nos vix tenuis famae perlabitur aura. 

Primus init bellum Tyrrhenis asper ab oris 
Contemtor Divdm Mezentius, agmmaque armat. 
FiHus huie juxta Lausus, quo pulchrior alter 
Non fuit, excepto Laurentis corpore Tumi. 660 

Lausus, equiim domitor, debellatorque feraram, 
Ducit Agyllin^ nequicquam ex urbe secutos 
Mille Tiros ; dignus patriis qui Istior esset 
imperiiS) et cui pater baud Mezentius esset. 
Post hos insignem palmft. per gramina currum, 665 

Victoresque ostentat equos, satus Hercule pulchro 
Pttlcher Arentinus ; clypeoque insigne patemum, 

090. Superbum. Probably became it was sftnated on the brow of 
a moantain. 

637. Tessera. Thia was a sort of ticket, on which was inscribed 
the watchword by which they distingaished their fHends in the con- 
fasion of battle; or, accordinf to others, it contained the order and 
recalatiou of the march. 

699. AuromiCf etc. The coat of mall was composed of plates of 
iron, joined by rings. Some were bordered in the lower extremity 
with (Old tisane or two or three textores, and were called biUx, 
trilix. 
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seam polish their smooth bucklers and glittering ^ars, 
and on the whet-stone grind their battle-axes: well 
pleased they bear the stanidards, and hear the trumpets 
sound. Moreover five great cities renew their arms, on 

anvils raised, namely, the powerful Atina, and proud 

Tivoli, Ardea, and Crustumeri, and Antemns with 
turrets crowned. They hollow trusty coverings for their 
heads, and bend the osier- hurdles for the bosses of their 
bucklers : others hammer out the brazen corslets, or from 
ductile silver mould the smooth cuisses. To this all re- 
gard of the share and scythes, for this all love for the 
plough gave way. In furnaces they forge their father's 
swords anew. And now the trumpets sound : the tally, 
the private signal for the war, is issued forth. One in a 
hurry and trepidation snatches a helmet from the roof: 
another joins nisn^ghing steeds to the yoke, and biaoes 
on his buckler and habergeon wrought in gold of triple 
texture, and girds on his trusty sword. 

Now open to me the springs of Helicon, ye sacred 
Muses, inspire and conduct me while I sing ; what kings 
were incited to the war; what tro<^s following ea^ 
leader filled the plain ; with what heroes the aus{Mcious 
land of Italy flourished even in those early da}^, with 
what arms it blazed. For you, ye goddesses, both re- 
member, and can record the same : to us a slight brealib 
>of fame is scarcely derived. 

First enters on the war, fierce from the Tuscan coasts, 
Mezentius the contemner of the gods, and arms his troops* 
Next to him appears Lausus his son, than whom no one 
was more graceful, except the fair person of Lautentine 
Tumus. Lausus for horsemanship renowned, and a 
mighty huntsman, leads from the city Agylla a thoosant 
followers in vain, since he toas ftever to r^um ; worthy 14 
have had more joy in obeying a father's commands, and 
to whom Mezentius ought not to have been the father. 
Next to these Aventinus of fair renown, sprung from 
renowned Hercules, proudly displays upon the grassy 
plain his chariot distrnguished by the palm, the trophy 
of victory t and his victorious steeds; and on his buckler 
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Centum-angues, cinctamque gerit serpentibus hydrain ; 

Co]lis Aventini sylv^ quern Rhea sacerdos 

Fartivum partu sub luiuinis edidit auras, 660 

Mixta Deo mulier, postquam Laurentia victor, 

Geryone exstincto, Tiiynthius attigit arva, 

Tyrrhenoque bove& in flumine lavit Iberas. 

Pila manu, saevosque genmt in bella dolones j 

£t tereti pugnant mucrone, veruque Sabello. 665 

Ipse pedes tegmen torquens immane leonis, 

lerribili impexum setd cum dentibus albis, 

Indutus capiti ; sic regia tecta subibat, 

Horridus, Herculeoque humeros innexus amictu. 

Turn gemini fratres Tiburtia mcenia linquunt, 670 

Fratris Tiburti dictam cognomine gentem, 

Catillusque, acerque Coras, Argiva juventus ; 

£t primam ante aciem densa inter tela feruntur : 

Ceu duo nubigenae cum vertice montis ab alto 

Descendunt Centauri, Omolen Othrynque nivalem 675 

Linquentes cursu rapido ; dat euntibus ingens 

Sylva locum, et magno cedunt virgulta fragore. 

Nee PnenestinflB fundator defuit urbis ; 

Vulcano genitum, pecora inter agrestia, r^em, 

Inventumque focis, omnis quem credidit setas, 680 

Ceculus. Hunc legio late comitatur agrestis : 

Quique altum Prseneste viri, quique arva Gabinae 

Junonis, gelidumque Anienem, et roscida rivis 

Hemica saxa colunt ; quos, dives Anagnia, pascis ; 

Quos, Amasene pater. Non illis omnibus arma, 685 

Nee dvpei currusve sonant : pars maxima glandes 

Liventis plumbi spargit ; pars spicula sestat 

Bina ms^nu, fulvosque lupi de pelle galeros 

Tegmen habet capiti ; vesti^a nuda sinistri 

Institnere pedis ; crudus tegit altera pero. 690 

At Messapus, equ0m domitor, Neptunia proles, 

664. Pila, Weapons reserabUnc onr halbenls. 

---- Jkdones, (flrom dolus,) long poles, wiih bayonets inclosed 
at the end of them, which were hardly to be observed. 

674, Nubigenae CentaurL The Centaors were the aons of Ixion 
and a cload. 
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wean his paternal ensign, a hundred snakes, and a hydia 
environed with serpents ; whom in a wood on the Aven- 
tine hill the priestess Rhea clandestinely brought forth 
into the ethereal light, a woman mixing with a god ; at 
the time when the yictorious Tirynthian hero, having 
slain Geryon, reached the Laurentine fields, and bathed 
his Iberian heifers in the Tuscan river Tyber, Javelins 
in their hands, and goring pikes, they bear into the Jield 
tf war; and fight with the tapering point of the Sabine 
rapier. Himself appeared on foot, shaking a lion's enor- 
mous hide, shaggy with threatening bristles, its white 
ffrinning tusks displayed, having it thrown over his head ; 
thus he entered the royal palace, a horrid figure, and his 
Aoulders mantled with the attire of Hercules. Two 
brothers next, Catillus and fierce Coras, Argive youths, 
forsake the walls of Tibur, its people called by their 
brother Tiburtus' name; and before the van, amidst 
thick flying darts, are hurried into action ; as when two 
cloud-bom Centaurs from the high mountain's top de- 
scend, with impetuous career leaving Omole and snowy 
Othrys ; the spacious wood gives way to them as they 
move, and the shrubs with loud rustling noise reti*eat. 
Nor did the founder of the city Praeneste absent himself 
firom the war ; king Csculus, whom every age believed 
to have been begotten by Vulcan amidst the rural herds, 
and to have been found near the fire. Him a rustic 
legion accompanies /rom all th4i neighbourhood around: 
both those who inhabit high Praeneste, and those who 
cultivate tlie fields of Gabine Juno, or occupy the cool 
banh of Auio, and the mountainous towns of we Herni- 
cians watered with deicending rills: whom thou, rich 
Anagnia, and whom thou, father Amasenus, feedest. 
These are not all supplied with arms, or shields, or 
rattling cars : the greatest part sling balls of livid lead ; 
some wield two javelins in the hand, and for covering 
to their heads wear tawny beavers of the fur of wolves ; 
with the left-foot naked tney tread the ground ; a shoe of 
unwrought leather covers the other. Messapus next, a 
gallant horseman, Neptune*s ofispring, whom none had 
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Queni neque fas igni cuiqaam, nee stemere ferro, 

Jampridem resides populos, desuetaque bello 

Agmina, in arma vocat subitd, ferrumque retractat 

Hi Fescenninas acies, seqnosque FaHscos ; 695 

Hi Soractis habent arces, Flavtniaque arva, 

£t Cimini cum monte lacnm, lucosque Capenos. 

Ibant equati numero, regemque canebant : 

Ceu quondam nivei liquida inter nubila cycni, 

Cura sese e pastu referunt, et longa canoros 7(K> 

Dant per colla modos ; sonat amnis, et Asia louge 

Pulsa palus. 

Nee quisquam asratas acies ex agmine tanto 

Misceri putet ; aeriam sed gurgite ab alto 

Urgeri volucrum raucarum ad litora nubem. 705 

£cee, SabinOTum prisoo de sanguine, magnum 

Agmen agens Clausus, magnique ipse agminis instar ; 

Claudia nunc a quo difiunditur et tribus et gens 

Per LaJdura, postquam in. partem data Roma Sabinis. 

Una ingens Amitema cofaors, priscique Quirites, 710 

Ereti manus omnis, oliviferaeqae Mutuscs : 

Qui Nomentum urbem, qui rosea rura Velini, 

Qui Tetrics horrentes rupes, montemque Severum, 

Casperiamque colunt, Forulosque et flu men Himellse : 

Qui Tyberim Fabarimque bibunt; quos frigida misit 715 

Nursia, et Plortinae classes, populique Latini ; 

Quosque secans infaustum interluit Allia nomen : 

Quam multi Libyco volvuntur marmore ductus, 

Saevus ubi Orion hibemis conditur undis ; 

Vel quot sole novo dense torrentur aristae, 720 

Aut Hermi campo, aut Lycis flaventibas arvis. 

Scuta sonant, pulsuqnepedum tremit excita tellus. 

Hint Agaroemnonius, Irojani nominis hostis, 

Curitt jungit Halesus equos, Turaoque foroces 

J6l^. Aequosqtu Faliscos, Shty are called aeniui becanse tibe 
Romans borrowed from them Iheir J ur a /tdaliOt or latvs of arms.. 
Some make Aegui the name of a people, and read Aeguosque 
Faliacoague. 

6QB. Bkmt aequati. They marched with aniform motion, nu' 
merot hi a kind of harmony. 

70S* -Z^a: qtiMquam, etc. None wWo had heard their raasic. The 
poet could not mean ttiat those who saw them would have taken 
them for a flock of fowls. 
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power by fire or steel to overthrow, suddenly calls to 
anas his people sunk in indolence through long inaction, 
and his troops disused to war, and handles the sword 
once more. These command the Fescennine troops, and 
the Falisci famed for equity ; those possess the strength 
of. Soracte, and the Flavinian land, and the lake amd 
mountain of Ciminus, and Capena's groves. Uniformly 
they moved in harmonious order, and sang the praUes cf 
their king: as when, at times the snow-white swans, 
soaring tMough the liquid sky, are homeward borne from 
pasture, and through their long necks pour melodious 
notes; the river Oaytter and the Asian lake adjacent , 
struck from far, return the sound. Nor would any one, 
who had kwrd their mtuic at a diitanee, have taktfn them 
for armed troops of such a vast body promiscuously 
joined, but for an airy doud of sonorous fowls driven to 
the shore from the deep abyss. Lo, Clausus, of the 
ancient blood of the Sabines, came, leading a mighty- 
host, and himself like a mighty host; Clausus, nom 
whom the Claudian tribe and clan are now throudi 
ZAtium diffused, since Rome has been shared with the 
Sabines. With them appeared Amitema's numerous 
bands, and the ancient Quirites, the whole power of 
Eretum^ and , olive-bearing Mutuscae : those who inhabit 
the city Nomentum, the dewy fields of velino, the horrid 
rocks of Tetrica, and mount Severus, Casperia, and 
Foruli, and the river of Himella : those who drink the 
Tyber and the Fabaris; those whom cold Nursia sent 
forth, the Hortine squadrons, and the Latin nations; 
and those whom Allia, an inauspicious name, dividing 
funs between : in such numbers as the. billows are rbllM 
on the surface of the Libyan main, when surly Orion 
sets in the wintry waves; or as numerous as are the 
thick earn of corn, scorched by die first heat of the 
summer's sun, either on the plain of Hermus, or in Lycia's 
yellow fields. Their bucklers ring, and earth, struck 
with the trampling of their feet, trembles. Next Halesus, 
of Agamemnon's race, foe to the Trojan name, yokes hia 
steeos in the chariot, and expedites to Turnus* aid a 

v2 
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Mille rapit populos ; vertunt felicia Baccho 725 

Manica qui rastris, et quos de collibus altb 
Aurunci misere patres, Sidicinaque jaxta 
:£quora, quique Cales linquunt, amnisque vadosi 
Accola Vultumi, paterque Saticulus asper, 
Oscorumque manus. leretessunt aclidesillis 730 

Tela ; sea hsec lento mos est aptare flagello. 
Levas cetra tej^t ; falcati cominus enses. 
Nee tu carmimbus nostris indictus abibis> 
(Ebale, quem gener^sse Telon Sebethide Nymphs 
Fertur Teleboum Capreas cum regna teneret 73$ 

Jam senior ; patriis sed non et filius arvis 
Contentus, late jam tum ditione premebat 
Sarrastes populos, et que rigat sequora Sarnus. 
Quique Rufas Batulumque tenet, atque arva Celennae, 
£t quos malifers despectant moenia Abells i 74Q 

Teutonico ritu soliti torquere cateias ; 
Tegmina queis capitum raptus de subere cortex, 
.£iata3que micant peltse, micat aereus ensis. 
£t te montosae misere in prcelia Nurss, 
Ufeos, insignem fam& et felicibus armis ; 745 

Horrida praecipue cui p^ens, assuetaque multo 
Venatu nemonim, duns iEquicola glebis. 
Annati terram exercent, semperque recentes 
Convectare juvat prsedas, et vivere rapto. 
Quin et Marrubi4 venit de p^nte sacerdos, 750 

Fronde super galeam, et felici comtus olivft, 
Archippi regis missu, fortissimus Umbro, 
Yipereo generi, et graviter spirantibus hydris, 
Spargere qui somnos cantuque manuque solebat, 
Mulcebatque iras, et morsus arte levabat. 755 

Sed non Dardaniae medicari cuspidis ictum 
Evaluit ; neque eum juvere in vulnera cantus 
Somniferi, et Marsis quae^tae in montibus herbae. 

730. TereUt acUdea. Servins uys this was a kind of baton, with 
a sharp point at, each end, and had a string fastened to it, whereby 
the owner drew it bacic to him after the throw. 

740. Etvivererapto^ lliesamecharactertheRonMnlUstorian gives 
of this people: Fbrtuna VtOscis Aequisqut preudonum pottut 
ment^m, quam hoatium dedU, liv, lib. iii. 

7^ j||far«i9, etc. The Marsi were skilled in encfaantmeot, par- 
llcalarly in charming serpents. - - 
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thousand warlike tribes ; those who with harrows turn 
the soil of Massicus fertile in vines, and whom those 
anciettt fathers the Annmci sent from their lofty bills, and 
the adjacent . plains of Sidicinum ; those who march 
from Gales, and who border on the fordable river Vol- 
turnus, together with these the hardy inhabitants of 
Saticula, and the troops of the Osci. Short tapering 
darts are their weapons; but their fashion is to fasten 
them to their Mrms, Vy a limber thong. A short target 
covers their left-anns; and hand to hand theyjight %nth 
<nrooked falchions. Nor shall you, (Ebalus, be in my 
Bumbers left unnamed, whom Telon is said to have engen- 
dered on the nymph Sebethis, when he possessed Capreae, 
the realms of the Teleboans, now advanced in years ; and 
the son likewise, not content with his paternal lands, 
even then extended bis dominion far and wide over the 
people named Sarrastes, and the plains which Samus 
waters. Those also eeme who inhabit Rufte and Batuhim, 
and the fields of Celenna, and those whom the turrets 
of fruit-bearing Abella overlook ; who, after the Teutonic 
fashion, are. wont to sling barbed darts, whose helmets 
ase the rind from the cork-tree torn, and whose half-moon 
shields and swords are formed of glittmng brass. And 
thee too, Ufens, mountainous Nurss sent forth to battle, 
signalized by fame and happy feats of arms; whose 
subjects are the iEquicolae, a race peculiarly rough, bred 
in a hardened soil, and inured to frequent hunting in the 
woods. In arms they vex the earth, and ever take de- 
light to cairy off fresh spoils, and live by plunder. And 
Umbro too, of sinrular fortitude, came hy commission 
from his prince Arcfaimms, priest oif the Marrubian nation, 
his helmet decked with a wreath of the auspicious <^ve;. 
'who by enchantment and mmgieal operation was wont to 
sprinkle the dews of sleep cm the viper's race, and the 
noxious-breatlnng hy^as; their 'fury he assuaged, and 
by his art their stings he healed. But to cure the hurt of 
pointed Dardanian steel surpassed his power and skill ; 
nor soporific charms, nor potent herbs gathered on the 
Marsian mountains, availed him aught against those 
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Xe nemus Angitis, vitrei te Fucinus undfi., 

Te liquid! flevere lacus. 760 

Ibat et Hippolyti proles pulcherrima bello 

Virbius, insignem quern mater Aricia misit, 

Eductum EgeriaB lucis, humentia circum 

Iitora» pinguis ubi et placabilis ara Dians. 

Namque ferunt famfi, Hippolytum, postquam arte novercse 

Occiderit, patriasque expldht sanguine poenas 766 

Turbatis distractus equis, ad sidera rursus 

^therea, et superas coeli venisse sub auras, 

PaBoniis revocatum herbis, et amore Dians. 

Turn pater omnipotens, aliquem indignatus ab umbris 770 

Mortalem informs ad lumina surgere vits, 

Ipse repertorem medicinie talis et artis, 

inilraine Phoebigenam Stygias detrusit ad undas. 

At Trivia Hippolytum secretis alma recondit 

Sedibus, et nymphae Egeriae nemorique relegat ; 775 

Solus ubi in sylvis Italis ignobilis sevum 

Exio^eret, versoque ubi nomine Virbius esset : 

Unde etiam templo TrivisB lucisnue sacratis 

Cornipedes arcentur equi, ^udd litore currum, 

Et juvenem monstris pavidi effudere marinis. 780 

Filius ardentes baud segnius aequore campi 

Exercebat e(^uos, cunuque in bella ruebat. 

Ipse inter pnmos prsstanti corpore Tumus 

Vertitur, arma tenens, et toto vertice supra est ; 

Cui triplici crinita jub4 galea alta Chimaeram 785 

Sustinet, JStnsos efflantem faucibus ignes : 

Tarn magis ilia fremens, et tristibus enera flammis, 

Quam magis efiuso crudescunt sanguine pugns. 

At levem clypeum sublatis cornibus lo 

Auro insignibat, jam setis obsita, jam bos 790 

(Argumentum ingens), et custos virginis Argus, 

Cslat4que amnem fundens pater Inachus um&. 

Insequitur nimbus peditum, clypeataque totis 

Agmma densantur campis, Argivaque pubes, 

7^ Paconiia. Such u were used by ApolJoy who vtu atyled 
p4eaii. 
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wounds. For thee Ang^tia's grove, for thee Fucinus with 
his crystal flood, for thee the clear transtucent lakes did 
mourn. Yirbius too, the beauteous offspring of Hippo- 
lytus, marched to the war ; whom his mother Aricia sent 
rorth illustriously accomplished, having been educated in 
the groves of Egeria, near those humid shores, where, rich 
with afferingt, and not implacable, Diana's altar stands. 
For they tell us that Hippolytus, when by his mother'^ 
fraudfttl art he had fallen, and with his blood had satiated 
his father's vengeance, having been torn in pieces by his 
frighted steeds, again visited the ethereal stars, and the 
superior regions of this world, recalled to life by herbs of 
sovereign virtue, and Diana's love. Then the almighty 
father, mcensed that any mortal should rise to the light 
of life from the infernal shades, himself with thunder 
hurled down to the Stygian floods Apollo's oflspring, the 
inventor of such medicine and art. But propitious Diana 
conceals Hippolytus in a secret recess, and consigns him 
to the n3rmph of the Egerian grove ; where in solitude 
and obscurity he passed his life in the Italian woods, and 
changing his name was called Virbius : whence too from 
Trivia's temple and sacred groves horn-hoofed steeds are 
debarred, because> frighted by sea monsters, they over- 
turned the chariot and the youth on the shore'. Yet not 
the less eagerly his son managed his fiery steeds on the 
level plain, and in his chariot rushed on the war. Tumus 
himself, a comely personage, moves in the van, wielding 
his arms, and by t^e head entire surmounts the rest; 
whose towering helmet, plumed with triple crest of hair, 
sustains a Chimsera breathing from her jaws ^tnean 
fires ; the more outrageous was she, and tremendous with 
baleful flames, in proportion as with the efifusion of blood 
the combat deepens and grows more fierce. An lo wrought 
in gold with horns erect adorned his polished steel ;— /o 
now overgrown with fiir, now a heifer (an illustrious 
device), and Argus the virgin's keeper, and Inachus her 
sire pouring the river from his embossed urn. A cloud 
of infantry succeeds, and diiielded battalions in condensed 
array overspread the whole plain : the Argive youth, the 
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Auiuncjeque manus> Rutuli, veteres^ue Sicaniy 795 

£t Sacrans acies, et picti scuta Labici : 

Qui saltus, Tiberine, tuos, sacrumque Numici 

|!4tus arant, Rutulosque exercent vomere coUeSy 

CircaBumque jugum ; queis Jupiter Anxurus arvis 

Praesidet, et viridi gaudens Feronia luco ; 800 

Qua SatuTiE jaoet atra palus> gelidusque per imas 

Quaerit iter valles, atque in mare conditur Ufens. 

Ho6 super advenit Volsc^ de gente Camilla, 

Agmen ag«ns equitum, et florentes acre catervaif) 

Bellatrix. Non ilia colo calathisve Miaervas 805 

Femineas assueta manus ; sed prcelia virgo 

Dura pati, cursuque pedum prsvertere ventos. 

lUa vel intactad segetis per summa volaret 

Gramina, nee teneras cursu leesisset aristas ; 

Vel mare per medium, fluctu suspensa tumenti, 810 

Ferret iter, celeres nee tingeret aequore plautas, 

1 11am omnis tectis agrisque effusa juventus, 

Turbaque miratur matrum, et prospectat euntem 

Attonitis inbiaos anirois ; ut regius ostix) 

Velet bonos leves humeros ; ut fibula crinem 815 

Auro intemectat ; Lyciam ut gerat ipsa pbaretram, 

£t pastoralem praefix4 cuspide myrtum. 

800. Ferottia, By Feronia t Serviiu understands Jono; but La 
Certta, with greater probability, alleges that she is tlie same with 
flora. 

801. Saturac atra palm, Tlie Pontine lake, whence arose very 
unwholesome vapours; it is therefore styled, atra palus. 
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AusoDian bands, the Rutuli, and ancient Sicanians, the 
Sacranian hosts, and the Labici with their painted buck- 
lers ; those Tiberinus, who cultivate thy lawns, and the 
sacred banks of Numicus, and with the plough-share 
labour the Rutulian hills and Circe's mount '; over which 
fields presides Jupiter of Anxur, and also Feronia in her 
verdant grove rgoicing : where lie Saturn's black dreary 
fens, and 10^0 chill Ufens through deep valleys shapes 
his winding way, and sinks into the sea. Beside (Ul 
these came Camilla of the Volscian nation, leading a 
squadron of horse, and troops gorgeously arrayed in arms 
^' brass.; a virgin-warrior. Not to the distaff or Minerva's 
soft employments had she accustomed her female hands ; 
but, though a virgin, wtu inured to bear the hardships of 
war, and in svTiftness of foot to outstrip the winds. Even 
over the topmast stalks of standing corn she could have 
lightly skimmed, nor once had hurt the tender ears in her 
career ; or along the surface of the main, suspended on the 
heaving surge, could glide, nor in the liquid plain once dip 
her nimble feet. Her all the youth pouring from city and 
country, as well as crowds of matrons, view with wonder, 
iaind gaze after her as she goes, gaping with minds aghast 
to see how the regal ornament of purple mantles her 
smooth alabaster neck *, how the buckle interlaces her 
hair in a caul of gold collected; with what grace she 
bears her Lycian quiver, and her pastoral myrtle-spear 
tipped with steel. 
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JSNEIDOS. 



LIBER VIII. 

Ut belli signum Laurenti Turnus ab arce 
Extulit, et rauco strepuerunt coruua canta ; 
Utque acres concussit equos, utque impuUt anna ; 
Exteraplo turbati animi ; simul omoie tumultu 
CoDJurattrepido Latium, seevitquejuventus . 5 

Effera. Dactores primi, Messapus et Ufens, 
Contemtorque Defim Mezentius, undique cogunt 
Auxilia, et latos vastant cultoribus agros. 
Mittitur et manii Venulus Diomedis ad urbem. 
Qui petat auxiuum ; et Latio consistere Teucros, 10 
Advectum uSnean classi, victosque Penates 
Inferre, et fatis regem se dicere posci, 
Edoceat ; multasque viro se adjungere gentes 
pardanio, et late Latio increbrescere nomen. 
Quid struat his coeptis ; quern, si fortuna seqaatur, 15 
Eventum pugns cupiat ; manifestius ipsi 
Quam Turno regi, aut regi apparere Latino. 

Talia per Latium ; qus Laomedontius heros 
Cuncta videns, magno curarum fluctuat sstu ; 
Atque animum nunc hue celerem, nunc dividit illuc, 20 
In partesque rapit varias, perque omnia versat : 
Sicut aquae tremulum labris ubi lumen ahenis 

3. Concussit eqiios. Shook or roused them with the trumpet's 
alarm. « 

9. Diomedis ad urbem. Arfos, or Argyrlppa, a city built by 
Diomcde in Apulia. 
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BOOK VIII. 

Soon as from tlie tower of Laurentum Turnus had 
displayed the signal, and with hoarse clangor the 
trumpets rattled; soon as he roused the sprightly 
coursers, and clashed the din cf arms; forthwith the 
minds rf all are driven to high commotion ; all Latium 
at once with hurrying tumultuous haste combine, and 
the madding youtn hum with fury. The chief leaders, 
Messapus and Ufens, and that contemner of the gods, 
Mezentius, draw together their succours from evenr 
quarter, and of the labourers depopulate the lands around. 
Yenulus too is sent to the city of great Diomede to crave 
a Supply, and to give him intelligence, that the Trojans 
were settled in Latium ; that ^neas had landed with a 
fleet, and was introducing his conquered gods, and gave 
out that he was desi^^ned by fate to be the king of Latium ; 
that many nations joined themselves to the Irojan, and 
his fame began to be spread abroad all over Latium. 
What he proposes by these measures, and what events 
and resolutions in consequence of the war he longs to hring 
about (if fortune attend him), appear more obvious t9 
{Diomede) himself than to king Turnus, or king Latinu3. 

'Such in Latium was the state of affairs ; all which the 
Trojan hero perceiving fluctuates with a high tide of 
anxious care ; and now this way, now that, be swiftly, 
turns his wavering mind, snatches various purposes by 
starts, and shifts himself every way : as when in brazen 
vats of water the trembling beams of light, reflected from the 
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Sole i-epercussuni, aut radiantis imagine luns» 

Omnia pervolitat late loca, jamque sub auras 

Erigitur, summique ferit laquearia tecti. 25 

Nox erat, et terras animalia fessa per omnes 

Alituum pecudumque genus sopor altus habebat ; 

Cum pater, in rip& gelidique s^ib aetberis axe, 

^neas, tristi turbatus pectora bello, 

Procubuit, seramque dedit per membra quietem. 30 

Huic Deus ipse loci, fluvio Tiberinus amoeno, 

Populeas inter senior se attollere frondes 

Visus : eum tenuis glauco velabat amictu 

Carbasus, et crines umbrosa tegebat arundo. 

Turn ac afTari, et curas his demere dictis: Z5^ 

O sate gente DeCiin, Trojanam ex hostibus urbem 

Qui revehis nobis, sternaque Pergama servas, 

Exspectate solo Laurenti arvisque Latinis ; 

Hic tibi certa domus, certi, ne absiste, Penates ; 

Neu belli terrere minis. Tumor omnis et iraa 40 

Concessere De(im. 

Jamque tibi, ne vana putes fa£ec fingere somnum, 

Litoreis ingens inventa sub ilicibus sus, 

Triginta capitum fetus enixa, jacebit ; 

Alba, solo recubans, albi circum ubera nati. 4^ 

Hic locus urbis erit, requies ea certa laborum : 

£x quo terdenis urbem redeuntibus annis 

Ascanius clari condet cognominis Albam. 

Uaud incerta cano. Nunc qak ratione, quod instat, 

Expedias victor, paucis, adverte, docebo. 50 

Arcades his oris, genus a Pallante profectura, 

Qui regem Evandrum comites, qui signa secuti, 

Delegere locum, et posuere in montibus urbem, 

Pallantis proavi de nomine, Pallanteum. 

Hi bellum assidue ducunt cum gente Latin^ : 55 

Hos castris adhibe socios, et foedere junge. 

37> Revehis. Bringfest back; becaase Dardanas, the foander of 
the Trojan race, was originally from Italy. 
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BUD, or from the image of the radiant moon, swiftly float 
over every place around, and now are darted up on high, 
and strike the ceilings of the lofty roof. It was night, 
and sleep profound held fast in hit toft chains weary 
animals, the cattle and flying kind over all the earth; 
when on the bank, and under the canopy of heaveor 
father iEneas, disturbed in mind with the thought of 
disastrous war, laid himself -down, and indulged his weary 
limbs in late repose. To his view Tiberinus himself, the 
old venerable god of the place, from his smooth gliding 
stream, was seen to lift up his head among the poplar 
boughs : a fine robe of lawn enwrapped his lirabs in its sea- 
green folds, and shady reeds covered his locks. Thea 
thus he addressed JEneas, and with these words eased* 
him of his cares: Hail, sprung from the race of goda, 
who to us bringest home the remains of our city Troy 
saved from their foes, and preservest Pergamus destined, 
to stand for ever, a welcome expected guest to the Lauren- 
tine soil and lands of Latium ; here is thy Jiied abode, 
thy sure dwelling-place : flinch not from th^ design, tux- 
be dismayed by the threats of war. All indignation and 
anger of the gods are overpast. And now that you may 
not imagine sleep forms in your mind these visionary 
ideas, under the elms on the banks of the river you will 
find a sow lying, that has brought forth a litter of thirty 
young, white the dam, reclining on the ground, her on** 
spring white around her dugs. That place shall be the 
station for your city, a sure harbour of rest from your 
toils; in consetjuence of which, after a revolution of thrioet 
ten years, Ascanius shall build the city Alba of illustrioos 
name. Events I foretell not uncertain. Now attend, I 
will briefly shew by what means ^ou mav accompliak 
with the desired success the work in hand. On these 
coasts the Arcadians, a race from Pallas descended (who, 
hither accompanying their king Evander and his standard, 
have chosen their place ofre^ence, and in the mountaina 
built a city called Pallanteum, from the name of theti* 
ancestor Pallas'), perpetually carry on war with tbe^ 
Latin nation : admit : them the coi^erates of your 
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Ipie %o te ri|>ii et recto flutaine ducam, 
Adranuin nnai nipeics snbvectui ut amnem. 
Surge, >gc, Date Dei, primigque cadentibus aitris 
JusoDi far rite piecsi, iram^ue miaaaque 60 

Supplicibua supera latis. Mihi victor honcnGEn 
PanalTeb E^o Bum, pleDo quern fiumuie cernis 
SUiagGDtem rijtas, et pLDgfuia culta secaQtein, 
CBTuleua Tjbrii, cielo gratinimus amaii. 
Uic milii ma^na domns ; celni caput urbibus eicil. 6i 
Dixit ; delude lacu fiuvius » conmdit alto, 
Ina peleni : max Moan lomDusque nliquit. 
Surgit, et, ntlierii spectans orientis Soli* 
Ldbud!!, rite caviB uudatn de flumiue palmis 
Siutulit, ac tale* effudit ad lethera vocei ; ?0 

Njmphs, Lanreatee NymphK, genus amnibas unde e>t : 
Tuque, H Tjbti, tuo genilor cum ilumine sancto '. 
Accipile ^DeaD, et tandem ajcete pencils. 
Qua te ciuique lacui, miserantem incommada nostra, 
Fonteteoet, quocuoque boIo pulcfaerrimuB eiis, 75 

S«mper konore mao, Bamper cetebrabere doDis, 
Comiger UeHpeiidum fiuHus relator aquszuai : 
Adni d landen, et propius tua Dumma bmes. 
Sic mamorat ; gemiatuque legit de classe biremo, 
Remigisque i^itat ; somos umul iattruit armia. 30 

Eccc antem subilitm atque oculis mirabil* moDSlruni I 
Caadid* per i^lvam cun fetu coDcolor alba 
Frocabuit, vindique in Utan ceaspieilut sua ; 
Qnam pios jEneu (tUu isin)) tibi, mauma Juno. 
Haclat, sacra fereDi, el com grege slatit ad aram. 06 
T;bris' el fluvium, quaa longa est, Docle tameolem 
Leniii, et tacitt reuent ila subititit andA, 
Iditii Dt in monm atagni pUcidaque paludis 



,, _ — - "wilh lie Botmoucrtbc <o rinri 

rum DTballi, ■ Honin, LU. tr. Ode It. Tteiiki prolHlirr 
KlrmMBrMrlfwuBtKDfiirmr.. Hani K^te jilin in "siMak 
paver, ud IbavfDFC li«al|iirly appttublc 10 nnp nylcd Iftvpen- 
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camp, and with them join league. Mysdf will conduct 
you along my banks and river right on your way, that 
borne up by my «id you may with oars surmount the 
adverse stream. Arise, bestir yourself, goddess-born, 
and with the first settins stars offer prayers to Juno in 
due form, and by si^pliant vows vanquish her resent- 
ment and threats. To me you shall pay honour when 
victorious aver all your foes, I am ^ whom you behold 
gliding along the banks with my full stream, and dividing 
me fertile lands: the azure Tyber,ariver highly favoured 
by heaven. Here is my spacious mansion; near lofty 
cities my fountain springs. He said ; then in the de^ 
pool the river-god plunged, diving to the bottom: from 
^neas night sjid sleep departed. He started up ; and, 
viewing the rising beams of the ethereal sun, in his hollow 
palms with pious form he raised water from the river, 
and poured mrth to heaven these words : Ye nymphs, ye 
Laurentine nymphs, whence rivers have their origin ; 
and thou, O rather Tyber, with thy sacred river ! receive 
^neas into your protection, and defend him at length 
from dangers. In whatever source thy fubterraneous lake 
contains thee compassionate to our misfortnnes, from 
whatever soil thou s^ngest forth, most beauteous sove* 
reign river of the Italian streams, graced with the horns 
of power, thou shalt ever be honoured with my veneration, 
ever with my offerings : oh grant us but thy present aid, 
and by nearer signs confirm thy oracles divme. Thus be 
speaks ; and from his fleet singles out two galleys, and 
furnishes them with implements for rowing ; at the same 
time supplies. his friends with arms. But lo, a prodigy 
sudden and strange to sight, a milk-white sow of similar 
colour with her white young, lay along the wood, and 
was seen on the verdant bank ; which to thee, sove- 
reign Juno (for to thee he was eiyoined), the pious 
JEneas devotes as a sacred offering, and presents before 
thy altar with her offspring. The Tyber, all that night 
long» calmed his swelling river, and refluent with a silent 
stream stood poised ; so that, like a mild unrvffied pool 
and peaceful lake, he smoothed his watery plain, that 
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Sterneret squor aquis, remo utluctamen abesset. 
£igo iter inceptum celerant rumore secando : 90 

Labitur uncta vadis abies ; mirantur et undae, 
.Miratur nemus insuetum fulgentia longe 
.Scuta virdm, fluvio pictasque innare carinas. 
Olli remigio noctemque diemque fatigant, 
. j£t longos superant flezus, variisque teguntur 96 

Jkrboribus, viridesque secant placido aequore sylvas. 

Sol medium coeli conscenderat igneus orbem, 
Cum muros, arcemque procul, et rara domorum 
Tecta videnty quae nunc Romana potentia coelo 
• J£^uavit : turn res inopes Evandrus habebat. 100 

Odus advertunt proras, urbique propinquant. 
Porte die solennem illo rex Areas honorem 
Amphitryoniadae magno Divisque ferebat, 
.Ante urbem, in luco. Pallas huic filius una, 
.Una omnes juvenum primi» pauperque senatus, 105 

Thura dabant ; tepidusque cruor fumabat ad aras. 
Ut celsas videre rates, atque inter opacum 
A.llabi nemus, et tacitis incumbere remis, 
Terrentur visu subito, cunctique relictis 
Clonsurgunt mensis ; audax quos rumpere Pallas 1 10 
Sacra vetat, raptoque vocat telo obvius ipse ; 
£t procul e tumulo : Juvenes, quae causa subegit 
J[gnotas tentare vias 1 quo tenditis 1 inquit. 
Qui genus 1 unde domo % pacemne hue fertis, an anna ? 
Turn pater ^neas puppi sic fatur ab alt&, 115 

Pacifersque manu ramum praetendit olivae : 
Trojugenas, ac tela vides immica Latinis, 
Quos illi bello profiigos egere superbo* 
Evandrum petimus. Ferte base, et dicite lectos 
DardanioB venisse duces, socia arma rogantes. 120 

94. Fatifiant. Either ^e it understood, or fatigant diem noc- 
Umque, tbey tire oat day and night; a poetical expression, easily 
■nderstood. 

!5. Firides tyloas. The reflection of the trees in the waler. 
14. Qtf< g€n%u. 1 . e* fui estU Hicundum genus* 
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there might be no need of fttruggling "with the oar. 
Therefore with auspicious acelaim they speed their com- 
menced voyage : the pitchy fir glides along the stream ; 
the waves admire, toe woods, unaccustomed to such 
icenes, survey with wonder the far-gleaming shields of 
heroes, and painted keels floating on the river. Their 
steerage night and day they labouring ply, overpass the 
long windings of the mer, are screened on each side with 
various trees, and cut the green-wood ^ades in the smooth 
glassy plain. 

The flaming sun had ascended the mid region of the 
sky, when at a distance they descry the citi/- walls, &• 
fort, and the roofs of houses scattered here and there, 
which now the Koman power hath raised to heaven: 
Evander then possessed the poor domains. Thither they 
turn their prows without delay, and approach the city. 
On that day the Arcadian monarch chanced to be offering 
a solemn anniversary sacrifice before the city in a grove 
to the great Hercules, Amphitryon's foster-s&n, and hit 
tutelar gods. At the same time his sou Pallas, and with 
him all the youth of quality, and the poor senate, were 
ofiTering incense ; and the tepid victims' blood smoked at 
the altars. Soon as they oMerve the tall vessels gliding 
towards them amidst tlie shady grove, and the crew in*- 
cumbent on their silent oars, they are startled at the sud- 
den sight, and leaving their banquets, all rise up at 
once ', whom Pallas boldly forbids to interrupt the sacred 
rites, and snatching up a javelin flies himself to meet 
them, and at a distance speaks from a rising gvoond : 
Youths, what motive hath raduced you hither to attempt 
your unknown way 1 whither are you bound ? who vtt 
you by descent ? whence came you 1 peace bring you 
hither or war? Then father Mubsa thus from the loftv 
deck replies, and in his hand before him extends a branch 
of peaceful oUve : The sons of Troy you see, and arms 
hostile to the Latins, who have exiled and driven us out 
by proud licentious war. To Evander we repair. Bear 
him these tidings, and say, Dardania*s chosen chiefs are 
come, imploring his confederate arms. Pallas, struck 
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Obstupuit, tanto perctilsus nomine, Pallas : 

S^redere, 6 quicunque es, ait, coramqae parentem 
loquere, ac nostns succede Penatibus bospes. 
Accepit^ue manu, dextramque amplexus innaesit 
Pjogressi subeunt luco, fluviumque relinquunt. 125 

Tom regem iEneas dictis affatur amicis : 
Optime Grajugendm, cui me fortuna precari, 
£t vittA coratos voluit pretendere ramos ; 
Non equidem extimui, Danatim quod ductor et Areas, 
Quodque a stirpe fores geminis conjunctus Atiidis: 130 
Sed mea me virtus, et sancta oracula Divdm, 
Cognatique patres, tua terris didita fama, 
Conjonxere tibi, et fatis egere volentem. 
Dardanus, Iliacs primus pater urbis et auctor, 
Electrft, ut Graii perhibent, Atlantide cretus, 135 

Advehitur Teucros : Electram maximus Atlas 
Edidit, stherios humero qui sustinet orbes. 
Vobis Mercurius pater est, quem Candida Maia 
Cyllenes gelido conceptum vertice fudit. 
At Maiam, auditis si quicquam credimus. Atlas, 140 
Idem Atlas generat, coeli qui sidera tollit. 
Sic genus amborum scindit se sanguine ab uno. 
His fretus, non legatos, neque prima per artem 
Tentamenta tui pepigi ; me me ipse, meamque 
Objeci caput, et supplex ad limina veni. 145 

Gjens eadem quae te crudeli Daunia bello 
Insequitur : nos si pellant, nihil abfore credunt, 
Quin omnem Uesperiam penitus sua sub ju^ mittant, 
Et maie, quod supra, teneant, quodque alluit infra. 
Accipe, daque fidem. Sunt nobis fortia bello 150 

Pectora, sunt animi, et rebus spectata juventus. 
Dixerat ^neas : ille os ocutosque loquentis, 
Jamdttdnm et totum lustrabat lumine corpus. 

4 

128. Vitta comtos reunoa. Olive booghs, wrapped about with 
wreaths of white wool, baiiffing down ov«r the hands of the suppli- 
ants, were the common emblems of peace. 

143. Non leeatoa, etc. Literally, I did not negociate for embas- 
sies, or preliminary essays of yoa by art. 
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with so great a name, stood amazed : Land, he says, 
ivhoever thou art, address my father in person, and come 
under our roof a welcome guest. Then he grasped him 
by the hand, and hung upon him in close embrace. 
Advancing, they enter the grove, and leave the river. 
Then with courteous accents ^neas thus addresses the 
ling : Worthiest of the sons of Greece, to whom fortune 
hath led me to make my supplication, and to spread 
forth these boughs with suppliant wreaths adorned; 1 
truly had no apprehension from your being a Grecian 
leader and an Arcadian, or from your being originally 
allied to the two sons of Atreus ; but consciousness of my: 
own uprightness, the holy oracles of the gods, the affinity 
of our ancestors, and your fame propagated over the 
earth, have bound me to you in friendship, and by fate 
urged me hither a willing guest. Dardanus, the first 
father and founder of the city Ilium, born of Electra, the 
daughter of Atlas, as the Greeks record, to the Trojanti 
steered his course : the mighty Atlas, who on his shoulder 
props the celestial orbs, gave to the world Electra. Your 
lather is Mercury, whom bright Maia having conceived 
on Cyllene's frozen top brought forth. But Atlas, if we 
may give any credit to tradition, the same Atlas who 
supports the stars of heaven, procreated Maia. Thus 
from one stock both our stems divide. Relying on these 
circumstances^ I had not recourse to embassies, nor art- 
fully employed preliminary means of sounding your 
inclination; myself and my own life I have exposed^ 
and am come a suppliant to your court. The same 
Daunian nation persecutes us, which pursues you with 
cruel war : us if they once expel, nothing they presume 
will hinder them from entirely reducing all Hesperia, 
under their yoke, and from being masters of the sea, both 
that above, and tiiat which washes it below. Take, then, 
and give pledges of faith. With us are personages stout 
and robust for war, with us are martial souls, and yotith< 
tried and approved in action. 

iEneas thus said : he had all along with attention sur- 
veyed his mouth and eyes and whole body as he spoke. 
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Tunc sic pauca refert : Ut te, fortissime Teucrdm, 
Accipio, agnoscoque libens ! ut verba parentis, 155 

£t vocem Anchisse magni vultumque recorder ! 
Nam memini Hesiones visentem regna sororis 
Laomedontiaden Priamum, Salamina petentem, 
I'rotinus Arcadias gelidos invisere fines. 
Turn mihi prima genas vestibat flore juventa ; 160 

Mirabarque duces Teucros, mirabar et ipsum 
Laomedontiaden ; sed cunctis altior ibat 
Anchises : mihi mens juvenili ardebat amore 
Compellare virum, et deztrae conjungere dextrara* 
Accessi, et cupidus Phenei sub moenia duxi. 165 

Ille mihi insignem pharetram, Lyclasque sagittas, 
Discedens, chlamyaemque auro dedit inlertextam, 
Frasnaque bina meus qusB nunc habet aurea Pallas. 
Ergo et, quam petitis, juncta est mihi foedere dextra ; 
£t, lux cum primum terris se crastina reddet, 170 

Auxilio Isetos dimittam, opibusque juvabo. 
Interea sacfa haec, quando hue venistis amici. 
Annua, quae diiFerre nefas, celebrate faventes 
Nobiscum, et jam nunc sociorum asso^scite m^isis. 
Haec ubi dicta, dapes jubet et sublata reponi 175 

^ocula, gramineoque viros locat ipse sedili : 
Frscipuumque toro, et villosi pelle leonis, 
Accipit ^nean, solioque invitat acerno. 
Tum lecti juvenes certatim arsque sacerdos 
Viscera tosta ferunt taurorum, onerantque canistris 180 
Dona laborats Cereris, Bacchumque miuistrant. 
Vescitur iEneas, simul et Trojana juventus, 
Perpetui tergo bovis et lustralibus extis. 

Postquam exemta fames, et amor comprefisus ed«ndi, 
Bex Evandrus ait : Kon hau; solennia nobis, 185 

Has ex more dapes, banc tanti numinis aram> 
Vana superstitio veterumque ignara Deorom 

m LustraUbita extis. I. e. The remnins of the Mcrifice which 
iMfl been appMRted for consecration. 

187. Vana siM^stitio, Superstition here lifnMes a <teviatkm 
fr.ira the established worship of the ancient gods, to the adoratioD of 
moi*e modern deities. 
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Then thus he briefly replies : Most gallant of the Trojan 
race, how heartily do I receive and own yon for my friend! 
how well I recollect the words, the voice and features, of 
your great sire Anchises ! For I remember, that Priam» 
Laomedon's son, in his way to Salamis to visit the realms 
of his sister Uesione, continuing his progress forward, 
Yisited likewise Arcadia's frozen coasts. Then manhood 
MBrst shaded my cheek with down : I admired the Trojan 
chiefe ; Laomedon's son in particular 1 admired ; but 
Anchises walked more majestic than all of them: my 
soul burned with youthful desire to accost the hero, and 
join hand in hand. I came up and fondly led him to the 
^alls of Pheneus. He at departing gave me a splendid 
quiver, and Lycian arrows, a mantle interwoven with 
threads of gold, and two bridles toith golden bosses, of 
which my son Pallas is now possessed. Therefore I both 
join my right-hand with you in league as you desire ; 
*and, when firfit the morrow's light shall to earth return, I 
will dismiss you joyful with supplies, and aid you with 
my power. Meanwhile, since hither you are come our 
fnends, courteously celebrate with us this anniversary 
festival, which to defer would be impiety, and even now 
^ccfustom yourselves to the banquets of your allies. Thus 
having said, he orders the dishes and cups which had 
been removed to be replaced, aod himself plants the 
heroes on the grassy seat : and ^neas in chief he com- 
pliments with a couch and the fur of a shaggy lion, and 
mvites him to share his maple throne. Then with great 
earnestness the chosen youths and priest of the altar bring 
forward the roasted joints of the bullocks, heap in canis- 
ters the gifts of Ceres laboured for use, and dispense the 
joys of Bacchus, ^neas, and at the same time the Tro- 
jan youth, feast on the chine and hallowed entrails of a 
solid ox. 

As soon as hanger was assuaged, and the lust of eating 
stayed, king Evander says : Not superstition, vain and 
ignorant of the ancient gods, hath imposed on us these 
solemn rites, these banquets in due form prepared, this 
sacrifice to su great a deity : from cruel dangers saved. 
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Imposuit : saevis, hospes TrojaDe, periclis 

Servati facimus, meritosque novamus honores. 

Jam primum saxis suspensaro banc aspice rupem ; 190 

Pisjectae procul ut moles, desertaque montis 

Stat domus, et scopuli ingentem traxere ruinam. 

Hic spelunca fait, vasto submota recessu, 

Seminominis Caci facies quam dira tenebat 

Solis inaccessam radiis; semperque recenti 195 

Caede tepebat humus? foribusque affixa superbis 

Ora virilm tristi pendebant pallida tabo. 

Huic monstro Vulcanus erat pater : illius atros 

Ore Yomens ignes magnk se mole ferebaU 

AttuUt et nobis aliquando optantibus stas 200 

Auxilium adventumque Dei : nam maximus ultor, 

Tergemini nece Geryonis spoliisque superbus, 

Alcides aderat ; taurosque hac victor agebat 

Ingentes : vallemque boves amnemque tenebant. 

At furiis Caci mens effera, ne quid inausum 205 

Aut intractatum scelerisve dolive fuisset, 

Quatuor a stabulis prsestanti corpore tauros 

A vertit, totidem form^ superante juvencas : 

Atque hos, ne qua forent pedibus vmtigia rectis, 

Caud^ in speluncam tractos, versisque viarum 210 

Indiciis raptos, saxo occultabat opaco. 

Quserentem nulla ad speluncam signa ferebant. 

Interea, cum jam stabulis saturaia moveret 

Amphitryoniades armenta, abitumque pararet, 

Discessu mugire boves, atque omne qaerelis 215 

Impleri nemus, et coUes clamore relinqui. 

Reddidit una boiim vocem, vastoque sub antro 

Mugiit, et Caci spem custodita fefellit, 

Hic vero Alcidae fuiiis exarseiat atro 

Felle dolor : rapit anna manu, nodisque gravatum 220 

Kobur, et aerii cursu petit ardua montis. 

Turn primum nostri Cacum videre timent«m» 
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my Trojan guest, in gratitude we perform these riteSf and} 
merited honours renew. Now first observe this rock sus- 
pended on crags ; how the huge piles are scattered far 
abroad, and the mountainous abode stands desolate, and 
the ioosened cliffs have drawn down on the plain prodigious 
ruin. Here, in a vast recess, far /rom sight removed, was 
a cave, which the hideous figure of Cacus, that human 
savage, possessed, inaccessible to the sun-beams; still 
with recent bloodshed smoked the pavement ; and to the 
proud inhuman gates the heads of men affixed hung /ort^ 
to view all pale with piteous gore. Vulcan was the 
monster's fatner ; whose sooty flames belching from his 
mouth, he stalked with bulk enormous. Time at length 
to us also brought the wished-for aid and presence of a 
god : for Hercules, the illustrious avenger of wrongs, 
seasonably arrived in proud triumph from the death and 
spoils of three-bodied Geryon ; and this way the victori- 
ous hero drove his stately bulls : and the hei^rs possessed 
the valley and the banks of the river. But the wildly- 
licentious soul of thievish Cacus, lest any villany or 
fraudulent practice by Aim had been unattempted or un- 
essayed, carries off from their stalls four bullbcks of 
exauisite make, and as many heifers of form surpassing : 
and these, lest there should be any prints of their feet 
direct, having dragged towards the cave by the tail, and 
hurried along with the traces of their way reversed, he 
concealed in his gloomy den. Thus no signs led the 
searcher to the cave. Meanwhile, when now the het& 
was moving from their stalls his full-fed herds, and pre- 
paring to be gone, the heifers, at parting, began to mw, 
the whole grove was filled with their plaintive notes, and 
the hills with clamorous din were left. One of Che 
heifers returned the sound, and pent up in the depth of 
the spacioo;! cave rebellowed, and frustrated the hope of 
Cacus. Tlito, indeed, from his black gall the hero's 
indignation bursting kindled into fury : in his hand he 
snatches up arms, and his oak ponderous with knots, and 
with speed seeks the summit of the airy mountain. Then 
first our men beheld Cacus dismayed, and by his eyes 
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Tuibatumque oculis. Fugit ilicet ocior £urOr 

SpeluDcamque petit : pedibus timor addidit alas. 

In sese inclusit, niptisque immane catenis 225 

Dejecit saxum, ferro quod et arte paternk 

Pendebat, fultosque emuniit obice postes ; 

Ecce fiirens animis aderat Tirynthius, omaemque 

Accessum lustrans, hue ora ferebat et illuc, 

Dentibus infrendens. Ter totum, fervidus ird, 230 

Lustrat Aventini montem ; ter saxea teatat 

Limina nequicquam ; ter fessus valle resedit. 

Stabat acuta silex, praecisis undique sazis, 

SpeluDcs dorso insurgens, altissima visu, 

IJirarum nidis domus opportuna volucrum. 23S 

Hanc, ut prona jugo laevum incumbebat ad amnem, 

Dexter in adversum nitens concussit, et imis 

Avulsam solvit radicibus ; inde repente 

Impulit ; impulsu quo maximus insonat asther, 

DissultaDt ripse^ lefluitque exterritus amnis. 240. 

At specuSy et Caci detecta apparuit iogeus 

Regia, et umlN'osse penitus patuere caverns; 

Noo secus ac si qu& penitus vi terra dehiscens 

Infernas reseret sedes, et regna recludat 

Pallida, Dts invisa, superque immane barathrum 246. 

Cematur, trepidentque immisso lumine manes. 

Ergo insperat& deprensum in luce repente, 

Inclusumque caTo saxo, atque insueta rudentem^ 

Desuper Alcides telis premit, omniaque arma 

Advocatf et ramis vastisque molaribus instat. 250 

Ilk autem (neque enim fuga jam super uUa peridi) 

FftttCibus ingentem fumum, mirabile dicta! 

Evomit, involvitque domum caligine csc^^ 

Prospectum eripiens oculis ; glomeratque sub antro 

840. pisutUaaU ripae. The tninbUn£ roek shatters the bank, and 
makes it fly in pieces; and these shattered fragments, tosetber witlv 
Itae splinters of the ro«k, fallinff precipitately into>tlie river, drive 
Dick Its carrenl. 
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betraying confusion and disorder. Instantly he flies 
swifter than the east- wind, and seeks the siteltering 
cave: fear added wings to his feet. Soon as he haa 
shut himself in, and, bursting the chains in ha8te> let 
down the enormous rock, which, by the power cf iron 
and his father's art, was suspended, and on bolts re- 
lying made fast .the gates ; lo, the Tirynthian htro trans- 
ported with fury was upon him, and, examining every 
passa^ to the cave, hither and thither rolled his eyes^ 
gnashing with his teeth. Boiling with ire, he thrice sur- 
veys the whole Aventine mount ; thrice in vain essays to 
fiarm the gates of nuusy rock ; thrice in the vale fatigued 
and breathless he sat down to rest. A sharp flinty rock 
stood forth, with clifis ragged and broken in the points 
around ; and on the ridge of the cave rose, towenng to 
the sight, a convenient shelter for the nests of dire 
inaiupicious birds. This, where, bending forward with 
its brow, it overhung the river on the left, the hero, oppo- 
site to it on the right, with strained effort shook, and 
from the deep roots uptom disjoined ; then on a sudden 
impelled it ; with which impulse the sky in its wide ex- 
tent resounds, the shattered banks leap hither and thither, 
and the affrighted river runs back. And now the den, 
and spacious hall of Cacus, bared of covering appeared, 
and his gloomy caverns in their inmost recesses were 
laid open ; just as if by some violence the earth, in her 
deep recesses yawning wide, should unlock the infernal 
mansions, and disclose those pale realms abhorred bv the 
gods, and from above the hideous gulf be seen, and the 
ghosts be terrified at the light darted in upon them. 
Him, therefore, thus suddenly surprised in the unexpected 
light, imprisoned in his excavated rock, and in uncouth 
manner braying, Alddes from above ealls vrith darts, 
calb every weapon to his aid, and plies him vrith stubs of 
trees and ponderous millstones. But he (for now no re- 
fuge from the danger remain^) from his jaws vomits up 
vast quantities of smoke, wondrous to tell ! and involves 
the cave in pitchy vapour, snatching aU prospect from 
the hero's eytt; and de«|> in his nive shoots up in 
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Fmnifcram noelein, eemmiatia igac tenebriB. 
Nod tnlit Alcid«s BnimlB, aeqne ipse per ignem 
Pnecipitijecit bhIIu, qui plurimui Diidam 
FniDna agit, nebuUqne ino;enB iDecni sBtnal atrt 
Hie Cacum in tenebria iocendia 
Corripil, in nodum compleiaa ; ■ 

EliB08 oculos, et siceu -— 

Pindilnr eitemplo fo 
AbttraclKque bovea, ahjaratsque ripiuK, 
Ccelo ostendiiDtui ; pedibunne iufsraie cadaver 
Protrahitor. NeqneuDt elpleti corda tuendo 
TdrritMleB oculos, vullum, villosaque Mli* 
FocCora sennfeii, atquc extinctos faucibna igDCS. 
Ex illo cclebratus honoi, leetique minorcB 
'Serraverc diem ; pnmugque Folttlus anctoT, 
Et domiu Hercnlei custm Finaria sacri, 
Banc BTBm luco sfatuit, quia maiina semper 
Dlcetur nobis, et orit qiue maiima semper. 

Cingite fronde oomai, et poculn porgite dellril ; 

IMieral ; HerenUS bicolor cum popnlni 



Velavitque comas, foliiaque inQem pependit; 

C~ * ■ Tit deitramBcyphn). Ocifls Oit 

lilibant, Divoique precantnr. 



Devoio interea propior fit Vesper Oljmpo ; 
Jamque Eacerdotes, primuaque Potitiaa, ibant. 
Fcllibus in moiem cmcti, Samnasqus ferebant. 
Initaurant epulas, et menia grata lecaiids 
Dona fenint, cumolantque oneratii latidbiiB aras. 
Tum Salii ad cantoi, incensa altaria dicum, 
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wreaths a night of smoke, intermingling fire with dark- 
ness. This Alcides in his rage could not bear, but with 
an impetuous spring threw himself amidst the flame, 
where an thickest vMeys the smoke drives its waves, and 
the capacious den fluctuates with rolUne tides of pitchy 
vapour. Here, in his darkened cell, he seizes Cacua 
disgorging unavailing flames, grasping him hard oa in a 
knot ; then griping fast, squeezes nis eyes starting from 
their sockets, and his throat till it is quite parclied and 
drained of blood. Forthwith, the doors being verenched, 
the grim mansion is laid open ; the heifer that had been 
filched away, and the stolen effects abjured, are exposed 
to the view rf heaven ; and the deformed carcase is dragged 
forth by Uie feet. They are unable to satiate their 
curiosity with gazing on his haggard eyes, his horrid 
aspect, and the breast of the demi-savage lagged with 
bnstly hair, and the extinguished fires in his throat. 
From that time the honours of the god have been cele* 
brated in Italy, and posterity virith joy have observed the 
day : and Fotitius, tne first founder, and the Pinarian 
family, the depositary of this institution sacred to Her- 
cules, erected this altar in the grove, which shall both be 
styled by us the Great, and the Great shall be for ever. . 
\vherefore come, noble youths, in celebrating virtues so 
illustrious, encircle your locks with a garland, and extend 
your ffoblets in ^our hands, invoke our conmion god, and^' 
offer the wine with good will. He said ; when with its 
Herculean shade the poplar of vaiying hue both decked 
his locks, and with its leaves entvnned hung down ; and 
a sacred goblet filled his right hand. Forthwith all 
with joy pour libations on the table, and supplicate the 

§ods. Meanwhile the sphere of day declining, evening 
raws nearer on ; and now the priests, and Fotitius at 
their head, marched in procession, clad in skins, according 
to form, and in their hands bore flaming torches. They 
renew the feast, and Tntroduce the grateful offerings of 
the second service, and heap the altars with chargers 
richly loaded. Then round the altars smoking with per- 
fumes, the Salii amidst songs advance, having their 
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Populeis adsttnt evincti tempora ramis; 
^ic jttvenum chorus, ille senum ; qui carmine laudes 
Herculeas et facta feruut ; ut prima novercs 
Monstra roanu gemiaosque premens eliserit angues; 
Ut bello egregias idem disjecerit urbes, 290 

Trojamque (Echaliamque ; ut duros mille labores 
Rege 8UD Eurystheo, fatis JunoniB iniqus, 
Fertulerit. Tu nubigenas, invicte, bimembres, 
HylfBumque Pholomque manu, tu Cressia mactas 
Prodigia, et vastum Nemes sub rupe leonem. 295 

Te Stygii tremuere lacus ; te janitor Ore?, 
Ossa super recubans antro semesa cmento : 
Nee te alls facies, non terruit ipse Typhoeus 
Arduus, arma tenens ; non te rationis egentem 
Lernaeus turb^ capitum circumstetit anguis. 300 

Salve, vera Jovis proles, decns addite Divis : 
£t nos, et tua dexter adi pede sacra secundo. 
Talia carminibus celebrant : super omnia Caci 
Speluncam adjiciunt, spirantemque ignibus ipsum. 
Consonat omne nemus strepitu, collesque resultant. 305 
' £xin se cuncti divinis reous ad urbem 
Perfectis referunt. Ibat rex obsitus a'vo ; 
£t comitem ^nean juxta natumque tenebat 
Ingrediens, varioque viam sermone levabat. 
Miratur, facilesque oculos fert omnia circum 310 

j£neas, capiturque locis ; et singula laetus 
Exquiritque auditque virfim monumenta prioruro. 

Turn rex Evaodrus, Romans conditor arcis : 
Han: nemora indigens Fauni Nymphsque tenebant, 
Gensque virClm truncis et duro robore nata ; 315 

204. Cressia prodigia* The boU that vomited fire, and the bind 
with brazen feet. 

' 907. Obsitvs aero. Literally, tliicic sown with «ge, i. e. with 
frev hairs and marks of af^, 

313. Romanae condilor arcis. His little city Fallaiileain wa9 
built npon a hill, afterwards called Mens Palatinas. 
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temp]|e8 bound with poplar boughs; in two batids thejf 
divtde, the <m% a choir of youths, the other of aged men ; 
who in numbers celebrate the praises and exploits of 
Hercules; how in his eradU with his mighty hand he 
stew the first monsters of his step-mother Junot and 
squeezing strangled her two snakes; how in war the 
same hero orerUirew illustrious cities, both Troy and 
(Echalia ; how, under king £urystheus, by the d^tina- 
tion of unfriendly Juno, he endured a thousand grievous 
toils. Thou, invincible, dost with thy arm 8^bdue the 
cloud-bom, double-membered Centaurs, Hylsus and 
Pholus ; thou subduest the fell monsters of Crete, and 
the huge overgrown lion under the rock of Nemea. For 
fear of thee Uie Stygian lakes, for fear of thee the porter 
of hell did tremble, cowering down in his bloody den 
upon his half-gnawed bones : nor did any forms throw 
thee into consternation : even Typhosus himself, of tower- 
ing height, with arms in hand, did not thee intimidate; 
thee, not perplexed and disconcerted, the Lerniean snake, 
that many-headed montter, around beset. Hail, un- 
doubted offspring of Jove, added to the gods as an 
ornament to their assembly: visit both us and these thy 
sacred rites with thy auspicious presence. Such heroic 
deeds th^ celebrate m song : above all they subjoin the 
den of C^us, and the robber himself, breathii^ his soul 
in flames. The whole grove rings with the melodious din, 
and the hills rebound. 

Then, having finished the divine service, all hie back 
to the city. The king, with age oppressed, set forward ; 
and, as he walked along, had ^neas to accompany him, 
and his son by his side, and with various discourse 
relieved tfie tediousness of the way. ^neas admires, and 
turns his rolling eyes around on every object ; is charmed 
with the variotts scenes and landscapes ; and eagerly in- 
quires and fondly learns the several monuments of the 
men of antiquity. 

Then king Evander, the founder of the Roman tower 
thm began: These groves the native fauns and Nymphs 
possessed, and a race of neo iqprung from the triinks of 
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Qoeis neque mos neque cultus erat ; nee jungere taarog, 
Atit componere opes ndrant, aat parcere parto ; 
Sed rami atque asper victu venatas alebat. 
Prim 08 ab etherio venit Satnmus 01ympo> 
Arma Jovis fu|[ien8, et regnis exsul ademtis. 320 

Is genus indocile, ac dispersam montibns altis 
Goinposuit, legesque deait ; Latinmqne vocari 
Maluit, his quoniam latnisset tutus in oris. 
Aurea, que perhibent, illo sub rege fiierunt 
Secula : sic placidk populos in pace regebat ; 32A 

Deterior donee paulatim ac decolor etas, 
£t belli, rabies et amor successit habendi. 
Turn manus Ausonia, et gentes venere Sicans ; 
Sepius et noraen posuit Satumia tellus. 
Turn reges, asperque immani corpore Tybris, 330 

A quo post Itali fluvium cognomme Tybnm 
IHximus: amisit verum vetus Albula nomen. 
Me pulsum patri&, pelagique extrema sequentem^ 
Fortuna omnipotens et meluctabile fatum 
His posaere locis : matrisque egere tremenda 335 

Carmentis Nymphe monita, et Deus aoctor Apollo. 
Vix ea dicta, dehinc progressus monstrat et aram, 
Et Carroentalem Romano nomine portam, 
Quam memorant Nymphe priscum Carmentis honorem 
Vatis fatidice, cecinit que prima fiituros 340 

iEneadas magnos, et nobile Pallanteum. 
Hinc lucum ingentem, quem Romulus acer asylum 
Retulit, et ^eliAk monstrat sub rape Lupercal» 
Parrhasio dictum Panos de more Lycei. 
Nee non et sacri monstrat nemus Argileti ; 345 

Testaturque locum, et lethum doeet hospitu Argi. 
Hinc ad Tarpeiam sedem et CapitoHa audt, 
Aurea nunc, dim sylvestribus horrida dumis. 

sa%. Pelagique extrema. Some render this by, the remotest part* 
of the sea. 

346. Testaturqite locum. He it moved at seeing the place where 
no fool a mvrder was connnttted, and be|^ to make protestalions 
of his own innocence. Arsas was Evander's gaest, and is said ro 
have been assassinated by the Arcadians, wiihoM £vandcr*s hnow- 
l^ge, oBder wnpiciou or aspiring to tlie crown. 
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trees and stubborn oak; who had neither laws nor 
policy ; inew neither to yoke the labouring steer, nor to 
gather wealth, nor to use their acquisitions with modera- 
tion ; but the iproducts of the branches, and savage hunt- 
ing, supplied them with food. From the ethereal sky 
first Saturn came, flying from the hostilities of Jove, 
and an exile dispossessed of his realms. He formed into 
society a race undisciplined and dispersed among the 
high mountains, and introduced laws ; and chose to have 
the country named Latium, because in these regions he 
had lurked secure. Under his reign was the golden age 
which they to much celebrate: in such undisturbed tran- 
quillity he ruled his subjects ; till by degrees an ase 
more depraved, and of a different complexion, and the 
fury of war, and love of gain, succeeded. Then came in 
the Ausonian bands, and the Sicilian nations ; and the 
Satumian land often changed its name. Then came a 
succession cf kings,' and among the rest fierce Tybris of 
gigantic make, from whom we Italians in afier-tiines 
named the river Tyber : thus ancient Albula lost its true, 
its ^oper name. Me, from my country driven, and 
tracmg the utmost perils of the sea, almighty fortune and 
uncontrollable destiny fixed in these regions; and the 
awful predictions of my mother the nymph Carmentis, 
and the god Apollo by his authority urged me hither. 

Scarcely had he spoken, when setting forward he shews 
him next both ^e altar, and the gate called by a Roman 
name Carmentalis, which they record to be the ancient 
monument in honour of the prophetic nymph Carmentis, 
who first foretold the fiiture grandeur of the ^nean race, 
and the renown of Pallanteum. Next he points out the 
spacious grove which Romulus reduced into a sanctuary, 
and under a cold Ueak rock the Lupercal, so called from 
the Arcadian manner of worshipping Lycsan Pan, He 
likewise shews the grove of Argiletum, sacred to Argus ; 
and calls the place to witness his innocence, and relates 
the death of Argus his guest. He leads him next to the 
Tarpeian rock and the capitol, now of gold, but in thos« 
days rough and haniA with wild boshes. Even then 
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Jmu turn religio pavidos terrebat agrestes 

Dira loci; jam turn sylvam saxumque tremebant. 350 

Hoc nemus, hunc, inquit, frondoso vertice coUem 

(Quis DeuSyincertum est) habitat Deus : Arcades ipsum 

Credunt se vidisse Jovem, cum saepe nigrantem 

iEgida concuteret dextr^, nimbosque cieret. 

Haec duo praeterea disjectis oppida muris, 355 

Beliquias veterumque vides monumenta virorum : 

Hanc Janus pater, banc Saturnus condidit urbem ; 

Janiculum huic, illi fuerat Satumia nomen. 

Talibus inter se dictis ad tecta subibant 

Pauperis Evandri ; passimque armenta videbant 360 

Bomanoque fbro, et lautis mugire Carinis. 

Ut ventum ad sedes, Haec, inquit, limina victor 

Alcides subiit ; haec ilium regia cepit : 

Aude, hospes, contemnere opes, et te quoque dignum • 

Fin^e deo, rebusque veni non asper egenis. 365 

Dixit, et angusti subter fastigia tecti 

Ingentem i£nean duxit, stratisque locavit, 

£miltum foliis et pelle Libystidis ursae. 

Nox ruit, et fuscis tellurem amplectitur alis. 
At Venus baud animo nequicquam exterrita mater, 370 
Laurenturoque minis, et duro mota tumultu, 
Vulcanum alloquitur, tbalamoque haec conjugis aureo 
Incipit, et dictis divinum aspirat amorem : 
Dam bello Argolici vastabant Pergama reges 
Debita, casurasque inimicis ignibus arces, 37£ 

Non ullum auxiUum miseris, non arma rogavi 
Artis opisque tuae ; nee te, carissime conjux, 
Incassumve tuos volui exercere labores; 
Qoamvis et Priami deberem plurima natis, 
"Ex durum .£neae flevissem saspe laborem. 380 

NunCy Jovis imperiis, Rutulorum constitit oris: 
Bigo eadem supplex venio, et sanctum mihi numen 
Arma rogo, genetrix nato. Te filia Nerei, 

361. Carinis* A »«f nificent street in Rooic was called Carinae. 
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the religious hoitors of the plare awed the miqds of 
the timorous swains ; even then they revered the wood 
and rock. This grove, says he, this wood-topped hill, 
a god inhabits but what god is uncertain: here the 
Arcadians believe they have seen Jove himself, when 
often with his right hand he shook the blackening 
tremendmu aegis, and roused the clouds of thunder. 
Farther, says he,, yon two cities you see with their 
walls demolished, the remains and monuments of 
ancient heroes : tiiis city father Janus, that Satumns 
built ; the one Janiculum, the other Satumia was named. 
In such mutual talk they came up to the palace of poor 
Kvander ; and in that place where now the Roman forum 
and magnificent streets arzM>, they beheld around herds 
of cattle lowing. Soon as they reached his seat. These 
gates, he says, the victorious Alcides entered ; him this 
palace received : have then, my noble guest, the greatness 
of mind to undervalue magmficence, and do you toe 
form yourself into a temper becoming a god, and come 
not disgusted with these our mean accommodations. He 
said, and under the roof of his narrow mansion conducted 
the magnanimous JEneiS, and set him down to rest on 
a bed of leaves, and the fbr of a Libyan bear. 

Night comes on apace, and with her dusky wings 
mantles the earth. Meanwhile Venus, the jMLreut-goddess, 
i)ot without cause alarmed in mind, and disturbed both 
by the threats and fierce uproar of the Laurentines, 
addresses Vulcan, and in her husband's golden bed- 
chamber thus begins, and by her accents breathes into 
him love divine: While the Grecian kings by war 
brought fated Troy to desolation, and its towers doomed 
to fall by hostile names, not any succour to the wretches, 
nor arms of thy art and power, I craved ; nor, my 
dearest spouse, was I wilhng to employ you or your, 
labours in vain ; though I both owed much to the sons 
of Priam, and often mourned the severe sufTorings of 
jEneas. Now, by Jove's command, he hath settled on 
the coasts of the Rutulians ; therefore I the seK-samc 
fond wife appear as a suppliant, and implore arms tmrn 
thy divinity to me adorabw, a mother wt a son. Thee 
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Te potuit lacrymis Tithonia flectere coDJux. 

Aspice, qui coeant populi, quie moenia clausis 385 

Feirum acuant portis, in me excidiumque meonim ! 

Dixerat, et niveis hinc atciue hinc Diva lacertis 

Cunctantem amplexu moUi fovet : ille repente 

Accepit solitam flammam ; notusque medullas 

Intravit calor, et labefacta per ossa cueurrit : 390 

Nod secus atque olim tonitru cum rupta corusco 

Ignea lima micans percurrit lumiue nimbos. 

Sensit Ista dolis, et formae conscia conjux. 

Turn pater sterm> fatnr devinctus amore : 
Quid causas petis ex alto 1 fiducia cessit 395 

Quo tibi, Diva, meil similis si cura fuisset, 
Turn quoque fas nobis Teucros armare fuisset. 
Nee pater omnipotens Trojam, nee fata vetabant 
Stare, decemque alios Priamum superesse per annos. 
£t nunc, si bellare paras atque hsec tibi mens est ; 400 
Quicquid in arte mek possum promittere curae ; 
Quod fieri ferro li(]^uidove potest electro. 
Quantum ignes ammsque valent ; absiste precando 
Yiribus indubitare tuis. £a verba locutus, 
Optatos dedit amplexus ; placidumque petivit 405 

Conjugis infusus gremio per membra soporem. 

Inde, ubi prima quies medio jam noctis abactse 
Curriculo expulerat somnum ; cum iemina, prynum 
Col tolerare colo vitam tenuique Minervd, 
Impo'situm cinerem et sopitos suscitat ignes, 410 

Noctem addens operi, famulasquaad lumina longo 
i)xercet penso, castum ut servare cubile 
Conjugis, et possit parvos educere natos : 
Hand secus Ignipotens, nee tempore senior illo, 
Mollibus e stratis opera ad fabrilia surgit. 415 

305. Camtu petis ex alto. Instead of cobiing directly to the point, 
you have recoarae to long: far-fetched preambles. 

408. LUfuido electro, Electrnm is a composition of eold and 
ailver. Fiiny melees the proportions to be fonr-fiaiis of silver for 
one of gold. 

403. AbHstet etc. Forbear to shew sach distrnst of the native in- 
flumut of yoor chunks over rae, by osing so much argument and 
entreaty. 
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the daughter of Nereus, thee the wife of Tithonm, by 
tears coald p^tniade. See what nations combine, what 
towns, having shut up their gates, whet their swords 
against me, and for the extirpation of my people ! The 
ffoddess said, and, tkriwing her snowy arms around him, 
m soft embrace caresses him hesitating: suddenly he 
caught the wonted flame ; and the accustomed warmth 
pierced his marrow, and ran thrilling through his shaken 
hones : just as when at times, with forked thunder burst, 
a chinky stream of fire in flashy lightning shoots athwart 
the skies. This his spouse, well pleased with her wiles, 
and conscious of her charms, perceived. 

Then father Vulcan, fast bound in the eternal chains 
of love, thus speaks: Why hast thou recourse to tueh 
Mtr-fetched reasons? whither, goddess, hath thy con- 
fidence in me fledl hadst thou been under the like con- 
cern before, then too it had been a righteous and prac- 
ticable thing in me at thy desire to arm the Trojans. 
Nor did Almighty father Jove, or the Fates, forbid that 
Troy should stand, or Priam survive for ten years more. 
Ana now if war you meditate, and this be your resolution ; 
whatever zeal to serve you in my art I can promise; 
whatever can be done by steel or liquid metals, as far 
as the power of fire and breathing engines reach, you. 
may depend on me ; wherefore forbear by solicitation to 
bring your power and influence in question. Having 
spoken these words, he gave her the wished embrace ; 
and, on the bosom of his spouse dissolved away, courted 
soft repose ta every limb. 

Then, soon as the first interval pf rest, now that the 
mid-career of night had rolled away, had driven sleep 
from hif^s; what time the housewife, whose chief 
concern it is fo earn her living by the distaff and poor 
handy-work, awakes the heaped-up Ambers and the 
dormant fires, adding night to her labour, and by the 
lighted tapers employs her maids in their long tedious 
tioki, that diaate she may preserve her husband's bed, 
and bring qp her little babes : not otherwise, nor at that 
time less induatriouB, the mighty god ^ firo rises from 
the soft couch to his mechanic labours. 
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Iniula Sicanium juxta iatus, iEoliamque 
Erigitur Liparen, fumantibus ardua saxis; 
Quam subter specus, et Cyciopum exesa caminis 
Antra i£tnea tonaut, validiaue incudibus ictus 
Audit! referunt gemitum, stndunt(|ue caverois 420 

Stricturas chalybum, et fornacibus ignis anhelat ; 
Vttkrani domus, et Yulcania nomine tellus. 
Hue tunc Ignipotens ccelo descendit ab alto. 
Femim exerceoant vasto Cyclopes in antro, 
Brontesque, Steropesque, etnudus membra Pyracmon. 4*25 
His informatum manibus jam parte polite 
Fulmen erat, toto Genitor quae plurima coelo 
Dejicit in terras ; pars imperfecta manebat. 
Tres imbris torti radios, tres nubis aquoss 
Addiderant ; rutili tres ignis, et alitis Austri. 430 

Furores n^nc terrificos, sonitupaque metumque, 
Miscebant.operi flammisque sequacibus iras. 
Parte ali& Marti currumque rotasque volucres 
loitabant, quibus ille vivos, quibus excitat urbes ; 
^gidaque horriferam, turbatae Palladia arma, 435 

Ceriuaim squamis serpentum auroque polibant, 
Cottnexosque angues, ipsamque in pectore Divas 
Gorgona desecto vertentem lumina collo. 
.. ToUite cuncta, inquit, cceptosque auferte labores, 
^tntei Cyclopes, et hue advertite mentem. . 440 

Arma acn facienda viro : nunc viribus usus, 
Nunc manibus rapidis, omni nunc arte maeistrd. 
Pneqipitate moras. Nee plura e£btus. At illi 
Ocius incubuere omnes, pariterque laborem 
Sortiti. Fluit ss rivis, aurique metallum ; 445 

Vuluificusque chalybs vttaik fomace liquepcit. 
iQffentem clypeum informant, unum omnia 
Tela Latinorum, septenosque orbibus orbes 
Impediunt. Alii ventosis follibus auras 

4SQ. Tre$ imbria torti. By the torti imbrU iill the conomentatOMrs 
nndmluMl hail. The fbnn of thander, to which Virgil leems here to 
■llMe,lt well known tram meiMs. It consists of twelve wreathed 
spjftiet or darts, extended like the radii of a circle, three and three 
tof^ether, with winn spread ont in the middle, llie wines denetie 
the Hghtwiii's rapid moiioa, and the spikes its penetraiing qnalit)*. 
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Near the tide of Sicily and iEolian Lipaie an island 
rises, of steep ascent, with smoking rocks ; under which 
a den, and the caves of ^tna, embowelled by the forges 
of the Cjdops, thunder* and from the anvils the sturdy 
strokes in echoing groans resound, the red-hot bars of 
steel hiss in the cavems,.and the fire in the furnace pants ; 
Vulcan's habitation and the land Vulcanian called. 
Hither then the fiery power descended from the lofty sky. 
The Cyclops in their capacious cave were vexing the 
sted, Brontes, andSteropes, and naked-limbed Pyracroon. 
In their hands half-formed, with one part already polished 
off, was a thunderbolt, mch as thoie which in profusion 
the eternal Father from all quarters of the sky hurls on 
the earth ; the other part unfinished remained. Three 
spikM they had added of the wreathed hail, three more 
of watery cloud ; .three of |^laring fire, and winged wind. 
Now they were mingling m the .work alarming flashes, 
the thunJet^i roaring noise and terror, and in the resistless 
flames vindictive rage. In another part they were hasten- 
ing forward a chariot and nimble wheels for Mars, by 
which he rouses men and cities to war ; and were . 
polishing amain the tremendous aegis, the armour of 
enraged Pallas^ with serpents' scales and burnished gold, 
and the snakes in mutual folds entwined, and (to he worn 
on the breast of the goddess) the Gorgon's self, rolling 
her eyes in death after decapitation. 

Away with all, he. says, ye ^tneau Cyclops, these 
your begun labours set aside, and hither turn your atten- 
tive mmd%. Arms Cor a valiant hero must be forged; now 
it is requisite to ply your strength, now your nimble 
hands, now all your masterly skilL . Shakii off all indo- . 
lence and delay. Nor more he sadd. All instantly began 
to work, and equally die labour shared. Brass and 
mines of gold in rivulets flow ; and woundinff steel in the 
capacious furnace melts. A spacious shiela they form, 
alone sufficient against all the weapons of the Latins, 
and orbs in orbs seven-fold involve. Some with the 

By the foor dUBeraot kinds oT iplke» Senrlus UMlenUnds the foar 
seasons. 
4^^, SfiqttacibM> FcneeaOng, tint always Mkmed the attack. 

s 
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Accipiuntredduntqve; alii stridentia tingunt 450 

JEn. lacu : gemit impositis incuditMis antrum. 
Illi inter sese mnlti vi bracfaia tollunt 
In numenim, versantqne tenaci forcipe massam. 
Hsc pater JEohis properat dum I^mnius oris, 
Eyandrum ex humili tecto lax soscitat alma, 455 

£t matutini volucrum sab culmine cantus. 
Consurgit senior, tnnicftque inducitur artus, 
Et Tyriliena pedum circumdat yincula plantis : 
Turn lateri atque humeris Tegesum subligat ensem, 
Demissa ab bev& panthers terga retorquens. 460 

Nee non et gemini custodes limine ab alto 
Procedunt, gressumque canes comitantar herilem. 
Hospitis ^ne» sedem et secreta petebat, 
Sermonum memor et promisn muneris, heros. 
Nee minus ^neas se matutinus agebat. 465 

Filius buic Pallas, olli comes ibat Achates. 
Congress! jungunt dextras, mediisqne residnnt 
JEdibus, et licito tandem sermone fruuntur.- 
Rez prior heec : 

Maxime Teacrorum duotor, quo sospite, nunquam 470 
Res equidem Trqj® victas aut regna fotebor; 
Ndbb ad belli auxilium pro nomine tanto 
Exiguse vires : bine Tusco claudimur amni ; 
Hinc Rutulus premit, et murum droumsonat armis. 
Sed tibi ego ingentes populos opulentaque regnis 475 
Jungere castra paro, quam fora inopina salAtem 
Ostentat : fatis hue te poscentibus affers. 
Hand procnl hinc saxo incoUtur Aindata retusto 
Urbis Agyllinse sedes, ubi Lydia quondam 
Gens, bello praeclara, jugift insedit Etnucis. 480 

Hane, multos floreitem annos, rex deinde imperbo 
Imperio et ssBvis tenuit Mezentius armis. 
Puid memorem infandas csdes ? quid fecta tyranni 
Effera? Dt capiti ipsius generiqoe resenrent. 

4T9* AgpUinac Agylla was afterwirdi esUed Caere. 
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puffing bellows receive and explode the air by turns; 
others dip the sputtering metals m the trough : the cave 
groans with the incumbent anvils. They with vast force 
alternately lift their arms in equal time, and with the 
griping pincers turn the mass- 
While in the JBolian r^ons the Lemnian god is 
urging on these works, the cneeriog vital light, and the 
early morning songs of birds under his roof, rouse £van- 
der from his humble mansion. The veteran arises, and 
in his tunic sheaths his limbs, and binds the Tuscan 
sandals round his feet; then to his side and shoulders 
girds his Arcadian sword, doubling back on the right 
shoulder -a. panther's skin diat hung down from his left. 
Two guarcuan-dogs too from the lofty gate march forth, 
and attend their master's steps. The hero, mindful (^ 
the kut dai/'s conversation, and the service he had 
promised, hies to the apartment and recess of his guest 
^neas. Meanwhile i£neas no less early was advancing 
toward hisu With the one his son rallas, with the 
other Achates can^e in company. At meeting they join 
hands, seat themselves in the midst of the court, and at 
length ei\joy free unrestrained conversation. The king 
thus first b^ins: Great leader of the Trojans, during 
whose life i truly will never admit that the power and 
realms of Troy are overthrovim; small are our abiUtiea to 
support the war in proportion to so great a name : on the 
one hand we are, bounded by the Tuscan river Tyber : on 
the other hand the Rutulians press upon us, and round 
our walls with dashing arms beset But I intend with 
you to join mighty nations and camps rich and royally 
magnificent, which saving relief unexpected fortune opens 
to our view : hither you come invited by the fates. Not 
iar from this spot stands inhabited the city of Agylla of 
anqent foundation, where heretofore the Lydian nation, 
illustrious in war, planted a colony on the Tuscan moun- 
tains. This city, having flourished for many years, 
Mezentius at last c^me to rule with imperious sway and 
cruel arms. Why should I mention his unutterable 
barbarities'! or why the tyrant's horrid deeds'? May the 

s2 
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Mortua quia etiadi jungebat corpora vivis, 48S 

Componens manibusque manus, atque oribus ora, 

Tonnenti genus ; et sanie taboque flaentes 

Complexu in roisero, ]ong& sic morte necabat 

At fes« tandem cives infanda furentem 

Armati circumsistunt, ipsumque domamque : 490 

Obtruncant socios, ignem ad fastigia jactant. 

IHe inter caedes Rutulorum elapsus in agros 

Confugere, et Tumi defendier bospitis annis. 

Ergo omnis furiis surrexit Etruria justis: 

Bsegem ad supplicium praesenti Marte reposcont. ^5 

His ego te, ^nea, ductorem milHbns adaam. 

Toto namaue fremunt condense litore puppes, ' 

^ignaque ferre jubent. Retinet longsvus aruf^iex. 

Fata caoens : 6 Msoniffi delecta juventus, 

FkM veterum virtusque virfim, quos Justus in hostem iSOO 

Fert dolor, et merits accendit Mezentius iik ; 

Nulli fas Italo tantam subjungere gentem : 

Extemos optate duces. Turn Etrusca resedit 

Hoc acies campo, monitis exterrita Divdm. 

Ipse oratores ad me, regnique coronam 505 

Cum sceptro misit, mandatque insignia Taicbon ; 

Snccedam castris, Tyrrhenaque regna capessam : 

Sed mibi tarda gelu, seclisque effeta, senectus 

Invidet imperium, seneque ad fortia vires. 

Natnm exnortarer, ni, mistus matre Sabellfi, 610 

Hinc partem patriae traberet. Tu, cujus et annis 

Et generi fatum indulget, quem numina poscunt, 

Ingredere, 6 Teucr(!im atque Italiim fortisshne ductor. 

Hnnc tibi prseterea, spes et solatia nostrt, 

Pallauta adjungam : sub te tolerare magistro 515 

401. AdfaHigia, The roofs, being thatclicd with straw In those 

**¥2S"U''"«»» «*»*iy c«o«ht *«• . . .- i. 

508. SecUsqut, Seculum^ here and elsewhere, sfgnittes the space 

of thirty years; in which period the old actors are almost xom off 

the atafe, and new ones have succeeded them. 
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gods recfliPfieDSg them on his own head, and on his race. 
He even bound to the Uving the bo<ties of the dead, 
joining together hands to hands, and face to face, a 
horrid kina of torture : and the victims of his crutUy, 
piotng away with gore and putrefaction in this loathed 
embrace, he thus with lingering death destroyed. But 
at length his subjects, wearv ^ Ids eruskies, in arms 
around beset both the tyrant himself raging past utter- 
ance, and all his house : they assassinate his adherents, 
hurl flames against his roof. He, amidst the massacre 
making his escape, flies for shelter to the territories of the 
B^utulians, and nxuis protection from the arms of Tumus, 
his hospitable fjriend. Therefore all Etruria, with just 
fury incensed, rose in arms; and the people by present 
war redemand their king for punishment. Over these 
thousands, JBneas, I will assign you leader. For aJl 
along the shore the vessels rangea in thick array storm 
for war ; aod urge the banners to be displajyed. Them 
an aged soothsayer restrains, this oracle m prophetic 
strains delivering : Ye chosen youths of L^dia, the flower 
and excellence of ancient heroes, whom just indignation 
urges against the foe, and Mezentius ^res with due 
resentment ; no native of Italy is destined to subdue that 
powerful nation : make ohiHce of foreign leaders. Then, 
overawed by the declaration of the gods, the Tuscan 
army, respiting their fury, encamped on this plain. 
Tarcbon himself hath sent ambassadors with |the royal 
crown and sceptre, and to me commends these ensigns ; 
imploring nj^e to repair to the camp, and assume the 
Tuscan administration. But life, with frozen blood be- 
numbed, and worn out with years, and my capacity for 
heroic deeds superannuated, deny me the enjoyment of 
empire. My son I would urge to accept it, were it not 
that, being mixed with the blood of a Sabine mother, this 
country in part claims his birth. Do you, most gallant 
leader of tne Trojans and Italians, to whose years and 
lineage also fate is indulgent, you whom the oracles invite, 
enter into possession. Him too, my only hope and solace, 
Pallas to thee I will join : under thee his master let him 

s3 
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Militiam, et grave Martis opus, tua cemere facta 
Aasuescat j primis et te miretur ab annis. 
Arcadas huic equites bis centum, robora pubis 
Lecta, dabo ; totidemque suo tibi nomine Pallas. 

y\x ea fatus erat, defixique ora tenebant ^20 

iEneas Anchisiades, et fidus Achates, 
Multaque dura suo tristi cum corde putabant, 
Ni signum coelo Cytberea dedisset aperto : 
Namque improviso vibratus ab sethere fulgor 
Cum sonitu venit ; et ruere omnia visa repente, 525 
Tyrrhenusque tubae mugire per sthera clangor. 
Suspiciunt : iterum atque iterum fragor intonat ingens ; 
Anna inter nubem coeli in regione seren^ 
Per sudiim rutilare vident, et pulsa tonare. 
Obstupuere animis alii : sed Troius heros 530 

Agnovit sonitum, et Divs promissa parentis. 
Turn memorat : Ne vero, hospes, ne quere profectd 
Quem casum portenta ferant : e^o poscor Olympo. 
Hoc signum cecinit missuram Diva creatrix. 
Si bellum ingrueret, Vulcaniaque arma per auras 535 
Laturam auxilio. 

ileup quantae miseris csdes Laurentibus instant ! 
Quas poenas mibi, Turne, dabis ! quam multa sub uhdas 
Scuta viri^m, galeasque, et fortia corpora volves, 
Tybri pater ! Poscant acies, et foedera runipant. 540 
- Hsc ubi dicta dedit, solio se tollit ab alto: 
Etprimum Herculeis sopitas ignibus aras 
Excitat, hestemumque Larem parvos<)ue Penates 
Letus adit : mactat lectas de more bidentes ; 
Evandrus pariter, pariter Trojana juventus. 545 

543. Parvosque Penates. The parti Penates or Lares were tke 
Intclvrdeities of families ; tbitmaeni Peiiate5,of dtiei and provinces. 
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practise to* endure warfare, and the laborious service of 
Mars, be spectator of thy actions, and from his earliest 
years make thee liie object of his admiration. To him I 
will give two hundred Arcadian horsemen, the chosen 
strength of Uie youth ; and as many more will Pallas 
give thee in his own name. 

Thus he had scarcely spoken, when iSneas, the fwbU 
offspring of Anchises, and trusty Achates, held their eyes 
fixed on the ground, and with heavy hearts began to 
revolve many hard perplexing thoughts, had not Cytherea 
displayed a sign in the open air : for unexpectedlv a flash 
of lightning, darted from the sky, came with thunder'u 
roar -, and suddenly all things seemed to threaten ruin, 
and the clangor of the Tuscan trumpet rattling throu^ 
the skies. Upwards they gaze: again and again m 
dreadful peals it thunders; in a serene quarter of the 
heavens, among the clouds they observe arms blaze 
athwart the clear expanse, and clashed resound in 
thunder. . The rest were lost in amazement: but the 
Trojan Jiero knew the heavenly sound, and promised 
signs of his goddess-mother, "fhen to Evander he ad- 
dresses his speech : By no means, my hospitable friend, 
by no means be anxious to explore what emergency 
these prodigies portend : I am called by heaven to takt 
up arms, M^ divine parent foretold that she was to send 
. this signal, ifwir should assail me, and that she would 
bring Vulcanian arms through the aerial regions to my 
aid. Ah, what havoc awaits the unhappy Laurentines! 
what ample satisfaction shall you Turnu8,give me! what 
numerous shields, and helmets, and boaies of gidlant 
heroes, shalt thou, father Tyber, roll down thy streams ! 
Let them challenge our armies, and violate their leagues. 

Having said these words, he raises himself from his 
lofty throne: and first of all he wakes the dormant fires 
from Hercules* altars, and visits with joy the Lar whom 
yesterd^ he had first worshipped, and the little house- 
hold-gods : with accustomed rites he offers a sacrifice of 
chosen ewes; and in like manner Evander, in like 
manner the Trojan youth. After this he repairs to the 
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Post hinc ad naves graditur, sociosque revisit ; 
Quorum de numero, qui sese in bella sequantur, 
Prcstantes virtute legit : pars caetera pron& 
Fertur aqu^, segnisque secundo defluit amni, 
Nuncia ventura Ascanio rerumque patrisque. 550 

Dantar equi Teucris Tyrrhena petentibus arva : 
Ducunt exsortem ^nes, quern fulva leonis 
Pellis obit totum, pnefulgens unguibus aureis. 

Fama volat parvam siibitd vulgata per urbem, 
Ocius ire equites Tyrrbeni ad litora regis. 555 

Yota metu duplicant matres ; propiusque periclo 
It timor, et major Martis apparet imago. 
Turn pater Evandrus dextram complexus ^untis 
Hsret, inexpletum lacrymans, ac taUa fatur : 
O mihi pneteritos referat si Jupiter annos ! $60 

Qualis eram, cum primam aciem Frsneste sub ips& 
Stravi, scutorumque incendi victor acervos, 
Et regem h^ Herilum dextr^ sub Tartara misi ; 
Nascenti cui tres animas Feronxa mater, 
Horrendum dictu, dederat, tema arma movenda ; 565 
Ter letho stemendus erat ; cui tum tamen omnes 
Abstulit haec animas dextra, et totidem exuit armis ! 
Non ego nunc dulci amplexu divellerer usquam, 
Nate, tuo ; neque iinitimus Mezentius unquam, 
Huic capiti insultans, tot ferro saeva dedisset 570 

Funera, tam multis vidu^sset civibus urbem. 
At vos, O Superi, et DivQm tu maxime rector 
Jupiter, Arcadii quseso miserescite regis, 
Et patrias audite preces : si numina vestra 
Incolumem Pallanta mihi, si fata reseryant, 575 

Si visurus eum vivo, et venturus in unum, 
Vitam oro ; patiar quemvis durare laborem. 
Sin aliquem infandum casum, Fortona, minaris, 

.^^'J^ ^^^"^o^z ,Thc lense is obvioiu !f we sapply major from 
the tatter part of the sentence. 

_502. Scutortunque. incendi. It was » custom among the a«cieia 
Romans, to KiUher op the armomr that lay scattered on the fieM of 
battle, «n4 burn it ai an ofertas to their deities. 
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ships, and revisits his friends; from whose number he 
chooses out such as excelled in valour to accompany him 
to the war ! the rest by the descending stream are borne 
alonff, and with no effort glide down with the current of 
the nver, to bring Ascanius tidings of his father, and of 
the affairs in hand. The Trojans, repairing to the 
TiBcan territories, are supplied with steeds : for iEueas 
they lead forth one distinguished from the rest, which a 
lion's tawny hide, shining before with gilded claws, 
completely covers. 

Suddenly through the narrow city blazed the rumour 
flies, that a band of horse were swifUy marching to the 
court of the Tuscan king. Through fear the matrons 
redouble their vows; and the nearer they are to the 
danger, the more the terror grows, and the image of 
Man appears more formidable and enlarged. Then the 
venenbte hl^btt Evander, graspine the hand of his ton as 
he was going away; cHngs to him, weeping beyond 
measure, and utters these expressions: O that Jupiter 
would recall my past years ! or that I were now what I 
was when, under the very walls of Prsneste, I mowed 
down the foremost ranks, and victorious set heaps of 
shields on fire, and with this right hand sent king Herilus 
down to Tartarus ; to whom at his birth, dreadml to re- 
late, bis mother Feronia had given three lives, and triple 
arms to wield ; thrice by deam was he to be overthrown ; 
whom this ri^ht-hand however then of all these lives 
l>ereft, and stripped of as many suits of armour ! nothing 
now, my son, should part me firom your loved embrace ; 
JkOT had ever our neignbour Mezentius, insulting over this 
person of mine, by the sword effected so many cruel 
deaths, drained the city of so many inhabitants. But, 
O ye povirers, and thou Jupiter, great ruler of the gods, 
compassionate, I pray, a distressed Arcadian king, and 
hear a father's prayer : if ]rour providence divine, if the 
fates reserve Pallas for me in safety, if I live destined to 
see him c^ain, and to have a happy meeting with him, I 
pray for life ; and I will submit to endure any hardship 
whatever. But if, O Fortune, thou threatenest him with 
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NuQCy 6, nunc liceat crudelem abrumpeie vitam, 
Diun curae ambiguse, dum spes incerta futuri ; 580 

Dum te, care puer, mea sera et sola voluptas, 
Complexu teneo ; gravior ne nuncius aures 
Vubieret. Hsc genitor digressu dicta supremo 
Fundebat : famuli coUapsum in tecta ferebant. 

Jamque adeo exierat portis equitatus apertifi ; 585 
^neas inter primos, et ndus Acnates ; 
Inde alii Trojs proceres. Ipse agmine Pallas 
In medio, chlamyde et pictis conspectus in armis ; 
Qualis ubi, Oceani nernisus Lucifer und&, 
Quern Venus ante aiios astrorum diligit igne8» 590 

Extulit OS sacrum coelo, tenebxasque resolvit. 
Stant pavids in muris matres, oculisque sequuntor 
Pulveream nubem, et fulgentes eere catervas. 
Olli per dumos, qui proxima meta viarum, 
Armati tendunt. It clamor ; et, agmine facto, 595 

Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum. 

Est ingens gelidum lucus prope Casritis amnem» 
Religione patrum late sacer ; undique coUes 
Inclusere cavi, et nigr^ nemus abiete cingunt. 
Sylvano fama est veteres sacr&sse Pelasgos* 600 

Arvorum pecorisque Deo, lucumque diemque. 
Qui primi fines afiquando babuere Latinos* 
Hand procul bine Tarcbo et Tyrrbeni tuta tenebant 
Castra locis ; celsoque omnis ae colle videri 
Jam poterat legio, et latis tendebat in arvis. 605 

Hue pater ^Eneas et bello lecta juventus 
Succedunt, fessique et equos et corpora curant. 
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some diMMir sot to be named, oh let me now, even now, 
break cff^the tkraid <f my crael wrtAthtA life, while roj 
cares are titWX hovering in tospense ^etioe«n,/«iir and haptt 
while I have vjim hope of the iiitare, hotoewr uncertain ; 
while thee, loved bey, my late, my only joy, I hold in 
my embnfcce ; lest more moomftd tidinss wound my ears. 
In these accests the father poored form hit grief at final 
parting with hit ton: his attendants bear him to the 
palace fainting away. 

And now the horse had rushed forth by the ex{>anded 
gates ; among the foremost ivere JEneas and his true 
friend Achates ; then other peers of Troy. Pallas himself, 
in the centre of his troop, appears conspicuous in his 
mantling robe and painted arms ; in such brightnen as 
when, baUied in the ocean's viraves, /an* Lucirer, whom 
Venus loves beyond the other starry orbs, hath displayed 
his venerable aspect in the heaven, and dispersed the 
darkness. On the walls the timorous matrons stand, and 
follow with their eyes the dusty cloud, and troops 
gleaming with armt rf brass. Throtigh the thickets, 
where nearest Uet the boandaiy of their way, they march 
in armour sheathed. Their acclamations rise; and, 
when they have formed themselves into squadrons, the 
homy hoof pf the horte beats with prancing din the 
mouldering plain. 

Near the cold iivet of Ceris is a spacious grove, sacred 
all around by the religion of the andent fathers ; hollow 
hills on every side have inclosed, and encompass the grove 
with gloomy fir. There is a tradition, that to Sylvanus, 
god of the fields and flocks, the ancient Pelasgi, who 
were once -the first possessors of the Latin coasts, conse- 
crated this grove and a/esttiNiI>day. Not for from this 
Tarcho and ^ Tuscans kept their camp, defended by 
the situation of the ground ; and now from the hill the 
whole legion could be surveyed, and had pitched their 
tents wj^ji the ^tadeus plains. Hither .^leas, the father 
of hit country, and his youthful band, selected for ^e 
war, advance, and fatigued indulge their horses and 
themselves in 
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At Venus, setherios inter Dea Candida nimbos^ 
Dona fereus aderat ; natumque in valle reduct^ 
Ut procul e gelido secretum flumine vidit, 6l6 

Talibus affata estdictis, seque obtulit ultio : 
£n perfecta mei promiss^ conjugis arte 
MuneQi ; ne mox aut Laurentes, nate, supdrbos, 
Aut acrem dubites in prcelia poscere Tumum. 
Dixit, et amplexus nati Cytherea petivit : 615 

Anna sub adverse posuit radiantia quercu. 
lUe Des donis, et tanto Itetus honore, 
Expleri nequit, atque oculos per singula volvit, 
MiraturquOi interque manus et brachia versat 
Terribilem cristis galeam, flammasque vomentem, 620 
Fatiferumqueensem, loricam ex sere rigentem, 
Sanguineam, ingentem ; qualis, cum caerula nubes 
Solis inardescit radiis, longeque refiilget : 
Turn leves ocreas electro auroque recocto, 
Hastamque, et clypei non enarrabile textum. 625 

Illic res Italas Romanorumque triumphbs, 
Hand vatum ignarus ventunque inscius svi;' 
Fecerat Ignipotens ; illic genus omne future 
Stirpis ab Ascanio, pugnataque in ordine bella. 
Fecerat et viridi fetam Mavortis in antro 630 

Procubuisse lupam ; geminos huic ubera circum 
Ludere pendentes pueros, et lambere matrem . 
iBipavidos ; illam tereti cervice reflexam 
Mulcere altemos, et corpora fingere lingu^. 
Nee procul hinc Romam, et raptas sine more Sabinas 
Conaessu cavese, magnis Circensibus actis, 636 

Addiderati subitoque novum consurgere bellum 
Bomulidis, Tatioque seni, Curibusque severis. 
Post idem inter se ppsito certamine reges 
Armati, Jovis ante aras, paterasque tenentes 640 

eso. FUam does not here signify pregnant,- bat newly delivered 
of her yonnjr. 

GSR.Cujrtbu$que§everi$, , Cures, a dty of the Sablnes, who were 
remarkable for their rigid virtue. 

640. Pateratque tenentes, lleady to iMaf libations. 
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Meanwhile tke goddess Venus^ in bright beauty shining 
among the ethereal clouds, drew near, bearing the armour, 
her divine present ; and soon as at a distance she espied 
her son in a recluse valley, retired near the chill river, she 
voluntarily presented herself, and addressed him in these 
words: behold, my son, the presents finished by my 
consoTt*s promised aid ; that so this instant you need not 
demur to challenge either the insolent Laurentines or 
fierce Turnus to the combat* Fair Cytherea said, and 
rushed into the embraces of her son : under an oak, full 
in his view, she placed the radiant arms. He, overjoyed 
with the presents of the goddess, and such signal honour> 
gazes on them with insatiable fondness, and rolls hii 
eyes over them one by one ; he admires, and in his hands' 
or arms shifts to every point of view the helmet waving its 
dreadful crest and shooting flames, and the sword pointed 
with death, the corslet stiff with brass, immensie, of 
sanguine hue ; as when the azure cloud by the sun-beam 
grows more and more inflamed, and darts afar its reful- 
gent brightness : then* he admires the polished greieives of 
electrum and gold refined, the spear and the texture of 
the shield curious beyond expression. There the fiery 
power, a prophet not unskilful or ignorant of futurity, had 
represented the ItaUan history and triumphs of the 
Romans; there all the descendants of the future race 
from Ascanius, and their battles fought in order. There 
too he had figured the fostering wolf lying in the verdant' 
cave of Mars ; had ntade the twin boys, hanging about 
her dugs, carelessly p>lay, and fearless suck their savage 
dam; while she, with tapering neck reclined, fonuy. 
licked them by turns, and formed their bodies with her 
tongue. Not far from this he had added Rome, and the 
Sabine virgins licentiously ravished in the crowded circus 
at ihe great Circensian games, and suddenly an unusual 
storm flf war bursting uj^n the sons of Rome, and old 
Tatius,and the Cures rigid in virtue. Next the same 
princes, now that mutual hostilities are laid aside, 
sheathed* in arihonr, and with the sacred ^blets in their 
hands, before Jove's altars stpod, and, having sacrificed a 
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Stabant, et csaA jongtbaat foedera porcll. 

Hand pftKul iade cits Metinm in divena quadrigs 

Dietakrant (at tu dictis, Albane, mancres)) 

Baptabatque viri mendacis viscera Tullus 

Per tylviun ; et sparn rorabant sanguine vepres. 645 

Nee non Tarquimum ejectum Forsenna jubebat 

Accipere, iogentique nrbem obsidione premebat. 

JEneaAsd in ferrum pro libertate raebant. 

nhtm indignanti similem, similemque minanti 

Aipioeres, pontem auderet quod vellere Cocles, 650 

£l fluvium Tinclis innaret Ckelia ruptis* 

In ■ammo custos Taipebe Manlius arcis 

Stabat pro templo, et Capitolia celsa tenebat ; 

Romuleoqoe recens horrebat regia culmo. 

Atque hlc auratis volitans argenteus anser 655 

Perticibus, Gallos in limine adesse canebat : 

Qalli per dumos aderant, arcemque tenebant, 

Defensi tenebris, et dono noctis opacas. 

Aurea cesaries ollis, atque aurea vestis ; 

Viigatis lucent sagulis ; turn lactea colla 660 

Auro innectimtar : duo quisque Alpina coniscant 

Omn. manu, soutis protecti corpora longis. 

Hie ezittltantes Salios, nudosque Lupercos, 

Lanigerosque apices, et lapsa ancilia coelO) 

Eztnderat : casts ducebant sacra per nrbem 665 

Pilentis matres in mollibus. Hiac procul addit 

Tartareas etiam sedes, alta estia Ditis, 

fit icelemm pcenaa ; et te, Catilina, minaci 

Pendentem soopulo, Furiarumque ora treraentem ; 

Secretosque pios ; bis dantem jura Catonem. 670 

H«c inter tiimidi late maris ibat imago 

054. Romuleoque culmo, Thethatdied jpaUoe of R«imiliM, which 
ileod on the Canntolhie hill, was reptired from time to time as it fell 
to deoajr. 

CGfkSagtUis, The sarulum was a cloak or upper garmcDt, worm 
hf tiie ancient Ganls, fdth atripet of dlfl^rent coloiurB, which is the 
Qioining of titrgotiM, 

6Ge. GoiMo. Spearsplonc bat light, peculiar to the Oaob who 
ioinifalteil aboat taa Alpt. . . . ^ 

070. CMonem. Some aadenUad thli of Cato the oenior, tboegh 
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sow, struck up a league nf peaet* Not far from tha( 
part rf the tcu^ure rapid chariots had torn Metius limb 
from limb asunder (but thou, Alban, shouldst hava ad- 
hered to thy stipulations), and TuUus was dragging the 
traitor's entrails througn the wood; and the bushes^ 
sprinkled with bis blood, distilled. Here too Porsenna 
was commanding the Romans to receive Tarcjuiniuft eXf 
pelled, and invested the city with close siege. The 
Komans in defence of liberty were rushing on the sword« 
Him ( Porsenna) you might have seen like one storming 
with rage, and like one breathing threats, because Codea 
had boldly dared to beat down the bridge, and Cloeliay 
having burst her chains, swam the river. On the summit 
of the ihield Manlius, guardian of the Tarpeian tower, 
before the temple stood, and defended the lofty Capitol ; 
and the palace, as newly thatched with Romulean inw, 
appeared rough. And here a goose in silver, fluttering 
athwart the gilded galleries, gave warxung that tin 
Gauls were just at hand : the Gauls were teen advancing 
along the thickets, and were now seizing the fort, pro- 
tected by the darkness and benefit of dusky night. Of 
gold their tresses were, and of gold their vestments ; in 
streaked mantelets they shine; then their milk-white 
necks are bound in chains of gold : each in his hand 
brandishes two Alpine javelms, both having their bodias 
protected with long bucklers. Here he had embossed the 
dancing Salii, and the naked priests of Pan, the saered 
caps tufted with wool, and the shields that fell from 
heaven : chaste matrons in soft sedans were conducting 
the sacred pageants through the city. To these in re* 
meter prospect he likewise adds the Tartarean mansions, 
Pluto's profound realms, the sufferings of the damned; 
and thee, Catiline, suspended from a rock that still 
threatens to fall, and trembling at the grim aspect of the 
Furies; and the good apart ^'om thevAehed, with Cato 
dispensing laws to them. Amidst these scenes the image 

Cato Uticensis to mor* likelv to be meut, lince he 4greei to the 
timeof Catiline here referred to. 

t2 
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Aurea ; sed fluctu spumabant caerula cano ; 
St drcum arg^nto clari delphines in orbem 
iEquora verrabant caudis, sstumque secabant. 
In medio classes aeratas, Actia bella, 675 

Ceroere erat ; toturoque instructo Marte videres 
Fervere Loucaten, auroque effulgere fluctus. 
Hinc Augustus agens Italos in prcelia Cassar, 
Cum patribus, populoque, Penatibus, et magnis D!s, 
iStans cel84 in puppi ; geminas cui tempore flammas 680 
Lseta vomunt, patriumque aperitur vertice sidus- . 
•Parte ali& mentis et Dis Agnppa secundis, 
Arduus, agmen agens ; cui, belli insigne superbum, 
Tempora navali fulgent rostrata coronft. 
•Hinc ope barbaricft variisque Antonius armis 685 

•Victor, ab Aurone populis et litore rubro, 
v£gyptum, yiresque Orientis, et ultima secum 
Bactra vebit ; sequiturque, nefas ! ^gyptia conjux. 
tJn^ omnes mere, ac totum spumare reductis 
Convulsum remis rostrisque tridentibus squor. 690 

Alta petunt : pelago creaas innare revulsas 
Cycladas, aut montes concurrere montibus altos ; 
•TantA mole viri turritis puppi bus instant. 
Stuppea flamma manu, telisque volatile ferrum 
Spargitur : arva nov& Neptunia csde rubescunt. 695 
'Kegina in mediis patrio vocat agmina sistro ; 
Nee dum etiam geminos a tergo respicit angues. 
Omnigenfimque Defim monstra, et latrator Anubis, 
Contra Neptunum et Venerem, contraque Minervam, 
Tela tenent. SflBvit medio in certamine Mayors, 700 
Cttlatus ferro, tristesque ex stbere Dirs ; . 
£t scissft gaudens va^t Discordia pall&, 
Quam cum sanguineo sequitur Bellona flagello. 

072. Aurta—caerula cano. The groand or sarface of (he ocean 
wm in cold, and tlie first whitening craves in »iiver. Caerula may 
mean t^ craters in general, without any reference to colour. ^ . 

681. Patrium sidus. The star into which his adoptive father 
9iiHns Caesar was supposed to have been changed. 

664. Rostrata corona,. The reward of valour at sea was a crown 
let ronnd with representations of the bealcs of sliips. 

0B6. Victor, who gained a ylctory over the Parthians. 

egb, Pairio siUro, 'lliis'waa a kind of timbrel nsed by (ht 
Egyplianff in the worship of Isis. 
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of the swelling oceaa was widely diffused in gold ; but 
the seas foamed with hoary silver waves, and all aroand 
conspicuoas in silver the wheeling dolphins swept the 
seas with their tails, and cut the tide. In Uie midst were 
to be seen fleets with brazen prows, the fight of Actium ; 
and you could discern Leacate all in a ferment with the 
marshalled war, and the bUIows brightly displayed in 
gold. On one side is Aug^ustus Caesar conducting the 
Italians to the engagement, with the senators and people* 
the domestic gods, and the great guardian deities of 
empire, standing on the lofty stern ; whose graceful 
auspicious temples dart fortii two flames, and on wltoae 
crest his father's star is displayed. In another part 
Agrippa, with winds and gods propitious, sublime appears 
leading his ^uadron ; whose orows are adorned with a 
naval crown's refulgent beak. On the other side victo- 
rious Mark Antony, with his barbarian supplies and 
various troops, brings up with him, from the nations of 
the momii^, and the coasts of the Red- Sea, iBgypt, the 
strength of the east, and Bactra, the boundary of his 
empire; and him follows, oh foul disgrace ! his Egyptian 
spouse CUapatra,^ All are rushing on together, and the 
whole watery plain foams convulsed with the labourii^ 
oars and trident-beaks. They make ka the deep : you 
would have imagined, that the Cyclades uptom were 
floating on the main, or lofty mountains encountering 
mountains ; with such stupendous force the warriors in 
their turret-bearing ships urge on the attack. From their 
hands flaming balls of tow, and from missive engines the 
winged steel is flung: Neptune's watery fields redden 
with imoemmon slaughter. In the midst the queen 
(Cleopatra) rouses her squadrons with her counties 
timbrel ; nor as yet regards the two snakes behind hier. 
Her monstrous gods of every form^wSf^d barking Annbis, 
op|>osed to Neptune, Venu4^and«|tiifli^a, are winding 
their weapons. In the JBilSst?^,of .4h^ eombat Mars 
sculptured in iron stond^i^^'the grim Furies rage, 
shooting from the sky ; aj^;^icpr<'j'^>^^ ^®' mantle rent 
stalks here well pleased, 'UitfK Btllona follows with her 
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Aclius bcc cetoens ajcam iiitctulebat Apollo 
Deanper: omuU eo terrore £g^ptua, et Iitdi, T( 

Omnia Arabs, omnea vertebanl tergit Sabei. 
Ipsi videbatur lemis regini vocalis 
Vsla dare, et taios jam jamque immiltere TuaeB. 
tltam inter cedes, pallentem morte futurS, 
Feceral Ignipotens unJis et lapjge ferri: 71 

Contra autem magtio moereDtem carpore NiluDi, 
FandeDtemque sinus, el lotk vette vocantcm 
CtCTulenm in gremium lalebrosaque flumina victoa. 
At Cffiiar, triplici inveclus Romana triompho 
Meenia, Dis Ilalis votum immortale, sacnbal 71 

Maxima 'tercentum totam delubra per uibem. 
LbCiuA ludisque vis plausuque fremebanl. 
Omnibni in lemplis rcatrum chorus, ommbus ana. 
Ante aras teiram cssi stravere juveoci. 
Ipie, sedens niveo candentis limine Phcebi, 7! 

Dona recognoBcit populorum, aptalque luperbia 
Fostibus. Incedutit vict» longo ordine gentea, 
Quam lariffl liagnii, habilu tain veslii e( armn. 
re Nomadum genns, el discioctos Mulciber AfiOE ; 



Finxerat. Euplirates ibatjam n: 

Eitiemiqne bominum Monni, RUcuu«,u<i ^.^u, 

Jodomilique Dabs, et pontem indignatui Aran 

Talia, per djpeum Vulcani, dona parentis 
MIratuT ; reromque ignarui imagine gaudel, 
AttoUeoB bumcTO famamque < ' ' 
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bloodj Kouree. Apolla of Actium, viawing all (he>e 
elQtcti from above, was 1>etidiiag hia bow : wita the terror 
thereof all £gypt and tbe ladiani, (he Araba and 
Sibaaos, all were tucniog; Iheir backs. The queen ber- 
nlf, invoking the nicds to aid htr Jiighl, teemed to nil, 
and with eager haua to fling Biray tbe iDOKoed cables. 
Her the god of Are had repreieo led amidst the slaogtiler, 
driveo along by naves and wiadi, pale with the timrirf 
ajiproachiDg death ; and. opposite, he had tcuipliiinl the 
Hue with his gigactic form in deep distress, eipindiag 
bis skirts, and, with all his robe displayid, calling hit 
vanquished vmi into his azuie bosom and harbouring' 
streams. Cksbt again, having in triple triutnph enter^ 
the gates of Rome, was consecrating through all the dty 
three hundred atatelj temples, his immortal vow to (be 
Italinn gods. The streets rang with joy, and gtfmes, and 
acclamations. In all the temples are chairs of matrons, 
jmying iheir graltful cfftiingi ; and in all the temples 
a]iars imokt wilh iaeenig. Before the altars the sRcri- 
f ced bullocks cover the ground, .lunisliiit himself, seated 
in the snow-white porch of shining Thoebus, reviews ths 
offerings of the people, and in due order hangs them on 
the stately pillars. In long orderly procession (he 
vanquished nations maicli, as various in (he fashion of 
Iheir garb and arms, as in their language. Hera the 
all-SDbduing god had lignred the Numidian race, and t|ie 
Africans loose in their attire ; here, tfae Leleges, the 
Carians, and Geloni armed with arrows. Enp|ir«t«s 
now was aen to flow with gentler streams ; the Moiini, 
remotest of the human race, appeartd, and the two- homed 
Rhine, the unlanied DahK, and the Araxcs, that once 
disdained to udnil a bridge. 

Such niriDus scenes on Vulcan's sh'eld, the present of 
his parenl-gnUeif, the hero views with wonder, attd 
. Ihmgh a stiaoger to the eveiUs yti lejoTces tn their figure 
and rrprtieniaiiBn, and on hi^ sKoulder bears aloft the 
fame and fortune of his ta&e, •. 
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LIBER IX. 

Atqub ea diversfi. penitus dum parte geruntur, 
Irim de co&lo misit Saturnia Juno 
Audacem ad Turmim. Luco turn forte paurentis 
Filumni Tumus sacrat4 valle sedebat ; 
Ad quern sic roseo Thaumantias ore locuta est : 5 

Tume, quod optanti Divdm promittere nemo 
Auderet, volvenda dies en attulit ultro ! 
Aneas, urbe, et sociis, et dasse relictA» 
Sceptra Palatini sedemque petivit Evandri. 
Nee satis : extremas Coriti penetravit ad urbes» 10 

Lydorumc|ue manum, coUectos armat agrestes. 
Quid dubitasi nunc tempus equos, nunc poscere currus. 
Kumpe moras omnes, et turbata arripe castra. 
Dixit, et in coelum paribus se sustuUt alis, 
Ingentemque fug& secuit sub nubibus arcum. 16 

Agnovit juvenis, duplicesque ad sidera palmas 
Sustulit, ac tali fugientem est voce secutus : 
Iri, decus coeli, quis te mihi nubibus actam 
Detulit in tenas? unde haec tarn clara repent^ 
Tempestasl medium video discedere coelum, 20 

Palantesq^ue polo Stellas. Sequor omina tanta, 
Quisquis m arma vocas. Et nc effatus, ad undam 
Procesat, summoque bausit de gurgite lymphas, 

• — 

7. Voltenda. Which was to be revolved, i. e. wbicli was 
dertined. 
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BOOK IX. 

And flow, while these Iransactions are carrying on in 
a quarter far distant /rirni the camp, Saturnian Juno sent 
Iris from heaven to daring Tumus. Turnus then by 
chance was reposing himself in the grove of his pro- 
genitor Pilumnns, which lay in a consecrated vale ; whom 
Sius the daughter ofThaumiis with rosy lips bespoke : What 
none of the gods, Tumus, could dare to promise to thy 
M-ishes, lo, revolving time bath of itself brought about! 
.^neas, having abandoned his city, his friends, and fleet, 
bath repaired to the realms and royal seat of Palatine 
Evander. And, not content with taking that step, he 
hath penetrated into the remotest cities of Coritus, and 
arms a band of Lydians, rustics, whom he has drawn 
togetlier. Why do you demur? now is the time to call 
for your steeds, now your chariots. Break off all delay, 
and seize his camp while in disorder. She said, and on 
poised wings raised herself to heaven, and in her flight 
cut the spacious bow beneath the clouds. The youth 
knew the goddess, and, stretching forth both hands to 
leaven, with these accents pursued her flying : Iris, bright 
ornament from heaven, vnio sent thee down to me on 
earth shot from the clouds ? whence arises this so sudden 
flash of light? I see heaven in the midst asunder cleave, 
and stars wandering athwart the firmament. Signs so 
illustrious will I obey, whoever thou art who summonest 
me to arms. And thus having said, he repaired to the 
river, and from the pure surface of the stream drew water, 



I 
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Multa Deos orans ; oneravitque sthera votis. 

Jamque omnis campis exercitus ibat apertis, 25 

Dives eqiium, dives pictai vestis et auri. 
Messapus pfimas acies, postrema coercent 
Tyrrhids juvenes : medio dux agmine Turnus 
Vertitur, arma tenens, et toto vertice supra est : 
Ceu se^tem surgens sedatis amnibus altns 30 

Per taciturn Ganges, aut pingui flumine Nilus 
Cum refluit campis, et jam se condidit alveo. 
Hic subitam nigro glomerari pulvere nubem 
Prospiciunt Teucri, ac tenebras insurgere campis. 
Primus ab adverse conclamat mole Caicus : 35 

Quis globus, 6 cives, caligiue volvitur atr& 1 
i^erte citi ferrum, date tela, scaudite muros ; 
Hostis adest, eia. Ingenti clamore per omnes 
Condunt se Teucri portas, et moenia complent : 
Namque ita discedens preoeperat optimus aimis 40 
^neas ; si qua iuterea fortuna fuisset. 
Nee struere auderent aciem, neu credere campo ; 
Castra modo, et tutos servaront a^gere muros. 
Ergo, etsi cooferre manum pudor iraque moustrat, 
ObjiciuDt portas tamen, et prscepta tacessunt, 45 

Armatique cavis exspectant turribus hostem. 

Turnus, ut antevolans tardum prscesserat agmen, 
Viginti lecUs equitum comitatus, et urbi 
Improvisus adest ; maculis quern Thracius albis 
Portat equus, crist^ue tegit gadea aurea rubrd. 50 

Ecquis erit mecum, juvenes, qui {>rimus in hostem ? 
£n, ait, et jaculum mtoi-quens emittit in auras, 
Priucipium ^ugns ; et campo sese arduus infert. 
Clamore excipiunt socli, fremituque sequuntur 
Horrisono : Teucnlm mirantur inertia corda, 55 

Non eequo dare se campo, non obvia ferre 

62. Jacuhjun intorquerts. This is an altasion to the RoDian cere- 
'**®"3^ of throwing a Javelin into the enemv's territory as a signal of 
war. Tins custom is puticttindy describecf by Uvy, i. 38. 
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iavoLing the goda at large ; and loaded heaven with 
vows. 

And now on the open pleiiis his whole army marched, 
rich in proud steeds, rich in embroidered vests and gold. 
Messapus commands the van, the sons of Tyrrhus the 
rear: in the centre king Turnus moves, wielding his 
arms, and overtops the rett by the whc^ head. Silent 
and sedate they move, as the deep Ganges, fed with seven 
poaceful riversi, in sUence^oii»; or, at the fattening river 
Nile, when from the plains he hath retired, and now 
lodges himself within nis cha^nnel. Here the Trojana 
descry a sudden cloud condensed in wreaths of blackeiuog 
dost, and daikness rising on the plains. Caicus first from 
the oppo»te rampart cuU forth : What numerous bands, 
O citizens, are brther rolling in a black cloud of dustt 
Quick bring arms, give ne darts, mount the walls; 
haste, the foe is at hand. With loud outcry the Trojans 
block themselves up within all their gates, and man the 
walls : for thus ^oeas, most accomplished in arms, at 
departing had ordered ; that, if any chance of war in the 
interim would befall, they would not venture to set their 
army in array, nor trust to the field ; only guard their 
camp and walk secured by a rampart. Therefore, though 
shame and indignation prompt them to engage, yet they 
barricade their gates against the foe, execute the orders 
of their chitf, aira in arms expect the enemy within their 
hollow turrets. 

Tumus, flying out before, had gotten the start of hi^ 
tardy army, accompamed with twenty chosen horse, and 
unexpected eomes upon Uie city ; whom beers a Thraciaa 
steed marhed with white mis, asd a golden helmet with 
crimson crest defends, w hich of you gallarit youths, first 
will Join me to attack the foe? See here he cries, and bran- 
dishing his javelin, darts it into the air, the prelude of the 
fight; and in form majestic rushes to the field. With 
snoutshis friends second the motion, and follow with dread- - 
ful blustering din : they wonder at the friint-heartedness of 
the Trojans, that they venture not themselves in the 
equal field, nor oppose arms to arms, but lie loitering in 
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Amia viros, sed castra fovere. Hue turbidus atque hue 

Lustrat equo muros, aditumque per avia quaerit. 

Ac veluti pleno lupus insidiatus ovili, 

Cum fremit ad caulas, ventos perpessus et imbres 60 

Nocte super medift ; tuti sub matribus agni 

Balatum exereent ; ille, asper et improbus ira, 

Ssvit in absentes ; collecta fatigat edeadi 

£x longo rabies, et siecse sanguine fauces : 

Haud aliter Rutulo, muros et castra tuenti, 65 

Ignescunt ir» ; et duris dolor ossibus ardet, 

Qu^ tentet raUone aditus, et quie via clausos 

Excutiat Teucros vallo, atque effundat in sequor. 

Glassem, quae lateri castrorum adjuncta latebat, 

A^feribus septam circum et fluvialibus undis/ 70 

Invadit ; sociosque incendia poscit ovantes ; 

Atque manum pinu flagranti fervidus implet. ' 

Turn vero incumbunt : urget prsesentia lurni, 

Atque omnis faeibus pubes accingitur atris. 

Dinpuere foeos: piceum fert fumida lumen 75 

T«da, et commistam Vulcanus ad astra favillam. 

Quis Deus, 6 Musae, tarn saeva incendia Teucris 
Avertit? tantos ratibus quis depulit ignesi 
Dicite. Prlsca fides facto, sed fama perennis. 

Tempore quo primum Phrygifi, formabat in Id! 80 
JBneas classem, et pelagi petere alta parabat, 
Ipsa Deum fertur genetrix Berecynthia magnum ' 
Vocibus his affata Jovem : Da, nate, petenti, 
Quod tua cara parens domito te poscit Olympo. 
Pinea sylva mini multos dilecta per annos, 85 

Lueus in arce fuit summS,, quo sacra ferebant, 
Nigranti yicek, trabibusque obscurus acernis : 
Has ego Dardanio juveni, cum classis egeret,' 
Laeta dedi : nunc solieitam timor anxius angit. 

St.iCastraJ'ooer*^ A metaphor borrowed rcom UmQitHn mothers, ■ 
who draw their children cioae to their bosoms when apprebennve . 
of oanaer. 

75. fbcos. The watch-fires mentioned above. 
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their camf. .He, turbulent with ire, liitber and thither on 
his Jierce steed surveys the walls, and by every pathless 
pass explores access. As when a wolf) in ambush for a 
full cot of sheep, lies growling at the folds, enduring 
winds and rains at the hour of midnight ; under their 
dams the lambkins in safety bleat ; he, fierce and felonious 
with ire, rages against tbe absent prey; his ravenous 
hunger by length of time contracted, and his blood-thirsty 
jaws, pinch him incessantly: just so 'the Rutulian's 
anger kindles, while he views the walls and camp ; and 
within the hard bones his anguish burns, exploring by 
what means he may tempt access, and how force the en- 
closed Trojans from their entrenchment, and pour them 
forth into the plain. Their fleet, which, adjoining the 
side of their camp, lay concealed, fenced around with 
ramparts and the streams of the river, he assails ; loudly 
calls for flames from his followers joyous to obey ; and 
ardent fills his hand with a blazing pme. Then indeed 
they exert themselves strenuously: the priesence of 
Tumus urges them on, and the whole youth are armed 
with black torches. They rajndly plunder the hearths : 
the smoky brand sends up a pitchy light, and the fiery 
element darts the intermingled sparkles to the stars. 

Ye Muses, say, what eod averted from the Trojans so 
fierce a conflagration? who from the ships repelled such 
diastrous flames 1 Ancient is the testimony of the fact, 
but immortal is its fame. 

When ^neas first formed his fleet on Phrygian Ida, 
and prepared to launch into the deep,' Berecynthia 
herself, the mother of the gods, is said to have addressed 
great Jove in these words : At my request, O son, bestow 
what thy dear parent from thee craves, now that Olympus 
is to thy power subdued. On a lofty mountain stooa a 
piny wood by me many years beloved, embowered with 
gloomy firs, and the maple's shady boughs, whither they 
brought me sacred offerings* these trees I with pleasure 
gave to tiie young Trojan hero, when he wanted a fleet : 
now anxious dread on their account presses my unquiet 
mind. Dissipate my fears, and let a parent by her 

vol.. II. V 
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Solve metus, atque hoc precibus sine posse pareatem, 90 
Ne cursu quassatsB alio, neu turbine venti 
Vincantur : prosit nostris in montibas ortas. 
Filius huic contra, torquet qui sidera mundi : 
O genetrix, quo fata vocasi aut quid petis istis? 
Mortaline manu facte immortale carina) 95 

Fas habeant, certasque incerta pericula lustret 
uEneas 1 cui tanta Deo permissa potestas ? 
Imd, ubi defuncte finem portusque tenebunt 
Ausonios, olim qusecunque evaserit undis^ 
Dardaniumque ducem Laurentia vexerit arva, 100 

Mortalem eripiam ibrmam, magnique jubebo 
^quoris esse Deas ; quaUs Nereia Dote 
Et Galatea secant spumantem pectore pontum. 
Dixerat : idque ratum, Stygii per flumina fratris. 
Per pice torrentes atr&que voragine ripas, 105 

Annuit ; et totuin nutu tremefecit Olympum. 

Ergo aderat promissa dies, et tempora Parcie 
Debita compl^rant, cum Turui injuria matrem 
Admonuit sacris ratibus depellere tasdas. 
Hic primum nova lux oculis effulsit, et ingeos 110 

Visus ab Auiorft coelum transcurrere nimbus, 
Idaeique chori : turn vox horrenda per auras 
Excidit, et Trbum Kutulorumque agmina complet : 
Ne trepidate meas, Teucri, defendere naves, 
Neve fu-mate manus ; maria ante exurere Turno, 115 
Quam sacras, dabitur, pin us. Vos ite solutas, 
Ite, Des pelagi : genetrix jubet. Et sua queque 
Continuo puppes abrumpunt vincula ripis, 
Delphinumque mode demersis squora rostris 
Ima petunt. Hinc vir^nee, mirabile moiistram> 120 
Reddunt se totidem facies, pontoque femntur, 

110. Hie primum. This implies that Cybele had fonnerly been 
nnlinown in Italy, and now makes her mlracaloas appearance for 
Ite lint lUna in behalf or the Trojans. 

111. Nimints. A bright cloud, the vehicle of the goddesi. 
in. Jdaeiquc chvH, The Idaei DactyU; Cybel^ miniicen. 



JENEWOS LIB. IX. 219 

prayers obtaiD, that by no voyage they may be shattered, 
or by whirling blast of wind subdued : let it avail them 
that from our mountains they sprang. Tkus to her in 
reply taid her son, who rolls the stars of the celestial 
world: Whither, my parent-fodcItfM, art thou urging 
destiny ? or what is thy aim in this request ? Shall vessels 
built by mortal hands an immortal privilege enjoy, and 
iEneas, ensured of safety, run the round of dubious peril t 
in what god is so great power lodged 1 Hovrever, when, 
having finished their destined course, they shall reach the 
goal and the Ausonian ports, whichever of them here- 
after shall have escapea the waves, and carried the 
Dardanian chief to the territories of Laurentum, I will 
divest them of their mortal form, and command to be 
goddesses of the spacious ocean; such as are the 
daughters of Nereus, Doto and Galatea, who cut with 
their breasts the foaming deep. He said: and in sign 
of its being ratified by the rivers of his S^gian brother, 
by those banks that roll with torrents of pitch and black 
whirlpools, nods his head ; and with that nod he made 
heaven's whole frame to tremble* 

The promised day was therefore come, and the Fates 
had filled up the destined periods of time, when this out- 
rage of Turnus called on the mother of the gods to repel 
the firebrands from her sacred ships. Here first an un- 
usual light flashed forth on the eyes of the Tntjans, and 
from the east a vast refulgent cloud was seen to shoot 
athwart the sky, and with the goddess appeared her choirs 
of priests ; then through the air a tremendous voice drops 
from ahove, and fills the hosts both of Trojans and 
Rutulians : Be in no hurry, ye Trojans, to protect my 
ships, nor arm your hands ; sooner to Tnmus it shall be 
given to burn up the seas than those sacred pines. Glide 
on now at your liberty, glide ye on, goddesses of the 
main ; the parent of ttie gods commands. And forthwith 
from the banks the ships break each away her halsers, 
and dolphin-like diving with their beaks plunge to the 
bottom of the sea. Thence, wondrous prodigy, so many 
virgin-forms rise up, and ride along the main, as ships with 

u2 
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Quot prius sratae steterant ad litora prora?. 
Obstupuere animis Rutuli ; conterritus ipse 
Turbatis Messapus equis : cunctatur et amnis 
Rauca sonans, revocatque pedem Tiberinus ab alto. 125 

At Don audaci cessit fiducia Turno ; 
UUr6 animos tollit dictis, atque increpat ultro : 
Trojanos haec monstra petunt ; his Jupiter ipse 
Aoxiliiim solitum eripuit ; non tela, nee ignes 
'Expectant Rutulosr Ergo maria invia Teucris, 130 

Nee spes uUa fugae ; rerum pars altera adenita est ; 
Terra autem in manibus nostris : tot niillia gentes 
Arma ferunt Italae. Nil me fatalia terrent, 
Si qua Pbryges prie se jactant, responsa Deorum. 
Sat Fatis Venerique datam, tetigere qudd arva 135 

Fertilis Ausoniae Troes. Sunt et raea contra 
Fata mihi, ferro sceleratara exscindere gentem, 
Conjuge praBrept^ ; nee solos tacgit Atridas 
Iste dolor, solisque licet capere arma Mycenis. 
Sed periisse semel satis est : peccare fuisset 140 

Ante satis, penitus modo non genus orone perosos 
Femineum. Quibus hsc medii fiducia vaili» 
Fossaruroque morae, lethi discrimina parva. 
Pant animos ; an non viderunt moema Trojae 
Neptuni fabricata manu considere in ignes 1 1 45 

Sea vos, 6 lecti, ferro quis scindere vallum 
Apparat, et mecum invadit trepidantia castra? 
Non armis mihi Vulcani, non milJe carinis 
Est opus in Teucros. Addant se protinus omnes 
Etrusci socios : tenebras et inertia furta 160 



147. Trepidantia castra. Their camp in harrying terror nnA 
consternation now that A<'nea» is absent. 

148. Non armis, etc. Tiirnns hero sets bioiseir above Achilles, 
who was clad in ill vine armour. 
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brazen prows had before been ranked oo the shore. The 
Rutulians stood astonished in their minds ; Messapus him- 
self, unable to cheek his startling steeds, is seized with 
consternation ; the river too makes a pause, resounding 
hoarsely, and Tiberinus recalls his current from the deep. 
But the confidence of daring TurnuS abated not ; he 
briskly raises their spirits with bis words, and briskly 
chides their fears: Against the Trojans these portents 
are aimed; from them even Jove himself hath witndrawn 
his wonted aid ; their Aips wait not the darts or fires of 
the Rutulians. Therefore the seas are inaccessible to the 
Trojans, nor have they any hopes of escaping by flight ; 
from one half of the globe they are cut att-, and the 
land, the other hajf, is in our hands; so many armed 
thousands the Italian nations bring to our aid. To me 
the fatal responses of the gods, whatever they are to 
which the Phrygians pretend, give no concern. To the 
Fates and Venus enough is given, that the Trojans have 
reached the lands of fruitful Ausonia. I too on the 
other hand have my destiny, to extirpate with the sword 
the accursed race, being robbed by them of my promised 
spouse; nor does the painful sense of that indignity 
move only tlie sons of Atreus, nor to Mycenae alone 
is license given to take up arms tic such a cause. But 
perhaps it ia enough that they fell once: doubtless, 
had they thought it enough to commit the same 
crime but once before, bad they, instead of committing 
rapes, conceived almost a total aversion to the whole race 
of women. They whom this confidence in their interven- 
ing rampart, whom the temporary defences of their 
trenches, narrow, partitions that screen them from death, 
inspire with to much courage ; have they not seen the 
walls of Troy, built by the hand of Neptune, sink down 
in flames? But say, ye select warriors, who prepares to 
storm their rampart sword in hand, and with me invades 
their disordered camp t To me there is no need of divine 
armour, or of a thousand ahips against the Trojans. Let 
all the Tuscans tjiis instant connect themselves with 
them in alliance: they need not fear.tAat we will take 

u3 
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Palladii, caesis summsB custodibus arcis, 

Ne timeant ; nee equi csec^ condemur in alvo ; 

Luce palam certum est igni circumdare muros. 

Haud sibi cum Danais rem, faxo, et pube PelasgCi 

Esse putent, decimum quos distulit Hector in annum. 155 - 

Nunc adeo, melior quoniam pars acta diei. 

Quod superest, laeti bene gestis corpora rebus 

Procurate, viri, et pugnam sperate parati. 

Interea vigilum excubiis obsidere portas 

Cura datur Messapo, et moenia cingere fiammis. 160 

Bis septem Rutuli, muros qui milite servent, 

Delecti ; ast illos centeni quemque sequuntur 

Purpurei cristis juvenes, auroque corusci ; 

Discurrunt, variantque vices, fusique per herbam 

Indulgent vino, et vertunt crateras ahenos. 165 

Collucent ignes ; noctem custodia ducit 

Insomnem Tudo. 

Heec super e vallo prospectant Troes, et armis 

Alta tenent ; nee non trepidi formidine portas 

Explorant, pontesque et propug^acula jungunt : 170 

Tela gerunt. Instat Mnestheus acerque Serestus ; 

Quos pater ^neas, si quando adversa vocarent, 

Rectores juvenum et rerum dedit esse magistros. 

Omnis per muros legio sorita pertclum 

Excubat, exercetque vices, quod cuique tuendum est* 175 

Nisus erat portie custos acerrimus armis 
Hyrtacides : comitem ^neae quem miserat Ida 
Venatrix, jaculo eelerem levibusque sagittis ; 
Et juxta comes Euryalus, quo pulchrior alter 
Non fuit iEneadum, Trojana nee induit arma ; 180 

Ora puer prim^ signans intonsa juvent4. 
His amor unus erat, pariterque in bella ruebant : 
Tum. quoque communi portam stations tenebant. 

IfK). Moenia cingere ftammis. To cocompass the walls with 
tvatnh-fires to give tbem Hght In the night-titne, lest the enemy 
!»hnnl(l sally oat npon them anobiierved, or in despair qoit the city. 

164. Vari(mtqu9''Oicet,\* e. Vices stationum, 

170. Pcmtcsque etc. lliey laid bridges of commiHiication, where- 
on they might run' from one tower to another. 

175. flees t (fuoiti ist.Fiee9aec9udam Utguod,- 
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advaniagt of the night, and repeat the dastardly theft of 
the Palladium, slaying the guards of Minerva* s lofty 
tower ; nor will we, tUce cowardst hide ourselves in the 
dark womb of the Trojan horse ; we are resolved openly 
by day to surround their walls with fire. I shall make 
them sensible that they have not to do with Greeks and 
Argive striplings, whom Hector kept at bay till the 
tenth year. Now then, since the better part of the day 
is past, for what remains, my valiant men, as things have 
thus far succeeded well, cheerfully refresh your bodies, 
and prepared expect the fight. Meanwhile to Messapus 
is assigned the charge to beset their gates with sentinels, 
and enclose their ramparts with beaming fires. Twice 
seven Rutulians are chosen out to guard the walls ; and 
those are followed each by a hundred youths waving 
their purple plumes, and glittering with gold : around the 
walls they patrole, and mount guard by turns, and by 
turns stretched along the grass they indulge the wine, 
and quafiP the brazen bowls. The fires together shine ; 
in play the guards spend the sleepless night. These 
scenes the Trojans above from the rampart survey, dnd 
in arms guard their high posts ; their gates too in hurrying 
consternation they strictly watch, jand with bridges join 
the bulwarks: they stand to their, arms. Mnestheus 
and fierce Serestus urge them on ; whom father ^neas 
appointed directors of the youthful bands, and managers 
of afiPairs, if at any time cross accidents should call them. 
The whole legion, having shared the danger by lot, keep 
guard along the walls, and perform the alternate duties 
of the post which each has assigned him to maintain. 

Nisus, the son of Hyrtacus, in arms most fierce, stood 
sentinel of the gate : whom Ida, famed for hunting, sent 
the attendant of ^Eneas, nimble at the javelin and fieet 
arrow : and by his side was his companion £uryalus, than 
whom of all the followers of ^neas no one was more 
comely, and none tnore graceful wore the arms of Troy ; 
a mere boy, whose cheeks were streaked with the first 
bloom of Youth. Their love, thdr souls were one, and 
with equal eagerness they rushed to the war: then too 
they were posted in common to guard the gate. Nisus 
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Nisus ait. Dine huoc ardorem mentibus addunt, 

Evryale 1 an sua cuique Deus fit dira cupido 1 185 

Aut pagoam aut aliquid jamdudum invadere magnum 

Mens agitat mihi ; nee placid4 contenta quiete est. 

Ceruis, qus Rutulos habeat fiducia rerum : 

Lumina rara micant ; somno vinoque soluti 

PiDCubuere ; silent late loca. Percipe porro 190 

Quid dubitem, et quae nunc animo sententia surgat. 

^nean acciri omnes, populusque patresque, 

Ezposcunt -f mittique viros qui certa reportent. 

Si tibi, qu» posco, promittunt (nam mini facti 

Fama sat est), tumulo videor reperire sub illo 195 

Fosse viam ad muros et moenia Pallantea, 

Obstupoit magno laudum perculsus amore 

Euryalus ; simul his ardentem affatur amicum : 

Mene igitur socium summis adjuneere rebus, 

Nisc, fugisl solum te in tanta pencula mittam? 200 

Non ita me genitor bellis assuetus Opheltes 

ArgoHcum terrorem inter Trojaeque labores 

Sublatum emdiit : nee tecum talia ges«, 

Magnanimum ^nean et fata extrema secutus. 

Est hie, est animus lucis contemtor, et istum 205 

Qui vit& bene credat emi, quo tendis, honorem. 

Nisus ad ha^c : Equidem de te nil tale verebar ; 

Nee &S. Non, ita me referat tibi magnus ovantem 

Jupiter, aut quicunque oculis haec aspicit ae<quis. 

Sea si ^uis ^quaB multa vides discrimine tali) 210 

Si quis m adversum rapiat casusve Deusve, 

Te superesse velim : tua \iik dignior eetas. 

Sit, qui me raptum pugnll, pretiove redemtum, 

218. Moenia Acextae, in Siciljr, where the timoroos «nd infirm of 
the retione of Aenea< were left behiad. 
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says. Do the gods, Euryalus, this ardour into our mindi 
infuse ? or is each one's predominant inclination his god 1 
Long has my mind been instigating m& either to attempt 
the fight, or some great enterprise ; for it is not content 
with peaceful rest and itiactiort. You see what con- 
fidence in the state of their afiPairs possesses the Rutulians : 
their lights twinkle here and there ; dissolved in sleep 
and wine they have laid themselves down ; the places 
all around are hushed in silence. Advert farther to 
what my doubting thoughts suggest, and to the purpose 
which now rises in my soul. That ^neas should be 
invited home, all, both the people and the higher orders, 
importunately crave ; and that messengers be dispatched 
to inform him of the true state of our affairs. If to thee 
they will promise what I demand (for, to myself the 
glory of the exploit is a sufficient reward), I thmk I can 
find a way under the brow of yon hills to the walls and 
fortifications of Pallanteum. Eunralus, stung with violent 
desire of praise, stood astonished; at the same time he 
thus addresses bis ardent friend : Do you then, Nisus, 
decline to admit me as your companion in thote high 
enterprises? Shall I send you away alone on such 
perilous adventures'! It was not thus my warlike father 
Opheltes instructed me, bred up amidst the alarms of 
Greece and the disasters of Troy; nor have I acted 
such a cowardly part in your company, following the 
magnanimous ^neas and his fortune in all extremities. 
This soul, this soul of mine, contemns mere life, and 
deems that honour, to which you aspire, well bought, 
even at the expense of life itself. To this Nisus replied: 
Believe me, I had no such apprehensions of you ; nor 
have I reason. No, so may great Jove, or whatever god 
with an equal eye regards what we are about, return me 
to you triumphant. But if any chance (as many such 
you see in enterprises of this hazardous nature) or deity 
hurry me on to adverse /af«, I wish that you may survive : 
your age has a jtister claim to life. Let me leave a 
friend behind who may deposit me in the earth among 
the dead, snatched from the field, or redeemed by ransom ; 
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Mandet humo solit& ; aut (si qua id fortuna vetabit) 

Absent! ferat ioferias, decoretque sepulchro -, 215 

Neu matri misers tanti sim causa doloris. 

Quae te sola, puer, multis e matribus auaa, 

Prosequitur, magni nee moenia curat Acest«. 

lUe aatem : Causas nequicquaiu nectis ioanes ; 

Nee mea jam mutata loco sententia cedit : 220 

Acceleremus, ait : vigiles simul excitat. Illi 

Siccedunt, servantque vices: statione relict^ 

Ipse comes Niso graditur, regemque requirunt. 

Csetera per terras omnes auimalia somno 
Lazabant curas, et corda oblita laborum. 225 

Buctores TeucrCUn primi, ei delecta juventus, 
Consilium summis regni de rebus habebant ; 
Quid fa6erent, quisve i£ne» jam nuncius esset. 
I^ant longis adnixi hastis, et scuta tenentes, 
Castrorum et campi medio. Tum Nisus, et una 230 
Suryalus, confestim alacres admittier orant ; 
Rem magnam, pretiumque mors fore. Primus liilus 
Accepit trepidos, ac Nisum dicere jussit. 
Tunc sic Hyrtacides : Audite 6 mentibus squis, 
kneads; neve hsc nostris spectentur ab annis, 235 
Qus ferimus. Rutuli somno vinoque sepulti , 
Conticuere : locum insidiis conspeximus ipsi. 
Qui patet in bivio ports qus proxima ponto. 
Interrupti ignes, aterque ad sidera fumus 
Erigitur. Si fortune permittitis uti, 240 

Qussitum ^nean ad moenia Pallantea, • 
Mox hic cum spoliis, ingenti csde peractii, 
Affore cernetis : nee nos via fallit euntes ; 
Vidimus obscuris primam sub vallibus urbem 
Venatu assiduo, et totum cognovimus amnem. 245 

sei. f^igOea excitat. Awakes (hose who were Co keep watch ia 
their torn. 
S99. Intarrupti, Bam by fits and starts. 
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or who (if aoy fortune shall stand in the way of this) 
may pay funeral obsequies to my absent corpie, and 
honour me with an empty tomb ; nor let me be the 
cause of such deep anguish to thy wretched mother who, 
favouriu boj, of many mothers alone adventurous follows 
thee, nor minds the ttatel^ structures of the great Acestet. 
But he rejoined : In vaw you weave tho*$ fruitless re- 
monstrances ; nor is my resolution now staggered in the 
least : let us dispatch : at the same time he awakes the 
guard. They succeed, and taj^e their turns of duty: 
then, having redgned his post, be sets forward in com- 
pany with Nisus, and they seek the king together. 

All other creatures over the whole earth with sleep 
relaxed their cares, and lost their toils in iioeet oblivion. 
But the Trojan chiefs and select youth, imtead of taking 
reposBt were holding consultation about the important 
concerns of the state j what they ought to do, or who 
should be the messenger to ^neas. Leaning on their 
long spears they stand, wielding their targets, in the 
centre of the camp and plain. Then Nisus, and with 
him Euryalus, with prompt alacrity, beg to be admitted ; 
alleging that their business was important, and would 
compensate the delay and interruption of thMr counseU. 
In this their hurry and trepidation lulus first received 
them, and ordered Nisus to speak. Then thus Hyrtacides 
spoke: Ye followers of JSneas, listen with unbiassed 
minds ; nor be these overtures we bring judged of by our 
years* The Rutulians, buried ia sleep and wine, have 
composed themselves to rest: we ourselves have seen 
a place fit for our clandestine design, that lies obvious in 
the two-forked way before the gate which is next the sea. 
Their fires ue dying away,, and a pitchy smoke ascend 
to heaven. If you give us leave to embrace the fortunate 
oeeasion, you shall soon see ^neas, in quest of whom 
we go to the walls of Pallenteum, here present with 
spoils, and afiter vast havoc made: nor set we out 
strangers to the wajr ; often in the shady vales at hunting 
have we seen the skirts of the town, and have surveyed 
the whole river. 
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Hie annis gravis atque animi maturus Alethes : 
D} patrii, quorum semper sub numine Troja est, 
Non tamen oranino Teucros delere paratis. 
Cum tales animos juvenum, et tarn certa tulistis 
Fectora. Sic memorans, humeros dextrasque ienebat 250 
Amborum, et vultum lacrymis atque ora rigabat. 
QuaB vobis, quae digna, viri, pro talibus ausis, 
Prsroia posse rear solvi ? pulcherrima primum 
Dtf moresque dabunt vestri ; turn csetera reddet 
Actutum plus ^neas, atque integer sevi 265 

Ascanius, meriti tanti non immemor unquam. 

Imo ego vos, cui sola salus genitore reducto, 
Excipit Ascanius, per magoos, Nise, Penates, 
Assaracique Larem, et cause penetralia Vests, 
Obtestor (quaecunque roihi fortuna fidesque est, 260 

In vestris pono gremiis), revocate parentem, 
.'Reddite conspectum : nihil illo triste recepto. 
Bina dabo argento perfecta atque aspera signis 
Pocula, devict^ genitor quae cepit Arisbd. ; 
£t tripodas gemmos, auri duo magna talenta, 265 

"Cratera antiquum, quern dat Sidonia Dido. 
Si vero capere Italiam, sceptrisqne potiri, 
Cont%erit victori, et prsdae ducere sortem ; 
Vidisti quo Tumus equo, quibus ibat in armis 
Aureus 1 ipsum ilium, clypeum cristasque nibentes 270 
Ezdpiam sorti ; jam nunc tua praemia, Nise. 
Praeterea bis sex genitor lectissima matrum 
■Corpora, captivosque dabit, suaque omnibus arma ; 
Insuper his, campi quod rex habet ipse Latinus. 
.Te vexdf mea quero spatiis propioribus stas 275 

Insequitur, venerande puer, jam pectore toto 
Accipio, et comitem casus cpmplector in omnes. 

' 255, Integer aevi. When he comes to manhood ; or, who is bat 
last beginniriK bis days, and has a whole life-time before him wherein 
w reward yoor service. 

£S9> Canoe Vestae. Vesta was the most ancient of all the god- 
aesws, and deemed the mother of all living. 

964. Demcta, etc. Most interpreters understand by these words 



that Arisba was taken and pillai^ by the Trojans; others allece, 
of those lefties which were uken by the Greeks 



that it was one 
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At this Alethes, sedate in years and mature in judg- * 

talent, said: Ye gods of my country, under whose divine 

protection Troy always is, though you have been angry 

with ut for a time, yet you do not intend utterly to 

destroy the Trojans, since you have produced such 

courageous souls, such resolute hearts in our youth. So 

saying, he grasped the shoulders and hands of both, and 

with tears his face and cheeks bedewed. What rewards, 

brave youths, what rewards of worth proportioned to 

such enterprises can I judge possible to be conferred 

upon you t the fairest shall the gods in the first place 

and your own virtues give ; then the rest the pious 

.£neas shall anon bestow, and Ascanius in his prime of 

life, who never will forget so high an obl^ation. 

But, subjoins Ascanius, I, whose sole happiness de* 
pends on my father's safe return, conjure you, Nisus, by 
our great domestic gods, by the tutelar deity of Assaracus,- 
And the shrines of hoary Vesta (whatever credit / have 
now, or whatever fortune I may have hereafter, I pledge 
in your own bosoms), recall my dear parent, give me back 
^ his presence : at his return all our sorrows will disappear. 
Two goblets of silver will I give of finished work, and 
high embossed with figures, which my father won from 
sacked Arisba ; and a pair of tripods, two great talents 
of gold imth a bowl of antique cast, which Sidonian Dido 
gave me. But if it shall be mv fortune to be victorious, 
and thus possess myself of Italy, enjoy the crown, and 
divide the spoils by lot ; saw you on what steed, in what 
arms Tumus rode all in gold? that very shield and 
crimson-crested helmet I will exempt from the lot ; 
prizes, Nisus, which are already your own. Besides, 
twelve select matrons my me shall give, and as many 
captives of the other iex, and the arms that to them all 
belong ; besides these, that jground which king Latinus 
himself possesses. And as ror you, idolized boy, whom 
my age follows in the nearer stages of life, I now receive 
you with my whole soul, and embrace you for my com- 

durine the nine lint years of the Trojan war; and that these cnpa 
were then saved b^ Alnieas from their hands. 

X 
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' Nulla meis sine te qusretur gloria rebus, 
Seu pacem, seu bella geram ; tibi maxuna rerum, 
Vtrboramque fides. Contra quern talia fatur 280 

Euryalus : Me nulla dies tarn fordbus ausis 
Dissimilem arguerit ; tantum fortuna sccunda, 
Haud adversa cadat. Sed te super omnia dona, 
Unum oro : geaetrix Priani de gente vetustft 
Est mihi, quam miseram tenuit non Ilia telhts 285 

Mecnm excedentem, non moema regis Aceste. 
Hanc ego nunc ignaram hujus quedconque perlcU est» 
Inque salutatam linquo : nox, et tua testis 
Dextera, quod neaueam lacrymas perferre parentis : 
At tu, oro, solare inopem, et succurre relicts. 290 

Hanc sine me spem ferre tui ; audentior ibo 
In casus omnes. Perculs^ mente dederunt 

' Dardanidae lacrymas ; ante omnes pulcher liilus ; 
Atque animum patris strinxit pietatis imago. 
Turn sic effatur: 295 

Spondee diena tnis ingentibus omnia ooeptis. 
Namque ent ista mihi genetrix, nomenque Creosas 
Solum defaerit>; nee partum gratia talem 
Parva manet, casus factum quicunque sequetur. 
Per caput hoc juro, per (^uod pater ant^ solebat, 300 
Qua tibi poUiceor leduci rebusque seeundis, 
U»e eadem matrique tue generique manebunt. 
Sic ait illacrymans ; humero simul exuit ensem 
Auratum, mirk auem fecerat arte Lycaon 
Gnossiusy atque nabilem vagint apt&rat elranift. 906 
Dat NisQ Mnestheus pellem honentisque leoais 
Exuvias ; galeam fidus permutat Aletnes. 
ProtinuB armati inoedunt ; (^uos omnis eunles 
Primorum manus ad portas, jurenuroque seanmque, 
Prosequitur YOtis ; boc nen et pulcher liilus, 310 

Ante annos animumque gerens cuiamque viriUm, 

303. Humero, its nroifd hang f^om his ihoolder by the belt. 
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panion itt all eyentf. Without thee no gk>ry shall be 
won by my en^oits, whether I am eogaged in peace or 
war ; to thee I chicly wiU intruit my acts and counsels. 
To whom Euryalus thus replies : No day shall evince me 
degenerate from enterprises so heroic; only let fortune 
fall out prosperous, not adverse. But one thing above 
all favours I of thee implore : I have a mother of Priam's 
ancient race, whom unhappy neither the land of Ilium, 
Bor the city of king Acestes, could withhold from going ^ 
along with me. Her now I leave a stranger to this 

fierilous adventure, whatever it is^ and without taking 
arewell ; night, and this right-hand of thine, be witness 
for mt, thai U wm not far want of duty, hut that I cannot 
bear a mother's tears : but comfort her forlorn, I beg, 
and succour her in her desolation. Let me bear away 
this hope from thee ; to shall I ^o with greater intrepidity 
on all adventures* The Trepans with minds deeply 
affected shed tears; aLbove all comely liilus wept; and 
$0 fair an linage of paternal duty touched his soul to the 

3uick. Then Uius he addresses Euryalut: I promise all 
lat is dne to your glorious undertakings. For that 
mother of wmr$ shall be mine, and only the name of 
Crensa anall be wanting ; nor small gratitude awaits her 
iot blessing the world with such a son, whatever fortune 
may attend the heroio deed. I swear by this head of 
mine, by which my father before me was wont to swear, 
whatever I promise to yourself, if you return in safety 
and the event be prosperous, the same shall be made 
good to your mother and kindred. Thus weeping over 
him he speaks ; at the same time divests his shoulder of 
his gilded sword, which Cretan Lycaon with curious 
art had made, and dexterously fitted to the ivory sheath. 
On Nisus Mnestheus bestows the skin and spoil of a 
grim shaggy lion; trusty Alethes exchanges with him 
his helmet. Forthwith they march thus armed ; whom 
the whole body of the nobles, ji>oth young and old, with 
ardent prayers accompany in their way to the gates; 
and the comely liilus too, endued with a soul and manly 
concern beyond his years, gave them many instructions 

x2 
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M ulta patri portanda dabat mandata ; sed aur» 
Omnia discerpunt, et nubibus irrita donant. 

Egressi superant fossas, noctisque per umbram 
Castra inimica petunt ; multb tamen ante futuri 315 
Exitio. Passim vino somnoqne per berbam 
Corpora fusa vident, arrectos litore cumis. 
Inter lora rotasque viros, simul arma jacere, 
Vina siroul. Prior Hyitacides sic ore locutus: 
Euryale, audendum dextr^ ; nunc ipsa vocat res. 320 
Hdc iter est : tu, ne qua manusse attollere nobis 
A teigo possit, cnstodi, et consuk longe. 
Hiec ego vasta dabo, et lato te limite ducam. 
Sic memorat, vocemque premit ; simul efise superbum 
Rhamnetem aggreditur ; qui forte tapetibus altis 326 
Exstnictus, toto proflabat pectore somnum ; 
Rex idem, et regi Turno gratissirous augur : 
Sed non augurio potuit depellere pestero. 
Tres juxta famulos temere inter tela jacentes, 
Armigerumque Remi premit, aurigamque sub ipsis 330 
Nactus equis, ferroque secat pendentia colla ; 
Turn caput ipsi aufer^ domino, truncumque relinquit 
Sanguine singultantem ; atro tepefacta cruore 
Terra toriquemadent. Nee non Lamj^mque Lamunume, 
Et juvenem Serranum. Hlk qui plurima nocte 335> 

Luserat insignis facie, multoque jacebat 
Membra Deo victus ; felix, si protinus ilium 
j£qudsset nocti ludum, in luceroque tulisset. 
Impastus ceu plena leo per ovilia turbans 
(Suadet enim vesana fames) manditque trahitque 340 
MoUe pecus mutumque metu, fremit ore cniento : 
Nee minor Euryali csedes r incensus et ipse 
Perfurit, ac multam in medio sine nomine plebem, 
Fadumque Hebesumque subit, Rhoetumque Abarimqoe, 

S15* Ante. Not before (hey reached the camp; for it was ther« 
(hey made such Riaughter of (he RnlnUana, verae 366. but before 
Iheraeeivea were slain. 
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to carry to kif ftire ; but the wtndt dk pene thfitn all, and 
fruitless give tlhem to the cUmds away. 

Having set out, they overpass the trenches, and amidst the 
shades of night advance to the camp of their perdition ; 
dettkud, however, first to be the deatn of many. In loose 
disorder they behold bodies overpowered with wine and 
sleep, stretched along the grass, chariots with their polee 
erect along the banks, men between the traces and the 
wheels ; arms together lying, together wine, first the 
son of Hyrtacus thus spoke : The right-hand, Euryalus, 
must be boldly exerted: now the fair occasion itself 
invites us. Here lies our way : watch you, and explore 
that no hand be able to lift itself against us from behind. 
Theae Jiddt will I render waste, and lead thee through a 
spacious tract of desoloHon, This said, he suppresses his 
speech ; at the same time with his sword attacks Rhamnes 
lying in proud $tate ; who, as it chanced, on loftj^ carpets 
raised high, was snorting forth sleep from his whole 
breast; at once a king himself, and an augur in highest 
favour with king Tumus: but not by his augur's art 
could he ward off the stroke of death. Three servants 
by his side lying at random among the arms, and the 
armour-bearer cl Remus, and (whom he found beneath 
the very horses' feet) the charioteer he stabs, and with 
his sword cuts off their reclining necks ; then from the 
master himself takes off the head, and leaves the trunk 
gulping with blood: in purple gore the reeking earth 
ana beds are drenched. Add to these Lamyrus, Lamus, 
and also young Serranus, who, of distinguished beauty, 
had been much engaged that night in play, and nou> was 
lying in every limb overpowered with the fulness of the 
god ; happy ii without intermission he had equalled that 
play with the ni^t, and lengthened it out till day. As 
a famished lion, making wild havoc amidst a sheep-fold 
(for ravenous hunger prompts him on), grinds and tears 
the flock feeble and dumb with fear, vid gnashes his 
bloody jaws: nor less was the carnage made by Earyalus : 
he too all on fire rages throughout, and in the middle 
fails upon a vulgar nameless throng, Fadus and Hedesus, 

x3 
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Ignaros ; Rhoetum vigilantem, et cuncta videntetn ; 345 
Sed magnum, metuens, se post cratera tegebat ; 
Pecfore in adverse totum cui cominus ensem 
Condidit assurgenti, et mnltk roorte recepit. 
Purpuream vomit ille animain, et cum sanguine mista 
Vina refert moriens. Hie furto fervidus instat. 350 

Jaroque ad Messapi socios tendebat, ubi ignem 
De€cere extremum, et religatos rite videbat 
Catpere gramen equos ; breviter cum tali a Nisus, 
(Sensit enim nimiS, caede atque cupidine ferri) 
Absistamus, ait ; nam luxinimicapropinquat. 355 

Pcenarum exhaustum satis est : via facta per hostes. 
Multa virCim solido argento perfecta relinquunt 
Armaque, craterasque simul, pulchrosque tapetas. 
Euryalus pbaleras Rhamnetis, et aurea bullis 
Cingula ; Tiburti Remulo ditissimus olim 360 

Que mittit dona, hospitio cum jungeret absens, 
Cedicus ; ille suo moriens dat nabere nepoti : 
Post mortem bello Rutuli praedAque potiti : 
Haec rapit, alque humeris nequicquam fortibus aptat. 
Tum galeam Messapi habilem cristisque decoram 365 
Indutt. Excedunt castris, et tuta capessunt. 

' interea prasmissi equites ex urbe Latind, 
Cetera dum legio campis instnicta moratur, 
Ibant, et Tumo regi responsa ferebant ; 
Tercentum, scutati omnes, Volscente magistro. 370 

Jamque propinquabant castris, muroque subibant. 
Cum procul bos laevo flectentes limite cernunt ; 
Et galea Euryalum sublustri noctis in umbrft 

348. MuUa morte. Receives him with copions or abondant 
death; a poetical expression, denoting the foil stroke be had on his 
breast. 

350. Phalereu. The phalerae were ornaments worn by persons 
ord»tinction among the Romans, as in Livy, Ut pleriquenooilium 
aureot annulos ef phateras deponerent. And we find Enryalns 
decking himself with them, verse 364. 

■ 3^. Post mortem, etc. The meaning of ibis passage seems to be, 
that in a war between the Tibortines and Rntnlians, wherein the 

Irandson of Remoloi, who headed the former, was slain, the 
tatnlians won from him those spoils with the rest of the booty. 
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Hhoetiu and Abaris, not dreaming of their fate ; Rhcetus 
broad awake, and viewing all ; but who, for fear, was 
biding himself behind a capacious jar ; in whose opposed 
breast, now close at hand, he plunges the whole blade 
Just as he rises on its point, and receives him with copious 
death. He vomits up the purple stream of life, and in 
death renders back his wine mingled with blood. The 
other with ardour pursues his clandestine revenge. And 
now he was advanced toward the social bandis of Mes- 
sapus, where he saw the fire just in its extremity dying 
away, and the horses in order tied cropping the grass j 
when Nisus thus briefly says (for he perceived that they 
were hurried on by excessive slaughter and lust of re^ 
vengi). Let us desist ; for the unfriendly light approaches. 
We have glutted ourselves with vengeance to the full : 
a passage is made through our foes. This saidj they 
jmrsue their way. Many arms of the heroes slain, of 
solid silver elaborately wrought, they leave behind, and, 
together with them, goblets and beautiful carpets. But 
Euryalus seized the nch trappings of Rhamnes, and the 
belts with golden bosses ; presents which opulent Caedicus 
of old had sent to Tiburtine Kemulus, when in absence 
he formed with him a league of hospitality (he at death 
beaueaths the same into tne possession of his grandson ; 
and after his death the Rutulians, masters of the field 
and booty, vxm them:) these he seizes, and adjusts to 
his valiant shoulders, hut in vain. Then he puts on the 
helmet of Messapus, of ingenious work, and with plumes 
adorned. And now they quit the camp, and take pos- 
session of safe ground. 

Meanwhile three liundred horse, all shielded, with 
Volscens at their head, dispatched before from the city of 
Latinus (while the rest of the legion in battle* array slow 
on the plains advance), were marching up, and bore to 
king Turnus answers to his message. And now they were 
approaching the camp, and just entering the rampart,^ 
when at a distance they espy them turning away on the 
left-hand path ; and in the glimmering shade of night 
tlie helmet betrayed the unwary Euryalus, and, opposed 
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PMcLidit immemorem, radiisque adveraa refulsit. 
Baud temere est visum, conclamat ab agpune VolscenSi 
State, viri ; qus causa visel quive estis in armisi 376 
Quove teoetis iter t Nihil illi tendere contra : 
Sed celerare fugam in sylvas, et iidere nocti, 
Objiciunt equites sese ad divortia nota 
Hincatquehinc, omnemque aditum custode coronant. 380 
Sylva fuit, late dutois atque ilice nigr& 
ilorrida, quam densi compliant undique sentes ; 
Rara per occultos ducebat semita calles. 
Euryalum tenebrs ramonim onerosaque prseda 
Impediunt, fallitque timor regione viarum. 385 

Nisus abit ; jamque imprudens evaserat hostes, 
Atque lacuSy qui post, Alb» de nomine, dicti 
Albani : turn rex stabula alta Latinus babebat. 
Ut stetit, et fnistra absentem respezit amicum : 
Euryale infelix, qu4 te regione reli^ui? 3dO 

Quikve sequar 1 Rnrsus perplexum iter omne revolvens 
Pallacis sylvae, simul et vestigia retro 
Observata legit, dumisque silentibus errat : 
Audit equos, audit strepitus, et signa sequentum. 
Nee JoQgum in medio tempus, cum clamor ad aures 395 
Pervenit, ac videt Euryalum, quern jam manus omnis, 
Fraude loci et noctis, subito turbante tumultu, 
Oppressum rapit, et conantem plurima frustra. 
Quid faciat 1 qui vi juvenem, quibus audeat armis 
Eripere? an sesemediosmoriturusin hostes 400 

Inferat, et pulchram properet per vulnera mortem 1 
Ocius adducto torquens nastile lacerto, 
Suspiciens altam Lunam, sic voce precatur : 
Tu, Dea, tu prsesens nostro succurre labori, 
Astrorum decus, et nemorum Latonia custos : 405 

Si qua tuis uoquam pro me pater Hjrtacus aris 

375. Hentd temere est visum. Some make this a part of the' 
exelamauon of VoltceM : It ia not a rash, a delosfve object that 
euiket oar sight. 
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to the beams of the moon, shot a gleamy light. Scarcely 
was the object seen, when Volscens from the troop 
exchiiins aloud : Stand, fellows ; what motive brings you 
hither? or who are ye thus in armour? or whither are ye 
bound 1 They aimed not at making a reply ; but hastened 
their flight into the woods, and trusted to the night. On 
each side the horsemen oppose themselves to tl^ir escape 
^t the known passes, and encircle every avenue with a 
guard. There was a wood wide overgrown with horrid 
bushes and gloomy holms, which thick brambles had 
choked up en every side ; only here and there a path led 
through nidden tracts. The thick shade of boughs and 
cumbrous booty embarrass Eurvalus, and fear misleads 
him from the straight way. Nisus retires; and now 
heedless of his friend, had from the foe escaped, and from 
the lakes which in after times were called Albanian 
from Alba's name : then king Latinus had there his lofty 
stables. Soon as he stopped, and for his absent friend 
looked back in vain, he exclaimed : Unfortunate Euryalus, 
in what quarter have I left thee ? or where shall I seek 
thee? Again measuring back the whole perplexed path 
of the mazy wood, he at once with accurate survey re- 
traces all his steps, and ranges over the silent thickets : 
he hears the steeds, he hears the bustling noise, and sig- 
nals of the pursuers. Nor long time intervened, when a 
general shout assails his ears, and he sees Euryalus, whom 
the whole band are now dragging along with sudden 
tumultuous uproar, betrayed and intercepted by the 
treachery of the place and night, and struggling hard in 
vain. What shall he do? by what power, by what arms 
shall he attempt the youth to rescue? shall he, resolute 
on death, fling himself into the midst of his foes, and 
through wounds open a quick passage to glorious death ? 
Straight with the full force of his contracted arm bran- 
' dishing a javelin, thus to the exalted moon with eyes 
turned up he addresses his prater : Do thou, O goddess, 
thou propitious aid my enterprise, ornament of the stars, 
and /air daughter of Latona, guardian of the groves : if 
ever my father Hyttacus for me brought offerings to thy 
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Doaa ti^t ; si qua iftse meU venatibus auxi, 

Siiq)eiidive tholo, aut sacra ad la^tigia fixi ; 

Hone sine me turbare globum, et rege tela per auras. 

Hizerat, et toto conaixus cor pore ferrum 410 

Conjicit. Hasta volans noctts diverberat umbrts, 

£t venit adversi in tergum Sulmonis ; ibique 

Frangitor, ac fisso transit procordia ligno. 

Vol^tur ille, vomens calidum de pectore flumen 

ifrigidus, et loogis singukibus ilia pulsate 415 

Diveru circumspiciiint. Hoc acrior idem 

Eoce aliod summ^ telum librabat ab aure, 

Dum tr^dant. lit hasta Tago per tempos utromque 

Stndens, trajectoque hassit tepefacta cerebro. 

Ssevit atrox Volscens, nee teU conspicit usquam 4i20 

Aiictorero, nee quo se ardens immittere posait. 

Ta tamen interea calido mihi sanguine poenas 

Persolves amborum, inquit : simul ense recluso 

Ibat in Euryalum. Tunc vero exterritus, amens 

Conclamat Nisus ; nee se cdare tenebris 425 

Araplius, aut taatum potuit perfeire dolorem : 

Me, me. adsum qni feci, in me convertite feirum, 

O KtttuU : mea fraus omnis ; nihil iste, nee ausus, 

Ncc notuit : ecelum hoc, et conacia aidera tester : 

Tantum infelicem nimium dilexit amicum 430 

Talia dicta dabat : sed viribus ensis adactus 

Transadigit costas, et pectora Candida rumpit. 

Volvitur £uryalufl letno, pulcfarosqae per artas 

It CTuor, inque humeros cervix coUapsa recumbit : 

Purpureus veluti cum flos succisus arato 435 

Languescit moriens, lassove papavera oollo 

Demisere caput, pluvilt cum forte gravantur. 

At Nisus ruit in medios, solumque per omnes 

Vc^enton petit : in solo Volacente moratur ^ 

408. Tholo. The tiiolai was the middle and highest part of the 
nrched roof of the temple, from which the spoils of ynr were 

4L3. Adverst is no- more tlua e regione, over-iigaiast him, 
withoat regarding whether his faoe was tamed or bis back. 
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alters; if tver I added to the number by my sylvan 
fj^U, or tmpended any in tke oeiling ^ thy temple, or 
alBfized to thy aacced veef ; svier me to confound this 
congrenled rout, aad gwde my weapoas through the. 
air. He said, and, straanog at enee with the whole 
fme of hu body, hurla the mutive steel. The flying spear 
cuts the shades of night,,and lights en the back of Sulmo, 
who stood opposite to him ; and there is shivered, and 
with the splintered wood merees through his vitalt. 
Down he falls into the coid mrms of deavk, discharraig 
from his breast the warm stream ff life, and vnth long 
heaoing sobs beats his flanks. They throw their e^es 
around different ways. Lo he, animated the more with 
this success, poised firom the tip of lus ear another weapon, 
w^le they are bustling about. The whizzing spear 
through both the temples of Tagus pierced, and wanned 
in his transfixed brain stuck fast. Volscens furious 
storms, nor any where discerns the owner of the weapon, 
or one on wlunn i» his bumiag rage he may wreak his 
vengeance. But you, meanwhile, he says, widi your 
warm blood shall pay the forfeit of both : at the sane 
time with sword unMieathed he rushed on Enryalqs. 
Then indeed in terrible agony Nisus frantic screams 
aloud ; nor longer was able toeonceal himself in darkness, 
or to support such deep distress : On me, on me, here am 
I who did the mischief, O turn your swords on mo, 
Rutulians : mine is all die offence : he> neither durst nor 
could do aught : these heavens and conscious stars I caH 
to witness : only he loved his unhaj^y friend too much. 
Thus he spoke : but the sword with mrce driven home 
pierces through his sides, and bursts a passage in lub 
snow-white breast. £«ryalus welters in death, the blodo 
flows down his beauteous limbs, and en his shoulders the 
drooping neck redines': as when a purple flower cut 
down J)y the plough pines away in death, or the poppies 
en their weary necks drop down their heads, when with 
rain they chance to be overcharged. But Nhms rushes 
into the midst of them, and seeks Volscens alone through 
all : on Vokcens alone he fixes his attention ; whom 
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Quein circum glomerati hostes, bine cominus atque Hfoc 
Proturbant. Instat noa secius, ac rotat ensem 441 

Fdmmeum, donee Rutuli clamantis in ore 
Condidit ad verso, et moriens animam ajbstulit hosti. 
Turn super exanimum sese projecit amicum 
Confossus, placid^que ibi demum morte quievit. 44^ 
Fortunati ambo ! si quid mea carmina possunt, 
Nulla dies unquam memori vos eximet aevo ; 
Dum domus i£nes Capitolt immobile saxum 
Accolet, imperiumque pater Romanus habebit. 

Victores praedk Rutuli spoUisque potiti,. 450 

Volscentem exanimum flentes in castra ferebant. 
Nee minor in castris luctus, Rhamnete reperto 
Exsangui, et primis unk tot csede peremtis, 
Serranoque, Num^que. . Ingens concursus ad ipsa 
Corpora, semineeesque viros, tepidumque recenti 45S 
Caede locum, el plenos spumanti sanguine nvos* 
Agnoscunt spolia inter se, galeamque uitentem 
Messapi, et malto pbaleras sudore receptas. 

£t jam prima novo spargebat luraine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile ; 460 

Jam sole infuso, jam rebus luce retectis ; 
Tumus in arma viros, armis circumdatus ipse, 
Suscitat, airatasque acies in prcelia cogit 
Quisque suas ; variisque acuunt rumoribus iras» 
Quin ipsa arrectis, visu miserabile, in hastis 465 

Prsefigunt capita, et multo clamore sequuntur, 
Eury^i et Nisi. 

^neadae duri murorum in parte sinistra 
Opposuere aciem (nam dextera cingitur amni) ; • 
Ingentesque tenent fossas, et turribus altis 470 

Stant moesti, simul ora virdm praefixa videbant, 
Nota nimis miseris, atroque fluentia tabo. 

Interea pavidam volitans pennata per urbem, 

.^448. Immobile saxum tigniies, that the foandations of the 
RMMaii empire were to be aa fixed and lastine as the CapitoHne 
Mount, whereon Rome waa bnilt. 
468. Sinistra, The east aide, which looked toMrards LaMrentiraa. 
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( Nisui) the foes encircling close, this way and that wa^ 
drive off. He not less keenly presses on, and whirls hit 
flashing sword, till he plunged it in the mouth, full 
opposite, of the bawling Kutulian, and dying bereft his 
foe of life. Then covered with wounds he flung himself 
on his breathless friend, and there at length in peaceful 
death reposed. Happy pair! if my verses can aught 
avail, no day shall ever erase you from the records of time ; 
while the race of ^neas shall inhabit the immoveable 
Capitoline rock, and a Roman monarch hold the empire 
of the toorld. 

The victorious Rutulians, masters of the prey and 
spoils, in mournful procession bore lifeless Volscens to the 
camp. Nor in the camp was the mourning less, when 
they found Rhamnes pale in death, and so many chiefii 
slain by one common massacre, and Serranus, and Numa. 
There is a great concourse about the bodies, about the 
expiring warriors, the ground recent with warm slaughter, 
and rivulets full of foaming blood. By comparing cir- 
cumstances they find out the spoils, and among the rest 
Messapus' shining helmet, and the trappings with much 
sweat and toil regained. 

And now in her early hour Aurora, leaving Tithonus' 
saffron- coloured bed, sprinkled the earth with new-bom 
light ; the sun having now shed on the vHjrld his beams, 
imd objects by his light again revealed; Tumus rouses 
his men to arms, himself with arms b^purt around, and 
each leader rallies to the battle his troops arrayed in 
brass ; and by various rumours they stimulate their martial 
rage. Even the heads of Nisus and Euryalus, a piteous 
spectacle, on spears erect they in the front affix, and 
with vast acclamation follow. On the left side of 
the walls the hardy Trojans opposed to them their host 
(for the right is bounded by the river) ; -and they main- 
tsun their ample trenches, and on their lofty turrets 
mournful stana, as soon as they beheld the heads of the 
youibs fixed up to view before the hostj to the unhappy 
spectators too well known, distilling black gore. 

Meanwhile the winged messenger Fame, flying through 
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Nuncta Fama ruit, matrisque allabitur aures 
Eoryali ; ac sabitus miaerse calor ossa reliquit. 475 

Excuui mainibtts radii, revolutaque pensa. 
Evolat infeliz, et femineo ululatu, 
ScisUL comam, muros amens atqae agmina cursn 
Prina petit. Non ilia virdm, noa ilia pericli, 
Tdoramqae memor : coelum dehinc questibus implet : 480 
Hunc ego te, Euryale, aspicio? tune ille senecte 
Sera me» requiesi potuisti linquere solam, 
Crudelis'! nee te, sub tanta pericula missuin, 
Affari extremum misers data copia matril 
Hea ! terr& ignot^, canibus data praeda Latinis 4B5 

Alitibusqoe, jaces ! nee te tua funera mater 
Pioduxi, pressive oeulos, ant vulnera lavi, 
Veite t^^is, tibi quam noctes festina diesque 
Urgebam, et tel& curas solabar aniles. 
Quo sequar 1 aat quee nunc artus avnlsaque membra, 490 
Bt fuDus lacerum, tellus habetl hoc mihi de te, 
Nate, refers'^ hoc sum terr&que marique secutat 
Figite me (si qua est pietas), in me omnia tela 
CoDJicite, o Ratuli ; me primam absnmite ferro : 
Aut tu, magne pater DivClm, miserere, tuoqne 495 

Invisnm hoc detmde caput sub Tartara telo, 
Quando aliter ne(^ueo crndelem abrumpere vham. 
Hoc Acta coBcussi animi, mcestusque per omnes 
It gemitus ; torpent infractce ad prcelia vires. 
niam incendentem luetus Ideus et Actor, 500 

Uionei monita et muhum lacrymantis liili, 
Corripiunt, interque manus sub tecta reponunt. 
At tuba lerribilem sonitum procul sre canoro 
lacrepuit. Sequitur elamor, coelumque remugit. 

406. Tkta/kineru. L e. itet ttutfimera. 

401. Aliter neoueo. She roigbt have ended bar Ufa by ilsbbinc, 
powon, etc. bot, talking thus inconsistently, she only acts in character, 
MM l« a manner which her distempered state of mind JnslMes. She 

•^tar'tboeea^rat? •'^**^ ^"^ ^*^K viotent hands on h«r- 
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the frighted city, pours MXons, and glides to the ears of 
the mother of Euryalus; then suddenly with misery 
overwhelmed, the vital warmth forsook her bones* Tm 
weaving instruments dropped from her trtnMing hands* 
and her labours were unravelled. In extreme agony she 
iioB out, and with female shrieks tearing her hair, dis- 
tracted takes her way with speed to the walls and nearest 
bands. Not of men, or of darts, or of danger, wot she 
heedful : then with these oomplaints she fills Uie sky : Is 
this you I see, my owu Euryalusi art thou that late 
solace I promised myself in my old ag^'^ ^^ crud! 
couldst thou leave me all alone 1 and to thy wretched 
mother didst thou not allow access to address to thee her 
last farewell, when on such perilous adventures seat! 
Ah ! in a strange land, given a prey to Latian dogs and 
fowls, thou liest! nor I, thy own mother, laid thee out 
for thy funeral obsequies, nor closed thy eyes, nor bathed 
thy wounds, covering tAii body with the robe, which for 
thee in haste I forwaurded both night and dav, and with 
the loom solaced my aged cares. Whither shall I go in 

{>ursuit of thee? Or whatt land now holds thy tender 
imbs, thy mangled members, and lacerated corpse ? Is 
this all of thee, my son, thou bringest me back? is this 
what I have followed both by land and sea? TraasAx 
me, O Rutulians (if you have any tenderness of affection), 
at me hurl all your darts; let me be the first you with 
the sword cut ofiT: or thou, great father of the goda» 
compassionate my misery, and with thy bolts thrust down 
to 1 artarus this detested head, since I can by no other 
means shake off thi* cruel life. By these dolenil lament- 
ations the minds cf the Tr^ns are de^ly struck, and a 
pitying groan is heaved from every breast ; quite broken 
and benumbed are all their powers for battle. Idseus 
and Actor, by the dh-ection of Ilioneus and deeply 
a£9icted liilus, seiie her, while she is thus inflaming the 
getteral grief, and in their arms bear her back to her 
apartments. 

Meanwhile the trumpet from afar with its shrill-sound- 
ing brass rattled the dreadful din of imr. Loud acclaim 

y2 
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Accelerant act& pariter testudine Volsci, 505 

£t fofisas implere parant, ac vellere vallum. 

Qmerunt pars aditum, et scalis ascendere muros. 

Qua rara est acies, interlucetqiie corona 

Non tam spissa viris. Teloi-um effundere contra 

Omne genus Teueri, ac duris detrudere contis, 510 

Assueti longo muros defendere bello. 

Saxa quoque infesto volvebant pondere, si qud. 

Possent tectam aciem perrumpere ; cum tamen omnes 

Ferre libet subter dens^ testudine casus. 

Nee jam sufficiunt; nam, qua globus imrninetingens, 515 

Immanem Teueri molem volvuntque ruuntque, 

Qus stravit Rutulos late, armorumque resolvit 

Tegmina. Nee curant cseco contendere Marte 

Amplius audaces RutuH, sed pellere vallo 

Missilibus certant. 520 

Parte alid, horrendus visu, quassabat Etruseam 

Pinum, et fumiferos infert Mezentius ignes. 

At Messapus equum domitor, Neptunia proles, 

Rescindit vallum, et scalas in moeuia poscit. 

^os, 6 Calliope, precor aspirate canenti, 525 

Quas ibi tum ferro strages, quae funera Turnus 
jl^derit, quem quisque virum deroiserit Oreo ; 
Et m'eeum ingentes oras evolvite belli : 
Et meministis enim, Divse, et memorare potestis. 

Tunis erat vasto suspect u, et pontibus altis, 530 

Opportuna loco, summis quam viribus omnes 
Expugnare Itali, summdque evertere opum ri 
Certabant : Trbes contra defendere saxis, 
Perque cavas densi tela intorquere fenestras. 
Princeps ardentem conjecit lampada Turnus, - 535 

505. Acta testudine. The Testtido was a fignrc Info which (he 
•oMiers cast themselves, and is thu« described by Livy, xliv. 9. 
Sentis super capita densatis.stanlibns primiA.seciindis sobmissioribus, 
tertiis tnagis, et qoartls, postreniis vtiam gciin ' nixis, fastiglataro, 
sient tecta aedificiuram sunt, (estodinem taciebant. 

530. Pontibus. Planks on which they ascended from one story 
of tliose towers to auitther. 

535. Lampada, Tliis was a bliaing brand made of hemp, pitch, 
etc. which having sharp points and hooks, was flung against wooden 
walls or monitions, where it stack fast till the flames 8eise<l the 
bo«rtls. 
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follows, and beaven echoes back the sound. The 
Volscians, with uniformity advmneing the target-fence, 
speed their march, and prepare to fill up the trenches, 
and deasc^h the rampart. Sosoe explore access, and 
hy scaUng-Udders getk to mount the walls* where the 
troops are but thin, and wh4n, not so thick of men, the 
circling bands are seen throogh. On the other hand the 
Trojans, practised by long war to defend their walls, 
poured on them every kind of missive weapons, and 
pushed them down with sturdy poles. They rolled down 
rocks too of ruinous weight, ti^ng whether they could 
break through their fenced battalion ; while the Rutulimm 
notwithstanding, under the close fence of thmr serried 
shields, are willing aU dangers to sustain. Yet iwt long, 
nor now, aure they able to stand the shock ; for, where 
thick embodied ranks press on the attack, the Trojans 
roll and hurl down an enormous |»le, which made wide 
havoc among the Rutulians, and broke the fence-works 
of their shields. Nor cajre the bold Rutulians longer to 
contend in covered fight, but by missive weapons strive 
tu beat them ftom the rampart. In another quarter 
Mezentius of horrid aspect brandished a Tuscan pine, 
and threw smoky firebrands. Again in another quarter 
Messapus, a horseman brave, the progeny of Neptune, 
makes a Inreaoh in the rampart, and cadU for ladders to 
scale the walls. 

Ye sacred Nine, and thou Calliope in eJUef, aid me 
while I sin^, what deaths, what desolations there Tnmus 
then with the sword effected, what hero each sent down 
to Pluto ; and trace with me the comprehensive limits of 
this war: for you, ye goddesses, both remember, and can 
rehearse the tame. 

Of height prodigious, and stages above stages raised 
aloft, there stood a tower oommodious in its sitoation, 
whidi with their utmost efforts all the Latins strove to 
storm, and with fiiU energy of dieir might to overthrow : 
the Trojans on the other hand defended it with stones, 
and darts in thick volleys through the hollow loop-hoI^ 
flung. Turnus in the van tossed a blazing brand, and 

y3 
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£t flammam affixit lateri, quae plurima vento 

Corripuit tabttlas, et postibus hsesit adesis. 

Turbati ti«pidare intus, frustraque malonim 

Velle fugam. Dum se glome rant, retroque residunt 

In partem quae peste caret, tum pondere turris 540 

Procubuit subito, et ccelum tonat orane fragore ; 

Semineces ad terram, immani mole secutd, 

Confixique suis telis, et pectora duro 

Transfossi ligno, veniunt. Vix unus Helenor 

£t Lycus elapsi ; quorum primsevus Heleuor 545 

(Mseonio regi quern serva Licymnia furtim 

Sustulerat, vetitisque ad Trojam miserat armis) 

£nse levis nudo, parm^que inglorius albh. 

Isque ubi se Turni media inter millia vidit ; 

Hinc acies, atque hinc acies adstare Latinas ; 550 

Ut fera, quae, dens^ venantum septa coronfi, - 

Contra tela furit, seseque baud nescia morti 

Injicit, et saitu supra venabula fertur ; 

Haud aliter juvenis medios moritunis in bostes 

Irruit, et, qud. tela videt densissima, tendit. • • 555 

At pedibus longe melior Lycus, inter et bostes. 

Inter et arma, nigfi muros tenet, altaque certat 

Prendere tecta manu, sociumque attingere dextras : 

Quern Turnus, pariter cursu teloque secutus, 

Increpat his victor : Nostrasne evadere, demens, 560 

Sper&sti te posse manus ? Simul arripit ipsum 

Pendentem, et magn& rouri cum parte revellit: 

Qualis ubi aut leporem, aut candenti corpora cycnum, 

Sustulit aha petens pedibus Jovis armiger uncis ; 

Quaesitum aut matri multis balatibus agnum 565 

IVlartius a stabulis rapuit lupus. Undique clamor 

ToUitur. Invadunt, et fossas aggere complent ; 

547. Vetitis, Slaves by tb« Roman law were not allowed to bear 
arms ill! they were enfranchised, except in extreme cases. 
' 548. Parma alba. He had no heroic device on his escatcbeon, 
never having distingaisbed himself by any valoroas action. 

564. JovU armiger. The eagle. 
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lo the sides of the tower fixed the flaming mischief, which, ■ • — 
by the wind diffusely spread, seized the boards, and 16. 
the pillars clung until they were consumedi Tht Trepans 
all aghast raised a fearful bustle within, and shelter from 
the disaster sought in vain. While they crowd together, ' 

and retreat into that part which is free from tiie con- 
tagious ruin, then suddenly the tower with the weight 
nverburthened tumbled down, and with the mighty crash 
all heaven thunders : down to the ground half-dead they 
come, an immense pile of ruins following, pierced with 
their own weapons, and their breasts transfixed with the 
iron-pointed wood, Helenor alone and Lycus with great 
difficulty escaped ; whereof the elder Helenor (whom the 
slave Licymnia by a' stolen embrace had borne to the 
Lydian king, and sent to Troy in prohibited arms) was 
lightly armed with a naked sword, and inglorious with 
his escutcheon blank. And as soon as he amidst Tumus' 
thousands saw himself enclosed^ and on either hand 
around him ranged the Latin troops ; as a beast of chase, 
which by a thick band of huntsmen hemmed in, rages 
against their darts, wilfully fiings herself on death, and 
with a bound springs on the hunters* spears ; just so the 
youth, in despair, rashes on his foes, and, where he sees . 
the thickest showers cf darts, advances. But Lycus, far 
more swift of foot, through the midst of foes, through the 
midst of arms, by flight reaches the walls, and strives 
with his hand to grasp their high summits, and get hold 
of the helping arms of hi^ friends: whom victorious 
Turnus at once with swift career and a winged dart 
pursuing, thus upbraids: Fool, didst thou hope thou 
wouldst be able to escape our hands 1 At the same time 
he gripes him hanging, and with a great fragment of the 
wall pulls him down: as when Jove's armour-bearer, 
soaring on high, hath in his crooked talons raised aloft 
either a hare, or snow-white swan ; or, sacred to Mars, 
the wolf hath snatched from the folds a lambkin, by the 
dam with many a mournful bleating sought. The shout 
from every quarter rises. They fall on, and with heaps 
of earth nil up the trenches \ while others to the battle« 



248 P. VIRGILII MAROJVIS 

Ardentes taedas alii ad fastigia jactant. 

Ili<Hieus sazo atque ingenti fragmine montis 

Lucetium ports subeuntem, ignesque ferentem ; 570 

EmathioDia Liger, Cborineum sternit AsylaA, 

Hie jacttlo bonus, bic looge faUente sagittk ; 

Ortygiom Ceneu8, victorem Oenea Turnut ; 

TurDUS Ityn, Cloniumque, Dioxippum, Proinulumque, 

£t Sagarim, et siunmis stantem pro turribns Idam ; 575 

Privernum Capys. Hunc primo levis basta TbemiJleB 

Strinxerat ; ille manum, proiecto tegmine, demens 

Ad Tulhus talit ; ergo alls allapsa sagitta, 

£t laevo infixa est lateri manus,.2bditaqae intus 

Spiramenta anime letbali vulnere rupit. 580 

Stabat in egregiis Arcentis filius annis, 

Pictus acu cblamydem, et femijg^ine dams Iber^, 

Insignis facie ; genitor quern mnerat Arcens, 

Eductum Martis luco, Symetbia circum 

Flumina, pinguis ubi et placabilis ara Palioi. 585 

Stridentem fundam, positis Mezentins armis. 

Ipse ter adduct& circum caput egit habend, 

£t media adversi liquefacto tempora plumbo 

Diffidit, ac mult& porrectum eztendit areni* 

Turn primum bello celerem intendisse sagittam 590 

Dicitur, ante feras soUtus terrere fugaces, 

AscaniuB, fortemque manu fudisse Numanum, 

Cui Remulo cognomen erat ; Tumique minorem 

Germanam, nuper tbalamo sociatus, habebat. 

Is primam ante aciem, digna atque indigna relatu 595 

Vociferans, tumidusque novo prscordia regno, 

Ibat, et ingenti sese clamore ferebat : 

Non pudet obsidione iterum valloque teneri, 

Bis capti Pbryges, et morti pretendere muros 1 

SJfi. JjongtfmUenU sagitta. Which steals on its olject nmwares, 
ann aarpriaesbiin with anseen death. 
• OHO. Sptramenta aninkat. Ili6 lonn. 

MS. Femigme. Ttaii coloar of pollsocd iroa, which approaehes 
parple. 

5B5. Palici. llie Palici were gods worshipped in Sicily. Tt is 
not easy to say why their altar fs called placamlis. The most prtt- 
bable account is, that they were at first appeased only hy homao 
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ments toss the blazing brands. With a rock, and vast 

fragment of a mountain, Ilioneus overthrows Lucetius, 

approaching to the gate, and armed with flames; so does 

Liger Emathion, Asylas Chorineiis, the one skilled in the 

javelin, the other in the far-deceiving arrow; Caeneus 

overthrows Ortygius, and Turnus the victorious C»neus ; 

with Itys, Clonius, Dioxippus, Promulus, Sagaris, and 

Idas standing in defence of the lofty turrets; Capys 

Privernus siays. Him the spear of Themilla at first had 

sHghtl^ wounded ; on which he, infatuate, throwing away 

his shield, applied his hand to the wound; up to him 

then the winged arrow swiftly glides, and to the left- side 

his hand was nailed : and deep lodged within, with a 

deadly wound, it burst the breatning engines of the soul. 

In arms illustrious the son of Arcens stood, clad in an 

embroidered cassock, and shining in Iberian purple, of 

distinguished form ; whom his father Arcens sent, in the 

grove of Mars bred up about the streams of Symethus, 

where, fat with offerings and placable, the altar of Palicut 

stands. Mezentius himself, having laid aside his arms, 

thrice whirling around his head the thong, discharged a 

hissing sling, and with the half-melted lead clove hig 

temples asunder as he stood full opposite to him, and 

stretched him at hia full length on a large space of the 

sandy plain. Then for the hrst time in war Ascanius is 

said to have directed the fleet arrow, whereioith he was 

wont before only to fright the timorous fugitive beasts of 

chase, and by his hand to have overthrown robust 

Numanus, whose surname was Remulus, and who had to 

wife the younger sister of Turnus, with her in wedlock 

lately joined. Before the van, bawling aloud whatever 

first occurred^ whether decent or indecent to hear, and in 

heart elated with his new regal honour, he stalked, and 

thus with vast clamour made his vaunt : Ye Phrygians, 

victims, bnt were afterwards satisfied with common offerings. Or 
perhaps tliis was merely an altar of atonement. 

588. Liqtuifacto, To express its great velocity. So Lucretins, 
vi. 177. 

Plumbea vera • . . . • 

(Hans ena/m longo cursu volvenda liqueacU, 
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£o qui nostra stbi belk> connubia posciint ! 600 

Qnia Deus Italiam, qiia» vos dementia adegitt 

Hon bic Atrtdffi, nee fandi fietor Ulysses : 

I>antm a stirpe genus. Natos ad flumioa pnmum 

Deferimus, sevoque gelu duramus et undis. 

Venatu invigilant pueri, aylvasque fatigant ; 605 

Flectere ludus equos, et spicula tendere coma. 

At patiens operum, parvoque assueta juventus, 

Aut rastris terrain domat, aut quatit oppida bello. 

Omne sevum ferro teritur, venifique juvencum 

Terga fat^^amus hastit : nee tarda senectus 610 

Debilitat vires animi, mutatque vigorem. 

Camtiem galeA, preminuts ', semperque receates 

Convectare juvat praedas, et vivere rapto. 

Vobis picta croco et fulgenti murice vestis -, 

Desiditt cordi ; juvat indulgere cboreis ; 615 

£t tunicie manicas, et habent redimicula mitras. 

O vere Pbrygiae, neque enim Phryges ! ite per alta 

Pindyma, ubi assuetis biforem dat tibia cantum. 

Tympana vos buxusque vocat Berecynthia matris 

Idseae ; sinite arma viris« et cedite ferro. 620 

Talia jactantem dietis, ac ^ira canentem 

Kon tulit Ascantus ; nervoque obversus equino 

Contendit telum, diversaque brachia ducens» 

Constitit, ante Jovem svpplex per vota precatus : 

Jupiter omnipoteos, audacibus annue coeptis. 625 

Ipse tibi ad tua templa feram soleania dona, 

£t statuam ante aras auratft fronte juvencum 

Candentem, pariterque caput cum matre ferentem. 

Jam comu petat, et pedibus qui spargat arenam. 

Audiit, et coeli genitor de parte serenJL 630 

Intonuit Isvum. Sonat una fatifer arcus ; 

G16. Monicas, etc. The RomiiM, and others, had their aroit and 
necks naked, and looked opon covering these parts as a mark of 
effeminacy. 

dlS. Btfarem cantum. Some understand a pipe with only two 
stops; others two pipes with different stops, which being played on 
tosether made very indiffereot harmony. 

631. Intonuit laevum, i. e. lu the east, which was reckoned the 
lucky qaarter of the sky. i 
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twice enslaved, are vou not ashamed to be thus a second 
time by hloekade and entienchmentB abut up, and to screen 
youiselves from death williin your walls 1 Lo, the$e org 
tbsp, wb»by force of arms daim to themeeWes our brides ! 
What fsd, what madness rather, drove you to Italy 1 
They are not the sons of Atraas yos have here to do wik, 
nor the crafty-tongued Ulysses; but a race hardy from 
their original. Our ialaBls soob as bom to the riven we 
ifst convey, an4 in the rigid icy streams we harden. In 
the chase our boys are keen, and vex the woods ; their 
pastime is to manage the ferce steed, and dart the arrow 
from the homed bow. Our youth again of labour patient* 
and to frugality inured, alher by the harrow subdue tlic 
ground, of batter towns in war. Our whole lifetime^ b 
worn out in arms, and with the inverted spear we goad 
the backs of our labouring steers ; nor dow unmeldy age 
impairs our stres^ of mind, or alters our vigour. Our 
gre^ hairs we with the helmet press; and still take 
delight to sweep together fresh booty, and to Uve on 
plunder. Your very dress, embroidered with saffiron- 
colours and gaudy purple, betpeake you emvards ; indolence 
is your heart's delight ; to indulge in balls yon love ; t* 
your vests you wear effeminate sleeves, and to yoir 
mitres soft unmanly ribands. O Phrygian women surely 
for men you cannot be ! go range along the Ipfty tops of 
Dindymus, where the pipe sounds the discordant note to 
your accustomed ears. The timbrels and Berecynthian 
flute of the Idaean mother Cybele invite you : leave arms 
to men, and from the sword refrain. Him blustering 
thus in haughty style, and proclaiming horrid indignities, 
Ascanius could not bear ; and, fronting bun full, on the 
horse-hair strin|p extended his arrow, and drawing bolk 
his arms to a wide distance, paused, first addressinp^ Jove 
by vows in suppliant strain : Almighty Jove, assist my 
daring enterprise. So io ihy temples will X bring thee 
solemn offerinn, and before thy altars present a bullodc 
with a eilded rorehead of snowy whiteness, and bearing 
his head of equal stature with his dam, who already butts 
with his horn, and spurns the sand with his feet. The 
father of gods and men gave ear, and from a serene quarter 
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£t fagit horrendum stridens elapsa sf^tta, 

Perque caput Remuli venit, et cava tempora ferro 

Trajicit. I, verbis virtutein illude superbis. 

Bis capti Phryges haec RutuUs responsa remittunt. 635 

Hsec tantum Ascanius. Teucri clamore sequuntur, 

Lstiti&'que fremunt, animosque ad sidera tollunt. 

^theii^ turn forte plagft crinitus Apollo 
Desuper Ausonias acies urbemque videbat, 
Nube sedens, atque his victorem afTatur liilum : 640 
Macte DOV& viitute, puer ; sic itur ad astra, 
Dis genite, et geniture Deos. Jure omDia bella 
Gente sub Assaraci fato ventura resident : 
Nee te Troja capit. Simul hsc effatus, ab alto 
iEthere se mittit, spirantes dimovet auras, 645 

Ascaniumque petit : forraam turn vertitur oris 
Antiquum in Buten. Hie Dardanio Anchtss 
Armiger ante fuit, fidusque ad Hmina custos : 
Turn comitem Ascanio pater addidit. Ibat Apollo 
Omnia longsevo similis, vocemque coloremque, 650 

£t crines aJbos, et saeva sonoribus arma ; 
Atque his ardentem dictis afTatur liilum; 
Sit satis, ^neide, telis impune Numanum 
Oppetiisse tuis : primam banc tibi magnus Apollo ' 
Concedit laudem, et paribus non invidet armis. 655 

Csetera parce, puer, bello. Sic orsus Apollo, 
Mortales medio aspectus sermone reliquit, 
£t procul in tenuem ex oeulis evanuit auram. 
Agnovere Deum proceres divinaque tela 
Dardanids, pharetramque fngft sensere sonantem-. 660 
Ergo avidum pugnae, dictis ac numine Phoebi, 
Ascanium pronibent : ipsi in certamina rursus 
■Succedunt, animasque in aperta pericula mittunt» 

655. Parihua armis. As Apollo, when a bov, slew the serpent 
Python with hb arrows in defence of his mother, so Ascanius i» 
pere represented as killing Numanas in revenge of his country. 
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kA the sky thundered on the left. At the same time 
twangs the deadl^bpw ; and whizzing dreadful flies the 
discharged arrow, and through the h^id of the Rutulian 
finds its way, and with the steel point transfixes his hollow 
temples, uo, insult valour in haughty terms. To the 
Rutulians your twice subdued Phrygians remit this 
answer. Ascanius said no more. The Trojans second 
him with loud acclamation, ring with joyful applauses, 
and extol his valour to the stars. 

In the ethereal region Apollo> the god with gotdefi 
locks, was then by chance surveying from above the 
Ausonian troops ana city, seated on a cloud, and thus he 
bespeaks victorious liilus : Go on, hopeful boy, improve 
in virtue early begun ; thus mortads to the stars ascend, 
descendant of the gods, and from whom gods are to 
descend. Under the line of Assaracus all waiB by fate 
ordained in justice shall subside ; nor is Troy capable of 
containing thee. At the same time, having pronounced 
these words, he throws himself from the lofty sky, divides 
the whispering gales, and seeks Ascanius ; then in the 
features of his hce he is transformed into old Bates. 
To Dardamian Anchises this man had formerly been 
armour-bearer, and fadthful guardian at the gate : then 
father ^neas assigned him the companion of Ascanius. 
Thus marched Apollo in every thing resembling the aged 
sire, both in voice and complexion, in silver locks, and 
arms fierce with rattling dm: and in these words he 
addresses liilus ardent for the fight : Great offspring of 
^neas, let it suffice that by thy shafts Numanus hath 
fallen, thyself unhurt: to tnee this first honour great 
Apollo vouchsafes, and envies not thy similar feats rf. 
arms. For what remains, illustrious boy, from fight 
abstain. This said, Apollo dropped his human appear- 
ance, in the midst of the interview, and into thin air far 
vanished out of sight. The Dardanian chiefs knew the 
god and his divine shafts, and in his flight perceived his 
rattling quiver. Therefore, by the mandate and divine 
authonty of Phoebus, they restrain Ascanius panting for 
the fight : themselves once more to the combat advance, 

VOL. II. z 
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It clamor totis per propugnacula muris ; 
Intendunt acres arcusy amentaque torquent. 665 

Stemitur omne solum telis ; turn scuta, cavaeque 
Dant sonitum flictu galeae : pugna aspera surgit ; 
Quantus ab occasu veniens pluvialibus Hoedis 
Verberat imber humum -, quam rnult^ grandine nimbi 
In vada prsecipitant, cum Jupiter horridus Austris 670 
Torquet aquosam hyemem, et coelo cava nubila rumpit. 

Pandarus et Bitias, Idaeo Alcanore creti, 
Quos Jovis eduxit luco sylvestris Hiera, 
Abietibua juvenes patriis et montibus aequos, 
Portam, auae ducis imperio commissa, recludunt, 675 
Freti armis, ultroque invitant mo&nibus bostem. 
Ipsi iutus, dextr^ ac Isev^, pro turribus adstant, 
Armati ferro, et cristis capita alta corusd : 
Quales aeris liquentia flumina circum, 
Sive Padi ripis, Athesim seu propter amoenum, 680 

Consurgunt gemins quercus, intonsaque ccelo 
Attolluot capita, et sublimi vertice nutaQt. 
Irrumpunt, aditus Rutuli ut videre patentes. 
CoDtinud Quercens, et pulcher Equicolas armis, 
£t priecept animi Tmarus, et Marortius Hiemon, 665 
Agmioibus totis aut versi terga dedere, 
Aut ipso portae posuere in limine vitam. 
Ti^m magis increscunt animis discordibus iras ; 
£t jam collecti Troes glomeraatur eddem* 
Et conferre manum, et procurrere longius audeiit» 690 
Ductori Tumo, divers^ in parte fnrenti, 
Turbantique viros, perfertur nundus, bostem 
Fervere caede nov&, et portas praebere patentes. 
Deserit inceptum, atque, immani concitus \ik, 
Dardaniam ruit ad portam, firatresque superbos : 695 
£t primum Antipbaten (is euim se primus agebat) 
Tfaebanft de m^itre, nothum Strpedonis aiti, 

665. Amoftttunie^iniwnt, Tb» cunenta wtn properly thonti 
*^il? MS^^^'^*^^ "^^J^ ^r *»«* darted. 

693* Farven 8ignUtei,tobe boc at w^tk, to be « biMy «■ poeilUe. 
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and on apparent dangers throw their lives. Along the 
battlements round the whole compass of the walls their 
acclamations nm ; they b^id the valiant bows, and whirl 
the slings. All the ground is strewn wi^ darts ; then 
shields and hollow helmets in the conflict ring : a fierce 
engagement ensues : with such fiiiy as a shower by the 
infiuenee of the rainy Kids arising mm. the west lashes 
the ground ; or as Uiick as storms of hail come rattling 
down precipitantly into the floods, when Jupiter in m 
south wind riding tremendous burls a watery tempest, 
and bursts the hulow ckmds in the sky. 

Pandarus and Bitias, sprung from Alcanor of mount 
Ida, whom sylvan Hiera trained up in Jupiter's Morad 
grove, youths tall as their native firs and mountains, on 
their arms relying, throw open the gate which by their 
general's command was committed to their charge, and 
from the ramparts forwardly challenge the foe. Them- 
selves within, on right and left, before the turrets stand, 
armed with steel, and their heads with waving plumes 
adorned : as about the crystal streams, whether on the 
banks of Po, or bv the pleasant Adige, two aerial oaks 
together rise, and shoot up to heaven their unshorn 
heads, and wave their towering tops. The Rutuliana, 
soon as diey si^w a passage opened, rush in. Forthwith 
Quercens, Equicolus graceful in arms, and Tmarus in 
mind' precipitant, and martial Hasmon, with all their 
troops, either routed turned their backs, or at the very 
threshold of the gate laid down their lives. Then the 
hostile minds iMin grow more fierce with rage ; and 
thither now the Trojans flock in thick embodied troops, 
and dare to encounter hand to hand, and make excursions 
on the foe. To Tumus the leader, in a different quarter 
spending his fiiry, and throwing the troops into disorder, 
intelligence is brought that the enemy raged with un< 
common slaugfatmr, and- had set the gates wide open. 
He quits his present enterprize, and agitated with hideous 
rage, rushes forward to the Trojan gate, and the two 
haughty brothers ; and first Antiphates (for he presented 
himself the first) the i^rioos issue of noble Sarpedon 

z2 
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CoDJecto siernit jaculo. Volat Itala cornus 

Aera per tenuem, stomachoque infixa sub altum 

Foetus abit : reddit specus atri vulneris undam 700 

Spumantem, et fixo ferrum in pulmone tepescit. 

Turn Meropem atque Erymantha manu, turn ttemit 

Ajthidnum, 
Tom Bitian ardentem oculis, animisque frementem ; 
Non jaculo, neque enim jacolo vitam ille dedisset ; 
Sed magnum stridens contorta phalarica venit, 705 

Fulminis acta modo, qaam nee duo taurea terga. 
Nee dupliei squam^ lorica fidelis et auro 
Sustinuit : collapsa ruunt immania membra. 
Dat tellus gemitum, et clypeum super intonat ingens. 
Qualis in Euboico Baiarum litore quondam 710 

Saxea pila cadtt, magnis quam molibus ante 
Constructam jaciunt ponto : sic ilia ruinam 
Prona trahit, penitusque vadis illisa recumbit : 
Miscent se maria, et nic^rs attoUuntur arens : 
Turn sonitu Prochyta alta tremit, durumque cubile 715 
Inarime, Jovis imperiis imposta Typhoeo. 
Hie Mars armipotens animum viresque Latinis 
Addidit, et stimulos acres sub peetore vertit ; 
Immisitque fugam Teucris, atrumque timorem. 
Undique conveniunt, quoniam data copia pugnae, 720 
Bellatorque animo Deus incidit. 
Pandarus, et fuso germanum corpore cenut, 
Et quo sit fortuna loco, qui casus agat res, 
Portam vi mult& converso cardine torquet, 
Obnixus latis humeris, multosque suorum 725 

Moenibus exclusos duro in certamine linquit ; 
Ast alios secum includit, recipitque ruentes : 
Demens ! qui Rutulum in medio non ap^ine re^m 
Viderit imimpentem, ultroque inclusent i^rbi, 
Immanem veluti pecora inter inertia tigrim. 730 

Continuo nova lux oculis effulsit, et arma 

705. Phalarica wai an oblong kind ofltvelfn, bound about with 
wlldfira, wbich they ihot oat of attciigiiie,eq)eciai^ against woodtn 
(owen. 

1\R,Stimulot. etc. A metaphor from the application of a spwr to 
a horae, io qaicken bis spirit and progreas. 
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by a Theban mother, with a javelin hurled he overthrows. 
Tne Italian shaft flies through the thin air, and, piercing the 
stomach, sinks deep into his breast : the grisly wound emits 
a foamy tide rf blood, and in his transfixed lungs the steel is 
warmed. Then Merops, Erymas, and Aphidnus, with his 
hand he stretches on the plain ; next Bitias, flashing fire 
from his eyes* and in soul outrageous ; not by a common 
javelin, for to the javelin he would not have resigned his 
hie ; but a brandished fiery dart loud hissing flew, like • 
bolt of thunder shot, which neither the two bulls* hides 
which formed his shield, nor his trusty corslet with- 
double plates and scales of gold, were able to sustain : 
his enormous Umbs fall prostrate on the ground. Earth 
gives a groan, and over him his buckler thunders loud. 
As on Baia's Euboean shore falls at times a rocky pile^ 
which before built of enormous bulk they in the ocean 
place: thus timibling headlong it draws ruin with it, 
and dashed against the shallows, sinks to its rest quite 
down : the seas are all embroiled, and the black sands 
are heaved on high : then at the roaring noise high 
Prochyta trembles, and alto Inarime's hard adamantine 
bed, thrown on Typhoeus by Jove's command. Here 
Mars armipotent inspired the Latins with additional 
courage ana prowess, and deep in their breast infixes bis 
sharp stings; and on the Trojans he threw flight and 
grim terror. The Latim from every jquartsr gatte, now 
that opportunity of a batde is ofiieo'ea, and the warrior- 
god hath illapsed on their minds. Pandarus, soon as 
he perceives his brother stretched at his length, in what 
situation tlieir fortune stands, and what an unexpected 
turn is given to their affairs, hurls the gate with vast 
force on the tamed hinge, shoving it alone wi& his 
broad shoulders, and leaves many of his friends ^ut out 
^om the city in the rigid combat ;. but others with him- 
self he incloses, and admits them as they pour forward : 
infatuate ! who did not mark the Butulian prince amidst 
the troops rushing upon him, or eagerly confined him 
within tne city, as a hideous tiger among the feeble 
flocks. Instantly an unusual light flashed nom bis eyes, 

z3 
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Horrendum sonuere ; tremunt in vertice cristae 

Sanguineas, clypeoque micantia fulgura mittit. 

Agnoscunt faciem invisam, atque immania membra, 

Turbati subito iBneads. Turn Pandarus ingens 735 

Emicat, et, mortis fraterns fervidus ir&, 

Effatar : Non hiec dotalis regia Amate, 

Nee muris cohibet patriis media Ardea Tummn. 

Castra inimica vides ; nulla hinc exire potestas. 

OUi subridens sedato pectore Turnus : 740 

Incipe, si qua animo virtus, et consere dextram : 

Hic etiam inventum Priamo narrabis Achillem. 

Dixerat. lUe rudem nodis et cortice crudo 

lutorquet, summis adnixus viribus, hastam. 

Excepere auras vulnus ; Saturnia Juno 745 

Detorsit Teniens, portsque infi^tur hasta. 

At non hoc teium, mea quod vi dextera versat, 

Effugies ; neque enim is teli, nee vulneris auctor. 

Sic ait ; et sublatum alte consurgit in ensem, 

Et mediam ferro gemina inter tempora frontem 750 

Dividit, Impubesque immani vulnere malas. 

Fit sonus ; ingenti concussa est pondere tellus. 

Collapsos artus atque arma cruenta cerebro 

Stemit humi moriens ; atque iUi partibus squis 

Hue caput atque illuc humero ex utroque pependit. 755 

Difiugiunt versi trepidft formidine Troes : 

Et, si continud victorem ea cura subisset, 

Rumpere claustra manu, sociosque immittere portis, 

Ultimus ille dies bello gentique fuisset : 

Sed furor ardentem csB&que insana cupido 760 

Egit in adversos. 

Principio Phalarim, et succiso poplite Gygen 

Excipit : hinc raptas fugientibus ingerit nastas 

In tergum : Juno vires animumque ministrat. 

Addit Halyn comitem, et confix& Phegea parm& ; 765 
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and his anus sounded dreadful; his flaming crests 
tremble on his head, and firom his shield he gleam^ 
lightning darts. The Trojans suddenly discover his 
detested face and hideous hmbs, and are confounded at 
tha tight. Then mighty Fandanis springs out, and, in- 
flamed with rage for his brother's deaUi, thus addresses 
him aloud : Not Amata's palace thy promised dowry 
this, nor is it the heart of Ardea that now contains Turnus 
within his native walls. A hostile camp you see ; there 
is no possibility of your escaping hence. Turnus with 
mind sedate thus smiling on him taw: Begin then, if any 
couraffe be in thy soul, and hand to nandtrttft me engage : 
to Pnam you shall rraort that here too you found an 
Achilles. He said. Tne other exerting his utmost force 
hurls at him a spear rough with knots, and the green rind 
jutt at it grew. The air received the wound ; Satumian 
Juno interposing turned it aside, and the spear fixes in the 
gate. But not to this weapon, which my right-hand wields 
with might, shall you escape; for not sofethU it he who 
owns the weapon, or who inflicts the wound. He said ; and 
rises to his sword lifted high, and in the middle, ju«t be- 
tween the temples, his forehead with the blade asunder 
cleaves, and piereet his beardless cheeks with a hideous 
wound. A sound ensues ; with his ponderous weight earth 
receives a shock. In death he stretches on the ground his 
stiffening limbs and arms bespattered with blood and 
brains ; and on this side and that side his head in equal 
parts from either shoulder hune. In turoultuousconstema- 
tion the Trojans tumii^ their backs fly hither and thither: 
and had the conqueror immediately conceived the thought 
of tearing away the bolts with his hands, and admitting 
his friends by the gates, that day both to the -m ana 
Trqfan race had been the last : but fury an4^ijqrbitant 
desire of slaughter drove him on the foes notr full in his 
view. First Phalaris and Gyges (havifl^^li^mitten the 
ham of the latter) he receives with deatfi : iken, snatching 
up their spears, darts them into the backs of the fugitives : 
Juno supplies km with force and courage. He joins 
Halys their companion m death, and Fhegeus, through 
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Ignaros deinde in muris, Mai-temque cientea, 
AkaDdrumque, Haliumque, Nbemonaque, Prytanimque* 
Lyncea tendentem contra, sociosque vocantem> 
Vibranti gladio conuixus ab aggere dexter 
Occupat : huic uno dejectam cominus ictu, 770 

Cum gale& longe jacuit caput; inde feranim 
Vastatorem Amycum, quo non felicior alter 
Ungere tela manu, femimque armare veneno ; 
£t Clytium i£oliden» et amicum Cretea Musis, 
Cretea Musarum comitem, cui carmina semper 775 

£t cithars cordi, numerosque intendere nervis : 
Semper equos, atque arma virClm, pugnaique canebat. 

Tandem ductores, audita csede suorum, 
Conveninnt Teucri, Mnestheus acerque Serestus; 
Palantesque vident soctos, hostemque receptum. 780 
£t Mnestneus, Quo deinde fugami quo tenditisi inquit: 
Quos alios muros, qus jam ultra moenia habetts 1 
Umu homo, et vestris, 6 cives, imdique septus 
Aegeribus, tantas strages impune per urfoem 
Ediderit ? juvenum primes tot miserit Oreo ? 785 

Non iafelids patriae, veterumque Deorum, 
£t magni iEnee segnes miaeretque pudetque 1 
TalibuB accensi finnantur, et agmine denso 
Consistunt. Tumus paulatim excedere pugn&, 
£t fluvium petere, ac partem quas cingitur amni. 790 
Acrius hoc Teucri clamore incumbere magno, 
Et glomerare manum; ceu ssevum turba leonem 
Cum telis premit infensis ; at territus ille, 
Asper, aceiba tuens, retro redit ; et neque terga 
Ira dare aut yirtus patitur ; nee tendere contra 795 

(lUe quidem hoc cupiens) potis est per tela virosque ; 

774. AeoUden. He was skilAil in pUyiog on wind iofltnuneuts, 
and is therefore metapliorically called a son of Aeolas. 

77n* Numerotque intendere nervis, i. e. JBAfCAmatf orifumerof 
faccre inUnt^me nervorum. 
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the transfixed shield having reached hit heart ; next Al- 
cander, and Halius, Noemon and Prytanis, at on the 
walls they ihod unapprised of hu admimon, and rousing^ 
the martial spirit of their Jriendt, Lynceiis advancing 
against him, and callbg on his friends, he from the 
rampart full dexterously with his glittering sword assails, 
straining every nerve : his head, together with the helmet, 
at one close blow struck off, far from itt trunk was laid ; 
he next attach and MIU Amycus, that destroyer of the 
savage kind, than whom no one was more skilful to 
anoint the dart, and arm its pointed steel with poison ; 
and Clyti^j a son of JEolus, and Creteus, a friend to the 
Muses, Creteus, the Muses' companion, who in the song 
and lyre still took delight, and toot toont in melodiout lays 
to stretch the strings : of steeds, and arms, and combats 
of heroes; he for ever sang. 

At length the Trojan leaders, Mnestheus and fierce 
Serestus, apprised of the slaughter of their troops, assem- 
ble ; and perceive their friends inflight dispersed, and 
the enemy within the city. And flrtt Mnestheus calls: 
Whither, whither next bend ye your flight ? what other 
walls, what other fortifications have you now beyond 
this? Shall one man, O citizens, by ramparts every way 
hemmed in, spread such vast havoc through the city 
with impunity? shall he dispatch to Pluto so many 
victinUf the most illustrious of our youths ? Can neither 
shame nor pity towards your unhappy country, your 
ancient gods, and great iEneas, touch your recreant 
breasts? Fired by these toordt diey are fortified with 
courage, and in a dose body stand firm. Tumus now 
begins by slow degrees to retreat from the fight,^ and 
taSke towards the river, and that part of t^ wall which is 
bounded by the stream. So much tne more keenly the Tro- 
jans press upon him with loud acclaim, and form a cluster- 
ing band around him : as with annoying darts a troop of 
huntert persecute a fierce lion ; while the appalled tavage, 
surly, louring stern, flinches back ; nor rage nor courage 
sufler him to fly ; nor can he, for darts and men (though 
fain indeed he would), make head against them ; just so 
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Hand aliter retro dubius vestigia Tumus 

Xniproperata refert ; et mens exsstuat ir&. 

Qoin etiam bis turn medios invaserat hostes -, 

Bis ooafusa fug4 per muros agmina vertit. 800 

Sed manus e castris propere coit omnis in unum 3 

Ncc contra vires auaet Satumia Juno 

Sufficere : aeriam coelo nam Jupiter Irim 

Bemisit, germanae baud mollia jussa ferentem, 

Ni Tumus cedat Teucrorum mo&nibus altis. 805 

Ergo nee clypeo juvenis subsistere tantum. 

Nee dextriL valet ; injectis sic undique telis 

Obruitur. Strepit assiduo cava tempora circum 

Tinmtu galea« et saxis solida sera fatlscunt ; 

Discusssque jubffi capiti ; nee sufficit umbo 810 

lotibtts : ingeminant nastis et Troes, et ipse 

Fulmineus Mnestheus. Turn toto corpore sudor 

Liquitur, et piceum, nee respirare potestas, 

Fliimen agit ; fessos quatit sBger anhelitus artus. 

Turn demum praeceps sadtu sese omnibus armis 815 

In fluvium dedit. Ule suo cum gurgite flayo 

Accepit venientem, ac moUibus eztulit undis ; 

SI Istum sooiis ablut^ code remisit. 
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Turnus hovering in suspense backward withdraws his 
lingering steps ; and just so his soul with rage tumultuous 
boils. Even then twice had he attacked the enemy in 
the centre ; twice sdong the walls he chased the troops 
in confusion routed. But iuuing from the camp in haste, 
the whole host against him alone combine ; nor dares 
Saturnian Juno supply him with strength against them : 
for Jove from heaven sent down Iris, the aerial goddess, 
bearing mandates to his sister of import not mild, unless 
Turnus quit the lofty walls of the Trojans. Therefore 
neither with his mighty shield nor with his valiant arm is 
the youth now able to withstand so great a shock : he is 
so overwhelmed oh all hands with showers of darts. 
With incessant clang the helmet round his hollow temples 
rings, and the solid arms cf brass are riven with battering 
stones; from his head the plumes are struck off; nor is 
his buckler*s boss sufficient to support the blows : the 
Trojans, and thundering Mnestheus himself at their head, 
with spears redouble thrust on thrust. Then all over 
his body the sweat comes trickling down, and pours a 
black clammy tide ; nor has he power to breath ; languid 
panting heaves his weary limbs. Then at length in all 
his arms with a bound he flung himself headlong into the 
river. He, expanding his yellow bosom received him at 
coming up, and upb<»fe him on his peaceful streams ; and. 
having washed away his stains of blood, returned him 
joyous to bis friends. 
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Panditub interea domus omnipotentis Oljmpi, 
Conciliumque vocat Diviiin pater atque hominum rex ! 

Sideream in sedem, terras unde arduus onrnes, 
Castraque Dardanidum aspectat, populosque Latinos. 
Considunt tectis bipatentibus ; incipit ipse : 5 

Coelicols magni, quianam sententia vobis | 

Versa retro 1 tantumque animis certatis iniquis 1 I 

Abnoeram bello Italiam concurrere Teucris : 
Qvod contra vetitum discordial quis metus aut hos, 
Aut hos arma sequi, femimque lacessere suasit? 10 

Adveniet justnm pugnie (ne arcessite) tempus, 
Cum fera Carthago Romanis arcibus olim 
Ezitium magnum, atque Alpes immittet apertas : 
Tum certare odiis, turn res rapuisse licebit. 
Nunc sinite, et placitum Iseti componite foedus. 15 

Jupiter haec paucis ; at non Venus aurea contra 
Pauca refert : 

O pater, O hominum Divumque sterna potestas ! 
(Namque aliud quid sit c|uod jam implorare queamus?) 
Cemis ut insultent Rutuli, Tumusque feratur 20 

Per medios insignis equis, tumidusque secundo 
Marte mat? non clausa tegunt jam moenia Teucros: 
Qoin intra portas, atque ipsis proelia miscent 
Aggeribus murorum, et inundant sanguine fossae. 

13. A^ifes immittet apertas. This eipreMion represenb Hanoi- 
InPs troops pouring throagh ibe puiaset of the Alps, as If the 
moiuitaliis thonidTes bad been moTing against Rome. 
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Meanwhile the palace of all-surrounding heaven is 
opened, and the parent of the gods, the sovereign of men, 
summons a council into the starry mansion, whence, 
high enihroned, he views all lands, the Trojan camp, and 
Latin nations. In the magnificent domes the deities take 
their seats ; then Jove himself begins : Ye high celestials, 
why is your puroose backward turned? and why so 
fiercely GO ^e witn hostile minds contend? It was my 
will that with the Trojans Italy should not en^rajge in 
war: whence all tlus dissension against my prohibition? 
what jealousy hath prompted these or those to pursue 
hostilities, and rouse the sword of war! The just, the 
determined time for fight will come (forestall it not), 
when hereafter fierce Carthage shall on Roman towers 
pour down mighty ruin, and the opened Alps : then shall 
leave be given you to fi^ht with mutval animosities, then 
to plunder and harass. At present forbear, and cheer- 
^Ily ratify the destined league. Thus Jupiter briefly 
said; but bright Venus on the other hand not briefly 
replies : O sire, O sovereign eternal of gods and men ! 
(for what other power subsists whom now we can 
implore?) seest thou how the Rutulians insult, and how 
Tumus on his steed conspicuous is rapt through th6 
ranks, and swollen with successful war pours along? 
now not even their fenced bulwarks ffh>tect ike Trojans : 
even within the gates, and on the very turrets of the 
walls, they join battle, and the trenches are deluged with 

A a 
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jBneas ignarus abest. Nunquamne levari 25 

Obsidione sines 1 maris iterum imminet hostis 

Nascentis Trojae, necnon exercitus alter ; 

Ataue iterum in Teucros iEtclis surgit ab Arpis 

Tydides. Equidem credo mea vulnera restant ; 

Et tua progenies mortalia demoror arma. 30 

Si sine p^ce tu£i, atque invito nummea Troes 

Italiam petiere, luant peccata ; neque illos 

Juveris auxilio : sin tot responsa seculi. 

Quae Superi Manesque dabant, cur nunc tua quisquam 

Flectere jussa potest 1 aut cur nova condere fatal 35 

Quid repetam exustas Erycino in lltore classes 1 

Quid tempestatum regem, ventosque furentes 

.^BoliSi excitos, aut actam nubibus Iriml 

Nunc etiam Manes (hec intentata manebat 

Sors renim) movet ; et superis imroissa repente 40 

Alecto, medias Ital(im bacchata per urbes. 

Nil super imperio moveor ; aperavimus ista 

Dum fortuna fuit ; vmcant, quos vinoere mavis. > 

Si nulla est tegio Teucris quam det tua oenjux 

Dura, per eversas, genitor, fumantia Trojs 4S 

Ezcidia obtestor, liceat demittere ab armis 

Incolumem Ascanium ; liceat supereaae nepoten. 

^neas sane ignotis jactetur in undis, 

Eti quamcunque viam dederit fortuna* sequaiur : 

Hunc tegere, et dire valeam sobduoere pugiue. 60 

Est Amathus, est celsa mihi Paphos, atque Cythera* 

IdaliaKiue domus ; positis inglorius armis 

Exigat nlc aavum. Magnil<titione jubeto 

Carthago premat Ausoaiam ; nihil arbibiia.inde 

(^xtabit Tyriit. Quid pattern endere b«Ui 65 

Jwit, et ArgoUcoe medium fiigisfle per igaei ; 




Imtvy MitaiiMion. 
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blood. ^netSy unftppriaefl of aU, is abseDt. Will you 
never svfiwr «< bom blockade to be rdieved 1 Once more 
our enemies, another arm^ too, are hovering over the 
walls of Troy just rising Jrom iu athes; and once more 
Tydides from JBtolian Arpi takes arms against the 
Trojans. I truly believe new wounds are reserved for 
me; and I, your owA progeny, am in pain for a mortal's 
arms. If without thy permission, and in defiance of thy 
divine authority, the Trojans have come to Italy, let 
them atone for Uieir offence ; and do not support them 
vrith thy aid : but if tfuey eame in pursuance of so many 
oracular responses, whk& powers celestial and infernal 
both delivered, why now has any one the power to pervert 
thy commjuids, or to frame new schemes of £eUe 1 What 
need have. I to recall to mind the firing of their fleet in 
the Sicilian shore 1 or why the king of storms and At# 
furious winds raised from ^oHa, or Iris sent down from 
the clouds 1 Now even to the powers of hell (that quarter 
of the universe atone unsolicited remained) she has re- 
course ; and Alecto, suddenly let loose upon the upper 
world, infuriate hath roamed through the midst of the 
Italian cities. For empire I atn no further solicitous; 
these hopes we entertained while fortune was kind ; but 
iiow let tnose prevail whom thou wilt rather have prevail. 
If there be no spot on earth which thy rigid spouse will 
vouchsafe to tiie Trojans, thee I conjure, O father, by the 
SBoking niins of demolished Troy, permit me to dismiss 
Ascanius safe from arms; permit my grandchild to 
Survive. Fisr ^neas, truly let klm on seas unknown be. 
tossedf and pursue whatever course fortune shall give 
him : let me hut have power to protect the darling boy, 
and rescue him from the horrid fray. Amathus is mine ; 
lofty Paphos, and Cvthera, and the mansion of Idalia, 
are also mine : here, laying arms aside, let him inglorious 
spend his days. Command Carthage, if^you will, to 
rule Ausonia with powerful sway ; from him no opposi- 
tion shall to the Tyrian cities arise. What hath it 
availed JEneas to escape the ravages of war, and to have 
fled through the midst of Grecian flames; and to have 

Aa2 
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Totque maris, vastseque exhaasta periciila tens, 

Dnm Latium Teucri, recidivaque Pergama qusiunt ? 

Ntm satius ciDeres patris inseaisse supfemos, 

Ataue solum, (juo Troja fuit? Xantbum et Simoenta 60 

Redde, oro, miseris ; iterumque reyolvere casus 

Da, pater, Iliacos Teucris. Turn regia Juno, 

Acta furore gravi : Quid me alta silentia cogis 

Rnmpere, et obductum verbis vulgare dolorem ? 

^oean hominum quisquam Div^mque subegit 65 

Bella sequi, aut hostem regi se inferre Latino 1 

** Italiam pNetiit Fatis auctoribus :" esto ; 

Cassandrtt impulsus iuriis. Num linquere castra 

Hortati sumus, aut vitam committere ventisi 

Num puero summam belli, num credere muros, 70 

Tyrrfaenamve iidem aut gentes agitare (^uietas? | 

Quia Deus in fraudem, qus dura potentia nostra, 

Egit 1 ubi hic Juno, demissave nubibus Iris? ! 

Indignum est, Italos Trojam circumdare flammis 

Nascentem, et patrifi Tumum consistere terrft, 75 

Cui Pilumnus avus, cui Diva Venilia mater. 

Quid, face Trojanos atr& vim ferre Latinis, 

Arva aKena jugo premere, atque avertere prsdasi 

Quid soceros legere, et gremiis abducere pactas 1 

Pacem orare manu, prsfigere puppibus arma 1 80 

Tn potes ^nean manibus subaucere Graifim, 

Proque viro nebulam et ventos obtendere inanes ; 

Et potes in totidem dassem convertere Nymphas : 

77* Mrafact, i. e. Bueoo bello. Fax siKnifies the fint motive* or 
incentives tliat kindle war, as incendia belli expresses war at its 

79. he^ere. Servins renders it^rari; wlience tlioae are called 
tacrilagi, qui aacra legunt, i. e.ntrantur. So I lor. I. Ser. iii. 1 17* 

80. Pacem orare manu. To Implore peace vitli olive IxwKQS in 
Uicir iMMid^ as signs of peace. 
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exhausted ao iMuiTtUuigQn both by sea and -land in* 
ineiise, while .Hn Trojans are in qnest of this unhappy 
aettlmhimt ilk- Latium, and if atudier Pergamus a^in 
totteiSag to its laU 1 Would it sot have been better for 
them to settle on the last remains of tbdr conntry, and 
the soil where Troy once stood 1 Gire back, I pray, to 
Ih^ wretched esila tiieir XanUius and Simois; and, 
father, permit the Trojans, ratlier thmn cmHnue in ^is 
deplortiAie ttaU, to itni^le once more with the disasters 
of Troy. Then nnpen^ Jvno, stung with fierce rage, 
thus spoke : Why do yon compel me to break my pro^ 
found silence, and bv words ptodaim my smothered 
grief 1 Did a»y of dbe gods or human race constrain 
iEneas to pursue war, and present himself as a foe to 
king Latinos 1 He set out for Italy, you say, by the 
authority of fate : I grant it ; by the impulse of Cassandra's 
mad predictions. Did wis adTisc him to abandon his 
camp, or to commit his Ufe. to tk§ mercy of the winds! 
or to trust a boy with the chief administration of the war, 
or with 1^ gaoemmenit qf the city ; or to solicit the 
protection of the Tuscan monarch, and embroil nations 
that were at peace? What god, or what rigid power of 
mine, urged him to these gnikful measures 1 Where was 
Jmno am. this eccaaioB, or Iris, who, you uiX us, has been 
dispatehed from abere ? A high iildigaity, no doubt, it is, 
that the Latins should surround your infant Troy with 
fiames, and that Turmis should settle in his native land; 
he whose grandsire is t}iie god Pilomnue, whose mother is 
the goddess YeniUa. What think you then of the Trcjans 
assaulting the Latins with foul hostilities, or of their 
enthralling kingdoms not their own, and bearing away 
the plunder 1 What think you of their suborning fathers- 
in-law, and carrying off betrothed spouses from the 
bosoms of their plighted lords ? What thir^ you of their 
suinff for peace like suppliants, while on their ships they 
displayed the ensigns en warl You can privately convey 
^neas from the hands of the Greeks, and in nis stead 
spread beifore their eyes a misty cloud and empty air : 
you too can transform his ships into so many nymphs ; 

Aa3 
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Nos aliquid Rutulos contra juvisse, neiandum est. 

" ^neas ignanis abest :** ignarus et absit. 85 

*« Est Faphos Idaliumque tu)i, sunt alta Cytbera :" 

Quid gravidam bellis urbem et corda aspera tentas? 

Nosne tibi fluxas Phrypriae res vertere fundo 

Conamur ? nos ? an miseros qui Troas Achivis 

Objecit ? qus causa fuit consurgere in anna 90 

Europamque Asiamque, et foedera solvere furto ? 

Me duce Dardanius Spartam expugnavit adulter? 

Aut ego tela dedi, fovive cupidine bellal 

Tunc decuit metuisse tuls : nunc sera querelis 

Haud justis assurgis, et irrita jurgia jactas. 95 

Talibus orabat Juno ; cunctique fremebant 

Co&licolse assensu vario ; ceu flamina prima 

Cum deprensa fremunt sylvis, et caeca volutant 

Murmura, ventnros nautis prodentia ventos. 

Turn pater omnipotens, rerum cui summapotestas, 100 
Infit. £o dicente, Dedm domus alta silescit: 
l&t tremefacta solo tellus; silet arduus sther ; 
Turn Zephyri posuere ; premit placida aM]uora pontus. 
Accipite ei^ animis atque haec mea iigite dicta : 
Quandoq[uidem Ausonios conjungi fcedere Teucris 105 
Haud licitum est, nee vestra capit discordia finem ; 
Qus cuique est fortuna bodie, quam quisque secat spem, 
Tros Rutulusve fuat, nullo discrimine habebo ; 
Seu fatis ItalClm castra obsidione tenentur, 
Sive errore malo Trojs, monitisque sinistris. 110 

Nee Rutulos solve. Sua cuique exorsa laborem 
Fortunamque ferent. Rex Jupiter omnibus idem. 
Fata viam invenient, Stygii per flumina fratris, 

85. Aeneas ignarust etc. As macb m to ny. If Aeneast the 
general of an army, choows to be abeent in so critical a conjmctnre* 
and is not careful to inform himself of their state, let him, for me, 
remain fn ignorance, and never retam. 

gr. Vario nssensu. Some for Jano, some for Venus. 

loe. Solo, Itmt which snpporls any thine is called its solum. 
Solum teirae, therefore, is the foundation of the earth. 
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but for us to have aided the Rutulians against Mm ever 
flo little if a heinous crime, ^neas, you toy, in ignorance 
rfaUia absent : and absent let him remain in ignorance. 
Paphos is yours, Idalium also and lofty Cythera are 
yourr; why then do you solicit a city big with war, and 
hearts cf so rough a mould ? Do we attempt to overturn 
from its foundation thy frail Phrygian state 1 is it "wet 
or rather he who to the Greeks exposed the wretched 
Trojans? Who was the cause that Europe and Asia rose 
together in arms, and by a perfidious cnroe violated the 
ancient league that was between them ? Was it under my 
conduct that the Trojan adulterer stormed Sparta? or 
did I supply him with arms, or foment the war by lust J 
Then it became you to be in fear for your minions : now 
too late agaimt us you rise with unjust complaints, and 
throw out, reproaches of no avail. Thus Juno pleaded 
her cause ; and all the celestials murmured out various 
assent; as when the rising -gales, pent in the woods, 
begin to mutter, and roll along soft whispers, that to 
mariners betoken an approaching storm of wind. 

Then the almighty sire, whose is the supreme command 
of the universe, begins. While he speaks, the sublime 
mansion of the gods is hushed, and earth from its founda- 
tion trembles ; the lofty sky is silent ; then the zephyrs 
are still; the sea levds its peaceful surfieice. Listen 
therefore, and these my words fix in your minds : since 
it is not permitted that with the Trojans the Ausonians 
be joined in league, and your dissensions receive no end ; 
whatever fortune to-day is for each reserved, in whatever 
channel the hopes of each run, be he Trojan or Rutulian, 
I will regard them both without distinction ; whether the 
camp of the Trojans be now besieged with fates unkind 
to Latium, or in consequence of Troy's fatal error, and 
inauspicious presages given them. Nor do I exempt the 
Rutulians from destiny. To each his own enterprise 
shall procure disaster or success. Sovereign Jove shall 
be to all the same. The fates shall take their course. 
Then, nodding his head, he confirmed the promise by the 
streams of his Stygian brother, by those banks that roll 
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Per pice torrentes atr^qae voragine ripas, 

Axmuit, eit totum nutu tremefecit Olympum. 1 1^ 

Hio finis fandi : solio turn Jupiter aureo 

Sorgit, Goelicols medium quern ad limina ducunU 

Interea Rututi portis circum omnibus instant 
Sternere cedfe viros, et moenia cingere flammis* 
Ast legio JEneadilim vallis obsessa tenetor ; 120 

Nee spes uUa fugs. Miseii stant torribu* altis 
J^equicquam, et rard. muros cinxere corook. 
Asius Imbracides, Hicetaoniusque Th3rmoetes, 
Assaracique duo» et senior cum Castore TybriB, 
Prima acies : hos germani Sarpedonis ambo, 125 

£t Claras, et Hsmon, hjak comitantur ab alt^ 
Fert ingens toto connixus corpore saxum, 
Hand partem exiguam montis, Lymessius Acmon* 
Nee Clvtio genitore minor nee fratre Meaestkeo. 
Hi jaculis, illi certant defendere sazis, 130 

Mfiiirique ignem, nervoque aptare sagittas. 
Ipse inter medios. Veneris justissima cura, 
Dardanius caput ecce puer detectus honestora, 
Qualis gemma micat, relvum quae dividit aunmi» 
Attt coUo dectts, ant cs^iti ; ve\ quale per artem 1S5 
Inclttsum buxo, aut Oncifi, terebinUio, 
Lucet ebur ; fiisos cervix ciii lactea crinea 
Accif^t, et molli subnectit drculus auro. 
Te quoque magnanimse viderant, Ismare, gentet 
Vulnera dirigere» et calamos armare veneao» 140 

MoBoniA. geaerose domo ; ubi {>in^;uiA culta 
Exieroeiitqiie yiri, Pactolusque irngat auio. 
Ad^t et Mnestheusy quem pubi prisdna Tnrni 
Aggere murorum sublimem gloria tollit ; 
£t Capys ; hinc nomen Campaos ducitur urbi. 145 
IIU inter sese duri certattina belli 
Contukrant : medift ^neas freta noote secabat. 
Namque ut ab Evandro, castris ingreasus £truacis» 

117. Coelicolae etc ThU aUadcs totke Romtn OHtom of con* 
dnwiDK tbe consal rtom the ieDate4ioiue to hiti own apurtroenta. 

I3fk TertMntho. TereMMhiM Is tiie tarpentine tree> whose wood 
bears a slropg rescmbUBcc to elxmy. 
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with torrents of pitch and black whirlpook> and by his 
ood made heaven's whole frame to tremble. Here the 
consultation ended : then Jupiter rises from his golden 
throne, whom in their centre tne celestial powers conduct 
to his palace. 

Meanwhile the Rutulians at all the gates are keenly 
ranployed in slaughtering the troops; and encompassing 
the walls with flames. On the otner hand the nost of 
the Trojans witlun their ramparts are closely shut up ; 
nor have they any hope of escape. Forlorn and distressed 
they stand on the lofty turrets, in vain aiming at defence, 
and with thin bands beset the walls. Asius the son of 
Imbracus, and Thymoetes the son of Hicetaon, the two 
Assaraci, and aged Tybris, with Castor, lead the van : 
those both the brothers of Sarpedon and Clams, and 
Haemon, from lofty Lycia accompany. Acmon of Lyr- 
nessus, neither to his father Clytius nor to his brother 
Menestheus inferior, straining with his whole body, bears 
a huge rock, no inconuderable portion of a mountain. 
Some with darts, some with rocks, strive to defend tlie 
town ; others hurl fire-(rafu2s, and fit their arrows to the 
string. Lo, in the midst, Venus' most worthy care, the 
young prince of Troy, with his comely head uncovered, 
sparUes like the diamond which divides the yellow gold, 
an ornament either for the neck, or for the head : or as 
shines the ivory by art enchased in box- wood, or Orician 
ebony ^ whose spreading locks his milk-white neck sus- 
tains, and a circle of pliant ductile gold upbinds. Thee 
too, O Ismarus, the magnanimous nations saw luming 
wounds, and arming thy shaftsvnth poison: Jtmarits, of 
a Lydian family nobly bom ; where the swains manure, 
and Pactolus waters with his golden streams, rich 
fertile lands. Mnestheus too lent his aid, whom his 
former gloiy of having beaten Tumus from the bastion 
greatly exalts : and Capys : from him the name of the 
city is derived. Thut they in the combats of mgged war 
were mutnally engaged : iohile Mimzr at midnight was 
ploughing the waves. For soon as hy comminion from 
Evander, entering the Tuscan camp, he repairs to the 
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B/e^tm adit, et r^ memorat uomenqne gcmuque ; 

Qoidfc petat, quidve ipse ferat; Mezentras anna 150 

Qam sibi concihet, violentaaue pectora Tumi, 

Edooet ; humanis qu® sit fiducia rebus 

Admonet, immiscetque preces : haud fit mora. Tarclion 

Juogit opes, foednsque ierit. Tarn libera fatis 

ClaMem conscendit jussis gens Lydia Diviim 155 

Extemo commissa duci. iEneVa pnppis 

Prima tenet, rostro Phrygios subjuncta leones : 

Imminet Ida snper»profugi8 graUssima Teucris. 

Hk mag&iis sedet Mneas, secumque volutat 

Eventot belli varies: Pallasque sinistio 160 

Affixns lateri, jam qusrit sidera, opactt 

Noctis iter ; jam quee passns terrlkque manqne. ~ 

Pao^te nunc Helicona, Deep, cantusque morete ; 
Qnm manus interea Tuscis comitetur ab oris 
^oean, armetque rates, pelagoque vehatur. 165 

MassicuB seratA princeps secat eequora Tigri ; 
Sob quo miile manus juvenum, qui moenia Clnsi, 
Quiqoe urbem liquore Cosas^ ; queis tela, sagittae, 
CoiTtiqiie leves humeris, et letiiifer arciis. 
Una torvus Abas : huic totum insigaibus annis 170 

Agmen, et aurato fulgebat Apolline puppis. 
Sezcentos illi dederat Populonia mater 
Ezpertos belli juvenes ; est Ilva trecentos 
Insula, inexhaustis dialybum generosa metallis. 
Tertius, ille hominum Divdmque inteipres Asylas, 175 
Cui pecudum fibne, coeli cui sidera parent, 
£t lingus volucrum, et praesaei fulminis tgnes, 
Mille rapit densos acie, atque norrentibus hastis. 
Hos parere jubent AlpbeaB ab oiigine Piste, 
Urfas Etmsca solo. Sequitur pulcherrimus Astor, 180 
Aitur equo fidens et versicoloribus armis. 

154. Lidera fatis, Diaengnged from the restraint of Site ; becaase 
it WW destlmci that their expcdltiofn shonld have no sncceu, anlen 
k WM epodncted by a foreigner. Aen. vili. 502. 

ISnf, laonea. Lions were sacred to Cybele, who presided over 
Ffirffia, and esoecially over mount Ida, of whose pikies the ships of 
AcMU were boUt. 

VBQ, Corytioue, Ccrytus is a word, originally Greek, of the 
impurt wHh pharetra. 
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4aig, and lajA before him his name and nation : informs 
him.wbat is nis demand, what proposals he brings ; what 
troops Mezentius is procuring £at himself; tpeeJtt also of 
Tvmns' outrageous temper ; reminds him how little con- 
fidence is to Ac npo9$d in human affaira* and intermixes 
pmers: no deli^ ensues. Tarchon jdns his Corces» 
and strikes up a league. Then the Lydian nation, dis- 
engaged from ths rutramt rffate, enter the fleet, by order 
of the sods put under the ooQduct of a foreign leader. 
iEneas" galley leads the way, under whose beak are 
Phryeian lions yoked : Ida towers above, a mountain moat 
gratenil to the Trojan ezilc». Here great iElneas sita, 
and revolves with nimself the various events of war: 
Pallas, attached to his left side, now auestions him of 
the stars that poitU their way in the aarksome night; 
now of the sufferings he sustained both by land and sea. 

Now open Helicon, ye goddesses, and me inspire to 
sing; what troops meanwhile acoomnatny iEneas from 
the Tuscan coasts, man his ships, and are borne on the 
main. 

First Massicus in the brazen-beaked Tigris ploughs 
the waves; under whom is a band of a thousand youuis, 
who the walls of Clausium, and who the city Cose left ; 
whose weapons are arrows and light quivers en their 
shoulders, and the deadly bow. With him stem Abas 
goes : his whole squadron vidth burnished arms, and his 
stem with a gilcmd Apollo shone. To this warrior 
Popnlonia his mother-ct<3/ had given six hundred youths 
expert in arms ; but Ilva only three hundred, an island 
ennobled by unexhausted mines of steel. The third, 
Asylas, the fomed interpreter of gods and men, to whom 
the fibres of victims, to whom the stars of heaven are in 
subjection, and the languages of biifds, and the flashes 
of presaging thunder, pours along his thousand dose- 
ranged in battle array, and with lK>rrent qpears. These 
Pisa, a Tuscan city in its foundetioB, a otAony from 
Alpheaa Pisa, to him put ia subjection. Follows Astur, 
a most comely personage, Astur confiding in his steed 
and party-coloured anpos. Those who in C«re, who in 
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Tercentum adjiciunt (mens omnibus una se(|uendi) 

Qui Caerete domo, qui. sunt Minionis in arvis, 

£t Fyrgi veteres, intempestaeque Graviscs. 

Non ego te, Liguriim ductor mrtissime bello, 185 

Transierim, Cycne ; et paucis comitate Cupavo, 

Cnjitt olorinae surgunt oe vertice pennae : 

Cnmen amor vestrum, forma^que msigne paternae. 

Namque ferunt, luctu Cycnum Phaetontis amati, 

Populeas inter frondes umbramque sororum 190 

Dum canit, et moestum Musk solatur amorem, 

Canentem molK plum^ duxisse senectam, 

linquentem terras, et sidera voce sequentem. 

Filios, aequales comitatus classe catervas, 

Ingentem remis Centaurum promovet : ille 195 

Instat aquae, saxumque undis immane tninatur 

Aiduus, et longfi, sulcat maria alta carinS. 

Ille etiam patriis agmen ciet Ocnus ab oris, 

Fatidics Mantes et Tusci 61ius amnis. 

Qui muros, matrisque dedit tibi> Mantua, nomefi ; 200 

Mantua dives avis: sed non genus omnibus unum. 

Gens illi triplex : populi sub gente quatemi ; 

Ipsa caput populis : I'usco de sanguine vires. 

Uinc quoque quingentos in se Mezentius arm at, 

QuOs, patre Benaco, velatus arundine glauc^, 205 

Mincius infest^ ducebat in aequora pinu. 

it gravis Auletes, centen^ue arbore flnctum 

Verberat aasurgens : spumant vada marmore verso. 

Hunc vehit immanis Triton, et caerula conchli 

Ezterrens freta ; cui laterum tenus hispida nanti 210 

Fibns bominum pnefert, in pristin desinit alvus ; 

Spnmea semifero sub pectore murmurat uuda. 

Tot lecti proceres ter denis navibus ibant 

184. Crraviscae, A town in Etrariai nnwholeioine on account of 
the fens In the neighbonrhood. 

lOS. Centaurum, llie ship was so called from having the repre- 
•omtion of a Centanr on the stem, widdlng a huge stone in his 
band, which he seemed to be dashing against the waves. 

iSHL Non genua, etc They came paxtly ft-om 'iViacany, parti)' 
from Venetia, and jpartly from Oanl. 

904. In «e armai, i. e. He ftnrniaiied them with a Jnst cause of 
ridM In ama against himself. 

$07* ilr6ore. The oars, so (»Uedio denote their balk. 
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the plains of Minio dwell, and ancient Pyrgi, and un- 
wholesome Graviscae, join with him three hundred (these 
all are animated with one resolution to follow their vaUani" 
leader). Thee, Cycnus, chief of the Ligurians, most 
valorous in war, 1 cannot pass in silenee; nor thee, 
Cupavo, by few troops accompanied, on whose crest a 
swan's mowy plumes arise; your crime was too much 
love, and hence you bear the ensign of your father's trans- 
formation. For they tell us that Cycnus, while for grief 
of his beloved Phaeton he sings among the poplar>boughs, 
his sisters' shade, and with music soothes his disconsolate 
love, by transformation clothed with the downy plumes of 
a swan, thus spent his hoary s^e, leaving the earth, and 
soaring to the stars with a melodious voice. The son, 
in the fleet accompanying his coeval troops, with oars 
impels the bulky Centaur : the monster stands louring 
on the flood, and reared high threatens the waves with 
an enormous rock, and with his long keel ploughs the 
deep seas. The famed Ocnus too leads on a squadron 
from his native coasts, son of the prophetic Manto and 
the Tuscan river Tyber, who gave thee walls, O Mantua, 
and hb mother's name ; Mantua rich and illiutrums in 
ancestors : but they are not all of one lineage. Three 
clans to her belong; under each clan are four com- 
munities ; of those communities she herself is the capital 
city. The strength and prime of her inhabitants are of 
Tuscan blood. Hence too Mezentius arms five hundred 
against himself, whom Mincius, sprung from the parent- 
lake Benacus, crowned with azure reed, to the sea along 
his stream in hostile ships of pine conveyed. Auletes^ 
their leader, advances stern, and, rising to the stroke, 
lashes the wave with a hundred sturdy oars : the surface 
overturned, the billows foam. The enormous Triton 
bears him with his shell-trumpet afirighting the azure 
floods ; whose hairy front, as he swims along, displays a 
human form down to the waist, while his belly terminates 
in a pristis, and under his half-savage breast the foamy 
surges murmur. ,So many chosen chiefs in thirty vessels 

Bb 
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Su)>sidio TnysB, et campos salis sra secabant. 

Jamque <hes ooelo concesserat, almaque curru 215 
^octivago Phoebe medium pulsabat Olympum. 
iEMas (neque enim membris dat cura quietem) 
Jp8<^ sodeos clavumque regit, vdisque ministrat 
Atqu6 ilU medio in spatio chorus ecce suarum 
Oocorrit comitum, I<}ymphs, quas ahna Cybele 220 
Numen habere maris, Nymp^que e navibus esse 
Jvsserat : iiuiabant p^ter, fluctukque secabant ; 
Quot prius aerats steterant ad litora prorae. 
Agaoscunt longe regem, lustcantque choreis : 
Quarum que fandi doctissima, Cymodocea, 225 

FojDie sequeus, dextr^ pupmm tenet ; ip«aque dorso 
Eminet, ac Imsk tacitis suDiemigat undis. 
Turn sic ignarum alloquitur : Yigilasne, De(im gens, 
iExieal ^igila« et velis immitte rudentes. 
Nos sumus Idsae sacro de vertice pinus, 230 

Nunc pelagi Nympha?, classis tUa. Perfidus ut nos 
^rae<^teslierro Rutulus flammfique premebat, 
RupimuB invitsB tua vincula, teque per a»quor 
' Qoasrimus. Hanc genetrix £aciem miserata refecit, 
Jl^ dedit esse Deas, aevbrnque agitare sub undts, 235 
At puer Aflcanhis nuiro fossisque tenetur. 
Tela inter media atque honrentes Marte Latinos. 
J 9m loca jussa tenet forti permistus Etrusco 
Areas equcs : medias illis opponere turmas, 
Ne castns jnngant, certa est sententia Tumo. 240 

Surge* ag^f et Auroifi locios veniente v^cari 
Primus in anna jube ; et clypeum ca|>e, quem dedit ipse 
Innetom Ignipotens, atque eras ambiit auro. 

SSQ. Velis. inmdU^ rvdentes* Spcfad o^ yxm MiiU (o llie mnuMt 
length of the UalMrt. 
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rode to the aid of Troy, and ploughed with prows of brasft 
the briny plains. 

And now day had from the beaTenft withdrawn, ttid 
auspicious Fhom in her night-wandering car was shak- 
ing the mid-region of the sky. ^neas <ibr his princely 
care gives not sleep to his kmbs) himself seated at the 
hekn both rteers and manages the sails. And lo in kiki 
mid contae there came up to him a choir of thase who 
were his attendants in another ikape before, nympha^ 
whom propitions Cybele had appointed to enjoy difin&tT 
in the sea, and from shipa to become nym|^s : wHh 
enable motion they swam along, and cat me waves ; as 
numerous as the braam-beaked vessels which had before 
been drawn up on the ahorCt Their king at distance 
they descry, and in circling dances him surround : o^ 
whom themostftccomplished speaker, Cymodocea, follow- 
ing, with her right hand grasps the aiern, while with hct 
back «Aie rises above Y7t« flood, and with her left hand 
gently rows her way along the silent waves* Then Mni 
unknowing she thus addresses; Wakest thou, ^neas^ 
offspring of the gdds ? awake and give your ship faR 
sails. We are uie pines of Ida, fh>m that mountaiv^e 
sacred top, onee thy fleet, now nymphs of the sea. Wheii 
the perfidious Rutnlian pressed us wHh €re und swctrd 
till we were on the brink of ruin, constrained we buhil 
thy cables, and go in quest of thee through the oo6afk. 
The mother rf the geda {Cybele) in pity new-fashiooed 
us into this form, and permitted us to become goddeases^ 
and to live xmBer the waves. But know that the bojr 
Ascanius is blocked up in the waU and trenches, amidsl 
showers of darts, and among the Latins arrayed in all th^ 
terrors of Mars. Now the Arcadian hone, united with 
the valiant Tuscans, have reached the place appointed : 
Tumus is determined with his troq>s to intercept their 
march, that they may not join the camp. Come then, 
arise, and at the approach of mom first command thy 
troops to be summoned to arms; and take thy shield 
impenetrable, which the Power of fire gave to thee, and 
encircled its borders with gold. To-morrow's sun (if 

Bb2 
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Craitiiia lux (mea si non irrita dicta putAris) 

Ingentes Rutulae spectabit csdis acervos. 245 

Dizerat ; et dextr& discedens impulit dtam. 

Hand ignara modi, puppim : fugit ilia per undas - 

Ocnfor et jacalo, et ventos aeqaante sagittlk. 

Inde aliae celerant cursus. Stupet inscius ipse 

Tros Anchisiades; animos tamen omine tolut. 250 

Tom breviter supera aspectans convexa precatur : 

Alma parens Idea Deiim, cui Diadyma cordi, 

Torri^erseque urbes, bijogique ad frsena leones, 

Tu mihi nunc pugns princeps ; tu rite propinques 

Augurium, Phrygibusque adas pede, Di?a, secundo. 255 

Tantum effatus ; et mterea revoluta ruebat 
Maturft jam luce dies, noctemque fugftraU 
Principio sociis edicit signa sequantnr, 
Atque animos aptent armis^ pugnaeque parent se. 
Jamque in conspectu Teucros habet et sua castra, 260 
Stans cels& in puppi. Clypeum tum deinde sinistra 
Extulit ardentem. Clamorem ad sidera tollunt 
DardanidsB e muris. Spes addita suscitat iras. 
Tela manu jaciunt : quales sub nubibus atris 
Stiymonis dant signa grues, atque ethera tranant 265 
Cum sonitu, fugiuntque Notos clamore secundo. 
At Rutulo regi ducibusque ea mira videri 
Ausoniis ; donee versas ad litora puppes 
Respiciunt, totumque allabi classibus squor. 
Ardet apex capiti, cristisque a vertice flamma 270 

Funditur, et vastos umbo vomit aureus ignes ; 
if on secus ac liquid^ si quando nocte comets 
Sanguinei lugubre rubent ; aut Sinus ardor, 
Ule sitim morbosque ferens mortalibns egris, 
Nasdtur, et Isvo contristat lumine coelum. 275 

«54. Pro/rinques, i. e. Propinquum or praeseru rtdda$,rtnder 
n propiUoui; tlie neater verb propimfuo being here ued transiUvely. 
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you deem ool my words v^afin) aball behold vast keapt 
of Rutalian slaughter. She said; and* partiBf, with 
her right hand shoved forward the lofty stem, not iiii-> 
skilful in the art : the vessri flies along the waves swifter 
than the.javelin, and the arrow that lueps ^ce with tbe 
winds. Hie rest then speed their ooorse. The Trojan 
Tprhnne, the sob of Anchises* himadf not knowing «A« 
cause, is lest in wonder; yet l^ the eoiuptruotM omen 
raises the spirits of Us troops. Then SDrve3Fing the high 
▼aiUt of heaven, he briefly prays: Bounteous parent of 
the gods, Idaeaa Ci/M«, whose aear deHrfat is Dindynto», 
vohtm turret-bearing cities please, and lions yoked in 
pairs wbmissiv to thy reins, be ^u my leader ki the 
fight ; do .thou, O goddess, in due form render the ossea 
pmitious, and ^th thy auspicious influence ' aid the 
Tr^ans. 

This only he said : and meanwhile the day revoli^ 

was now with perleet light advanced, and IukL dMtsed 

away the night. First m -enjoins his troops to observe 

the signal, smd to dispose their minds ^ £mi&i of wsirv 

and prepare themselves for the combat. Attd now he 

has tne Trojans and his cassp in view, standing on his 

lofty deck. Thos next en has left arm be ndtod aloft 

his flaming buckler. The Tnejans fram their walls raise 

acdamations to lAnt stars. Additional hope to«toes tip 

their ftiry. DiA^ from iimr hands they hiurl: as under 

the bladi Imrjng clouds Strymooian crames give the 

signal, and swim aioBg the skies with ^bttrepwous #b, 

and from the stcrmy south-winds with joyoas clamour fly. 

Bvt to the Btttolian prinoe aad Ausoman leaders this new 

turn amazing seemed; till looking back they observe 

the fleet tuMd towards the shove, «id the whMechanaMl 

of the river gliding along with vesstls. The tufted 

helmet on his head blazes, and from the top of his crest 

a flame is shot forth, and the golden boss (f his huc^der 

darts copious fires; just as when in a clear night a 

sanguine comet baleful glares : or, as the dog-star, that 

burning constellation, when he brings drought and 

diseases on sickly mortals, rises and saddens the sky with 

Bb3 
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Haud tamen audaci Tumo fidacia cessit 

Litora pneripere, et venientes pellere ten4. 

Ultra animos tollit dictis> atqae increpat ultra : 

Qnod votis opt4stis, adest perfringere dextr& ; 

In manibus Mars ipse, vin. Nunc conjugis esto 280 

Quisque suae tectique memor ; nunc magna referto 

Facta patrum laudesque. Ultro occurramus ad undam, 

Dum trepidi, egressisque labant vestigia prima. 

Attdentes Fortuna juvat. 

Hsc ait, et se^um versat» quos ducere contra, 285 

Vel quibus obsessos possit concredere muros. 

Interea iEneas socios de puppibus altis 
Pontibus exponit. Multi servare recursus 
Languentis pelagi, et brevibus se credere saltu : 
Per remos alii. Speculatus litora Tarchon, 290 

Qu& vada non sperat, nee fracta remurmurat unda, 
Sed mare inoffensum crescenti allabitur aestu, 
Advertit subito proras, sociosque precatur : 
Nunc, 6 lecta manus, yalidis incumbite remis ; 
Tollite, ferte rates ; inimicam findite rostris 295 

Hanc terram, solcumque sibi premat ipsa carina. 
Frangere nee taJi puppim statione recuso, 
Arrept& tellure semel. Quae talia postquam • 
Effatus Tarchon, socii consurgere tonsis, 
Spumantesque rates arvis inferre Latinb, 300 

Donee rastra tenent siccum, et sedere carinas 
Omnes innocuae ; sed non puppis tua, Tarchon ; 
Namque inflicta vadis, dorso dum pendet iniquo, 
Anceps sustentata diu, fluctusque fatigat, 
Solvitur, atque viros mediis exponit in undis ; 305 

Fragmina remonun quos et flmtantia transtra 
Impediunt, retrahitque pedes simul unda relabens. 

Nee Tumum segnis retinet mora ; sed rapit acer 

sgo. Per rtmoM alii, lliis deacripUoo U extrenely eonciie. 
others by oars, vis. get on shore. 
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inauspicioas light. Yet daring Turnus dropped not his 
bold purpose to pre-occupy ihe shore, and, as they ap- 
proached, beat them from the land. Then eagerly 
addressing his men, he raiseis their courage, and bnskly 
chides their fears : Ijo the hour which, ardently yon wished 
is come, by dint of yaJour to crush i^imr foes ; Mars him- 
self, the whole vmr, bruve men, is in your power. Now 
each man be mindful of his wife and home; now let him 
reflect on the illustrious deeds, the honours of his 
ancestors. Let us of ourselves make head against them 
by the stream, while they are in hurry and disorder, and 
their first steps at landing stagger. Fortune assists the 
brave. He said, and ponders with himsdf whom to lead 
against the enemy, or to whom he may intrust the siege of 
the town. 

Meanwhile iEneas by bridges lands his troops from 
(heir lofty ships. Many watched the retreat of tne ebb- 
ing sea, and with a spnng committed themselves to the 
shallows : others row themselves ashore. Tarchon having 
surveyed the strand where he h(^s to find no shallows, 
and where no dashing wave re-murmurs, but the sea 
unbroken glides with the swelling tide, suddenly turns 
thither his prow, and thus addresses his associates : Now, 
my select band, ply the sturdy oars ; push briskly, ur^e 
on Your vessels ; cleave with your beaks this hostile soil, 
and let the keel plough away for itself. Nor shall I 
refuse to dash my ship in pieces in such a port, had we 
once seized the land. Which as soon as Tarchon thus 
had said, his mates rose to their oars at once, and full on 
the Latin coast their foaming ealleys bear, till the beaks 
rest on the dry dock, and all uie keels without harm are 
moved : but not so thy vessel, Tarchon ; for while against 
the shallows dashed she hangs on the fatal ridge, long 
balanced in suspense, and tires the beating waves, at 
length she is staved to pieces, and exposes the crew in the 
midst of the waves ; whom fra^ents of oars and floating 
benches embarrass, while the tide retreating repels their 
steps. 

Then no supine delay withholds Turnus ; but impetu- 
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Totam aciem ini Teueros, et omtra in litore sistit. 

Sk;iia cmiiot. Primus tunnas invasit agrestes 310 

jSae9S, omen pugnae ; stravitque Latinos, 

Oociso Therone, vii^m qui maximus ultro 

JSnean petit ; huic gladio perque serea suta, 

Per tunicam sqnakntem auro, latjis haunt apertum. 

,Inde Lycan ferit,.ezsectum jam matre peremtk, 315 

£t tibi, Phoebe, sacrum, casus evadere £nii 

Quod licuit parvo. Nee longe Cissea durum, 

Immanemque Cyan, stementes a^ina clavd, 

Dejecit letno. Kihil illos Hercubs arma. 

Nil valids juvere manus, genitorque M^ampus, 320 

Aldds comes usque, graves dum terra labores 

Prebuit. Ecce Kiaro, voces dum jactat ia^rtes^ 

lutdrquens jaculum, clamantis sistit in ore. 

Tu quoque (flaventem primd. lanugine malas 

Dum sequeris Clytium infeliz, nova gaudia), Cydoa, 325 

Bardani& stratus dextrd, securus amomm. 

Qui juvenum tibi semper erant, mtserande, jtuceies, 

Ni fratum stipata cohors ibret obvia, Pborei 

Progenies ; septem numero, septenaque tela 

Coajiciunt ; partim galeft clypeoque resultant 330 

Inita ; deflexit partim stringentia corpus 

Alma Venus, ridum iEneas afiatnr Achatea : 

Buggere tela mihi (non uUum dextera frustra 

I'ovserit in Rutulos) steterunt que in corpore Graidm 

lUacis campis. Tum ma^nam corripit hostaro, 335 

Bt jacit ; ilia volans dypei transverberat sera 

Msoms, et thoraoa simul cmn pectore rumpit. 

Huicfrater subit Alcanor, fratremque ruentem 

Sustentat dextriL : tn^ecto missa lacerto 

Protinus hasta fugit, serva^ue omenta tenorem ; 340 

Dexteraque ex humero nervis moribunda pepencliL 

339. TVofeeeo. «tc It is verv kn]HN>lwble that a Javelin wiiicii had 
inercea the shield, cordet, and breast, of one man, sboald retain so 
awch force ai to Infliot a desperate wound in the arm of another. 
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ous he drives on his whole host against the Trojans, and 

on the shore ranges them full opposite* They sound the 

alarm, ^neas first attacked tne rustic troops, a prelude 

to the fight : and routed the Latins, having slain Theron, 

their giantchief, who boldly makes up to^neas : through 

the brazen texture nf his buckler, aiui through his corslet 

rough with gold, be with the sword drains the blood from 

his transfixed side. Lycas next he smites, who from his 

dead mother was ripped, and to thee, O Phoebus, devoted, 

because in infancy he was permitted to escape the perilous 

chances of steel. Not far from this scene of blood, he 

overthrows in death hardy Cisseus, and gigantic Gyas, 

as they were felling the troops with clubs. Neither the 

weapons of Hercules, nor their strength of arm, aught 

availed them ; nor did they profit by having Mdampus 

for their father, who vms the companion of Alcides, as long 

as earth with toilsome labours him supplied. Lo at 

Pharus hurling a javelin, he fixes it full in his bawling 

mouth, while he vaunts dastardly speeches. Thou t6o« 

Cydon (while thou hapless art pursuing Clytius, thy new 

charmer, shading his cheeks with the first yellow down), 

overthrown by the Trojan hen^s arm, regardless of those 

loves which still thou entertainedst for boys, hadst lain 

an object of compassion, had not a band of brothers, the 

progeny of Phorcus, in close array made head against 

thee : seven they are in number, and seven darts they 

fling ; part from his helm and shield ineffectual rebound; 

part just grazing on his skin indulgent Venus turned aside. 

^neas thus bespeaks his trusty Achates : Supply me with 

darts (not one against the Rutulians shall my right-hand 

hurl in vain), those which on the Trojan plains pierced so 

fiUiny of the Greeks. Then he grasps at once, and tosses 

a mighty spear; it flying pierces through the brazen plates 

ef Maeon's shield, and his cuirass together with his breast 

transfixes. To him comes up his brother Alcanor, and with 

his right-hand sustains his falling brother; piercing whose 

arm, the darted spear flies with uninterrupted progress, 

and drenched in blood holds on its course ; and from the 

shoulder by the nerves the arm hung impotent and dead. 
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Turn Nifmitor, jaculo fntris de colpore rapto, 

ASpean petiit : sed non et figere contra 

Est lidtmn, mag^mqae femur perstrinxit Achata:. 

H)c Curibnft, fidens pnmsevo corpore, Clausus 345 

Adyenit, et rigidft Dryopen ferit eminus haati^. 

Sab mentum graviter preasi^ pariterque loqueatis 

Vooem animamque rapit trajecto gottiire: at ille 

Fronte ferit terrain, et crassnm vomit ore cniorem* 

Ties qnoque Threicios Boreffi de gente supreniA, 350 

£t tres, quos Idas pater, et patria Ismara mittiti 

Per varioB stemit caaos. Occurrit Halasus, 

Aunmcsqiie manni ; subit et Neptunia prdes. 

Insignia Messapns eqnis : expeUere tendunt 

None hiy nunc lUi. Certatur limine in i^ 355 

Aosoniae. Magao discordes s&ere venti 

Proelia ceu tollunt, animis et viribus squis ; 

Non ipsi inter se, non nubila, non mare cedit : 

Anceps pugna diu ; stant obnixa omnia contra : 

Hand aliter Trojanse acies actesque Latime ^ 360 

Concnrrunt : haret pede pes, dcnsnsqiie viro fir. 

At parte ex aM, qua saxa rotaatia late ^ 

Iropalerat torrens, arbostaqae dimta ripis, 

Aveadas, iusuetos acies inferre pedestres, 

Ut vidit Pallas Latio daie teiga sequaci, 365 

Aspera queis natura looi dimittere quando 

Suasit equos (nnum quod rebus restat egenis). 

Nunc prece, nunc dictis virtutem accendit amaris : 

Qud fugitis, socH 1 per tos et fbrtia facta, 

Per ducis Evandri nomen, devictaque bella, ^ 370 

Spemque meam, patris quad nunc subit otmula laudts, 

Fidite ne pedibus. Ferro ruinpenda per hostes 

Est via, qui globus ille virtoi densissimns urget : 

Hie vos, et Pallxnta ducem patria alta reposcit. 

Nomina nulla prenrant : mortali urgemur ab hoste 375 
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Then NumitQr,fiRoni his brother's body having snatched a 
javelin, aims it at ^neas : but to him it is not permitted 
in his turn to transfix the hero, and it mzed on the thi^h 
of great Achates. Here Clawsos of Cuzea, confiding m 
his youthful person, comes up, and wounik Dryops lui a 
distance with a ri^ spear, under hia chin with force 
dnven home ', and, transfixing his throat while the word 
is in his mouth, at once of speech and Mfe bereaves him : 
but he with his front knocks tiie ground, and at his mouth 
disgorges dotted blood. Three Thracians too, of Boreas' 
exsdted line, and three whom their father Idas and 
Ismara their parent soil sent to the war, by various 
catastrophe he overthrows. Him Halaesus encounters, 
and the Aurmncian bands also approatAed him ; Messapus 
too» Uie son of Ksptune, with his steeds conspicuous 
comes up : now these, now those, strive each other to beat 
off. In the very confines of Ausonia they combat. As 
in the spacious sky jarring winds with equal rage and 
force raise war ; nor they to one another, nor clouds, nor 
ate, on either side give way : long is the combat dubious ; 
all strupghng against them stand : just so the Trojan and 
the Latm hosts encounter : foot to foot is fixed* and man 
to man closely joined. But in another quarter, where 
the torrent had far and wide dispersed whirlio^ stones, 
aad thickets firom the bianks uptom, as soon as Pallas 
saw the Arcadians, unused to combat on foot, turning 
their backs to Latium fierce in the pursuit, since the 
rugged nature of the ground induced them to quit their 
steeds : now with entreaty, now with bitter expostulation 
(the sole expedient left him in this distcess), he rouses 
their valour: Whither, my £ellow-fioldiera, do voii flyl 
By yourselves and your own gallant deeds, by the name 
of Evander your chief, by the battles you have won, and 
bjr my hopes, which now emulatin^r my father's glory 
nse, trust not io your heels. With sword In hand you 
must burst a f^assage through your foes, where that globe 
of men in thickest array press on us : this way your 
ennobled country calls you and Pallas your leader. They 
are not gods who pursue us : mortal ourauelves as we are^ 
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Mortalti; totidem nobis animaeque manusqne. 

Eooi^-ioaris magno claudit nos objice pontus : 

Dealt jam terra fugs : pelagus, Trojamne petenius? 

Bme Kd, et medius denaos prorumpit in hostes. 

Olmns huic primum, fatis adductus iniquis, 380 

lit Lagos-: hunc, magno vellit dum pondere saxum, 

Intorto figit telo, discrimina costis 

Per medium qua spina dedit ; hastamque receptat 

Ombiis herentem : quern non super occupat Hisbon, 

nie quidem hoc sperans ; nam Pallas ante ruentem, 385 

Dum furit, incautum, crudeli morte sodalis, 

Exdptt, atque ensem tumido in pulmone lecondit. 

Hine Sthenelum petit, et Khoeti de gente vetustA 

Andiemolum, thalamos ausum incestare novercae. 

Voe etiam gemini Rutulis cecidistis in arvis, 390 

Daucia, Laride Thymberque, simillima proles, 

Indiscieta suis, gratusque parentibus error. 

At nunc dura d^it vobis discrimina Pallas ; 

Nam tibi, Thymbre, caput Evandrius abstulit ensis: 

Te dedM suum, J^Aride, deztera querit ; 395 

SMnianimesque micant digiti, ferrumque retractant. 

Ansidas accentos monitu, et pr»clara tuentes 

Faeta yiti, mistus dolor et pudor armat in hostes. 

Tom Pallas bijugis fugientem RhoBtea praeter 

Trajicit. Hoc spatium, tantumque moras fuit Ilo : 400 

Ilo luunque procul validam direxerat hastam ; 

QoauB medius Rhoeteus intercipit, optime Teuthra, 

Te fegieos, fratremque Tyren ; curruque volutus, 

Csdit semianimis Rutulorum calcibus arva. 

4c vdut, optatd ventis estate coortis, 405 

Ditpena immittit sylvis incendia pastor ; 

Correptis subitd mediis, extenditur una 

Horriaaper latos sides Vulcania campos : 

SIB. PulagtUf etc The eommoa explanation is, SImU we repair 
to Troy, or shall we plunge into the seat meaniur, that both are 
cquUy trapoaslble. The traashition anderstands It thns. We most 
eHlwr phuMie into the sea «r ftce oar foes, and cut our way to Troy ; 
tbm ih to tbc Trojan camp, whicti we come to relieve. 



iENElDOS LIB. X. 289 

so by a mortal foe are we urged : to us as many souls, as 
many hands, as to them belong. Lo, the ocean, with his 
immense barrier of sea hems ns in: now land too is 
wanting for us to fly to : whether into the bosom of the 
deep, or for Troy, shall we bend our course 1 He said, 
and into the midst of the thick-embodied foes bursts 
away. Him Lagus first opposes impelled by his inauspi- 
cious fate ; him, while he is tugging a stone of enormous 
weight, he transfixes with a whirled lance, where alon^ 
the middle of the back the chine divides the ribs ; and 
forces away the spear fast sticking in the bones : whom 
$tooping over the body, Hisbon prevents not with a bine, 
though this indeed he hoped ; for, as he rushes on Un- 
guarded, while by the cruel death of his companion he is 
driven to madness, PSillas surprises him first, and buries 
the sword in bis swollen lungs. Next Slhenelus he 
attacks, and, of the ancient race of Rhcetus, Anchemolus, 
who dared to violate by incest his stepdame*s bed. In 
the Rutulian plains likewise you twin-brothers fell, 
Laridus and Thymber, Daucus' exactly similar offspring, 
undistinguished by your own parents, and the objects of 
their pleasing error. But now Pallas on you fixed cruel 
marks of distinction ; for from thee, O Thymbrus, the 
Evandrian blade lopped off the head; and thy dis- 
membered hand, O Laridus, seeks for thee its owner; 
the dying fingers quiver, and gripe once more the steel. 
Against their foes mixed indignation and shame arm the 
Arcadians fired by these suggestions, and viewing the 
hero's glorious deeds. Then Pallas transfixes Rhoeteus 
flying across him in his chariot. This gave Ilus space to 
live, and just so long respite from death ; for at Ilus he 
had aimed from far the sturdy spear ; wbich Rhoeteus 
coming between intercepts, as thee he flies, most valiant 
Teuthras, apd thy brother Tyres; and, rolled from his 
chariot, half dead, he spurns the Rutulian fields. And 
as in summer, the winds having riseif to his wish, the 
shepherd lets loose scattered fires among the woods ; in a 
trice Vulcan's squadrons, having seized the intermediate 
trees, are at once extended in horrid array over all the 

VOL. TI. c c 
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Hie sedeos victor flammas despectat ovantes : 

Non aliter soci^m virtus coit omnis in unum, 410 

Teque juvat, Palla. Sed bellis acer Halesus 

Tendit la adversos, seque in sua colUgit arma. ' 

Hie mactat Ladona, Pheretaque, Demodocumque ; 

Strymonio dextram fulgenti deripit ense, 

Elatam in juguluro; saxo ferit ora Thoantis 41& 

Ossaque dispergit cerebro perroixta cruento. 

Fata caneos sylvis genitor cel^rat Halaesum. 

Ut senior letln) canentia lumina solvit, 

Injecere manum Pares, telisque saer&runt « 

£vandri ; quern sic Pallas petit, ante ])recatns : 420 

Da nunc, Tybri pater, ferro quod missile libro, 

Jortunam, atque viam duri per pectus HaUesi : 

Hee anna exuviasque viri tua quercus babebtt. 

Audiit ilia Deus : dum texit Imaona HaJaesus : 

Arcadio infelix telo dat pectus inermum.. 4%& 

At non esde viri tant^ perterrita Lausus, 

Pars ingens belli, sinit agmina. Primus Abantem 

Oppositum interimit, pugnse nodumque moramque. 

Stemitur Arcadiae proles, sternuntur Etnisci, 

£t vos, 6 Graiis imperdita corpora, Teueri. 430 

Agmina eoneurrunt, dueibusque et viribus equis ; 

Extremi addensent acies ; nee turba moveri 

Tela manusque sinit. Hine Pallas iostat, et urget ; 

Hine contra Lausus : nee multum discrepat aetas ; 

Egregii form^ ; sed queis fortuna negdrat 435 

In patriam reditus. Ipsos concurrere passus 

Haud tamen inter se magni regnator Olympi ; 

Mos. illos sua fata manent majore sub hoste. 

Interea soror alma monet SQCcurrere Lauao 
Tumum, qui volucri eurru medium secat agmen. . 440 

^ 412. ^ue in sua coUigit arma. Stoopi and coutracti bh body 
MAmd the covert of hia armour, jiarlicularly his bgcklefj as Aen. 

Zll. 4^1. 
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spacious plains ; and the victorious shepherd sits viewing 
the flames tiiumphant; just so the whole valour, of thy' 
troops in one combines, and supports thee, Pallaii. 
<But Halaesus, fierce in war, advances against the hostile 
bands,. and within £^ covert o/* his arms himself collects* 
Ladon, Pheres, and Demodocus, he knocks down, and 
from Strymonius with his shining blade strikes off the 
right hand Jiist raised against his throat; with a rock he 
batters Thoas' front, and dashes in pieces the bones 
mix^led with bloody brain&. His father in the woods 
had concealed Halaesus, presaging his fate. Soon as the 
aj^ed sire in death relaxed his whitening eyes, the desti- 
nies laid hands on him, and devoted him to Evander*i 
arms; whom Pallas approaches, thus addressing his 
prayer: Grant now, O father Tyber, to this missive 
steel I poise, success, and a passage through the breast of 
stern Halssus ; so shall thy oak possess these arms and 
spoils of the h^ro. To this address the god gave ear ; 
whilelialaesus screened Imaon, in an unhappy hour he 
exposes his defenceless breast to the Arcadian dart. 
But Lausns, no small portion of the war, suffers not his 
troops to be dispirited by the vast havoc which the hero 
made, first Abas to him opposed he kills, the champion 
and stay of the battle. Down drop Arcadia's sons, 
down drop the Tuscans, and you, ye Trojans, who 
escaped the havoc of the Greeks. Both hosts in hot 
encounter join, with leaders and with forces equal; 
those in the rear press on the ranks before ; nor does the 
throng leave room far them to wield their hands or 
weapons. Here Pailas drives on and urges the attack ; 
there, in opposition to him, Lausus; nor is tliere great 
difference m their ages; in comeliness they are both 
distinguished ; but their return to their country fortune 
h^d denied. Yet he who reigns in heaven supreme 
permitted not that with each other they should engage ; 
their destiny awaits them soon from the hand of a 
superior foe. 

Meanwhile Turnus, who through the midst of the host 
in his fleet chariot cuts his way, his gentle sister warns 
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1:1 1 vidit socios : Tetnpus desistere pugnae : 

Solus ego in Pallanta feror ; soli mihi Pallas 

DebetuT : cuperem ipse parens spectator adesset. 

Haec ait ; et socii cesserunt squore jusso. 

At RutulQm abscessu juvenis» turn jassa superba 445 

Miratus, stupet in Turno ; corpusque per ingens 

Lamina volvit, obitque truci procul omnia visu. 

Talibas et dictis it contra dicta tyranni : 

Ant spoliis ego jam raptis laudabor opimis, 

Aut letho insigni. Sorti pa'er sequus utriqne est. 450 

ToUe minas. Fatus medium procedit in sequor. 

Frigidus Arcadibus coit in prscordia sanguis. 

Desiluit Tumus bijugis ; pedes apparat ire 

Cominus. Utque leo, specula cum vidit ab alt^L 

Stare procul cam pis meditantem proelta taurum, 455 

Advolat ; baud aJia est Tumi venientis imago. 

HuDc ubi contiguum missae fore credidit basts. 

Ire prior Pallas, si qua fors adjuvet ausum, 

Viribus imparibus ; magnumque ita ad sthera fatur : 

Per patris hospitium, et mensas quas advena adisti, 460 

Te precor, Alcide, coeptis ingentibus adsis : 

Cemat semineci sibi me rapere arma cruenta, 

Victoremque ferant morientia lumina Turni. 

Audiit Alcides juvenem, magnumque sub imo 

Corde premit gemitum, lacrymasqne effudit inanes. 465 

Tum genitor natum dictis anatur amicis : 

Stat sua cuique dies : breve et irreparabile tempus 

Omnibus est vitae ; sed famam extendere factis. 

Hoc virtutis opus. Trojee sub moenibus altis 

Tot nati cecidere Defim : quin occidit una 470 

Sarpedon, mea progenies : etiam sua Turuum 

Fata vocant, metasque dati pervenit ad uvi. 

489. Tolferri terga. Liierallv, so mmy hides of iron ; bfcaase 
tlie bulls' iiitles were atuck Tall of iron or brass oaito. 
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to fly to Lausus* relief. Soon as his friends he viewed, 
he exclaimed, It is time for others from battle to desist : 
against Pallas I alone am bound ; to me alone is Pallas 
doomed : would to heaven his sire himself were spectator 
of the combat. He said ; and from the plain the troops 
at bis command retired. But the youth, struck with the 
retreat of the Rutulians, and such imperious orders, on 
Turnus gazes with astonishment ; over his huge body he 
rolls his eyes, and with fei*ocious aspect all the man aloof 
surveys. Then with these words in return to the tyrant's 
speech moves up : Now, or by bearing away triumphal 
spoils, or by illustrious death, shall I be signalized. For 
either chance my sire is equally fortified. Away then 
with your vain-glorwus threats. This said, he advances 
into the middle of the plain. Round the Arcadian hearts 
the cold blood congeals. Down from his chariot Tamus 
sprang; on foot prepares to meet him hand to hand. 
And as a lion, when from his lofty watch-tower he hath 
espied a bull standing on the plains aloof, meditating the 
fight^ to bim flies up ; such is the image of Turnus rush- 
ing to the combat. Soon as Pallas supposed him to be 
within reach of the darted lance, he makes the first 
advance, with strength unequal, trying if fortune by any 
means will aid his bold enterprise ; and thus to the lofty 
heavens himself addresses: By my father's hospitality, 
and those boards which thou his guest didst visit, Alcides, 
aid, I thee implore, my arduous attempt: may Turnus in 
the pangs of death behold me strip nim of his bloody 
armour, and let his dyin? eyes endure the painful sight of 
a victorious foe^ Alcicks heard the youth, and deep 
in the bottom of his heart a heaiir groan suppresses, and 
pours forth unavailing tears. Then the almighty mn 
with these kind words his son besj)eaks : Jo every one 
his day is fixed : a short and irretrievable term of life is 
given to all ; but by great actions to lengthen out fame, 
this is virtue's t^^k. Under the lofty walls of Troy sa 
many sons of gods have fallen : with them even Sarpedon, 
my own offspring fell : Turnus too his destiny calls, and 
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Sic ait, atque oculos Butulonim rejicit arvis* 

At Pallas magnis emittit viribus hastam, 
Vagindque cav& fulgentem deripit ensem. 475 

da volans, humeri surguQt qua tegmiaa summa, 
Iscidit, atque viam clypei molita per oras, 
Tandem etiam magno strinxit de corpore Turni. 
Hic Turnus ferro prsefixum robur acuto 
In Pallanta diu librans jacit, atque ita fatur ; 480 

Aspice, num mage sit nostrum penetrabile telum. 
Dixerat : at clypeum, tot ferii terga, tot aeris, 
Qum pellis toties obeat drcumdata tauri, 
Vibrant! cospis medium transverberat ictu, 
Loricsque moras, et pectus perforat ingens. 485 

ille rapit calidum frustra de vulnere telum : 
yn& eldemque vi& sanguisque animusque sequuntar. 
Corruit in vulnus : sonitum super anna dedere ; 
£t terram hostilem moriens petit ore cruento. 
Qaem Turnus super assistens, 490 

Arcades, lisc, inquit, memores mea dicta re£9rte 
Evandro : qualem meruit, Pallanta remitto. 
Quisquis bonos tumuli, quicquid solamen bumandi est, 
Largior. Haud illi stabunt ^nei'a parvo 
Hospitia. £t Isvo pessit pede, talia fatus, 495 

Exanimum, rapiens immama pondera baltei, 
IiQpTessumque nefas (un^ sub nocte jugali 
CsBsamaAusjttvenum fcede, thalamique cruenti), 
Que bonus Eurytion multo cselaverat auro ; 
Quo.nunc Turnus ovat spolio, gaudetque potitus. 500 
Nescia mens hominum fati, sortisque tutune, 
Et servare roodum, rebus sublata secundb ! 
JCumo tempus erit, magno cum optaverit emtum 
tntactum Pallanta, et cum spolia ista diemque 
Oderit. At socii multo gemitu lacnmisque 505 

tmpositum scute referunt Pallanta ^equentes* 

497. Una sub n. etc. The itory of the fifty Danaids who mwr- 
Mrea their hasbMds the trsC night after their marriage. 
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to the utmost verge of life he is arrived. He said ; and 
from the fields of the Rutulians he averts his eyes. 

But Pallas with vast force hurls a sp^ar, and from the 
hollow scabbard tears his shining blade. The weapon 
flying lighted where the high armour rises on the 
shoulders, and» opening its way through the extremity of 
the shield, at length too on the ^reat body of Turnut 
grazed. At this Tumus, long poising a javelin tipped 
with sharpened steel, darts it at Pallas, and thus speaks : 
See whether ours be not the more penetrating dart. He 
said : and with a quivering stroke the steely point pierces 
through the mid-shield, through so many plates of iron, 
so many of brass, while the bull's hide so many times 
encompasses it, and through the eorslet's cumbrous folds 
transfixes his breast with a hideous gash. He in vain 
wrenches out the reeking weapon from the wound : at 
one and the same passage the blood and soul issue forth. 
Down on his wound he rushes: over him his armour 
gave a clang ; and in dearth with bloody jaws he bites 
tne hostile ground. Whom Turnus bestrimng, says, Ye 
Arcadians, to Evander faithfully these m^ words record : 
in such plight .as he deserved I send his Pallas back. 
Whatever honour is in a tc^mb, whatever solace in inter- 
ment, I freelv give Ijiim. His league of friendship with 
^neas shall cost hjm not a, little. And thus having 
spoken, he pressed with. his left foot the breathless corpse, 
tearing away his belt's enormous weight, and the horrid 
story with which it was embossed (in one nuptial niffht 
a band of youths barbarously murdered,, and their bridal 
beds bathed iu blood), which the ingenious Eurytion had 
carved in cc^ious gold; in v^ich spoil Turnus now 
triumphs, and exults in the possession. Haw blind an 
the minds of men to fate and future events! how un« 
willing to practise moderation, and still with prosperity 
elated! The time will come when Turnus shall wish 
with all his soul that Pallas by him had not been touched, 
and when these spoils and this day he shall detest. 
But Pallas, stretched on his shield, a numerous retinue 
of his friends with many a groan and tear back to ih* 
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O dolor, atque deeus raagnum rediture parenti ! 
H«c te prima dies bello dedit, haec eadem aufert ; 
Com tamen ingentes Rululoinm linquis acervos. 

Nee jam faraa mali tanti, sed certior auctor 510 

Advolat ^neae ; tenui discrimine lethi 
Esse suos ; tempus versis succurrere Teucris. 
Proxima quaeque metit gladio, latumque per agmen 
Ardens limitem agit ferro, te, Tume, superbirm 
Csde novS,, qusrens. Pallas, Evander, in ipsis 515 
Omnia sunt oculis ; menss, quas advena priroas 
Tunc adiit, dextrsque data;. Sulmone creates 
Quatuor h)c pvenes, totidem quos educat Ufens, 
Viventes rapit ; inferias quos immolet umbris, 
Captivoque rogi perfundat sanguine flammas. 520 

Inde Mago procul infensam cum tenderet hastam, 
Ille astu subit, ac tremebunda supervolat hasta ; 
Et genua amplectens, eiFatur talia supplex : 
Per patrios manes, et spes surgentis Iiili, 
Te precor banc animam serves natoque patrique, 525 
Est domus alta ; jacent penitus defossa talenta 
Caelati argenti : sunt auri pondera facti 
Infectique mihi : non hic victoria Teucrdm 
Vertitur : baud anima una dabit discrimina tanta. 
Bixerat : iEneas cbntra cui talia reddit : 530 

Argenti atque auri memoras quce multa talenta» 
Natis parce tuis : belli commercia Tumus 
Sustulit ista prior, jam tum Pallante peremto. 
Hoc patris Anchisae manes, hoc sentit liilus. 
Sic fatus, galeam laevA tenet, atque reflexft 535 

Cervice orantis capulo tenus abdidit en'scm. 
Nee procul ^monidcs, Phcebi Triviaque sacerdos. 
Infill a cui sacr& redimibat tempera vitt&, 

5S7. Auri facti. Gold wroo|{hC into stataes, vases, etc. Infecti is 
ballion. 

.•»38. Tnfuln vUta, The infula was a sort of diadem worn by 
iiriests and illiistrinus persons ; the vitta was tiie label or fillet that 
liuDg down fiuin it on each side. 
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camp convey. O ill-fated yoath, who to thy parent shall 
return his grief and ample glory both! This day first 
gave thee to the war, the same snatches thee away ; yet 
after thou hast left vast heaps of slaughtered Rutulians. 

And now not mere rumour, but an unquestionable 
voucher of great disaster flies to ^neas ; that his friends 
were on the verge of utter ruin, and that it was 
high time to succour the flying Trojans. With his sword 
he mows down whatever was near him, and with 
the steel impetuous forces a wide passage through the 
host, in quest of thee, O Turnus, proud of thy recent 
slaughter. Pallas, Evander, all are full before his 
eyes j particularly the first banquets in which then a 
guest he joined, and their right-hands of friendship given. 
Here four youths, the progeny of Sulmo, and as many 
more whom Ufens bred, alive he snatches ; whom as 
victims he may offer to the shade of Pallas, ^nd drench 
with their captive blood the flames of his funeral-pile. 
Next, when at Magus he aimed from afar his hostile 
lance, he artfully stoops, and over his head the quivering 
javelin flies ; and embracing his knees, him suppliant he 
thus addresses: By thy father *s manes, and the hopes 
of thy rising son liilus, I implore thee, spare this life, 
both Tor a son and for a father s sake. A stately mansion 
I possess ; talents of silver embossed lie deep-lodged 
under ground ; masses of wrought and unwrought gold 
I have : it is not upon this that the victory of the Trojans 
cati be supposed to turn : one poor life will not so great a 
difference make. He said : to whom ^neas thus, on the 
other hand, replies: Those many talents of gold and 
silver you mention reserve for your sons : alt those laws 
and mutual stipulations of war Turnus first cancelled 
from the moment Pallas by him was slain. So think the 
manes of my sire Anchises, so thinks my son liilus. This 
said, he grasps his helmet with his left hand, and bowing- 
back his neck, as he begged ^b?' merci/, plunged in his 
throat his sword up to the hilt. Not fsafrom tHt part of 
the field stood iSmonides, the priest of Phoebus and Diana, 
whose temples a mitre with holy fillets bound, in his 
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Totus coUucens veste, atque insignibus armis : 

Quern congressus agit campo, lapsumque superstans 540 

Immolat, ingentique umbra tegit. Anna Serestus 

Lecta refert humeris, tibi, rex Gradive, tropeum. 

Instaurant acies, Yulcani stirpe creatus, 

CflBCulus, et veniens Marsorum mootibus Umbro. 

Dardanides contra furit. Anxuris ense sinistram, 545 

£t totum clypei ferro dejecerat orbem. 

Dixerat ille aliquid magnum, vimqiie afTore verbo 

Crediderat, coeloque animum fortasse ferebat ; 

Canitiemque sibi, et longos promiserat annos. 

Tarquitus exsnltans contra iulgentibus armis, 550 

Sylvicols Fauno Dryope quern Nympha cre^rat, 

Obvius ardenti sese obtulit. lUe reduct& 

Loricam clypeique ingens onus impedit hast& : 

Turn caput orantis nequicquam, et multa parantis 

picere, deturbat terrs ; truncumque tepentem 555 

Provolvens, super haec inimico pectore fatur : 

Istic nunc, roetuende, jace. Non te optima mater 

Condet humi, patriove onerabit membra sepulchro ; 

Alitibus linqu^re feris ; aut gurgite raersum 

Unda feret, piscesque impasti vulnera lambent. 560 

Protinus Antsum et Lycan, prima agmina Tumi, 

Persequitur, fortemque Numam, fulvumque Camertem, 

Magnanimo Volscente satum ; ditissimus agri 

Qui fuit Ausonidiim, et tacitis regnavit Amyclis. 

JEgsson qualis, centum cui brachia dicimt, 665 

Centenasque manus, quinquaginta oribus ignem 

Pectoribusque arsisse ; Jovis cum fuhnina contra 

Tot paribus streperet clypeis, tot stringeret enses : 

Sic toto ^neas dessvit in squore victor, 

Ut semel intepuit mucro. Quin ecce NipHfei 570 

646. Dejecerat. i. e. Umbro had stmck Anxor^ left band Jast 
Vfkm Aeneas came op agaioKt bim. 

558. Redticta hasta. Drawing back bis spear to dart it from him 
with ftall force. 

. 504. TacUia Amyclis. Amyclae, a city of Latiam, liaving been 
frequently thrown into the atmost confbsion by false alarms, a law 
was at length made, that none shonid ever mention the approach of 
an enemy, jio that when tlie enemy actnally advanced, the city was 
Biirpriied apd destroyed. 

BOB. Tot paribus, Eqnal in namber to his hands and arms. 
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robe and burnished armour all refulgent: him encounter- 
ing he drives along the plain, and standing over him 
fallen, offers him a victim, and covers him vdth the 
deep shades cf death. Serestus, gathering up his arms, 
bears them on his shoulders as a trophy to thee, Mars, 
item monarch of' the field, Cseculus, bom of Vulcan's 
race, and Umbro, who come from the Marsian moun- 
tains, renew the fight. The Trojan prince bums with 
fury against them. Anxur's left arm and his buckler's 
whole circumference he with his sword had strack off. 
Some mighty spell he had pronounced, and imagined 
there would be virtue in the word : perhaps he exalted 
his soul to heaven with vain hopes, and promised himself 
grey hairs and length of years. On the other hand 
Tarqukns, whom to sylvan Faunus the n}[mph Dryope 
bore, in his refulgent arms exulting, to the incensed hero 
himself opposed. He, darting a spear with full force, 
renders his corslet and buckler's vast bnlk useless for 
defence : then strikes down to the ground his head as 
he begs in vain, and is in act to plead at large ; and, 
tumbling the warm trank, over it pronounces these words 
from his hostile breast : There now, redoubted champion, 
lie. Thee in the earth thy gi«cious mother shall not 
lodge, nor in thy native soil load thy limbs with a grave-; 
to birds of prey thou shalt be left ; or sunk in the deep 
the waves shall bear thee down, and hungry fishes suck 
thy wounds. Forthvdth Antasns and Lycas, Turnus' fore- 
most leaders, he pursues, and valiant Numa, and Gamers 
in yellow sold refulgent, from magnanimous Volscens 
l^rong ; itho of all Ausonia's sons was richest in land 
estate, and over Amyclas, the city of silence, reigned. 
As ^gseon who, they say, had a hundred arms ajid a 
hundr^ hands, and flashed firo from fifty mouths atid 
brouts; when arainst the thunderbolts of Jove he on so 
many eoual bucklers clashed , unsheathed so many swords ; 
just so the victorious iBneas wreaked his fury over all the 
plain, when once his pointed steel was warmed ivith blood. 
Even against the four harnessed steeds of Niphsus and 
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Quadrijages in equos, adversaque pectora tendit : 

Atque illi longe gradientem et dira fremeniem 

Ut videre, metu versi, retroque ruentes, 

£ffuDduntque ducem, rapiuntque ad litora curros. 

Interea bijugis infert se Lucagus albis 575 

Id medios, fraterque Liger: sed frater habenis 

Flectit e(|uos; stnctum rotat acer Lucagus ensem. 

Haud tulit iBneas tanto fervore furentes ; 

Imiit, adversSque ingens apparuit hast&. 

CuiLi^r: 580 

Non Diomedis equos, nee currum cernis A chillis, 

Aut Phrygis campos : nunc belli finis et aevi 

His dabitur terris. Vesano talia late 

Dicta volant Ligeri : sed non et Troius heros 

Dicta parat contra ; jaculum nam torquet in hostem. 585 

Lucagus, ut pronus pendens in verbera telo 

Admonuit bijugos, projecto dum pede Isvo 

Aptat se pugne ; subit oras hasta per imas 

Fulgentis clypei, turn Isvum perforat inguen : 

Excussus curm moribundus volvitur arvis : 590 

Qnem pius ^neas dictis afTatur amaris : 

Lucage, nulla tuos currus fuga segnis equorum 

Prodidit, aut vanae vertere ex hostibus umbrs ; 

Ipse rotis saliens juga deseris. Hsec ita fatus, 

Arripuit bijugos. Frater tendebat inerraes 59^ 

Infelix palmas, cumi delapsus eodem : 

Per te, per qui te talem genuere parentes, 

Vir Trojane, sine banc animam, et miserere precantis. 

Pluribus oranti .^neas : Haud talia dudum 

Dicta dabas : morere, et fratrem ne desere frater. 600 

Turn, latebras anims, pectus mucrone recludit. 

Talia per campos edebat funera ductor 

Dardanius, torrentis aquflB vel turbinis atri 

More furens. Tandem erumpunt, et castra relinquunt 
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their ^tery chests he advances : but, as soon as from far 
they saw him marching up, and breathing dire revenge, 
with afiiightment wheeling about, and rushing back, 
they tambie out the chief, and whirl the chariot to the 
shore. Meanwhile Lucagus, in his chariot drawn by 
two white steeds, flings nimself into the midst of (^0 
squadrons, as does also his brother Liger : but with the 
reins his brother guides the steeds: fierce Lucagus 
flourishes the naked sword. .£neas could not patiently 
see them raging with such impetuosity : on he rushed, 
and majestic st(x>d before them with his lance opposed. 
To whom Liger said, you see not here the steeds of 
Diomede, nor the chariot of Achilles, or the plains of 
Troy : now on this ground shall a period to the war and 
thy life be given. Such insulting words from raving 
Liger fly : but somewhat instead of words the Trojan 
hero in return prepares ; for against his foe a javelin he 
hurls. As Lucagus stooping forward to the lash with a 
dart urged his yoked steeds, while with his left foot 
thrown out before he prepares himself for the fight ; the 
spear passes through the lowest border of his shining 
buckler, then pierces his left groin: tossed from the 
chariot in the pangs of death he wallows : whom iEneas, 
though compassionate, in bitter terms addresses ; Lucagiis^ 
it is not the slowness of thy steeds in flight thy chariot 
hath betrayed, nor have empty shadows and phantoms 
turned them from the foe; thyself springing from the 
wheels, desertest the chariot. Thus having said, he seized 
the steeds. His hapless brother, leaping down from the 
same car, stretched lorth his defenceless hands : By thy 
own self, O Trojan hero, by the parents who begot thee 
thus illustrious, spare this life, and pity a wretch who 
begs for mercy. To whom pleading at greater length 
^neas thus replies: It was not language like this you 
lately uttered : die, and like a dutiful brother desert not 
a brother. Then with the pointed steel he discloses his 
breast, the latent seat of the soul. Such havoc made the 
Trojan chief over the field, raging like an impetuous flood 
or boisterous whirlwind. At length the boy Ascanius, and 
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Ascanios puer, ct nequicquam obsessa juventus. 605 

Junonem interea compellat Jupiter ultro : 
O germana mihi, atque eaidem gratissima conjux ! 
Vt rebare, Venus (nee te seatentia fallit) 
Trojanas sustentat opes ! non vivicki bello 
Dextra viris animusque ferox patiensque pericli ! 610 
Cni Juno summissa : Quid, 6 pulcherrime conjux, 
Solicitas sgram, et tua tristia dicta tiroentem 1 
Si mihi, quse quondam fuerat, quamque esse decebat. 
Vis in amore foret, non hoc inibi namque negares 
Omnipotens ; quin et pugne subducere Turnum, 615 
£t Dauno possem incolnmem servare parent). 
Nunc pereat, Teucrisque pio det sanguine poenas : 
Ille tamen nostr& deducit origine nomen, 
Filumnusque illi quartus pater ; et tua largk 
Siepe manu, muhisque oneravit limina donis. 620 

Cui rex stherei breviter sic fatur Olympi : 
Si mora prsesentis lethi, tempusque caduco 
Oratur juveni, meque hoc ita ponere sentis; 
Tol]e fagi Turnum, atque instantibus eripe fatis. 
Hactenus indulsisse vacat. Sin altior istis 625 

Sub precibus renia ulla latet, totumque moveri 
Mutarive putasbelluta, spes pascis inanes. 
Cui Juno illacrymans : Quid si, quod voce gravaris, 
Mente dares, atque hsec Turno rata vita maneret ? 
Nunc manet insontem gravis exitus ; aut ego veri 630 
Vana feror : quod ut 6 potius fbrraidine falsi 
tiudar, et in melius tua, qui petes, orsa reflectas ! 
Hsc ubi dicta dedit, coelo se protinus alto 

606. ut rebare. This is plainljr an irony, as appears both from 
the torn of the sentence and the strain of Juno's answer. 

6lS. Pulcherrime sit^nifles. accomplished in virtue and all the 
tnanties of the mind, as well as In oatward beauty. 

617. Pio* He was descended from the gods. 
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the youth in Taiii biodMd up, sally forth aod quit the 
camp. 

Meanwhiie Jupiter, of his own fiee motioo, thus ad- 
dresses Juno : My sister, and my dearest consort both f 
it is Venus, as you alleged, who supports the Tr«yan 
powers; nor do you err in ^ your judgment; no active 
hands for war. have the men themselves, no souls cou- 
rageous or parent of danger. To whom Juno, all sub- 
mission, sayst My lord, in whom the perfection of beauty 
dwells, why dostthon tease me oppressed with anguish, 
and dreading thy severe mandates 1 Had I that influence 
ever your a&cfion, which once I had, and which it be- 
came me to have, thou the Omnipotent couldst not surely 
" refuse me this ; but I might have it in my power both to 
rescue Tur^pmsirom the fight, and preserve him in safety for 
his father Daunus. Now let him die, and glut the venge- 
ance of the Trojans with his pious blood : yet from our 
stock he derives his name, and Piiumnus is his father in 
the fourth d^ree : and often with liberal hand and many 
offerings has he heaped thy courts. To whom the 
sovereign of the ethereal heaven thus briefly speaks : If 
you plead for a .respite from present death, and a 
breatning-time to the short-lived youth* and if it be thy 
will that I sluMild settle it thus; bear <^ Tumiis by 
flight, and save him from impending fate. Thus far to 
indulge thee is allowed. But if any higher favour be 
couched under these, petitions, and you imagine that the 
whole face of the war is to be shifted or reversed, you 
feed yourself with empty hopes. To whom Juno replies 
with tears: What if thou shouldst grant with thy heart 
what in words thou dedinest, and thb life to Turnus 
were to be continiied fixed by thy decree 1 Now a woful 
catastrophe awaits the guiltless youth, or vain are my 
pretensions to the knowledge of futurity : but Oh that I 
miiy-rather be with groundless fears misled, and that 
thou, to whom the power belongs, mayest alter thy pur- 
poses for the better ! 

When these words she had pronounced, forthwith she 
shot down from the lofty sky arrayed in a cloud, driving 

Dd2 
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Misit, agens hiemem nimbo succincta per auras, 

Iliacamque aciem, et Laurentia castra petivit. 635 

I'um Dea nube cav& tenuem sine viribus umbram 

In faciem iEneae, visu mirabile monstram, 

Dardaniis omat telis, clypeumque iubasque 

Divini assimulat capitis 5 dat inama verba, 

Dat sioe mente sonum, gressasque efl^i^t euntb : 640 

Morte obitft quales fama est volitare iiguras, 

Aut qus sopitos deludant somnia sensus. 

At primas laeta ante acies exultat imago, 

Irritatque virum teHs, et voce lacessit: 

Instat cui Tumus, stridentemque eminus hastam 64 5> 

CoDJicit : ilia dato vertit vestigia tergo. 

Turn vero ^nean aversam ut cedere Tumus 

Credidit, atque animo spem turbidus haosit iiuiiiein, 

Quo fugis, JBnea? thalamos ne desere pactos : 

Htc dabitur dextr^ tellus quaBsita per undas. 65(X 

Talia vociferans sequitur^ strictumque coruscat 

Mucronem ; nee ferre videt sua gaudia ventoa. 

Forte ratis celsi conjuncta crepidioe saxi 
Expositis stabat scalis, et ponte parato, 
Quk rex Clusinis advectus Osinius oris. 655' 

Hue sese trepida JBnes fugientis imago 
Conjicit in latebras } nee Turnus segnior instat ; 
£xsQperatque moras, et pontes transilit altos. 
Vix proram attigerat ; rurapit Saturnia funem, 
Avulsamque rapit revoluta per aequora navem. 660- 

Ilium autem ^neas absentem iu proelia poscit : 
Obvia multa virum demittit corpora morti. 
Turn levis baud ultra latebras jam quaerit imago, 
Sed sublime volans nubi se immiscuit atne ; 
Cum Turnum medio interea fert squore turbo. 665 

Respicit ignarus rerum, ingratusque salutis, 

C&i. Nee fcrre, etc. A poetical pbrase denvtius di^appoiutmcitt* 
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storm and tempest through the air; and sought the 
Trojan army and Latin camp. Then of a hollow cloud* 
strange monster to behold ! the goddess, in the shape of 
^neas, dresses up with Trojan i£mour an airy powerless 
phantom, and imitates to the life both his shiela and the 
crested helmet of his divine head ; gives it empty words, 
and gives it sound without sense, and counterfeits the 
hero's gait as he walks : such as those forms which after 
death are said to flutter about, or those dreams which 
mock the senses locked in sleep. But the phantom frisky 
exults before the foremost ranks, and the hero with darts 
provokes, and with the tongue defies : on whom Turnus 
presses, and at a distance hurls a hissing spear: the 
spectre, wheeling about, turned its steps. But then, as 
soon as Turnus imagined that iEneas with his back 
turned was giving ground, and boisterous in soul drank 
in illusive hope, he cried out, iBneas, whither dost thou 
fly t Desert not thy plighted nuptials : by this right-hand 
shall the settlement be given you in quest of which you 
have traversed the seas. Thus vociferating, he pursues 
him, and brandishes his naked sword ; nor sees that tlie 
winds bear his &(7a«te(/ joys away. 

By chance there stood a ship adjoining to the marmn 
of a steep rock with extended ladders, and a bridge 
prepared, in which king Osinius had been wafted from 
the Clusian coasts. Hither in fearful haste the image 
of ^neas flying throws itself into a hiding-place : and 
Turnus with no less speed pursues ; surmounts all ob- 
stacles, and overleaps the lofty bridges. Scarcely had 
he reached the prow, when Saturnia bursts the cable, and 
over the rolling waves hurries the vessel torn from the 
shore away. But him absent ^neas with impatience to 
the combat seeks ; and many a hero whom he met, he 
dispatches to the shades below. Then the fleeting image 
now no further concealment seeks, but soaring aloft 
blended itself with a dusky cloud ; when in^the mean- 
time the whirlwind drives Turnus on the mid ocean. 
Back on the shore he casts his eyes quite at a loss, and ' 
thankless for the preservation of his Vife^ and both hands 

Dd3 
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£t dtf|^ices cum voce manus ad sidera tendit : 
Oinnipbtens genitor, tanton' me crimine dignum 
Ditzisti 1 et tales voluisti expendere poenas ? 
Qad feror 1 unde abii 1 qus me fuga, quemve reducet ? 670 
LaureDtesne itenira muros aut castra videbo 1 
Quid manus ilia virfim, qui me meaque anna secuti, 
Quosque, nefas, omnes infandft in morte reliqui 1 
£t nunc palantes video, gemitumque cadentum 
Accipio. Q uid agam t aut quae jam satis ima dehiscat 675 
Terra mihi ? vos, 6 potius miserescite, venti ; 
In rapes, in saxa (volens vos Turaus adoro) 
Ferte ratem, ssvisque vadis immittite syrtis, 
Qud neque me Rutuli, neque conscia fama sequatuf . 
Hffic memorans, animo nunc hue nunc fiuctuat illuc, 680 
An sese roucrone ob tantum dedecus amens 
Induat, et cradam per costas exigat ensem, 
Fluctibus an jaciat mediis, et litora nando 
Cunra petat, Teucrfimque iteram se leddat in anna. 
l*er conatus utramque viam : ter maxima Juno 685 

Continoit, jVivenemque animo miserata repressit. 
LaMtur alta secans,' fldctuque sstuque secundo, 
£t patris antiquam Dauni defertur ad urbem. 
At Jovis interea monitis Mezentius ardens 
Snccedit pugnse, Teucrosque invadit ovantes. 690 

Concutrunt Tyrrhense acies, atque omnibus uni, 
Uni odiisque viro telisque frequentibus instant. 
Ille, velut rupes, vastum quae prodit in aequor, 
Obvia y^ntoram furiis, expostaque ponto. 
Vim cunctam atque roinas perfert coeliquemarisque, '695 
Ipsa immota manens. Prolem Dolicaonis Hebnim 
Stef nit humi ; cum quo Latagum Palmumque fugacem ; 
Sed Latagum saxo, atque ingenti fragmine montis, 

^6BT." J^uetu secundo. Literally, the waves beinfj prosperom, i. e. 
tM mouon of the waves, irncead or oppodng, carried the veaiel for- 
ward; which is saying, in other words, that the wind was Ant him. 
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to heaven he raises with his voice: Almighty Father, 
couldst thou judge me worthy of such criminal shame, 
and appoint me to suffer such iitfamous punishment? 
Whither am I borne? Whence am I come? What an 
ignominious 6ight carries me off, and in what disgrace 
will it bring me back? Shall I have the face again to 
see the walls of Laurentum, or the Ausonian camp? 
What will that band of warriors say, who followed me 
and my arms, and whom, O foul impiety ! I abandoned 
in the horrible jaws of death ? And now I see them 
straggling, and hear the groans of the falling. What 
tVLix I do ? or what earth will now yawn to receive me 
deep enough in proportion to my crime 7 Or rather, on 
me, ye winds, have pity ; on rocks, on crags (I Tumus 
heartily adore you) drive my vessel, and fling it on the 
cruel shelves of quicksand, whither neither the Rutulians, 
nor conscious fame may follow me. So saying, now 
hither, now thither, he fluctuates in his soul, whether m 
frantic despair he should sheath the pointed steel in bis 
bosom on account of such a flagrant disgrace, and 
through his sides drive home the cruel sword, or should 
throw himself into the midst of the waves, by swimming 
seek the winding shore, and rush again amidst the Trojan 
arms. Thrice ne essayed either expedient : thrice im^ 
perial Juno restrained, and, pitying nim from her soul, 
checked the youth. He glides away cutting the deep, 
with prosperous wind and tide, and is waflted to the 
ancient city of his father Daunus. 

Meanwhile, by Jove's suggestion, furious Mezentius 
succeeds him in the fight, and assaults the Trojans flushed 
with success. The Tuscan troops rush on him at once, 
and with all their rage and darts thick following each 
other press on him, on him alone. He stands firm as a 
rook tnat projects into the vast ocean, obnoxious to the 
fury of the vrinds, and exposed to the rage of the main, 
and 'tohich thus endures all the violence and terrors of 
the sky and sea, itself remaining unmoved. He stretches 
6n the ground Hebrus the son of Dolicaon, and with him 
Latagus and fugitive Palmus ; but to Latagus with a rock 
and vast fragment of a mountain he gives a preventing blow 
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Occtipat OS faciemque adversam : poplite Palmum 

Succiso volvi segnem sinit ; arraaque Lauso 700 

I>ooat habere humeris, et vertice ngere cristas. 

Nee non Evantem Fhrygium, Paridisque Mimanta 

^qualem comitemque ; un4 quern nocte Theano 

In lucem genitori Amyco dedit, et face prsgnans 

Cisseis regina Parin creat : urbe patem^ 705 

Occubat ; ignarum Laurens faabet ora Mimanta. 

Ac velut ille cauum morsu de montibus altis 

Actus aper (raultos Vesulus quem pinifer annos 

Defendit^ multosque palus Laurentia) sylvd, 

Pastus anindinea, postquam inter retia ventum est, 710 

Substilit, infremuitque ferox, et inhorruit armos : 

Nee cuiquam irasci, propiusve aecedere virtus, 

Sed jaculis tutisque procul clamoribus instant : 

Ille autem impavidus partes cunctatur in omnes, 

Dentibus infrendens, et tergo decutit hastas : 715 

Haud aliter, justs quibus est Mezentius irse, 

Non uUi est animus stricto concurrere ferro ; 

Missilibus longe, et vasto clamore lacessunt. 

Venerat-entiquis Coriti de finibuA Acron, 

Graius bomo, infectos linquens profugus hymenaeos : 720 

Hunc ubi miscentem longe media agmina vidit, 

Purpureum pennis, et pactae conjugis ostro ; 

Impastus stabula alta leo ceu ssepe peragrans 

(Suadet enim vesana fames), si forte fugacem 

Copspexit capream, aut surgentem in cornua cervum, 725 

Gaudet hians immane, comasque arrexit, et haeret 

Visceribus super incumbens ; lavit improba teter 

Ora cruor : 

Sic ruit in densos alacer Mezentius hostes. 

Stemitur infelix Acron, et calcibus atram 730 

Tundit humum expirans, infractaque tela cnientat. 

. 70C. Ignattun, i. e. ignotum\ for so the word is sometimes taken 
iH a passive sense. 

725. Surgentem in cnmua. This phrase expresses the stalely 
motion of a large stag, whose branched liorns, as lie moves, seem to 
lift him ap from the groand* 
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on bis jaws aod adverse face : Palmus haiinstning he suf- 
fers recreant on the ground to roll ; and gives Lausus to 
wear bis armour on bis shoulders, and on his helmet's top 
to fix his plumes. Evas the Phrygian too he overthrows, 
and Mimas, the companion of Paris, and his equal in 
age ; whom Theano brought forth to his father Amycus 
in the same night that queen Hecuba, the daughter of 
Cisseus, pregnant with a firebrand, bore Paris : he in his 
native city buried lies, while the Laurentine coast possesses 
Mimas obscure and unknown. And as a huge boar by 
baying hounds pursued from the high mountains (whom 
pine-bearing Vesulus had sheltered for many years, and 
the lake of Laurentum) that in the reedy wood bad fed, 
makes a stand soon as he has arrived among the toils, 
stern and ferocious roars aloud, and bristles up the 
horrors of his shoulders : nor has any one the qourage to 
wreak his fury on him, or even approach him^ but aloft 
they ply him with darts and shouts secure from harm : 
undaunted, however, he resists their attacks on evenr 
side, gnashing his tusks, and shakes the lances from his 
back: in the same manner, of those whom just rage 
against Mezentius fires, not one has sufficient spirit to 
encounter him with the naked sword ; but at distance 
^y gall him with missive weapons and loud clamour. 
From the ancient coasts of Coritus had Acron come, a 
Grecian, who deserted to JEneas, leaving bis nuptials 
unconsummated ; him when from far Mezentius saw 
breaking through the midst of the ranks, gaily arrayed 
m the plumes and purple favours of his betrothed 
spouse; as a famished lion that often ranges over the 
lofty stalls (for maddening hunger prompts him), if by 
chance he espies a timorous goat, or a stag rising on his 
stately horns, exults yawning hideously, rears his hair 
on end, and, couching down over his prey, fast to the 
entrails clings, while black gore bathes his ravenous jaws : 
thus Mezentius rushes with alacrity on the embodied 
foes. Ill-fated Acron is overthrown, and expiring spurns 
with bis heels the^swarthy ground, and with his blood 
besmears the broken lance. The same warrior deigned 
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Atqii€ idem fugientem hand est dignatus Oroden 

Steriiepe, nee jactft caeciim dare cuspide vnlnus : 

Obvitts advertsoque occurrit, seque viro vir 

Cootulit ; baud furto melior, sea fortibus armis. 735 

Turn super abjectum posito pede nixus et hastft : 

Pars belli baud temnenda, viri, jacet altus Orodes. 

Conclamant socii laetum Peana secuti. 

lUe autem expirans : Nob me, quicunque es, inulto, 

Victor, nee longum Ifetabere ; te quoque fata 740 

Prospectant paria, atque eadem mox arra tenebis. 

Ad quern subridens mistft Mezentius iriL : 

Nunc morere ;*ast de me Diviim pater atque hominum rex 

Viderit. Hoc dicens eduxit corpore telum. 

Olli dura quies oculos, et ferreus urget 745 

Somnus ; in sternam clauduntur lumina noctem. 

Caidicus ^kathoum obtnincat, Sacrator Hyclaspen, 

Partheniumque Rapo, et prsedurum viribus Orsen : 

Messapus Cloniumqne, Lycaoniumque Ericeten ; 

lUmn mfrasnis equi lapsu tellure jacentem ; 7^ 

HuAc peditem p«aes : et Lycius prooesserat Agis ; 

Quem tamen baud ezpera Valerus virtutis avits 

Dejicit : Autbronium Salius ; Saliumque Nealees, 

Insignifl jaculo, et longe fallente sagitt^. 

Jam griavis cpquabat luctus et mutua Mavors 755 

Funera : csedebant pariter, pariterque ruebant, 

Victores victique : neqoe bis fuga nota, nee iliis. 

Di Jovis in tectis iram miserantur inaoetn 

Amborum, et tantos mortalibus esse labores. 

Hinc. Venus, bine contra spefctat Satumia Juno. 760 

Pallida Tisipbone media inter roillia sevit. 

At vero ingentem quatiens Mezentius bostam, 
Turbidus ingreditar campo ; quam magnus Orion, 
Cum pedes incedit ttvedii per maxima Nerei 
Stagna, yiam seindens, humero supereminet undas ; 765 

76S. Ingreditur campo. He bad hitherto been only In the rtcirtt 
of the battle ; now he presses forward into the midst «nd thickest of 
the ranks* 




^NEIDOS LIB. X. ^11 

not to cut off Orodes aft be fled/ or with the darted spe^ 
to give him a wound unseen: but» overtaking him, he 
confronted face to face« and encounteMd man to man ; 
superior not in. stratagem, but valiant arms. Th^ 
irampUng on him overthrown^ and resting on his lanoe^ 
he sayg, Friends, here stately Orodes lies, no mean portioi^ 
of the war. His associates in acdamation join, repeatiw 
the joyful PaBao* But he expiring says. Whoever tli^Q 
art, not over me unrevenged, nor h)ng shalt thou victo- 
rious rejoice; thee too a like destiny awaits, and soon 
shalt thou on these same fields be stretched. To whom 
Mezentios, smiling with a mixture of iodignatioQ, replied. 
Now die ; but of me let the father of gods and kmg of 
men dispose. So saying he from the body extracted the 
dart. Cruel slumbers and the iron sleep of death press 
down his eyes ; his orbs are sealed in everlasting nighty 
Csedicus slays Alcathous, Sacrator Hydaspes, lUpo 
Parthenius, and Orses extremely har^ and robust : Mes- 
sapus kills Clonius, and Ericetes the Lycaonian ; the one 
by a fall from his unruly steed thrown on the ground ; 
the other on foot himself on foot assailed: agaifut km 
Lycian Agis too had stepped forth; but him Valerus, 
not degenerate from the valour of his ancestdi, overthrow^ : 
Authronius by Salius falls? and Salius by Nealcef, 
skilled in the javelin and far-deceiving arrow. Now 
stem Mars on either side equalled the distresses and 
mutual deaths : Ihe victors and the vanquished equally 
slew, and equally fell : nor these, nor those, know what 
it is to fly. In tn^ courts of Jove the gods compassionate 
the fruitless rage of both, and seem to lament that such 
toils are appointed to mortals. On the cme side Venus 
tahes a survey : on the other Satumian Juno sits spectator. 
Pale Tisiphone in the midst of thousands wreaks h«r 
fury. 

But now Mezentius all turbulent and boisterous ad- 
vances in the field, brandishing his massy spear ; as huge 
Orion, when on foot he marches, cutting his way through 
the vast watery fields of the mid-ocean, virith his shoulder 
overtops the waves ; or, conveying an aged ash from the 
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Aut summis referens annosam raontibus oraum, 

Ingrediturque solo, et caput inter nubila condit : 

Taiis se vastis infert Mezentius annis 

Huic contra JEneas, speculatus in agmine longo, 

Obyius ire parat. Manet imperterritas ille, 770 

Hostem magnanimum opperiens et mole su4 stat ; 

Atque oculis spatium emensus, quantum satis hastse ; 

Deztra mihi Deus, et telum quod missile libro. 

Nunc adsint ; voveo prsedonis corpore raptis . 

Indutum spoliis ipsum te, Lause, tropsum 775 

^nese. Dixit, stridentemque eminus hastam 

Jecit : at ilia volans clypeo est excussa, proculqne 

Egregium Antorem latus inter et ilia figit ; 

Herculis Antorem comitem, qui missus ab Argis 

Hffiserat Evandro, atque Itall consederat urbe. 780 

Sternitur infelix alieno vulnere, coelumque 

Aspicit, et dulces moriens reminiscitur Argos. 

Tum pius ^neasiiastam jacit : ilia per orbem 

^re cavum triplici, per linea terga, tribusque 

Transiit intextum tauris opus, imaque sedit 785 

Inguine ; sed vires hand pertulit. Ocius ensem 

^neas, viso Tyrrheni sanguine laetus, 

Eripit a femdhe, et trepidanti fervidus instat. 

Ingemuit cari graviter genitoris amore, 

Ut vidit, Lausus, lacrymsque per ora volute. 790 

Hie mortis durae casum, tuaque, optime, facta. 

Si qua iidem tanto est operi latura vetustas, 

Non equidem, nee te, juvenis memorande, silebo. 

Ille pedem referens, et inutilis, inque ligatus 

Cedebat, clypeoque inimicum hastile trahebat. 795 

ProTupit juvenis, seseque immiscuit armis ; 

Jamque assurgentis dextrft, plagamque ferentis 

iEneae subiit mucronem, ipsumque morando 

Sustinuit. Socii magno ciamore sequuntur, 

Dum genitor nati parm& protectus abiret ; 800 
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high mountains, stalks on the ground » and hides his head 
among the clouds; just so Mezentius in vast armour 
strides along. Him on the other hand iEneas, having 
descried him in the long battalion, prepares to encounter. 
He unterriBdd remains expecting his magnanimous foe, 
and stands ^'f-m on his own huge basis ; and, measuring 
with his eye as much space as his javelin could reach, , 
says, Now let this right hand, my god, and the missive 
weapon which T poise, be my aid ; I vow that you, my 
own Lausus, shall be clad in the spoils torn from the 
pirate's body, the trophy of i£neas. He said, and 
' hurled from afar the hissing dart : but the winged dart ig 
by glancing mi the shield flung ofl^, and deep-pierces 
illustrious Antores between the side and flank ; An tores, 
the attendant of Hercules, who from Argos sent had 
joined Evander, and settled in his Italian city. He falls, 
unhappy, by another's wound, looks up to heaven, and 
in death remembers his beloved Argos. Then the pious 
^neas darts his spear : through the concave orb of triple 
braiss, through the linen folds and the complicated work 
with three bulls' hides inwoven, it made way, and settled 
low down in the groin ; but had spent its force. Instantly 
^neas, overjoyed at seeing the Tuscan's blood snatches 
his sword from his thigh, and darts impetuous on his foe 
stunned ioith the stroke, Lausus, soon as he saw it, 
heaved a deep groan in fond pity to his beloved sire, and 
the tears came trickling down his cheeks. Here be 
assured I shall not pass in silence either thee, praise- 
worthy youth, or the catastrophe of thy piteous death, or 
thy virtuous deeds, thou best of sons, it any future age 
will give credit to an act so noble. The/at^«r, drawing 
back his steps, quite disabled and encumbered, gave 
ground, and in his buckler trailed the hostile spear^ 
The youth sprang forward, and flung himself amidst the 
armed troops; and stood under the point of Eneas' 
sword, just as he was rising with his arm, and fetching 
the stroke ; and keeping him a while at bay, sustained 
his shock. His friends second him with loud acclama- 
tion, till, by the target of the son protected, the father 

Be 
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T«laqwe cosjiciunt, proturbantque eminus hostem 

MiauMbus. Furit ^nieas, tectusque tenet se. 

Ac veliit, eifuftli si quando grandiae nimbi 

Priecipitant, omnis campis difiVigit arator, 

Oianift et agricola, et tat& latet arce viator, 805 

Aut amois hpis, aut alii fornice saxi, 

Dum pluit in terns ; ut possint, sole reducto, 

£zercere diem : sic obrutus undique telis 

^neas, nubem belli, dum detonet, omnem 

Snstinet ; et Lausum increpitat, Lausoque minatur : 810 

Quo moritare niis 1 majoraque viribus audes 1 

Fallit te incautum pietas tua. Nee minus ille 

Enultat demens. SaevaR jamque altius irsB 

Dardaoio surgunt ductori, extremaque Lauso 

Parcae fila legunt ; validum namque exigit ensem 816 

Per medium ^neas juvenem,.totumque recondit. 

Transiit et parmam mucro, levia arma minacis* 

£t tunicam, molli mater quam neverat auro ; 

Implevitque sinum sanguis : tum vita per auras 

Concessit moesta ad manes, corpusque reliquit. « 82P 

At verd ut vultum vidit mooentis et ora, 

Ora modis Anohisiades palientia miris, 

Ingemuit miserans graviter, dextramque tetendit ; 

£t mentem patriae subiit pietatis imago. 

Quid tibi nunc, miserande puer, pro laudibus istis, 825 

Quid pius ^neas tantk dabit indole dignum ? 

Arma, quibus Isetatus, habe tua ; teque parentum 

Manibus, et cineri, si qua est ea cura, remitto. 

Hoc tamen infelix miseram solabere mortem ; 

^nee magni dextr^ cadis. Increpat ultro 830 

805. Arce. An. here, as io oUier places, i^CQifies any place of 
shelter or /ufe retreat. 
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ivithdrew; flinj^ showers of darts, and at a distance 
repel the foe with missive weapons. £neas storam, 
and keeps himself under the coyert of his shield. And as, 
if at times the clouds in a drift of hail rush down, every 
labouring hind flies from the fields away, and every 
swain, and the traveller lurks in sdme secure retreat, 
either on the banks of a river, or in the cleft of a high rodt, 
till on the earth the shower be overblown : that, when 
the sun returns, they may pursue the labours of the day : 
just so iEneas, with darts from every quarter over* 
whelmed, sustains the whole storm of war, till the 
thunder spends its rage ; and chides JLausus from 1kg 
field, and threatens him thus: Whither dost thou rush to 
thy own destruction, and wh^ dost thou attempt what 
exceeds thy strength? thy pious duty blindfolds thee 
unguarded to thp ruin. He infatuated with no less in- 
solence still braves the hero. And now the fierce wrath 
of the Trojan leader rises to a greater height, and the 
Destinies to Lausus wind up the last threads of life; 
for !£neas into the youth through the middle of his body 
plunges his mighty sword, and buries it quite within ms 
bosom. The pointed steel pierced both through the thin 
shield, the lignt armour of the vaunting i/outA,and the veitt, 
which with soft thread c^gold his mother bad spun: ahd 
the blood bis bosom filled : then to the shades the soiil 
fled mourning through the air, and left the body. Biit 
soon as the offspring of Anchises saw his visage and 
dying looks, his looks wondrously pale and ghastly, in 
pity he drew a heavy groan, and stretched forth his 
hand ; and the image of his filial piety penetrated deep 
into his soul. Lamented youth, what recompense pro- 
portioned to those virtues of thine, what honour becoming 
so great excellence, shall the pious ^neas on thee now 
confer 1 Thy arms wherein thou rejoicedst, still retain; 
and tu the maues and ashes of tli^ parents; if that be 
any object of thy care, I thee resign. Yet, hapless 
youth, with this thou shalt solace thy wretched death ; 
by the right-hand of great JEnezs thou fallest. Then 
straight he chides his lingering followers, and from the 
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Cunctantes socios, et terrk sublevatipsum^ 
Sanguine turpantem comtos de more capillos. 

Interea genitor Tiberini ad fluminis undam. 
Vnlnera siccabat lymphis, corpusque levabat, 
Arboris acclinis trunco. Procul serea ramis 835 

Dependet galea, et prato gravia arma quiescunt. 
Stant lecti cireum juvenes : ipse aeger, anbelans, 
CoIIa fovet, fusus propexam in pectore barbam : 
Multa super Lauso rogitat, multosque remittit 
Qui revocent, moestique ferant mandata parentis. 840 
At Lausum socii exanimum super arma terebant 
Flentes, ingentem, atque ingenti vulnere victum. 

Agnovit longe gemitum prssaga mali mens. 
Canitiem immundo deformat pulvere, et ambas 
Ad coelum tendit palmas, et corpore inhseret. 845 

Tantane me tenuit vivendi, nate, voluptas, 
Ut pro me bostili paterer succedere dextrs, 
Quem genui? tuane hac genitor per vulnera servor, 
Morte tuk vivens? Heu, nunc misero mihi demum 
Exilium infelix, nunc alte vulnus adactum ! ^850 

Idem ego, nate, tuum maculavi crimine nomen. 
Pulsus ob invidiam solio sceptrtsque patemis. 
Debueram patriae poenas ; odiisque meorum 
Omnes per mortes animam sontem ipse dedissera. 
Nunc vivo; nequeadhucbomineslucemquerelinquo: 855 
Sed linquam. Simul hsc dicens, attolht in sgrum 
Se femur ; et, quanquam vis alto vulnere tardat, 
Haud dejectus, equum duci jubet. Hoc'decus illi. 
Hoc solamen erat ; bellis hoc victor abibat 
Omnibus. AUoquitur moerentem, et talibus infit : 860 
Rhoebe, diu, res si quqi diu mortalibus uUa est, 

834. Siccabat, Not rinsed, but stanched, as Scrvios explains !(; 
guiafiuTus sanguinis aquarum frig ore continetur, 

835. ProctU, Apart, bv themselves, at some distance from him, 
Procul always signifies distance, thoagh that distance may some- 
times be very small. 

852. Invidiam. Either the invidioos measares of Mezentios, or 
the odium of bis subjects, 'i'he former seems most saitable to the 
coptfxt. 
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ground raises up the youth, with his blood marring the 
beauty of those locks that were in comely order dressed. 

Meanwbile the father at the stream of the river 
Tyber stanched his wounds with water, and gave a more 
easy posture to his body, leaning on the trunk of a tree. 
From the boughs apart his brazen helmet hangs, and his 
unwieldy arms rest on the mead. Chosen youths around 
him stand : himself quite faint, and panting for breath, 
eases his drooping neck, having spread on his breast a 
length of waving bearid. Of Lausus he incessantly 
inquires, and many messengers he sends s^ain and again 
to recall him from thejight, and bear to him the orders of 
his afflicted father. But his weeping friends were 
•carrying lifeless Lausus on their arms a mighty corpse, 
and vnth a mighty wound overthrown. 

The father* s ill-boding mind at a distance understood 
their groans. His hoary locks with vile ashes he deforms, 
to heaven stretches both his hands, and fast to the body 
cliogs : my son, was I with such fond desire of lire 
possessed, to suffer him whom I begot to substitute 
himself for me to the foe's avenging arm? by these 
wounds of thine am I thy father saved, living by thy 
death 1 Ah! now at length on wretched me my exife 
heavy lies, now a wound is driven home deep into my 
heart. I too, my son, the same unhappy cause of' thy death, 
have by my ^uilt sullied the glory of thy fame, for odious 
misdeeds driven from my throne and paternal sceptre. 
It is I that to my country satisfaction owed, and to the 
odium of my subjects ought to have paid the forfeit qfmj 
guilty life by a thousand deaths. And still I live, 
unworthy as 1 am; nor yet from men and this hated light 
withdraw : but I will withdraw. Then with these words 
he raises himself on his maimed thigh ; and, though the 
violent smart of the deep wound retards him, yet, not 
broken in mindt he orders his courser to be brought. 
This was his ornament, this his solace I by this he came 
off victorious in all his wars. The sympathizing animal 
he bespeaks, and thus begins : Long, Rhcebus, have we 
lived, if aught can be said to subsist long with mortals, 

E e3 
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Viximtns. Aut hodie victor spolia ilia croenta> 

£t caput iEnes referes, Lausique dolorum 

Ultor eris mecum ; aut, aperit si nulla viam vis, 

Occumbes pariter : neque enim, fortissime, credo^ 865 

Jussa aliena pati, et dominos dignabere Teucros. 

Dixit ; et exceptus tergo consueta locavit 

Membra, manusque ambas jacnKs oneravit acutis, 

^re caput fulgens, crist^ue hirsutus equhtft. 

Sic cursum in medios rapidns dedit. ^stuat ingens ^870 

Imo in corde pudor, mistoque insania luctu, 

£t funis agitatus amor, et conscia virtus ; 

Atque hie JBnean magnk ter voce vocavit. 

^neas agnovit eum, laetusque precatur : 

Sic pater ille Deflm faciat, sic altus Apollo, 875 

Incipias conferre manam. 

Tantum effatus, et infest^ subit obvius hastd. 

Ille autem : Quid me erepto, scevissime, nato 

Terrest hiec via sola fuit qak perdere posses. 

Nee mortem horremus, nee Div^m parcimus uIK. 880 

Desine, jam venio moriturus^ et hsec tibi porto 

Dona prius. Dixit; telumque intorsit in hostem ; 

lode aJiud super, atque aliud figitque, volatque 

Ingenti gyro : sed sustinet aureus umbo. 

Ter circum adstantem Isvos eqnitavit in orbes, 885 

Tela manu jaciens : ter secum Troius heros 

Immanem srato circumfert tegmine sylvam. 

Inde ubi tot traxisse moras, tot spicnla ttedet 

Vellere, et urgetur pugn& congressus iniqn&, 

Multa movens ammo, jam tandem erampit, et inter 8dO 

Bellatoris equi cava tempera conjicit hastam. 

Tollit se arrectum qua^rupes, et calcibus auras 

Verberat, effusumque equitem super ipse secntus 

880. Nee Divum, etc. Parco hu here the i«nae of aeHimOf 
pretio habere, Mesentias either did not believe in tbe ^ods, or 
redconed theni hit enemies; and would even have attacked (M<m, 
\\9iA thev appeared in tlie field, as some under Haad hb words. 

885. LaerxMj etc He coorxed abont to tbe left that be niight retsh 
Aeneas' risht side, which was nneovered'by the shield. Aeneas at 
the same time turned as he turned. 
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To-day you shall either bear aWay in trhimph the head 
of iEaeas, and those spoils all bathed in his blood j and 
-with me avenge the griefs of Lausus; or, if no efforts 
open a way to this, you shall fall with me : for nerer, I 
presume, wilt thou, most generous animal, deign to bear 
the commands of another, and Trojan lords. He said } 
and, received on his willing back, placed his limbs on 
the accustomed seat, and with pointed javelins loaded 
each hand, his head gleaming with brass, and roughly 
garnished with a crest of horse-hair. Thus with rapKl 
speed he drove into the midst. Deep in his heart boils 
overv^helming shame ; and frantic rage aUo arius, tnth 
intermingled grief, and love racked wiUi furious despair, 
and conscious worth ; and here thrice with loud voidB^'be 
called ^neas. iEneas knew him well 3 and, pleased 
with the challenge, thus his prayer addresses : So may the 
great father of me gods, so may exalted Apollo influence 
thee to begin the combat. This only he said, and with 
his menacing spear advances against him. But he ex- 
claimed. Most barbarous man, why thinkest thou to affright 
me, now that my son is from me snatched? This was the 
only way whereby thou couldst destroy me. I neither 
fear death, nor any of your gods regard. Your blustering 
threats forbear ; now I am come to die, but flrst to thee 
these gifts I bring. He said, and hurled a dart against 
the foe ; then after that another, and another he fixes 
fast, and flies over the field in a spacious circuit ; but the 
golden boss sustains thdr shock. Thrice round Mneas, as 
he stood against him, he rodei in circles to the left, sti/Z 
throwing javelins vrith his hand : thrice the Trojan hero, 
wheeling as he wheels, bears about with him in his brazen 
shield a frightful grove of speca-s. And now when he is 
tired with spinning out so long delays, and drawing out 
so many darts, and when he is sevegrely harassed, being 
engaged in an unequal fight, revolving many thoughts in 
his mind, at lengtn he springy forth to vengeance, and 
between the hollow temples of the warrior-st^ darts his 
lance. The horse raises himself upright, then with his 
heels buffets the air, and falling upon his dismounted 
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Implicat, ejectoque incumbit cernuus anno. 

Clamore inceadunt coelum Troesque Latinique. 895 

Adyolat iEneas, vaginkque eripit ensem, 

£t super hec : Ubi nunc IVXezentius acer, et ilia 

Effera vis animi ? Contra Tyrrhenus, ut auras 

Suspiciens hausit coelum, mentemque recepit : 

Hostis amare, quid increpitas, mortemque minaris ? 900 

Nullum in csede nefas ; nee sic ad proelia veni. 

Nee tecum meus heec pepigit mihi K»dera Lausus. 

Unum hoc, per, si qua est victis venia hostibus, oro. 

Corpus humo patiare tegi. Scio acerba meorum 

Circumstare odia : hunc, oro, defende furorem, 905 

£t me consortem nati concede sepulcro. 

Hsc loquitur, juguloque baud inscius accipit ensem> 

Undantique animam diffundit in arma cruQre« 
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rider, keeps him down, and floundering forward, overlays 
his prostrate shoulder. The Trojans and Latins both 
with acclamations rend the sky. ^neas flies to him» 
and snatches his sword from the scabbard, and over him 
these vxnfds he yronounces : Where is now the stern Me- 
zentius? where is that wild impetuosity of soull On the 
other hand, the Tuscan, as soon as lifting up his eyes to 
heaven he began to breathe the air, and recover his 
senses, said, Despiteful foe, why insultest thou and 
threatenest death 1 There is no crime in shedding my 
blood, that either you should demur, or I be afraid of it ; 
nor engaged I in the combat on such terms that you 
should spare my life, nor did my Lausus make such a 
contract with you on my behalf. One thing I implore, 
by that grace, if any grace to a vanquished foe belongs, 
sufler my body to be cavered round with earth. I know 
the cruel resentment of my subjects besets me round, 
who want to deprive me of burial; defend me, I pray, 
from this outrage, and to a erave consign me in partner- 
ship with my son. He said, and in his throat, not un- 
prepared, receives the blade, and pours forth life in the 
Hood streaming on his armour. 
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iENEIDOS. 

LIBER XI. 

OcEANUM interea surgens Aurora reliquit. 
jDneas (quanquam et sociis dare tempns humandis 
Precipitant curse, turbataque funere mens est) 
Vota Deiim primo victor solvebat Eoo. 
Ingentem quercum, decisis undique ramis, 5 

Constituit tumulo, fulgentiaque induit arma, 
Mezentt ducis exuvias ; tibi, magne» tropseum, 
Bellipotens! aptat rorantes sanguine cristas, 
Telaque trunca viri, et bis sex thoraca petitum 
Ferfossumque locis; cljrpeumque ex sre sinistrse 10 

Subligat, atque ensem coUo suspendit eburnum. 
Turn socios (namque omnis eum stipata tegebat 
Turba ducum) incipiens bortatur ovantes : 
Maxima res efTecta, viri : tiroor omnis abesto. 
Quod superest ; hsec sunt spolia, et de rege superbo 15 
Primitiae j manibusque meis Mezentius bic est. 
Nunc iter ad regem nobis murosque Latinos : 
Arma parate, animis et spe praBsumite bellum, 
Ne qua mora ignaros, ubi primum vellere signa 
Annuerint Supen, pubemque educere castris, 20 

Tmpediat, segnesque metu sententia tardet. 
Interea socios, inbumataque corpora, terrae 

15. Haec spolia, etc. By the rex superbus here some anderstaiul 
Tnrnos: f^om him he hacf won the spoils in cenerai, to which be 
first p<iints; (hen to the trophy representing Mezentios, of which he 
says, Manibusque meis Mezentius hie est. 

20. Annuerint Super i. They never "raised the standard to march 
without aii^nry. 
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Mbahwbile Aurora rising left the ocean, ^neas 
(though both his princely cares hurry him to allot time 
for interring his friends, and his mind is perplexed about 
the funeral of PalUis) first, in consequence of his victory, 
paid to the gods his vov^s soon as the dawn appeared. 
A huge oak, with its boughs on every side lopped off, he 
erected on a rising ground, and adorned it with shining 
arms, the spoils of king Mezentius : to thee a trophy, 
thou great warrior-god! He fits to the trunk his crest 
distilling blood, and the hero's shattered arms, and hii 
breast-plate in twice six places dented and transfixed ; 
and to the left-arm he fastens his target of brass, and 
from the neck suspends his iyory 'hilted sword. Then 
thus beginning he encourages his joyous friends (for all 
the chiefs in a crowded body enclosed him): Illustrious 
warriors, our most important work is done: henceforA 
all fear be banished. For what remains, these are the 
spoils, and first-fruits of victory won from that insolent 
tyrant; and to this state f/i« redoubted Mezentius is by 
my arm reduced. Now to the king and the walls o(f 
Latium our way lies open : your arms make ready for 
the siese, and with stout hearts and hopes anticipate the 
war, that obstacles may not detain you unprovided, or a 
wavering resolution retard you clogged with fear, when 
first tile gods permit us to pluck up the standard, and 
from the camp to lead forth the youth. Meanwhile let 
us to earth commit our friends, and the unburied corpses 
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Mandemus; qui solus honos Acheronte sub imo est. 

Ite, ait, egregias aaimas, quae sanguine nobis 

Hanc patriam peperere suo, decorate suprerais 25 

Muneribus ; moestamque £vandri primus ad urhem 

Mittatur Pallas, quern non virtutis egentem 

Abstulit atra dies, et funere mersit acerbo. 

Sic ait illacrymans, recipitque ad limina gressum, 
Corpus ubi exanimi positum Pallantis Acoetes 30 

Servabat senior ; qui Parrhasio Evandro 
Armiger ante fuit, sed non felicibus esque 
Turn comes auspiciis caro datus ibat alumno. 
Circum omnis famulumque manus, Trojanaque lurba, 
Et ijfioests Iliades crinem de more soluts. 35 

Ut vero iEneas foribus sese intulit altis, 
Ingentem gemitum tunsis ad sidera tollunt 
Pectoribus, moestoque immugit regia lectu. 
Ipse c put nivei fultum Pallantis et ora 
lit vidit, levique patens in pectore vulnus 40 

Cuspidis Ausoniae, lacrymis ita fatur obcMrtis : 
Tene, inquit, miserande puer, cum Iseta veniret, 
Jnvidit Fortuna mihi, ne regna videres 
Nostra, neque ad sedcs victor veherere patemas ? 
Non hsec Evandro de te promissa parent! 45 

Discedens dederam, cum me complexus euntem 
Mitteret in magnum imperium, metuensque moneret 
Acres esse viros, cum durA proelia gente. 
Et nunc ille quidem, spe multum captus inani, 
Fors et vota facit, cumulatque altaria donis: 50 

Nos juvenem exanimum, et nil jam coelestibus uUis 
Debentem, vano moesti comitamur honore. 
Infelix ! nati funus crudele videbis. 
Hi nostri reditus, expectatique triumphi 1 
Haec mea magna fides 1 At non, Evaudre, pudendis 55 
Vulneribus pulsum aspicies ; nee sospite dirum 

S9. Ad limina, U \nis tbe cnstom to lay out a dead body tn the 
vestibole before the door, after it was washed, anointed, aad 
crowned with garlands. 

51. Nil Jam coeiestHnis uUis debenJUm. No more a subject of 
the gods above, but in subjection to the infernal powers, or perhaps 
it means, that he was now di8cl\|rged of every vow he had made to 
the celestial gods. 
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of the slain; which is the sole honour regarded in the 
infernal world. Go, he says, with the last duties grace 
those illustrious souls who for us have won this country 
with their blood ; and first to the mourning city of £ vander 
let Pallas be conveyed, whom, not deficient in heroic 
virtue, a black inauspicious day cut off, and sunk in an 
untimely death. Thus weeping he speaks, and to the 
threshold takes his way, where aged Accetes watched the 
corpse of lifeless Pallas laid out ; Accetes, who forroerlv 
was armour-bearer to Arcadian Evander, and now witn 
less auspicious omens came to the vjar, appointed guardian 
to his darling foster-son. Around the dead the whote 
retinue of his servants stood, a band of Trojans and 
mourning dames of Ilium with tresses in usual form 
dishevelled. But soon as ^neas entered the lofty gates, 
beating their breasts they raise to heaven a hideous 
groan, and the palace rings with mournful lamentation. 
When he himself beheld the bolstered head and face ef 
Pallas, white and cold as snow, and in his smooth breast 
the gaping wound of the Ausonian spear, he thus widi 
gushing tears begins : Oh, lamented youth, how envious 
was Fortune, just when she began to smile, to snatch 
thee from me, that thou shouldest not see my kingdom, 
nor be borne in triumph to thy paternal seats 1 Not such 
things of thee I at parting promised to thy sire Evander, 
when, taking leave of me with embraces, he sent me 
against a mighty empire, and trembling wained me that 
the men we had to do with were fierce, and that we were 
to engage a rough and warlike nation. And now he, 
highly deceived vrith empty hope, is, perhaps, both 
making vows, and loading the altars with offerings; 
while we in grief with unavailing pomp attend the youth, 
a lifeless corpse, and now released from his allegiance to 
the powers above. Ill-fated sire, thou shalt see the dis- 
mal funeral of thy own son ! Is it thus we return 1 are 
these our promised triumphs? is this my boasted con- 
fidencel xet/or thy consolation, Evander, thou shalt not 
see him with inglorious wounds repulsed ; nor on thy 
son thus saved hy disgrace shalt thou in spite of paternal 

VOL. II. F f 
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Optabis nato funus pater. Hei mihi, quantum 
PnBsidiam, Ausonia, et quantum tu perdis, liile ! 

Hsec ubi deflevit, tolli miserabile corpus 
Imperat, et toto leclos ex agmine mittit 60 

Mille viros, qui supremum comitentur honorem, 
Intersintque patris lacrymis ; solatia lucttis 
Exigoa ingentis, misero set debita patri ! 
Haud segnes alii crates et molle feretrum 
Arbuteis texunt virgis et vimine querno, 65 

Exstructosque toros obtentu frondis inurobrant. 
Hic juvenem agresti sublimem in stramine ponunt ; 
Qualem virgineo demessum poUice florem, 
Seu mollis viols, sen languentis hyacinth!, 
Cui neque fulgor adhuc, necdum sua forma recessit ; 70 
Non jam mater alit tellus, viresque ministrat. 
Turn geminas vestes, ostroque auroque rigentes, 
Extulit ^neas ; quas illi, Iseta laborum, ^ 
Ipsa suis quondam manibus Sidonia Dido 
Fecerat, et tenui telas discreverat auro. 76 

Hanim unam juveni, supremum, moestus, honorem» 
Induit, arsurasque comas obnubit amictu. 
Multaque praeterea Laurentis praemia pugnce 
Aggerat, et longo praedam jubet ordine duci. 
Addit equos et tela quibus spoliaverat hostem. 60 

Vinxerat et post terga manus, quos mitteret umbris 
Inferias, cffiso sparsnros sanguine flammam ; 
Indutosque jubet tnincos hostilibus amis 
Ipsos ferre duces, inimicaque nomina figi. 
Ducitor infelix »vo confectus Acoetes, 85 

Pectora nimc fcedans pugnis, nunc ungoibus ora ; 
Sternitur et toto projectus corpore terrs. 
Ducunt et Rutulo perfuses sanguine currus. 
Post b^Uator equus, positis insignibus, ^thon 
It lacrymans, guttisque humectat grandibus onu 90 

Hastam alii, galeamque ferunt ', nam cetera Tornus 
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affection imprecate an accursed death. Ah me, how 
glorious a protector thou, Ausonia, and thou, Itilus, in 
him hast lost ! 

When thus he had vented his grief, he orders them to 
bear away the woful corpse, and sends a thousand men, 
selected from the whole army, to accompany these last 
honours, and bear a part in the parent's tears; small 
consolation for such mighty woe, but due to the unhappy 
sire! Others with forward zeal weave hurdles, and a 
pliant bier of arbute-rods and oaken twigs, and with a 
covering of boughs shade the funeral bed high-raised. 
Here on the rural couch sublime they lay the youth; 
like a flower, either <Mf the tender violet or drooping 
hyacinth, cropped by a virgin's hand, from which not the 
gay bloom, or its own fair form, hath yet departed ; the 
parent soil no longer feeds it, or supplies it with strength. 
Then two rich vests, stiff with embroidery of gold and 
purple, ^neas brought forth ; which formerly Sidonian 
Dido, pleased with the task, with her own hands for him 
had wrought, and striped the stuff with slender threadt 
of gold. In one of tnese, his last ornament, the hen 
with a sorrowful heart arrays the youth, and muffles up 
in a veil his hair devoted to the flames. Besides, he 
amasses many rwh prizes of the Laurentine war, and 
orders the booty to be led in long procession. He adds 
the steeds and arms whereof he had despoiled the foOt 
And to their backs he had bound the nands of thorn 
whom to his shade as offering he would send, to sprinkle 
with their shed blood the funeral flame ; and the chiefs 
themselves he commands to bear trunks of trees decked 
vnth hostile arms, and the names of the enemies to be 
inscribed upon them. Unhappy Ax:oetes, worn out with 
age, is by supporters led, now with his flsts tearing hit 
breasts, now with his nails his face ; and, bending for* 
ward with his whole body, he grovels on the ground. 
His chariots too they lead besmeared with Rutulian 
blood. Next his warrior-horse, ^thon, his trappings 
laid aside, moves on weeping, and with the big drops 
bedews his cheeks. Others bear his spear and helmet ; 

Fi2 



328 P. VIRGILII MARONIS 

Victor babet. Turn mcesta phalanx, Teucrique sequuntur, 
TyrAauqae duces, et versis Arcades armis. 
Postquam omnis longe coroitum praecesserat ordo, 
Ssbstitit iEneas, gemituque haec addidit alto : 95 

Nob alias bine ad lacrymas eadem horrida belli 
Fata vocant. Salve sternum mihi, maxiroe Palla, 
^teraumque vale. Nee plura effatus, ad altos 
Tendebat muros, gressumque in castra ferebat. 

Jamque oratores aderant ex urbe Latind, lOO 

Velati ramis oles, veniamque rogantes; 
Corpora, per campos ferro qus fusa jacebant, 
B^deret, ac tumulo sineret succedere terrae ; 
Nallam cum victis certamen, et sthere cassis ; 
Parceret hospitibus quondam, socerisque vocatis. 105* 

Qooc bonus JEneas, baud aspernanda precantes. 
Prosequitur veni^, et verbis hsc insuper addit: 
Qtuenam vos tanto fortuna indigna, Latini, 
Implicuit bello, qui nos fugiatis amicosi 
Pacemne exanimis, et Martis sorte peremtis, 110 

Gratis 1 equidem et vivis conccdere vellem. 
Nee veni, nisi Fata locum sedemque dedissent : 
N6c bellum cum gente gero. Rex nostra reliquit 
Hospitia, et Tumi potius se credidit armis. 
.£quiu8 huic Turnum fuerat se opponere morti. 115 

Si bellum finire manu, si pellere Teucros 
Apparat, his decuit mepum concurrere telis : 
yixet, cui vitam Deus aut sua dextra dedisset. 
Nunc ite, et miseris supponite civtbus ignem. 
Dixerat ^neas. OIU obstupuere silentes, 120 

Conversique oculos inter se atque ora tenebant. 
' Turn senior, semperque odiis et crimine Drances 

. g7. Salve mihi. This is after the manner of Uie Greeks, who aaecl 
the pironoaii fiti in tlie same manner. Thos AclUllcs in Homer ; 

XMi^t ftMf ^ n«r^0«Xl} XOi Uf Ai3«« ^4A»Mf<« 
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for of the rest victorious Tumns is possessed. Then in 
moumfal plight the phalanx, the Trajan and the Tuscan 
leaders follow, and the Arcadians with their arms inverted. 
After the whole body of attendants had advanced before 
the corpse in lon^ procession, ^neas paused, and with a 
deep groan subjoined these words : We to other scenes 
of woe, by the same honid fate of war, are summoned 
hence, jarewell for ever, illustrious Pallas, and adieu 
for ever. This said,' he bent his course to the high walls, 
and directed his steps back to the camp. 

And now from die city of king Latinus ambassadors 
came crowned with olive-bough, supplicating grace from 
JEneas; requesting that he would deliver to them the 
bodies of their dead which by the sword lay scattered 
over the field, and permit them to be intombed in the 
earth ; alleging that vnth the vanauished and the lifeless 
war is at an end; and hoping tnat he would spare a 
people to whose hospitality and alliance he was once 
invited. • ■ 

Whom, not unreasonable in their demands, the 
courteous iEneas receives with grace, and adds these 
words : What undeserved fate, ye Latins, hath involved 
you in so disastrous a war, who thus decline us your 
friends? Is it for the dead, and the slain by the chanoe 
of war, yon implore peace? I truly would grant it to the 
living too. I should not have come hither unless the 
Fates had here assigned my settlement and place of 
residence ; nor vrith the Latin nation wage I war. Widi 
us your king renounced hospitality, and rather trusted 
himself to the arms of Tumus. More just had it been 
for Turnus to expose himself to this death. If to terminate 
the war by personal valour, if to expel the Trojans He 
intends, me in these arms, be ought to have encountered : 
he of tu two had lived, to whom God or his own right- 
hand life had given. Now go, and under your unfortu- 
nate countrymen apply the fttneral fire, ^neas sadd. 
They in silence stooa astonished, and turning held their 
eyes and faces to each other. 

Then aged Dranccs, who still by calumny and in* 

pfa 
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InfiBOSUS juveni Turno, sic ore vidftnm 

Orsa refert : O famk ingens, ingentior armis, 

Vir Trojane, c^uibus coelo te laudibus aequem'! 125 

Justitiaene prius mirer» belline laborum? 

Nos vero htec patriam grati referemus ad urbem ; 

£t te, si qua viam dederit fortuua. Latino 

Jungemus regi : queerat sibi feedera Turniu. 

Qain et fatales murorum attoUere moles, 130 

Saxaque subvectare humeris Trojana juvabit. 

Dixerat haec ; unoque omnes eadem ore fremebant. 
Bis senos pepigere dies ; et, pace sequestra, 
Per sylvas Teucri, mistique impune Latini, 
ErraYere jugis. Ferro sonat icta bipeoni 135 

Fraxinas ; evertont actas ad sidera pinns ; 
Robora nee cuneis, et olentem scinaere cedruniy 
Nee plaustris cessant vectare gementibns oroos. 

£t jam fama volans tanti prsnuncia luctfis, 
Evaodnim, Evandrique domos, et moenia complet ; 140 
Quae modd victorem Latio Pallanta ferebat. 
Arcades ad portas mere, et, de more vetusto, 
Funcreas rapuere faces. Lucet via longo 
Ordine flammanim,'et late discriminat agros. 
Contra turba Phrygum veniens plangentia jungit 145 
Agmina : quae postquam matres succedere tectis 
Viderunt, mo&stam incendunt clamoribus ucbem 
At non Evandrum potis est vis ulla tenere; 
8ed venit in medios. Feretro Pallanta repotto 
Procumbit super, atque hseret lacrymansque gemdnque ; 
Et via vix tandem voci laxata dolore est : l&l 

Non haec, 6 Palla» dederas promissa parent!, 
Cautius ut ssvo velles te credere Marti. 
Haud ignarus eram, quantum nova gloria in annis, 

180. JtutUiaene-^alHirum. Servtos jnitHl^ thli raading by 
makinc it a Orecism, 4a9fut^tt tnwau. So Horace, Lib. iii. Od« 
XXX. 11. Acreatam retnavit poDoIomm. Bot Oatroa reads thtu. 
At9tUiane-'4abore, acconUor to many ancient M88. 
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vectives on young Turnus vented his animosity, alternatt 
thus replies : Trojan hero, mighty in fame, but mightier 
still in arms, by what encommms shall I exalt thee to 
heaven ? which shall I most admire, thy justice or thv 
achievements in war 1 We truly with grateful hearts wia 
bear this answer back to our city ; and, if any fortune 
shall open the way, will associate thee to king Latious: 
let Turnus seek alliances for himself. We will even with 
pleasure rear up the fabric of your destined walls, and 
on our shoulders bear the stones of Troy. 

He said; and all with one voice murmured thev 
assent. They settled a truce for twice six days: and 
during the intermediate peace, Trojans and Latins 
promisciu)us without hostility ranged the woods along ih% 
mountains. Felled by the two>edged steel crashes the 
tall ash ; pines shot up to the stars they overthrow ; they 
neither cease to cleave with wedges the oaken planke 
and fragrant cedar, nor to convey in groaning waggons 
the mountain-ashes. 

And now flying fame, the harbinger of so great woe^ 
fiUs Evander and Evander's palace and city; fame* 
which just now to Latium bore the news that Pallas wu 
victorious. The Arcadians rush to the gates, and, as the 
ancient manner was, snatched up funer^ torches. Witk 
a long train of flames the path all shines, and far and 
wide illuminates the fields. The band of Trojans ad«" 
vancing opposite to them join the lamenting troopt; 
whom soon as the matrons beheld approaching the walls, 
they inflame the mourning city with their shrieks. But 
no force can restrain Evander from cushing through the 
midst. The bier being laid down, on Pallas he falls 
prostrate, and with sobs and groans clings to the corpte; 
and at length with much ado for grief is a passage opened 
to these words : These, O Pallas, are not the promises 
thou gavest thy parent, that with more caution thop 
woulcut trust thyself to the bloody combat. I was not 
ignorant how far risino^ fame in arms, and the bewitching 
charms of honour, might in the first action carry you. 
Ah fatal to the youth have been his first essays, hard his 



332 P. VIRGILII MARONIS 

£t pnedulce decus primo certamine posset. 1 55 

Prhnitias juvenis misers, belUque propinqui 
Dura rudimenta ! et nulli exaudita Deorom 
Vota precesque mee ! tuque, 6 sanctissima conjuz, 
Felix morte tud, neque in hunc servata dolorem ! 
Contra ego vivendo vici mea fata, superstes 160 

Restarem ut genitor. Troiim socia anna secutum 
Obruerent Rutuli telis : animam ipse dedissem, 
Atque liaec pompa domum me, non Fallanta, referret. 
Nee vos arguenm, Teucri, nee fcedera, nee quaa 
Junximus hospiUo dextras : sors ista senectae .165 

Debita erat nostrs. Quod si immatura manebat 
llors natum, cssis VoUconim millibus antd, 
Ducentem in I^atium Teucros, cecidisse juvabit« 
Quin ego non alio dignor te fimere, Palla, 
Qnam pius ^neas, et quam magni Phryges, et quam 170 
Tyrrhenique duces, Tyrrhenfim exercitus omnis. 
Magna tropsa ferunt, ^uos dat tua dextera letfao. 
Tu quoque nunc stares immanis truncus in armisr 
Esset par stas, et idem si robur ab annis. 
Tome. Sed infelix Teucros quid deinoror armis 1 175 
Vadite, et hsec memores regi mandata referte: 
Quod vitam moror invisam, Pallante peremtot 
Dextera causa tua est ; Tumum natoaue patrique 
Quam debere vides meritis. Vacat hic tioi solus 
Fortunaoque locus. Non vitae gaodia ^uiero, 180 

Nee fas ; sad nato manes perfenre sub irnos* 
Aurora interea miseris mortalibus almam 
Extulerat lucem, referens opera atque labores. 
Jam pater ^neas, jam curvo in litore Tarchon, 
Constituere pyras. Hue corpora quisque suorum, 185 
More tulere patrum ; subjectisque ignibus atris 

1"^ Phryges, Troy stood in Phrycia Minor or Tiroas. 
HW. ,Turmtm naioqtte, et«;. Literally, Which, yon see, owes 
Turoiis to tbe son and to the sire^ who have both deserved it. 
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probation in early war ! Alas ! my vows and prayers are 
by none of the gods regarded ! Thon most holy partner 
of my bed, happy in thy death, and not to this wo6 
reserved! whilst I by living on have overpassed my 
natural bounds to remain a childless father. When I 
followed the confederate arms of Troy, the Rutulians 
should have overwhelmed me with their darts : my life 
with joy I had resigned, and me, not Pallas, this funeral 
pomp had home conveyed. Nor you, ye Trojans, will I 
accuse, nor your alliance, nor those right, hands we 
joined in hospitable league : this stroke of fortune was 
destined to my old ^e. However, if untimely death 
awaited my son, it will be some satisfaction that usherii^ 
^e Trojans into Latium he fell, having first slain thou- 
sands of the Volscians. And now with no other funeral 
obsequies, O Pallas, can I thee grace, than what the 
pious i£neas, and the noble Trojans, the Tuscan leaders, 
and whole army of the Tuscans, ham given thee. Thy 
illustrious trophies they bear, those whom victims to death 
thy right-hand offered. Thou too, Turnus, shouldrt^^ . 
have stood among them ahuge trunk in arms, had JfijiA^UL 
age been equal, and n^^streneth from years the same 
with yours. But why do I, napless man, detain the 
Trojans from the war? Go, and faithfully bear back these 
mandates to your king : If I linger out a hated life, after 
my Pallas is slain, it is in consequence of the hopes I 
derive from thy right hand: from which you see venge- 
ance on Turnus is justly due to a son and sire. This post 
of honour is alone reserved for thee and thy fortune. 
It is not any joy in life I seek, nor is it fit I should ; 
but I wish to carry the joyful tidings to my son down to 
the shades below. 

Meanwhile to wretched mortals Aurora had brought 
forth the auspicious light, renewing the works, and 
labours of the day. Now father iEneas, now Tarchon, 
on the winding shore erected funeral piles. Hither they 
conveyed, ea<3i after the manner of his ancestors, the 
bodies of their dead ; and, the baleful fires being applied 
under them, the lofty sky, with smouldering smoke« is 
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Conditur in tenebras altum caligine coelum. 

Ter circum acceasos, cincti fulgentibus armis, 

Becorrere rogos ; ter moestuin funeris ignem 

Lnstravere in equis, ululatusque ors dedere. 190 

l^argitur et tellus lacrymis, spargnntur et arma. 

It cobIo clamorque virfim, clangoraue tubanim. 

Hinc alii s{)olia occisis direpta Latinis 

Conjiciunt igni, galeas, ensesque decoros, 

Fnenaque, ferventesque rotas ; pars, munera nota, 19S 

Ipsorum clypeos, et non felicia tela. 

Multa bourn circa mactantur corpora morti ; 

Setigerosque sues, raptasque ex omnibus agris 

In flammam jugulant pecudes : turn litore toto 

Ardentes spectant socios, semustaaue servant 200 

Busta ; neque avelU possunt, nox humida donee 

Invertit ccdum stellis fulgentibus aptum. 

Nee miniis et miseri divers^ in parte Latini 
Innumeras struxere pyras ; et corpora partim 
Multa virfim terne infodiunt ; avectaque partim 205 
Unitimos tollunt in agros, urbique remittunt. 
Catera, confussaue ingentem caedis acervum. 
Nee numero nee nonore cremant : tunc undique vasti 
Certatim crebris colluceot ignibus agri. 
Tertia lux gelidam coelo dimoverat umbram : 210 

Moerentes altum cinerem et confusa ruebant 
Ossa focis, tepidoque onerabant aggere terrae. 
Jam vero in tectis prsdivitis urbe Latini 
Fraecipuus fragor, etlonge pars maxima luctiis. 
Hie matres, misersque nurus, hic cara sororuia 215 

Pectora moerentClm, puerique parentibus orbi, 
Dirum exsecrantur bellum, Tumique Hymenaeos ; 
Ipsum armis, ipsumque jubent decernere ferro, 
Qui regnum Italiae et primes sibi poscat honores. 
Ingravat haec ssvus Drances, solumque vocari -220 

9il. BAubant to here nsed ia an active sense, as in other places 
of Virgil. 
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hidden in darimeas. Thrice round the blazing piles, 
onfoct they ran, in shining armour clad ; thrice they en- 
compassed the mournful funeral fire on horseback, and 
sent forth doleful yells. With their tears bedewed is the 
earth, bedewed are their arms. The shrieks of men and 
clangor of the trumpets pierce the sky. Next into the 
fire some throw the spoils torn from the Latins slain, 
helmets, and glittering swords, bits, and glowing chariot- 
wheels : some, presents to the dead well known, their own 
bucklers and unsuccessful darts. Many heads of oxen 
all around are offered victims to death ; and over die 
flames they stab bristly boars, and sheep snatched from 
all the fi^ds : then along the whole shore they view their 
burning friends, and watch their half-consumed piles; 
nor can they be torn from them, before humid night 
inverts the face of heaven, bespangled with shining 
stars. 

Nor with less pious care the wretched Latins in a 
different quarter reared numberless piles ; and they bury 
in the earth many bodies of their heroes, forming a part 
of the mass cf sCam ; and part carried off they to the 
neighbouring fields convey, and send back to the city. 
The rest, and a vast heap of promiscuous slaughter, 
without number and vrithout honour, they bum : tiwn on 
all sides the spacious fields, as rivalling each other, blaze 
together with frequent fires. The third day^s light had 
from the sky removed* the. chill shades of night; when 
with melancholy aspect they huddled together on the 
hearths the heaped-up ashes and bones mingled in con- 
fusion, and loaded them with a smoking mount of earth. 
But now in the courts of opulent Latinus, and in the 
city, is the chief uproar, and by far the deepest scene of 
mourning. Here mothers and hapless brides, here 
tender-hearted sisters in deep anguish, and striplings of 
thcSr sires bereft, curse the rueful war, and the nuptials 
of Tumus; and himself they urge by arms, himself by 
the sword to decide the quarrel with his rival, since for 
himself aUnw he claims the crown of Italy and the first 
honours. This the malicious Drances a^ravates, and 
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Tattatur,' solam posci in certamina Turnum. 
Bfulta simul contra variis sententia dictis 
Pro Tumo, et magnum regine nomen obumbrat ; 
Muita virum mentis sustentat fama tropsis. 

Hos inter motus, medio in flagrante tumultu, ' 225 

Ecce niper moesti magna Diomedis ab urbe 
L^grtti responsa ferunt ; nihil omnibus actum 
Tantorum impensis operum ; nil dona, nee aurum. 
Nee masnas valuisse preces ; alia arm a Latinis 
Qoaerenday aut pacem Trojano ab rege petendam. 230 
Deficit ingenU luctu rex ipse Latinus. 
Fttalem ^nean manifesto numine ferri, 
Admonet ira DeClm, tumulique ante ora recentes. 

Ergo concilium magnum, primosque suorum 
Imperio accitos, alta intra limina cogit. 235 

Olu convenere, flunntque ad regia j^enis 
Tecta viis. Sedet in mediis, et maximus svo, 
Et primus sceptris, baud leetCl ironte, Latinus. 
Atque hk legates i£tol& ex urbe remissos, 
Qus referant, fari jubet, et responsa reposcit 240 

Ordine cuncta suo. Tunc facta silentia linguis ; 
■ £i V^iulns, dicto parens, ita farier infit : 
Vidimus, 6 cives, Diomedem, Argivaque castra, 
Atque iter emensi casus superavimus omnes, 
Cbntigimusque manum qu& concidit Ilia tellus. 245 

lUe urbem Ax]^yripam, patrin cogn<Hnine gentis, 
Victor Gargfam condebat lapygis arvis. 
Postquam introgressi, et coram data copia fandi, 
Munera prseferimus ; nomen patriamque docemus ; 
Qui bellum intulerint, que causa attraxerit Arpos. 250 
- Au^tis ille bsec placido sic reddidit ore : 
O fortunate gentes, Satumia regna, 
Antiqui Ausonii, qus vos fortuna quietos 

847. lapygis. Apnlian, so called from lapys the aoli of Dae4«las, 
fvho first settled in those parts. 
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protests that Tumus alone is called, alone isrfaallenged 
to the combat. On the other side the votes of many, in 
various speech, are given for Tamus, and him the queen's 
illustrious name protects ; and his owndistioguishea fame, 
for trophies justly won, supports the hero. 

Amidst these commotions, in the heat of this raging 
tumult, lo, to complete the distress, the ambassadors, 
from Diomede's imperial city retupiing sorrowful, their 
answer bring; that nothing was' effected by all the 
expense of so great labour ^ that, neither the gifts, nor 
gold, nor importunate prayers, had aught availed ; that 
the Latins must have recourse to other arms, or sue for 
peace from the Trojan prince. With great grief king 
Latinus himself faints away. Now the wrath of the 
gods, and the recent tombs before his face, declare that 
JEnehSf the messenger of fate, is led on by a manifest 
divine impulse. 

Therefore within the lofty palace he assembles his 
great cpuncil, and the peers of his realm, summoned by 
his imperial order. They meet according to the requitkum, 
and flock to the royal apartments adong the crowded 
ways. In the centre, with unjoyous aspect, sits Latinus, 
both most advanced in age, and first in sway. And here 
he orders the ambassadors of the MtoMin city, now 
returned, to say what metsage they bring back, and 
demands each particular answer in its order. Then 
silence sat on every tongue ; and Venulus thus, in obedi- 
ence to command, begins: We have seen, O citizens, 
great Diomede and the Argive camp, and, measuring a 
length of way, have a thousand dangers overpassed, and 
touched that hand by which Troy's kingdom fell. He 
victorious was raising in the plains of Apulian Gai^ranus 
the city called Argyripa, from the name of his native 
country. After we were admitted, and had permission 
given to speak in the royal presence, wf first present our 
gifts; declare our name and country; who made war 
upon us ; what errand drew us to Arpos. j3ur qiessage 
heard, he thus with mild accent replied: O happy 
nations, once Saturn's realm, ancient Ausonians, wtiat 

Off 
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Solicitat, suadetque ignota lacessere bella 1 

Qaicunque Iliacos ferro violavimus agros 2*5 

(Mitto ea, quae mutis bellando exhausta anb altis, 

Qiios Shnois premat ille viros), iafanda per orbem 

Supplicia, et scelerum poenas expendionu omnes ; 

Vei Priamo miseranda manus. Scit triste Miaervas 

Sidnt, et Euboics cautes, ultorque Capbareus. 269 

Militia ex iUk diversum ad litus adacti ; 

Atrides Protei Menelaus ad usque columnas 

Exulat ; ^tnaeos yidit Cyclopas Ulysses. 

Regna Neoplolemi referam, versosque Penates 

Idomenei> Libycone habitantes titore I/icrosl 265 

Ipse Mycensus magnonim ductor Achiv&m 

Conjugis infiands prima intra limina dextrft 

Oppetiit ; devictarn Asiam subsedit adulter. 

Invidisse Deos, patriis ut redditus aris, 

CoDJugium optatum,et pulchram Calydona viderem ? 270 

Nunc etiam norribili visu portenta sequuntur ; 

£t socii amissi petierunt aetheni pennis, 

Pluminibusque vagantur aves (heu dira meorum 

SuppHcia!) et scopulos lacrymosis vocibus impleat. 

Hasc aded ex iUo mihi jam speranda ftierunt 275 

Tempore, cum ferro coelestia corpora demens 

Appetii, et Veneris violavi vulnere dextram. 

Ne vero, ne me ad tales impellite pugnas : 

Nee mihi cum Teucris uUum post eruta beliom 

Pergama ; nee veterum memini Icetorve malorum. 260 

Munera, quae patriis ad me port&stis ab oris, 

Vertite ad JEnean. Stetimus tela aspera contra» 

Contulimusque manus : expetto credite quantus 

In cl3rpeum assurgat, quo turbine torqueat hastam. 

Si duo praeterea tales Idea tulisset 285 

256. Exhaustas, Sastatned to the utmost. 

259. Sidus Minervae. Hie storm in which Ajax OHcnfl was 
dntwned, and the raging constetkition Arctams, by whose inflaence 
that storm was raised, are here ascribed tu Minerva, whom that 
hero had incensed by violating Cassandra In her temple. 

S60. Caphareus. A rock in Eaboea, where Ajax was ship, 
wredced. 

2fi4. Resna. Versa is to be supplied from the following clause 
of the verse. 
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untoward fortune disturbs you, a peaceful race, and 
prompts you to rouse unusual wars f As many of us as 
with the sword violated the lands of Ilium (I wave those 
extremities of woe which in fighting under its lofty walls 
we sustained^ what illustrious heroes that Simois of theirs 
swept away), have borne unutterable su£^rings over the 
world, and aU punishments for our crime ; a band whom 
even Priam would pity. Minerva's disastrous constella- 
tion knows, and the Euboean rocks, and vengeful mount 
Caphareus. Ever since that expedition have we severally 
on different coasts been driven; Menelaus, the son of 
Atreus, is exiled as far as the pillars of Proteus ; Ulysses 
hath seen the Cyalops of mount iBtna. Shall I mentioD 
the tragic fate of' Neoptolemus' realms, and the overthrow 
of Idomeneus' settlement, or the dispersion of the Locri 
that inhabit Libya's barren coast? The prince of Mycenai 
himself, the leader of the illustrious Greeks, fell by the 
hand of his unnatural spouse in the first entrance to his 
palace ; and his adulterous assassin by traitorous means 
possessed himself of conquered Asia, Or shall I mention 
how the envious gods forbade that I myself, restored 
to mv native country, should see my much-loved queen* 
and lovely Calydon 1 Even now prodigies of horrid aspect 
pursue me ; ay associates, lost to me for ever, into the 
aerial regions have winged their way, and, to birds 
transformed, wander along the rivers (ah dire v^igeance 
on my friends!) and fill the rocks with doleful notes. 
And mdeedl.had reason to apprehend these calamities 
ever since that time, when with the sword I madly 
assaulted the celestial beings, and violated the hand of 
Venus vnth a wound. But urge not, ur^e not me again 
to fights like these : neither with ^e Trojans wage I any 
war, now that Troy is overthrovm ; nor remember I wiu 
'oy their former woes. Those gifts, which to me you 
rought from your native coasts, transfer to ^neas. 
We against his keen darts have stood, and engi^ed him 
hand to hand : trust me who by experience know how 
stem he rises to his shield, with what a whirl he throws 
his lance. Had Ida's land produced two such heroes 

6g2 
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Terra Tiros, ultro Inachias venisiet ad urbes 

DardaBus, et versis lageret Gnecia fotis. 

Quicquid apud durs cessatum est mcenia Trojie, 

Hectoris ^neaa^ne manu victoria Graium 

HflBsit, et in deGimum vestigia retulit aDnum. 290 

Ambo animis, ambo insignes prsstantibus armis*^ 

Hie pietate prior. Coeant in foedera dextrsB, 

Qua datur ; ast, armis concurrant anna, cavete. 

Et, responsa simnl quae sint, rex optime regum, 

Audtsti, et quae sit magno sententia bello. 295 

Vix ea legati ; variusque per ora cncarrit 

AusonidClm turbata fremor ; ceu saxa inorantor 

Cum rapidos amnes, clauso fit gurgite murmur, 

Vidi^eque fremunt ripe crepitantibus undis. 

Ut pnmum placati animi, et trepida ora qaidrunl^ 30O 
PrsBfatus Dtvos, solio rex infit ab sdto : 
Ante equidem summd de re statuisse, Latini, 
Et vellem, et fnerat melius, non tempore tah 
Cogere concilium, cum muros obsidet bostis. 
Bellum importunum, cives, cum gente Deonim 30ft 

Invictisque viris, gerimus, quos nulla fatigant 
Proelia, nee victi possunt absistere ferro. 
Spem, si quam accitis ^tolitm habuistis in armis, 
Ponite : spes sibi quisque ; sed, hsec qu^m angusta, vidatis. 
CsBtera qu& renim jaceant perculsa ruinft, 310 

Ante oculos interque manus sunt omnia vestras. 
Nee quemquam incuso : potuit quae plurima virtus 
Esse, fuit ; toto certatum est corpore regni. 
Nunc adeo, qus sit dubite sententia menti, 
Expediam, et paucis (animos adhibete) docebo. 315 

Est antii^uus ager, Tusco mibi proximus amni, 
IwOngus in occasum, fines super usque Sicanos : 
Aurunci Rutulique serunt, et vomere duros 
Exercent coUes, atque horum asperrima pascunt. 

301. Pra^ntua Divot, It was the cnttom for orators to usher in 
their harangties, at least when the rabject thereof was solemn aiut of 
public concern, with an address to the cods. 
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more, the Trojans had first advaoced to the cities of 
Inaclms, and Greece by a reverse of fortune would have 
mourned. Whatever obstruction was given at the walls 
of stubborn Troy, the victory of the Greeks was suspended 
by the hand of Hector and iEneas, and was retarded till 
the tenth year. Both for valour are distinguished, both 
for noble feats of arms ; this in piety excels. Let your 
right-hands be joined in league, by whatever means it 
may be done; but beware of opposii^ arms to arms. 
Thtu, best of kings, you have at once both heard his 
answer, and his resolution on this important war. 
Scarcely had the legates spoken, when through Ausonia's 
troubled sons a various and confused noise ran ', as, when 
rocks retard a river's rapid course, from the pent* up 
flood murmurs arise, and with the beating waves the 
neighbouring banks resound. 

Soon as their minds were calmed, and their tumultuous 
tongues were hushed, the king, having first addressed the 
gods, thus from his lofty throne begins : I indeed could 
wish, ye Latins, and it had been better, that we had 
before determined on the common cause, and not to call 
a council at such a juncture, when the foe lays siege to 
our walls. Incommodious war, O citizens, we wage with 
a nation of gods and heroes invincible, whom no battles 
tire out, . and who, when vanquished, cannot lay down 
the sword. What hope you entertained from the invited 
arms of the iCtolians, now dismiss : each must be the 
centre of his own hope ; but how feeble this is, too well 
you see. In what ruin the rest of our affairs are involv«l, 
I need not say, since all is by yourselves both seen and 
felt. Nor yet accuse I any : what the highest pitch of 
valour could, has been achieved ; with the whole strength 
of the realm we have bravely struggled. Now then, (lend 
your attention,) I will unfold, and briefly show what 
purpose rises in my wavering soul. To me an ancient 
traoL of land belongs near the Tuscan river, in length 
extended to the west, even beyond Sicania*s bounds : the 
Auruncians and Rutulians sow the soil, and vex with the 
share the stubborn hills, and turn to pasture their most 

• g3 
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HsBC omnif regio, et celai plajca pinea montis, 836 

C«iat amicitiflB TeQcroraiD ; et ftederis ae^uat 

Dicamiu I^es, aockmque m re^a Toccmas. 

Cooiidaiity si tantus amor, et mcenia condant. 

Sin alioB fines, aliamqae capessere gentem. 

Est ammus, possuntqae solo decedere nostro, 335 

Bis denas I tale texamus robore naves, 

Seo plures complere valent : jaoet omnis ad vndam 

Materies *, ipsi nw&ennnqae modumque carinis 

Praeciptant ; nos mn., maana, nayalia demus. 

Pnsterea, qui dicta ferant, et foedera fiiment, 330 

Centum oratoces primli de gcnte Latinos 

Ire placet, pacisque manu prastendere ramos, 

Munera portantes eborisque aurique talenta^ 

£t sdlam regni trabeamque ins^nia nostri. 

Consulite in medium, et rebus succurrite fessis. 336 

Turn Drances idem infenaus (quern gloria Turni 
Obliqu^ invidi& stimnlisque agitabat amaris; 
Largus op^m, et linguft melior, sed frigida belio 
Dextera; consiliis habitus non futilis auctor, 
Scditione poteas ; g«au8 huic matema superbum 340 
Nobilitas dabat, inceitum de patre ferebat) . 
Surgit, et his onerat diotis, atque aggerat iras : 
Rem DuUi obscuram, nostra nee Tocis egentem, 
CoQsulis, 6 bone rex. Cuncti se scire fatentnr, 
Quid fortusa ferat uopuli ; sed dioere mussant* S46 

Det libertatem hnii, fiatioque remittat, 
Cujus ob auspicium infiuistnm moresqie sinistroa 
(Dicam equiaem, licet arma mifai mortemque minetur) 
Lumina tot cecicUsse ducura, totamque videmus 
Coosedisse uibem Inctu ; dum Troiia teiitat 350 

Castra, fugs fidens, et ccehim territat armts. 

305. Pouuntatte, cftc. That is, if tiiey oan do it oontiitentl v wiih 
fate, for he weM knew the oracles of Faanas,and had been infonnevt 
^ lUoneM that the Trojww had come lo Italy in obedience to <lMc. 

3S7. 06lMua. i. e. OcuUu hmben* diatortat, as this jpaMkia l« 
represented by the poeb, becanse it is aneasv at the aight oranothei'a 
happiness, aad so caftmot look direcliy ayoa K. 
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rugged parts. Let this whole xegion, and the lofty 
mountaio'g piny tracte, be given away to the friendship 
of the Trojans; and let us pronounce equal terms of 
peace, and» as our allies, invite them into our realms. 
There let them settle, if they have such strong desire, and 
build cities. But if they have a mind to take possessioa 
of other territories and another eountry, and if from our 
land they can oounabenily witkfaie withdraw, let us build 
for them tvrice ten ships of Italian timber, or more, if they 
are able to man them : all the materials lie along the 
river; let themsdves order the number and fa^ion of 
the vessels ; let us with money, men, and naval stores, 
supply them. Besides, oar pleasure is, that a hundred 
ambassadors of the first rank from Latium go to bear our 
instructions, and confirm the alliance, and in their hands 
extend the boughs of peace, bearing presents of ivory, and 
sums of gold, the chair cf ttaU, and royal robe, the 
ensigns of our crown. Advise for the common good, and 
relieve a distressed state. 

Then the same resentful Drances rises (whom the 
glory of Turnus inflamed with oblique envy and malignant 
stings j abounding in wealth, and abounding more in 
tongue, but a cold (diampion in war, yet of no mean 
authority deemed in consultations, in faction powerful ; 
him his mother's quality inspired with the pride of noble 
blood, but by the father's side he was of birth obscure)^ 
and loads Turnus with these invectives, and aggravates 
the animosity emueived ^g^^^ ^*^ i Gracious sovereign, 
you ask counadi ia an affair whieh to none is mysterious, 
nor requires our debate. All must own that they weH 
know what the state of the nation demands ; but through 
fear they hesitate to speak their mind. Let hun allow them 
freedom of speech, and moderate his vaunts, for whose 
inauspicious influence and perverse conduct (for my part 
I will speak out, even though he should threaten me 
with hostility and death), we have seen~ so many illus- 
trious chiefs perish, and the whole city sit in mourning ; 
while he tempts the Trojan camp, trusting to flight, and 
heaven with his arms defies. To those numerous presents 
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Uoum etiam donis istis, qusplurimamitti 

DiutiaDidis dudque jubes, unum, optime regum, 

Adjicias ; nee te uUius violentia Tincat, 

Quin natam egregio genero, dignisque Hymenasis, 355 

Des pater, et pacem haoc aetemo f^pedere jungas. 

Quod ai tantus habet mentes et pectora terror, , 

Ipsum obtestemur, veniamque oremus ab ipso ; 

uedat jus proprium regi, patris(]^ue remittat. 

Quid miseros toties in apeirta pencula cives 360 

Projicia'! 6 Laiio caput horum et causa malorum ! 

Nulla salus belle : pacem te poscimus cranes, 

Turne, simul pacis solum inviolabile pignus. 

Primus ego (invisum quem tu tibi fingis, et esse 

Nil moror) en supplex venio : miseiere tuorum ; 365 

Pone animos, et pulsus abi. Sat funera fusi 

Vidimus, ingentes et desolavimus agros. 

Aut si fama movet, si tantum pectore robur 

Concipis, et si adeo dotalis regia cordi est ; 

Aude, atque adversum fidens fer pectus in hostem. 370 

Scilicet, ut Turno contingat r^a oonjuz, 

Nos, animaB viJes, inhumata infletaque turba, 

Sternarour campis. £t jam tu, si qua tibi vis. 

Si j^atrii quid Martis babes, ilium aspice contra. 

Qui vocat. 375 

Talibus exarsit dictis violentia Tumi : 

Dat gemitum, rumpitque has imo pectore voces : 

Larga quidem semper, Draoce, tibi copia fandi. 

Tunc cum bella manus poscunt ; patribnsque vocatis 

Primus ades : sed non replenda est curia verbis, 3SQ 

Que tuto tibi magna volant, dum distinet hostem 

Agger murorum, nee inundant sanguine fossce. 

Promde tona eloquio, solitum tibi, meque timoris 

Argue tu, Dranee, quando tot stragis acervos 
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which you order to be sent and delivered to the Trojans, 
this one, this one more, O best of sovereigns, add ; nor 
let any one*s violent remonstrances deter thee from giving 
away your daughter, by a father's right, to an illustrious 
son-in-law (a worthy match), and from confirming this 
peace by a perpetual alliance. A.nd if such dr^d of 
Turntui haunts our minds and souls, him let us implore, 
and from him sue for grace ; that to his sovereign he 
may resign, and to his country give up his proper right. 
Why dost thou so. often expose thy wretched citizens to 
open dangers ? O thou the source and origin of these ills 
to Latium ! bo safety Ufor im in war i to thee, O Tumus, 
we all su^ for grace, and at the same time for the sole 
inviolable pledge of peace. Lo I the first (whom as 
your malicious foe you image to yourself, nor am I con- 
cerned to disprove me charge), b I come thy suppliant : 
have pity on thy own; lay aside tliy fierceness, and 
baffled quit the field. Full many deaths have we with 
loss of victory seen, and brought the extended fields to 
desolation. Or, if fame have influence on pou, if in 
your breast such fortitude you lodge, and if your 
neart be so much set on a palace for your dowry; 
act the hero, and bravely expose your breast adverse to 
the foe. Forsooth, that Turnus may be blessed with a 
royal consort, we abject souls may be strewn on the 
field, an unburied and unlamented throng. And now, 
if you have any spirit, if you have aught of your country's 
warlike genius, look him in the face, who gives you the 
challenge. With these invectives the fierce mind of 
Turnus was inflamed : he groans, and from the bottom 
of his breast forces out these accents : Drances, I own, 
you have always a rich profusion of words at the time 
when wars call for action ; and when a council is con- 
vened you are there the foremost : but this is not a time 
to fill the court with words, which in big torrents from 
thee in safety flow, while the bulwarks of our walls keep 
off the foe, and the trenches float not with blood. W here- 
fore thunder on in noisy eloquence, as thou art wont, 
and arraign me of cowardice, thou the valiant Drances, 
since thy right-hand hath raised so many heaps of 
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Teucrorum tua dextra dcdit, pasumque tropasis 380 

Insigoui agroa. Possit quid vivida virtus, 

Experiare licet : nee longd scilicet hostes 

QiUBrendi nobis ; circumstant undique mnroi, 

Imiis in adversos 1 quid cessas ? an tibi Mavors 

Ventosft in lingui, pedibusque fugacibus istis, 390 

Semper erit ? 

Polsiis ego 1 aut quisquam meritd, fcedissime) pnlsuxn 

Arguet, Iliaco tumidiim qui crescere Tybrim 

Sanguine, et Evandri totam cum stirpe videbit 

Procubuisae domum, atque exutos Arcades armis ? 395 

Hand ita me experti Bitias et Pandarus ingens, 

£t quo8 mille die victor sub Tartara misi, 

InclttSUB muris, hostilique aggere septus. 

Nulla salus bello 1 capitlcane talia, demens, 

Dardanio, rebusque tuis. Proinde omnia magno 400 

Ne cessa turbare metu, atque extollere vires 

Oentis bis victae ; contra premere arma Latini* 

Nunc et Myrraidonum proceres Phrygia arma tremiseuat f 

Nunc et Tydides, et Larisssus Achilles ! 

Amnis et Adriaeas retrd fiigit Aiifidus undas ! 409 

Vel cum se pavidum contra mea jurgia fingit 

Artifieis scelus^ et fimnidine crimen aoerbat. 

Nunquam animam talem dextT& h4c (absiste moveri) 

Amittes : habitet tecum, et sit pectore in isto. 

Nunc ad te, et tua magna, pater, consulta revertor. 410 

Si nuUam nostris ultra spem ponis in armis^: 

Si tam deserti sumus, et, semel agmine verao^ 

Funditus occidimus, neque ba^t Fortuna regreflsum ; 

Oremus pacem, et dextras tendamus inermesk 

Quanquam 6! si solitae quicquam vntutis adawtt! 415 

llle mtfai ante alios fortunatwqne laborum, 

3^. Evandri totanit etc. PaH«» wm the only wn of Bvnadnr. ■ 
407> Artificis scelus. Lkerally, that villaia of a dissembler, teeltdM 
here bcitts pnt i'or scelestus. 
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slaughtered Trojans, and every where thou deckest the 
fields with tro|>hie8. You may, hmvever, put that ani- 
mated valour of yours to the proof: for not far have we 
to seek our foes ; they all around beset our wails. March 
we against the adversary 1 I am eatUent ; why do ^ou 
demur? will your prowess always lie in your Mustering 
tongue, and in those feet only swift to fly. Am I routed ? 
or will any one, thou most abject wretch, justly tax me 
with being routed, who shall view the swollen Tyber rise 
with Trojan blood, and Evander's whole family with his 
race stretched on the ground, and the Arcadians stripped 
of their armour 1 Not so Bitias and bulky Pandarus me 
proved, nor Uiose thousands whom, in one day, I victorious 
sent down to Tartarus, enclosed vnthin the walls, and 
shut up by the rampart of the foe. No safety, you say, 
is in war. Go, madman, vent such language to the 
Dardanian chief, and ilte Trojans thy own party. Wherer 
fore cease not to embroil all with dreadful alarms, to 
extol the strength of the twice vanquished race, andon 
the other hand to depress the arms of Latinus. Add m 
favour of your newfiiends: Now the Myrmidonian chiefe 
tremble at the Phrygian arms ! now Diomede and La- 
risssau Achilles! and the river Auiidus, ajfrighted at 
teeing their fleet, flies back from the Adriatic waves ; for 
this is the language of his dastardly wul, even when the 
wicked dissembler reigns himself under terror of my 
menaces, and by his own fear ^gravates the charge 
against me. Cease from being disturbed; never shak 
thou lose that worthless soul of thine by this right hand : 
let it dwell with thee, and rest in that ignoble breast. 
Now I return from this digression to thee, great father of 
the state, and to the subject of thy debate. If in our 
arms you repose no further confidence : if we are so 
desolate, and utterly undone by our army being once 
defeated, and our fortune is capable of no redress ; let us 
sue for peace, and as supplicants extend our hands un- 
armed. Yet oh ! did any of our wonted worth remain, 
how should ive blush at the proposal! Happy he in my 
judgment, beyond others happy, even in his toils, and 
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Egregiuaque aoimi, qui, ne quid tale videret, 

Procubttit moriens, et humum semel ore momordit. 

Sin et opes nobis, et adhuc intacta juventus, 

Aoxilioque urbes Italae, populique sapersunt ; 420 

Sin et Trojanis cum multo gloria venit 

Sanguine ; sunt illis sua fuoera, parque per omnes 

Temp^estas ; cur indecores in limine primo 

Deficimus? cur ante tubam tremor occupat artus ? 

Multa dies, variusque labor mutabilis sevi 425 

Ketulit in meUus *, multos alterna reviseas 

Lusit, et in soUdo nirsus Fortuna locavit. 

Non erit auxiUo nobis iEtolus, et Arpi ; 

At Messapus exit, felixque Tolumnius, et quos 

Tot popuh misere duces ; uec parva sequetur 430 

Gloria delectos Latio et Laurentibus agris. 

Est et Volscorum egregi^ de gente Camilla, 

Agmen agens equitum, et florentes ^re catervas. 

Quod si me solum Teucri in certamina poscunt, 

Idque placet, tantumque bonis commumbus obsto, 435 

Non aaeo has exosa manus victoria fugit, 

Ut tantft quicquam pro spe tentare recusem. 

Ibo animis contra, vel magnum prsstet Acbillem, 

Factaque Vulcani manibus paria induat arma, 

Ille licet. Vobis animam banc soceroque Latino 440 

Tumus ego, baud ulU veterum virtute secundus, 

Devovi. Solum ^neas vocatl et vocet, oro. 

Nee Drances potius, sive est ba^: ira Deorura, 

Morte luat ; sive est virtus et gloria, tollat. 

lUi haec inter se dubiis de rebus agebant 445 

Certantes : castra JEneas aciemque movebat. 

4^9. Felix Tolumnius* He is estWed fortunate or ausjncious, 
becanse he was an aagnr or soothsayer, and animated the troops by 
foretelling their good fortune. 

438. Praestet may either signify exJubeat, repraesentet, or an- 
teceUat. 

443. Nee Drances, etc. 



Drances shall rest secure, and neither sliare 
The danger, nor divi<Ie ilie prize of war.' 



Di-yden, 
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truly heroic iu soul, who, that he might not see aught 
like this, fell once for all, and dying bit the ground. 
But if we both have forces, and youthful troops still fresh, 
and Italian cities and nations left to our aid; if the 
Trojans purchase their honour with the espense of much 
blood; if they too have their funerals, and the storm of 
war has raged through all with equal fury ; why faint we 
inglorious in the first entrance to the warl why does 
trembling seize our limbs, even before the trumpet wundi ? 
Length of days, and the various labour of changeful 
time, have reduced many things to a better state; 
fortune, that visits men alternately with good and iU, hath 
baffled the hopes of many, and again placed them in a 
state of solid felicity. 1 ne ^tolian prince, it seems, and 
his cityy Arpi, will not support us ; but Messapus will, 
and the fortunate Tolumnms, and those brave leaden 
whom so many nations have sent : nor shall small glory 
attend the select troops from Latiura and the Laurentine 
fields. With us too is Camilla, of the illustrious race of 
the Volscians, who leads a squadron of horse, and troops 
gaily glittering with brass. But if the TrOjans demand 
me alone to the fight, and if this be your pleasure, and 
I so much obstruct your common good ; I have not 
hitherto been so much abandoned by victory, as to 
decline any enterprise for so glorious a prospect. I will 
advance -against Mneas with confidence, though hie 
should even approve himself a great Achilles, and sheath 
himself in similar armour forged by Vulcan's hands. 
1*0 you, and to Latinus, my promised father-in-law, I 
Tumus, not inferior in valour to any of the ancient 
heroes, have this life qf mine devoted. Does JEneas 
challenge me alone '{ Heaven grant he may. Nor, 
whether this issue in vengeance from the gods, shall 
Drances rather than myself hy death make the atonement ; 
or, whether in glory andvalour, shall he bear away the 
prize. 

Thus, while they in mutual contention were debating 
on the perplexed state of their affairs, .Eneas was ad- 
vancing his catmp and army towards the city of Lauren- 

H h 
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Nundus ingentf per regia tecta tumuUu 

Ecce rait, magnisque urbem terroribus implet ; 

Inatructos acie Tiberino a 6umine Teucros, 

•lyrrhenamque manum, totis descendere campis. 450 

Extemplo turbati animi, concussaque vulgi 

Pectora, et arrects stimalis baud mollibus irs. 

Arma manu trepidi poscant, fremit anna ju vent us : 

Flent moesti mussantque patres. Hie undique clamor 

Dissensu vario magnus se tollit in auras : 455 

Hand aecus, atque alto in luco cum forte catervs 

Consedere avium, piscosove aronc Padusae 

Dant. sonitum rauci per stagna loquacia cycni. 

Imo, ait, 6 cives, arrepto tempore, Turnus, 

Coglte concilium, et pacem laudate sedentes : 460 

lUi armis in regna ruont. Nee plura locutos, 

Corripuit sese, et tectis citus extulit altis. 

Tu, Voluse, armari Volscorum edice maniplis ; 

Due, ait, et Rutulos : equitem Messapus in armis, 

£t cum fratre Coras, latis diffundite campis : 465 

Pars aditus urbis firment, turresque capessant ; 

Caetera, qua jussd, mecum manus inferat arma. 

Ilicet in muros U>t& discurritnr urbe. 

Concilium ipse pater et magna incenta Latinus 

Deserit, ac trisU turbatus tempore, differt ; 470 

Multaque se incusat, qui non acceperit ultro 

Dardanium iEnean, generumque asciverit urbi. 

PrsBfodiunt alii portas, aut saxa sudesque 

Subvectant : beUo dat signum rauca cruentum 

Buccina ; tunc muros vari^ cinxere corona 475 

Matrons puerique : vocat labor ultimus omnes, 

Nee nun ad templum summasque ad Palladis arces 

Subvehitur magnfi matrum regma caterv&. 

Dona ferens ; juxtaque comes Lavinia virgo, 

Causa mali tanti, atque oculos dejecta decoros* 480 
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turn, Lo, in great hurry a messenger rushes through 
the court and fills the city with dreadful alarms ; intimat- 
ing, that from the Tyber s stream the Trojans, arranged 
in battle-array* and also the Tuscan host, were marclung 
down over all the plains. Forthwith ali miuds are seized 
with perturbation, the hearts of the populace are stunned, 
and their rage with keen stimulating impulse is roused. 
In hurry they call for arms in hand, for arms the storm- 
ing youth exclaim: the fathers in sadness mourn and 
repine. Here, from every quarter, the loud clamour 
ascends with various discordant notes to the skies : yuat 
as when by chance in wme tall grove flocks of birds 
alight, or in Padusa's fishy streams sonorous swans raise 
a clattering din through the loquacious resounding floods. 
Citizens, says Tumus, seizing tne occasion, convene yoitr 
council, and seated there harangue in praise of peace, 
whilst they rush into our kingdom in arms. This said, 
he instantly put himself in motion, and quick from the 
lofty hall witndrew. You, Vidusus, he says, command 
to arms the Volscian troops, and lead on the Rutulians : 
ye, Messapus, and Coras with your brother, pour abroad 
the armed horsemen over the extended plain : let some 
secure the passes to the city, and man the towers ; the 
rest employ their arms with me where I shall command; 
Instant to the walls they flock from all quarters of the 
town. The royal sire, Latinus himself, quits the council 
and his ^at designs of peace, ^nd, distracted with the 
present dismal conjuncture, adjourns: himself he muck 
accuses, that he had not directly accepted the Trojan 
hero, and to the city admitted him as his son-in-law. 
Others dig trenches before the gates, or heave up to 
them rocks and palisades : the hoarse trumpet sountfe the 
bloody signal for the war ; then in various circling crowds 
matrons and boys crowned the ramparts l the extremity 
of distress urgently calls every one to assist. Meanwhile 
the queen, with a great retinue of matrons, is borne aloft 
to the temple and high towers of Pallas, carrying offerings 
to the goddess ; and by her side attends the virgin Lavinia, 
the cause of so great woe^ fixing on the ground her 

Hh3 
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Succedunt matres, et templum tbure vaporant, 

£t moBstas alto fiindimt de limine voces ? 

ArmipoteDS presses belli, Tritonia virgo, 

Fraoge manu telum Phrygii priedonis, et ipsum 

ProDum Sterne solo, portisque effunde sub altis. 485 

. Cingitur ipse furens certatim in proelia Turnns ; 

Jamque adeo Rutalum thoraca incuitus, ahenis 

Horrebat sqaamis, surasque incluserat auro, 

Tempora nudus adhuc : lateriqae accinxerat ensem, 

f nlgebatque alt& decurrens aureus arce ; 490 

£xsultatqae animis, et spe jam prsecipit hostem : 

Qualis, ubi abruptis fugit prsesepia vmclis 

Tandem liber equus, campoque potitus aperto : 

Aut ille in pastus armentaque tendit equarum» 

Aut, assuetus aquae perfiindi flumine noto, 495 

Emicat, arrectisque iremit cervicibus alte 

Laxurians ; luduntque jubae per colla, per armos. 

.Obvia cui, Volsconim acie comitante, Camilla 

Occurrit, portisque ab eqno regina sub ipsis 

Desiluit; quam tota cohors imitata, relictis 500 

Ad terram defluxit equis. Turn talia fatur : 

Tume, sui merito si qua est fiducia forti, 

Audeo, et ^neadum promitto occurrere turms, 

Solaque Tyrrhenos equites ire obvia contra. 

Me sine prima manu tentare pericula belli : 505 

Tu pedes ad muros subsiste, et moenia serva. 

Turnus ad hsc, oculos horrendfi in virgine fixus : 

O, decus Italias, virgo, quas dicere grates, 

Quasve referre parem ? sed nunc, est omnia quando 

Iste animus supra, mecum partire laborem. 510 

^neas, ut fam4 fidem, missique reportant 

Exploratores, equitum levia improbus arma 

Pnemisit, quatereut campos : ipse ardua montis 

Per deserta jugo properans adventat ad urbem. 

4as. Armipotens etc. This prayer u copied, almost, wonl for 
word, n-uin the sixth book of the Iliad, where the Trojan matrobs 
invoke the aid of PaUas against Diomede. 
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beauteous eyes. The matrons advance, and with ineense 
fume the temple^ and from the lofty threshold pour forth 
their doleful prayers: Armipotent patroness of war, 
Tritonian virgin, crush with thine arm the Phrygian 
pirate's lance, and stretch the intruder himself prostrate 
on the ground, and overthrow him under our lofty 
gates. 

Tumus himself with emulous ardour raging is armed 
for battle ; and now, clad in his Rutulian corslet, with 
brazen scales he shot a horrid glare, aud had sheathed 
4iis legs in gold, his temples yet naked and unarmed ; to 
his. side he had buckled on his sword, and from the high 
fort speeding his way shone all in gold; with martial 
pride ne exults, and already in hope anticipates the foe : 
as when the courser, having burst his bonds, flies from 
the stall, at length at liberty and possessed of the open 

Elain ; either to the pastures and herds of mares he bends 
is way, or, accustomed to be laved in the well-known 
flood, springs for^, and rearing up his crest on high, 
neighs with wanton pride ; and his waving mane plays 
on his neck and shoulders. Whom full in the face 
Camilla, attended by her Volsdan squadron, meets, and 
under the very gates the queen leaps down from her 
horse; after whose example the whole troop, quitting 
their steeds, slid down to earth. Then thus she speaks : 
Turnus, if justly in themselves the brave may aught 
confide, I dare, and promise to stand the shock of the 
whole Trojan host, and singly to make head against the 
Tuscan horse. Suffer me with this arm to tempt the 
first dangers of the war : near the walls stay you behind 
on foot, and guard the city. To this Tumus with eyes 
fixed on the redoubted maid, replies: O heroine, thy 
country's ornament, what thanks can I prepare to express, 
or what return can I make to thee 1 But now, since that 
soul of thine is superior to all dangers, share with me the 
toil. iEneas, as fame and the scouts we sent bring sure 
«dvice, with wicked purpose hath sent before light-armed 
horse to scour the plains; himself along the desert 
height of the mountain, hastening down its brow, marches 

uh3 
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Furta paro belli, convexo ia tramite 6ylvae 5IS 

Ut hivias armato obsidam milite fauces. 
1'a Tyrrhenom equitem coUatis excipe signis. 
Jecum acer Messapus erit, tunnsque Latinse, 
Tibttitique manus : ducis et tu concipe curam. 
Sic aity et paribus Messapum in proefia dictis &30 

Hortatur sociosque duces, et pergit in hostem. 
^t curvo anfractu vallis, accommoda fraudi 
ArmoTumque dolls *, quam densis frondibus atrum 
Urget utrimque latus; tenuis quo semita ducit, 
Angustsque fenint &uces, adituaque maltgiu. 525 

Hanc super, in speculis, summoque in vertiee montis, 
Planities ignota jacet, tutique receptus *, 
Seu dextrft lsv^ue velis occurrere pugns, 
Sive instare jugis, et grandia volvere saxa. 
Hue juvenis notik fertur redone viarum, 590 

Arripuitque locum, et sylvis insedit iniquis. 
Velocem interea superis in sedibus Opim, 
Unam ex virginibus sociis sacr^que caterv&, 
iCompellabat, et has tristi Latonia voces 
Ore dabat: Oraditur bellum ad cradele Camilla, 535 
vivgo, et nostris nequicquam cingitur annis, 
Cara mihi ante alias : neque enim novus iste Dianae 
Venit amor, subitllque animum dulcedine movit* 
Pulsus ob invidiam regno viresque superbas, 
Privemo antiquA Metabus cum excederet ufbe, 540 

Jofantem, fugieos media inter proelia belli, 
Sustttlit exiho comitem, matrisque vocavit 
Jfomine Casmille, mutate parte, Camillam. 
Ipse, sinu pr» se portans, juga longa petebat 
SoloTum nemorum ', tela undique sttva premebant, 545 
£t circumfoso volitabant milite Volsci. 
£cce fugae medio summis Amaaenus abundans 
Spumabat rinis j tantus se nubibus imber 
Buperat: ille, innare parans, infantis amore 

517* CoUeOis tignii. Covtftrrt s^jfna isa military term, signifyiac 
to engaee in clone fight. ^ 

544. Juga longa, 1. e. juga longepotUa, 
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against the city. Therefore, to foil his cuwnng, a strata- 
gem of war I devise, in a windii^ path of yonder wood 
to beset with an armed band the two-fold defile. Do 
you in close fight engage the Tuscan horse. The brave 
Messapus will join you, and the Latin troops, and the 
Tiburtme band : and assume you the general's charge. 
He said, and in like terms animates Messapus and the 
confederate chiefs to the fight, and himself marches on 
against the foe. In a mazy winding tract a vallev lies, 
commodious for ambush and the wiles of war ; which a 
gloomy flank of wood with thick boughs wacloses; whither 
a scanty path convey, narrow defiles and malignant 
passes lead. Over this, iu the mountain's prospective 
brow and lofty summit, lie a concealed plain and safe 
retreats ; whether from right or left you cnoose to attack 
jLA enemy, or from the ridge to gall him, and tumble on 
him ponderous rocks. Hither young Turnus repaiiB 
along the path's #ell known direction ; he with expedi- 
tion seized the post, and in the entangled thickets in- 
sidious lay. 

Meanwhile Diana in the superior mansions addresaed 
swift Opis, one of her virgin train and sacred retinofc, 
and with sad accent prondunced these words : O nymph, 
Camilla to cruel #ar sets out, and is with our anas iii 
vain arrayed, she whom I love abovle her fellows : nor is 
this a new passion that rises in Diana, and with a sudden 
fondness moves my soul. When Metabus, expelled from 
his kingdom for invidious measures, and insment abuse 
of power, quitted hb ancient city Privernum, flying amidst 
the tempest of war, he carried off the infant lus com- 
panion m exile, and from her mother's name Casmilla, 
with smidl variation, calleii her Camilla. His, in hb 
bosom bearing h^ before him, to the remote mouutaints 
and solitary grov^ took his way ; while cruel darts pur- 
«ted hith on aU hands, and the Vobcians hovered anout 
with troops around him spread. Lo^ ih the midst of his 
flight, Amasenus overflowing foamed over his Mg fc eot 
banks; such a torrent of rain had burst from the clouds : 
he, preparing to swim, is retarded by his tenderness for 
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Tardatur, caroque oneri timet. Omnia secum -550 

Versanti subito vix hsec sententia sedit. 

Telum immane, manu valid& quod forte gerebat 

fiellator, solidum nodis et robore cocto ; 

Uuic natam, libro et sylvestri subere clausam, 

Jmplicat, atque habilem mediae circumligat hastae ; 555 

Quam dextrd ingenti librans, ita ad sethera fatur: 

AlmBf tibi banc, nemonim cultrix Latonia virgo. 

Ipse pater famulam voveo : tua prima per auras 

lela tenens supplex hostem fugit: accipe, testor. 

Diva, tuam, quae nunc dubiis committitur auris. 560 

Dixit, et adducto contortum hastile lacerio 

Immittit : sonuere undffi ; rapidum super amnem 

Infelix fugit in jaculo stridente Camilla. 

At Metabus, magnU propius jam urgente caterv4, 

Dat sese fluvio, atque hastam cum virgine victor 666 

Gramineo, donum Trivis, de cespite vellit. 

Non ilium tectis uUae, non moenibus urbes 

Accepere ; neque ipse manus feritate dedisset : 

Fastorum at solis exe^it montibus sevum. 

Hie natam in durois, interque horrentia lustra, 570 

Armentalis equs mammis et lacte ferino 

Nutribat, teneris immulgens ubera labris. 

Utque pedum primis infans vestigia plantis 

Institerat, jacido palmas oneravit acuto, 

Spiculaque ex bumero parvs suspendit et arcum. 575 

Fro crinali auro, pro longae tegmme pallaB, 

Tigridis exuvis per dorsum a vertice pendent. 

Tela manu jam turn teneril puerilia torsit, 

£t fundam tereti circum caput egit babenl, 

Strymoniamque gruem, aut album dejecit olorem. 580 

Multae illam frustra Tyrrbena per oppida matres 

Optavere nurum. Sol& contentai Dian&, 

551. Vix. i. e. He was soddenly compelled to fix on that resolu- 
tion, in spite of all bis tender fears fur ihe safety of the child. 

SJU Lacte ferino. Ferus is said of domestic as Mrell as of savage 
animals. 
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the child, and fears for his darling charge. At he 
was pondering every expedient within himself, suddenly 
this resolution with reluctance settled in his breast. 
There was au enormous javelin, which in his mighty 
hand the warrior chanced to wield, solid with knots 
and oak well seasoned; to this he fastens the babe 
wrapped up in bark and sylvan cork, and with dexterity 
binds her about the middle of the spear ; which poising 
in his vast hand, he thus addresses himself to heaven : 
To thecj Diana, virgin goddess, aus^ncious inmate of the 
woods, this child, thy handmaid, I in a father's right 
devote : wielding thy weapons first she flies through the 
-air, thy suppliant, from the foe: O goddess, I thee 
implore, receive thy own, who now is committed to the 
uncertain winds. He said, and with unbent arm flung 
the whirled lance: the waves resound; over the rapid 
stream ilUfated Camilla on the whizzing javelin flies. 
But Metabus, a numerous troop now pursuing him more 
closely, flings himself into the flood, and, master of his 
wish, plucks from the grassy turf the spear, with the 
infant nymph, now Diana's consecrated gift. Him no 
cities, houses, or walls received ; nor, by reason of his 
•savage nature, would he have condescended to live in 
society : but in the lonely mountains he led a ^pherd's 
life. There amon^ the brakes and horrid haunts of wild 
beasts, he nursed his child from the dugs of a brood-mare 
and with animal milk, milking the teats into her tender 
'4ips. And soon as the infant with the first prints of hor 
feet had marked the ground, he loaded her hands with 
the pointed javelin, and from the shoulders of the little 
Amazon hung a bow and arrows. Instead of ornaments cf 
^old for the hair, instead of being arrayed in a long trail- 
ing robe, a tiger's hide hangs over her back down from 
her head. Even then with tender hand she flung 
childish darts, and whirled round her head a smooth- 
thonged sling, and struck down a Strymoniao crane or 
miZ/c-white swan. Many matrons through the Tuscan 
towns in vain wished her for their daughter-in-law. 
She with Diana alone content, a spotless maid, cherishes 
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Sternum telonim et viiginitatis amorem 

Intemeratm colit. Vellem baud correpta fuisset 

Milidft tali, conata lacessere Teucros ! 585 

Cam mihi, comitumque foret nunc una meanim. 

Veram age, quandoquidem fatis urgetur acerbis, 

Ltbere, nympha, polo, finesque invise Latinos, 

Trittis ubi inlausto committitur omine pugna. 

Hbc. cape, et ultricem pharetri denroine sagittam : 590 

Mkc, quicunque sacrum vioI4rit vuloere corpus, 

Tros Italusve, mihi pariter det sanguine poenas. 

Post ego nube cav& miserands corpus et arma 

lospoliata feram tumulo, patriseque reponam. 

Dixit : at ilia, leves coeli demissa per auras, 535 

InsoDuit, nigro circumdata turbine corpus. 

At manus interea muris Trojana propinquat, 
Etruscique duces, equitumque ezercitus omnis, 
CMDpositi numero in turmas. Fremit squore toto 
Jnaultans sonipes, et pressis pugnat habenis, 600 

Hue obversus, et hue : turn late feneus Iiastis 
Horret ager, campique armis sublimibus ardent. 
I^ec non Messapus contra, celeresque Latini, 
£t cum fratre Coras, et virgiois ala Camills, 
Adversi campo apparent ; hastasque reductis 605 

Protendunt longe dextris, et spicula vibiant : 
Adventttsque virilim, fremitusque ardescit equorum. 
Jamque intra jactum teli progressus uterque 
SabftUterat : subitd erumpunt clamore, frementesque 
Exhortantur equos: fundunt simul undique tela 610 

Crebra, nivis nta, coelumque obtexitur umbrcl. 
Continuo adversis Tyrrhenus et acer Aconteus 
Connixi incurrunt bastis, primique ruinam 
Dant sonitu ingenti, perfractaque quadrupedantum 
Pectora pectoribus rumpunt. Excussus Aconteus, 615 

AOa Numero. Orderly, or in battle array. 

Cm. Celeresque J^tini. Snch cMTlbe Latins as were iiglit*«nn«<I. 
and contequeiitty more nimble. 
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the perpetual love of darts and virginity. Would she 
had never been in love with war like this, nor attempted 
to assault the Trojans! My favourite virgin, and one of 
my retinue, she might now have been. But come, O 
nymph, since it is scf determined by cruel fates, slide 
down the sky, and visit the Latian coasts, where with 
inauspicious omens the woeful fight is ushered in. Take 
these weapons, and from my quiver draw forth a vengeful 
arrow : by this, whoever with a wound shall violate her 
sacred body, whether Trojan or Italian, let him to me 
without distinction pay the forfeit with his blood. Then 
in a hollow cloud will I into a tomb convey the corpse 
and uncaptured arms of my lamented maid, and restore 
her to her native land. Diana said : but she, shootinr 
down through the light airy regions of the sky, rattled 
along, her body wrapped around in a black whirlwind. 

But the Trojan host meanwhile approach the walls, 
and the Tuscan chiefe and the whole army of horsemen 
in order were arranged. The prancing courser neighs 
aloud over all the plain, and curvets on the tightened 
reins, this way aikl that way wheeling about :.Uien far 
and wide an iron field of spears rises horrid to the view, 
and the plains shoot a iiery glare with arms raised aloft. 
Again on the other side opposed to these appear in the 
fidd Messapus, and the swift Latins, and Coras with his 
brother, and virgin Camilla's wing ; and with right- 
hands drawn back protend their spears far before them, 
and brandish their aarts : the march of the heroes and' 
neighing of the steeds appear more and more fierce. 
And now each army, advanced within a javelin's throw, 
made a halt : then with a sudden shout they spring forth, 
and che^r their sprightly steeds : at once from all quarters 
they pour thick showers of darts, like snow, and with 
Iheir shade the face of heaven is covered. Forthwith 
Tyrrhenus and fierce Aconteus, exerting their whole fbrce, 
rush on each other with lance to lance opposed, and first 
with niighty noise give a thundering Charge, and with a 
violent shock dash their horses' breasts against each 
other. Aconteus, tossed from his steed after the manner 
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Folnuiiis m morem, aut tonnento ponderis aeti, 

PirflKipitat longe, et vitam dispergit in auras. 

SattMiplo turbats acies, versiqne Latini 

Bejichint parroas, et equos ad moenia vertuat. 

Troes aguDt : princeps tunnas inducit Asylas. 620 

Jamque propinquabant portis ; rarsusque Latini 

Clamorem toUunt, et mollia eolla reflectunt : 

Hi ftigiunt, penituaqoe datis referuntur habenis : 

Qaalis ubi alteroo procurrens gurgite pontus 

Nunc niit ad terras, scopvdosque superjacit undam 625 

Spomeus, extremamque sinu perfundit arenam ; 

Nunc rapidus retro, atque sstu revoluta resorbens 

Saxa, fagit, Utusque vado labente relinquit. 

Bis Tosci Butulos egere ad rooenia versos: v 

Bis rejecti armis respectaut fcerga tegentes. 630 

Tertia sed postquam congressi in proelia, totas 

Implicoere inter se acies, legitque virum vir ; 

Turn Yero et gemitus morientunir et sanguine in alto 

Annaque, corporaquo, et pennisti csde virorum 

Semianimes volvuntur equi : pugna aspera sur^it. 635 

Orsilochus Remuli, quando ipsum korrebat adire, 

Hastam intorsit equo, ferrumqne sub aare reliquit ; • 

Quo sonipes ictu furit arduus, altaque jactat,. 

Vulneris iropatiens, arrecto pectore, crura. 

YoWitur ille excussus humi. Catillus lolam, 640 

Ingentemque animis, ingentem corpore et amiis> 

Dejicit H^rminium ; nudo cui vertice fulva . 

CsBsaries, nudique bumeri. Nee vulnera terrent ; 

Tantus in anna patet. Latos huic hasta per armos 

Acta tremit, dupUcatque, virum transfixa, dolore. 646 

¥onditur ater unique cnior ; dant funera ferro 

610. Rejiciunt parmas, etc They covered their baclu with their 
ilileins. lUs manner of flyinK and then facing aboat, mtiu aceordiqg 
to the rales of fiirhting witn the cavalry, as practised by the AonMmc 

ttO. iSlmu^iffnifies the expanded slarts or voiames of water into 
which the flowioK sea stretches itself farther and farther, covering tlie 
"beach like a carment. 

644. Tcmtua in arma patet. Servins and others onderstand this 
to mean .So large a marlc he stood exposed to the darts of the enemy. 
But sorely thb i» no reason for his being ifWiid. 
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of a thunderbolt, or weight shot from an engine, is flung 
headlong to a distance, and disperses his life in air. 
Instantly the lines are thrown into disorder; and the 
• Latins, put to flight, cast their shields behind, and turn 
the horses to the city. The Trojans pursue: Asylas 
chief leads on the troops. And now tney approached 
the gates ; when the Latins again raise a shout, and 
wheel about the pliant necks of their steeds; the others 
£y, and, giving their horses full reins, retreat : as when 
the sea jelling with alternate tides now rushes on 
the land, and foaming throws over the rocks its waves, 
and with its spreading skirts overflows the extremity of 
the strand: now with rapid motion, and sucking in again 
4he stones rolled back with the tide^ it retreats, and widi 
the ebbing current leaves the shore. Twice the Tuscanis 
drove the flying Rutulians to their walls: twice the 
repulsed Rutulians face about on their foes, who fly m 
their turn, and with their tareets defend their backs. 
But, after joining battle the Uiird time, they mingled 
their whole armies in close fight, and man singles out his 
man; then dying groans are heard, and arms, and bodies, 
and expiring steeds, mingled with slaughtered heaps of 
men, roll in deep blood: a furious combat ensues. 
Orsilochtts against the horse of Remulus, when he 
dreaded to attack the rider himself, hurled a lance, and 
left the steel beneath his ear: vnth which blow the 
courser rages bounding high, and, impatient of the 
wound, tosses his legs aloft, rearing up his breast. 
Has lord dismounted, rails to the ground. Catillus over- 
throws Jolas, and Herminius, equally formidable ftM* 
couraj^, for size, and arms ; whose yellow locks toaved 
on his bare head, and -whose shoulders were also un- 
covered. Eveti wounds do not dismay him : so strone, 
*and of such huge dimenmnSf he stands to arms opposed. 
I'he spear, driven through his broad shoulders, trembles, 
and, transfixing the wamor, doubles him down with pain. 
Black gore is poured forth all around : vying with eaoh 
other/ they deal destruction with the sword, and by 
wounds seek glorious death. But amidst heaps of slaio 
vol.. II. I i 
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Certantes, pulchramque petant per vulnera mortem. 

At medias inter caedes exsultat Amazon, 

Unnoa exserta latus pugnae, pharetrata Camilla ; 

£t nunc lenta manu spargens hastiUa denset, 650 

Nunc validam dextr^ rapit indefessa bipennem. 

Aureus ex humero sonat arcus, et arma Dianas, 

Ilia etiam, si quando in tei^m pulsa recessit, 

SfHCula converso fugientia dirigit arcu. 

At circum lects comites, Larinaque virgo, Q^ 

Tullaque, et sratam quatiens Tarpeia securim^ 

lialides ; quas ipsa decus sibi dia Camilla 

Delegit^acisque bons belUque ministras : 

Quales Threicue, cum flumina Thermodbontis 

Pulsant, et pictis beUantur Amazones armls ; 660 

S«u circum Hippolyten, seu cum se martia curru 

Penthesilea retert ; magnoque ululante tumulta 

Feminea exultant lunatis agmina peltis. 

Quern telo primum, quern postremum, aspera virgo, 

Dejicis? aut quothumi morientia corpora fundlsl 6d5 

Eumenium Clytio primum patre, cujus apertum 

Adversi long4 transverberat abiete pectus. 

Sanguinis ille vomens rivos cadit, atque cruentam 

Mandit humum, moriensque suo se in vulnere versat. 

Turn lirin Pagasumque super ; quorum alter, babenas 670 

Suffosso revolutus equo dum colUgit, alter, 

Dum subity ac dextram labenti tendit inertem, 

Prscipites pariterque ruunt. His addit Amastrum 

.Hippotaden ; sequiturque, incumbens eminus hastA, 

Tereaque, Harpaiycumque, et DemophbontaChrominque: 

Quotque emissa manu contorsit spicula virgo, 670 

Tot Pbrygii cecidere viri. Procul Ornytus armis 

Ignotis, et equo venator lapyge fertur ; 

Cui peUis latos buroeros erepta juvenco 

Pugnatori operit : caput ingens oris hiatus, 680 

£t malffi texere lupi cum dentibus albis, 

Agrestis(^ue manus armat sparus. Ipse catervis 

Vertitur m mediis, et toto vertice supra est 

649. Urttan exserta, etc. Her right side was raiked and dh. 
cnffAffed for action, whereas her left was encnmbered with her bow 
or ndf.moon shield. Or, exserta pugnae, exposed to the foe> 

677* Armis ignotis. Arms that were strange and nflosaal to biro. 
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the Amazon Camilla, armed with a quiver, proudly 
praoces over the field, with one breast bared for the 
fight ; and now with her hand in showers tough javelins 
she throws, now with unwearied arm she snatches her 
sturdy halberd. From her shoulder rattles her golden 
bow, and the arms of Diana resound. Even if at any 
time repulsed she gave ground, still from her bow turned 
ugainst tlte foe she aimed the winged shafts. Around 
her rode her select retinue, the' virgin Larina, Tulla, and 
Tarpeia brandishing her brazen axe, Italian nymphs; 
whom sacred Camilla herself had chosen for her orna- 
ment, and as faithful ministers in war and auspicious 
peace : like Thracian Amazons, when they beat the banks 
of lliermodoon, and war with pardcoloured arms, either 
round their queen Hippolyte, or about Penthesilea, when 
that martial queen in her chariot returns ; and wiUi loud 
yelling uproar the female troops with half-moon shields 
exult. Whom first, whom last, didst thou, fierce vir^n^ 
with thy shafts overthrow 1 or how man^ bodies 4idst 
thou stretch gasping on the grounds First Eumenius, 
the son of Clytius, whose exposed breast, as he stood 
right against her, she transfixes with the long spear qf&c. 
He, vomiting up torrents of blood, falla and bites the 
bloody ground, and dying writhes himself on his wound* 
Then shs slew Liris and Pagasus besides ; of whom the 
one tumbling backward from his horse wounded under 
him while he gathers up the reins, the other, as he comes 
up, and reaches his unavailing hand to his faWing fiiend, 
6ot^ headlong and at once, rush to the ground. To these 
she joins Amastrus,the son of Hippotas ; and at distance 
keenly plying with darts pursues Tereas, Harpalycus, 
Demophoon, and Chromis ; and as many shafts as shot 
from her hand the virgin hurled, so many Trojan heroes 
fell. Afar the hunter Ornytus in strange arms rides od 
his Apulian steed ; his broad shoulders a hide torn from 
a fierce bullock overspreads; his head a wolfs vast 
yawning mouth and jaws with white grinning teeth 
cover, and a rustic lance arms his hand. In the midst 
of the tjTOops he moves about, and overtops the rest by 

I i 2 
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Hunc ilia exceptum (neque enim labor agmine Terso) 

Trajicit, et super haec inimico pectore fatur ; 685 

Sylvia te, Tyrrhene, feras agitare putilsti t 

ildvenit qui vestra dies, muliebribus annis, 

Verba redarguerit : nomen tamen baud leve patnim 

Maoibas hoc referes, telo cecidisse Camilla. 

Protinus Orsilochum et Buten, duo maxima Teucriiin 690 

Corpora : sed Buten adversum cuspide figit, 

Loncam galeamque inter, qua colla sedentis 

Lucent, et Isvo dependet parma lacerto : 

Orsilocbum fugiens magnumque agitata per orbem, 

Eludit §nrro interior, sequitur(|[ue sequentem. 69^ 

Turn vaiidam perque arma viro, perque ossa securim, 

Altior insurgens, orante et multa precanti, 

Congeminat : vulnus calido rigat ora cerebro. 

Incidit huic, subitoque aspectu territus heesit, 

Apenninicols bellator filius Auni 700 

Hand Liguram extremus, dum fallere fata sinebant. 

Tsque ubi se nullo jam cursu evadere pugn& 

Fosse, neque instantem reginam avertere cemit, 

Consil-'o versare dolos ingressus et astu, 

Incipit haec : Quid tarn egregium, si femina forti 705 

Fidis equo 1 dimitte fugam, et te cominus asquo 

Mecum crede solo, pugnsque accinge pedestri ; 

Jam nosces, ventosa ferat cui gloria fraudem. 

Dixit : at ilia furens, acrique accensa dolore f 

1'radit eouum comiti, paribusque assistit in armis^ 7lO 

Ense pedes nudo, pur&que interrita parmA. 

At juvenis, vicisse dolo ratus, avolai ipse 

(Haud mora), conversisque fugax aufertur habenis. 

695. Gyro interior. In a shorter compass, as in Horace, ir. 
Sar. vi. 26. . . 

706. DimiUefUgam. Dismiss your flight, i. e. year steed Mrhicb 
enables yon to rty. 

711. Fura parma- Her shield had no impress npon \x. 
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the whole head. Him intercepted (nor hard was the 
task, DOW that she had put his troop to flight) she trans* 
fixes, and over him these words with spiteful heart 
pronounces; Tuscan, didst thou fancy that thou wast 
hunting beasts of chase in the woods 1 llie day is come, 
that by a female arm confutes your vaunts: yet to the 
ma^es of thy faUiers this no inconsiderable honour shalt 
thou bear, tluit thou didst fall by the weapon of Camilla^ 
In order next Orsilochus and Butes, the two most bulky 
bodies of the Trojans, she asuxidti : but Butes right against 
her with the pointed lance she transfixes, between the 
tsorslet and the helmet, where, as he sits upon the horse, 
the shining neck appears, and where down from his left 
arm the buckler hangs : OfNlochus she mocks with 
dissembled flight, and wheeling round in a spacious orbi. 
turns short upon him in a narrower cirde, and pursues^ 
the pursuer. Then rising high with redoubled strokes, 
she drives her sturdy axe through his arms, and through 
his bones, while he prays and earnestly begs his life: 
with his warm brains the wound besmears his face. 
The warrior son of Annus, the Appennine mountaineer, 
casually encountered her, and startled with the sudden 
sight stopped short ; not the last of the Ligarians, while 
the fates suffered him to practise fraud. Soon as he 
perceives that now by no flight he can evade the combat, 
nor avert the queen who presses him dose, with policy and 
craft attempting to execute his wiidies, he thus begins : 
What mighty courage, female, can you boast, if on a 
warlike steed you relyl btit throw away the means of 
flight, and trust thyself with me hand to hand on fair 
€qual ground, and prepare for the combat on foot : soon 
shalt thou know which of us shall smart for this vain- 
glorious boasting. He said: but she, breathing fury, 
and stung with fierce resentment, delivers her steed to an 
attendant, and confronts him in equal arms with the 
naked sword on foot, and with her maiden shield un- 
daunted. But the youth presuming that he had now 
overconie his foe by artifice, instantly flies off, and, turning 
about his hone*s head, is borne away with precipitation, 

I i 3 
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Quadrupedemque citum ferrafA calce fatigat. 

Vane Ligur, frustraque animis date superbis, 715 

Nequicquam patrias tent^sti lubricus artes ; 

Nee fraus teincolumem fallaci perferet Audo. 

Hsc fatiir virgo, et pernicibus ignea plantis 

Transit equum cursu, fnenisque adversa prebenftis 

Congreditur, poeoasque inimico a sanguine sumit^ 720 

Qiiam facile accipiter saxo sacer ales ab alto 

CoQsequitur pennis sublimem in nube columbam, 

Compiensamque tenet, pedibusaue eviscerat uncis : 

Turn cnior, et vulsse labilntur ao ttthere plumae. 

At non hsc nuUis bominum sator atque Deonun 725 
Observans oculis, summo sedet altus Olympo. 
Tyrcbenum genitor Tarcboutem in prceha saera 
Suseitat, et stimnlis baud moUibus incitat iras. 
£i^, inter csdes cedentiaque agmina, Tarcbon 
Fertttr equo, variisque instigat vocibus alas, 730 

Nomine quemque vocans ; reficitque in proBlia pulsos. 
Quis metus, 6 nunquam dolituri, o semper inertos, 
Tyrrh^ii, quae tanta animis ignavia venit ? 
Femina palantes agit, atque haec agmina vertit? 
Qud ferrum ? quidve heec gerimus tela irrita dextris ? 735 
At non in Venerem segnes, noctumaque bella, 
Ant ubi curva cboros indixit tibia Baccbi, 
Expectare dapes, et plens pocula mensas. 
Hie amor, hoc studium, dum sacra secundus aruspex 
Nunciet, ac iucos vocet hostia pinguis in altos. 740- 

Haec ^atus, equum in medios, moriturus et ipse, 
Concitat, et Venulo adversum se turbidus infert ; 
Dereptumque ab equo dextr& complectitur hostem« 
£t greroium ante suum mvlik vi concitus aufert/ 
Tollitur in coelum clamor ; cunctique Latini 745 

Ti9' Transit equum. This action of Camilla wouM appear in. 
crc()lb|e, bad we not been prepared for It. Aen. riU BOB. 
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Und tires his fleet courser with the iron spur. Fond 
ligurian, tiai^i she, flushed with unavailing pride of 
sovd, in vain hast thon perfidious tried thy country's 
slippery arts ; nor shall all thy artifice bring thee off 
tero to Aunus» thy jfiallacious site. Thus the virein 
said, and with nimble foot, all'bn fire, outruns his 
courser's speed, and, grasping the reins, engages him face 
to face, and . takes vengeance on his hostile blood ; 
with the same ease as from a lofty rock the falcon, 
sacred bird of Mars, with winged speed overtakes a dove 
soaring aloft among the clottds, and seiring gripes her 
fast, and scoops out the bowels with his hooked talons : 
then from the sky her blood and torn plumes drop 
down. 

- But not -with regardless aspect the sire of gods and 
men, these scenes surveying, on high Olyihpus exalted 
sits. The almighty parent rouses Tuscan Tarchon to 
bloody battles, and with no gentle incentives inflames 
his rage. Therefore, amidst the scenes of slaughter and 
i^g squadrons, Tarchon is hurried by his steed, and 
with various remonstrances animates the wings, calling 
each by his name ; and rallies the broken troops to 
battle. Oh never to be moved with j'tut indignation, Oh 
still dastardly faint«hearted Tuscans, what fear, what 
cowardice so oase has seized vour souls'! Does a woman 
drive vou tAiM straggling, ana put all these squadrons to 
flight r What aajails the sword f or why wield we in our 
hands these useless weapons? But not so slothful are ye 
in the service cfYeava and her nocturnal wars, or when 
the wmding pipe of Bacchus hath summoned the choirs 
to wait for the banquets and bowls at the sumptuous 
board. This is your delight, this your ambition, while 
the auspicious aueur declares the sacred rites begun, dnd 
^he fat victim invites you to the deep groyes. This said, 
he spurs on his steed into the midst, he too bent on 
death, and in furious perturbation advances directly up 
against Venulus ; and with his right-hand grasps the foe 
torn off his steed, and precipitant with huge violence 
bears him off before him. A shout is raised to heaven ; 
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Convertere oculos. Volat igneus lequore Tarchon* 
Anna virumque ferens ; turn aamm& ipsius ab hast& 
Diffringit ferrum, et partes rimatur apertaB, 
Qufl vulnus lethale ferat. Contra ilfe rq>\ienaiis 
Sustinet a jugulo dextram, et viin viribus exit. 750 

Utque volans alte raptum cum fiilva draconem 
Fert aquila, implicuitque pedes, atque unguibus hiesit : 
Saucias at serpens sinuosa volumina versat, 
• Arrectisque horret squamis, et sibUat ore, 
Arduns insurgens; ilia hand minus urget obunco 755 
Luctantem rostro, simul asthera veiberat alls : 
Hand aliter praedam Tiburtum ex agmine Taxcbon 
PoTtat ovans. Ducis exemplnm eventumque secuti 
MaK>nide incumint. Turn fatis debitus Aruns 
Velocem jaculo, et rnolt^ prior arte Camillam 760 

Circuit, et quas sit fortuna faciltima, tentat. 
Qua se cunque furens medio tulit agmine virgo, 
Hac Aruns subit, et tacitus vestigia lustrat. 
Qua victrix redit ilia, pedemque ex hoste reportat, 
Hac juvenis furtim oeleres detorquet habenas, 765 

Hos aditus, jamque hos aditusy omnemque perenrai 
Undique circuitura, et certam quatit impro.bus hastajn. 
Forte sacer Cybelse Chloreus, olimque sacerdos, 
lusignis longe Pbrygiis fulgebat in armis, 
Spumantemque agitabat equum ; quem pellis ahenis 770 
In plumam squamis auro conserta tegebat. 
Ipse, peregTinA ferrugine clams et ostro, 
Spicula torquebat Lycio Gortynia cornu* 
Aureus ex humeris sonat arcus, et aurea vati 
Cassida : turn croceam cblamydemque sinusque crepantes 
Carbaseos fulvo in nodum coUegerat auro, 776 

Pictus actt tunicas, et baibara tegmina crurum. 
Hunc virgo, sive.ut t^nptis praei^eret anna 

7^ Fatis debUu*. Aruns is caHed devoted to death, becanse he 
is to kilt Camilla; and wboever put her to death, forfeited bia Hfe 
to Diana, by decree of the nxidess, verse 591. 

761. Fbrtunu is here pat ibr the means or opportunity of effectina 
lusparppse. 

777* Barbara tegmina, i. e. embroidered, of foreign or Phrynan 
ftaliioii. 
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and all the Latins turned their eyes that way* Fiery Tar- 
chon flies over the plain, bearing both the warrior and his 
arms : then from tne top of his lance he breaks off the 
steel, and explores the open chinks, where he may inflict 
the mortal wound. He, on the other hand, struggling 
against him, wards off his hand from his throat, and 
forc« by force evades. And as when the tawny eagle 
soaring high bears off a serpent whom she hath seized^ 
hath fixed in him her feet, and with her talons griped 
him fast ; the wounded serpent writhes his curling volumes, 
and with erected scales looks horrid, and hisses with his 
mouth, rising high against his foe ; she not the less with 
hooked beak squeezes him struggling, at the same time 
flaps the air with her wings : just so, from the army of 
the Tiburtines Tarchon in triumph bears off his prey. 
The Tuscans, following the example and fortune of their 
leader, rush on. Then Aruns, to death devoted, with 
his javelin and much artifice first courses round the swift 
Camilla, and watches what most favourable opportunity 
may occur. Wherever amidst the troops tne furious 
maid drove on, there Aruns follows, and silently surveys 
her steps. Wherever she victorious return^, and from 
the foe withdraws her steps, that way the youth secretly 
winds about the reins with speed. And now he tries 
these, now those approaches, and the whole circuit he 
traverses, and with mischievous purpose shakes his un- 
erring lance. Chloreus, sacred to Cybele, and long her. 
priest, at distance shone conspicuous in bright Phrygian 
arms, and spurred on his foaming steed; which a hide 
compact with gilt scaly plates of brass, in form of plumes, 
in a great measure covered. The rider himself, gaudy in 
barbaric attire of blue and purple dye, shot Cretan 
arrows from his Lycian bow. Of gold the bow hung 
rattling from his shoulders, and of gold was the helmet 
of the priest : then in a knot of yellow gold he had col- 
lected his saffron symar, and its rustling plaits of lawn, 
having his tunic and Phrygian cuisses embroidered with 
needle-work. Him the virgin, whether with a view to 
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Troia, captivo nve ut se ferret in aaro, 
Venatriz, unam ex omni certamine pugnas 780 

Caeca aequebatur ; totumqne incauta per agmen 
Femineo pnedse et spoliorum ardebat amore : 
Telom ex insidiis cam tandem, tempore capto, 
Conjicit, et Superos Aruns sic voce precatur : 
Somme DeOro, sancti custos Soractis Apollo, 785 

Quern primi 6oIimus: cuipineus ardor acervo 
Pascitur; et medium, freti pietate, per ignem 
Cultores mvlik premimus vesti^a prunSt ; 
Da, pater, hoc nostris aboleri dedecuft armis^ 
Ommpotens. Non exuvias, pulsseve troptsum 790 

Virginis, aut spolia ulla peto : mihi cstera laudem 
Facta ferent Haec dira meo dum vulnere pestis 
Pulsa cadat, patriam remeabo inglorius urbiem. 
Audiit, et voti Phoebus succedere partem 
Mente dedit : partem volucres dispersit in auras. 19Sr 
Stemeret ut suoit^ turbatam morte Camillam, 
Annuit oranti -, reducem ut patria alta videret, 
Non dedit, inque Notos vocem vertere procells. 
Ergo, ut missa manu sonitum dedit hasta per auras, 
Convertere animos acies, oculosque tulere 800 

Cuncti ad reginam Volsci. Nihil ipsa nee auras. 
Nee sonitus memor, aut venientis ab ethere teli, 
Hasta sub exsertam donee perlata papiUam 
Haesit, virgineumque alte bibit acta cmorem. 
Concumint trepidae comites, dominamque ruentem 805 
Suscipiunt. Fugit ante omnes ezlerritus Amns, 
Laetitii mistoque metu ; nee jam amplius hastae 
Credere, nee telis occurrere virginis audet. 
Ac velut ille, priusqu^m tela inimica sequantur, 
Continud in montes sese avius abdidit altos, 810 

787. Et medium, etc Tbb is illaitrated by a pmaace in Plioy, Kb. 
▼n. cap. 9. Haud procnl orbe Roma, in Faliaconiin agro, familiae 
Mnt paocae, quae vocaalor Hirpiae} qaae sacriflcio aonno, qaod ft 
admoiHem Soractem Apollini, aoper ambostam lifoi Ntmem amb«- 
lantes non adanmtur 

lOX Jnjgiontu. It was diafaonoaraUe in Amns to womud CaauUa 
lil(e a traitor, without darinc to enter the Ikt* with her in Air combaU 

79^ Menu dedit. Parpcwed io bcr heart. 
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fix Trojan arms in the front of the temple, or to shew 
herself at the chase in captive gold, of all the warring 
chiefs alone blindly pursued; and through the whole 
host, iirotn a woman's longing for the prey and spoils, 
with heedless ardour roamed : when at length Aruns, 
snatching the occasion, from his covert throws a dart, 
and thus to the powers above addresses his prayer: 
Apollo, greatest of gods, guardian of the holy hill Soracte, 
whom we . chiefly adore : for whom the fire of pine by %u 
with heaps of fuel is fed ; and in whose honour, through 
the midst of the flames, we thy votaries, relying on our 
piety, walk over a length of burning coals ; grant, al- 
mighty sire, that by our arms this infamy may be blotted 
out. Not pillage or trophy, or any spoils of a vanquished 
maid, I seek : to me mi/ other exploits will procure 
renown. If, smitten by a wound from me, this rueful 
pest shall fall, I to my native city shall wiUingly return 
inglorious. Phoebus heard, and with himself ordained 
that part of the vow should be fulfilled : part in fleet air 
he dispersed. By sudden death to overthrow Camilla in 
this hour of perturbation he granted to his suppliant ; 
that his illustrious country should see him safely return 
he denied, and that petition the tempests turned oir^ 
among the .winds. Therefore, soon as sent from his 
hand the spear gave a whxssssmg sound through the air, 
the armies turned their attention, and all ihe Volscians 
on the queen their eyes directed. Neither air nor 
whizzing sound did she regard, or the weapon flying 
from the sky, till plunged beneath her nstf.ed breast 
the spear stuck fast, and driven home drank deep her 
virgin blood. Her attendants in fearful haste pour in 
together, and lift up their £adling queen. Above all 
Aruns, stunned with joy and mingled fear, flies ; and now 
no longer dares trust to his spear, or make head against 
the vireapons of the virsin iMtrrior. And as some fierce 
'wolf, after he has dam a shepherd or lusty bullock, 
conscious of bis audacious act, forthwith by some un- 
beaten path hath to Uie lofty mountidns made his re* 
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OocHO paitore, louus, magnove javenco, 

CoBicraf audacis tacti ; caudamque remulcens, 

Sabjecit pavitantem utero, sylvasque petivit : 

Hand secus ex ocalis se turbidus abstulit Anins, 

Contentusque fagd, mediis se immiscait armis. 81^ 

lUa manu moriens telum trahit ; ossa sed inter 

Ferreus ad costas alto stat vuloere mucro. 

LaMtor exsanguis; labuntur frigida letho 

lAumna ; purpureus quondam color ora reliquit. 

Turn sic exspirans Accam, ex sequalibus unam, 820 

AUoquitur, nda ante alias quas sola CamiUae, 

Quicum partiri curas ; atque hsc ita fatur : 

Hactenus, Acca soror, potui ; nunc vulnus acerbum 

Confidt, et tenebris nigrescunt omma circum. 

Effnge^ et h«c Tumo mandata novissima perfer : 825 

SncMdat pugns, Trojanosoue arceat urbe. 

Jamque vale. Simul bis dictis linquebat habenas. 

Ad terram-non sponte fluens : turn frigida toto 

Paulatim exsolvit se corpore ;- lentaque colla» 

Et captam letho posuit caput, arma relinquens: 890 

Vitaque cum gemitu fiigit indignata sub umbras. 

Tam rerd immensus surgens ferit aurea clamor 

Sidera. Dejecta crudescit pugna Camilla. 

Incurmnt densi, simul omnis copia Teucrfim, 

Tjrrfaeniimque duces, Evandrique Arcadis alas. 835 

At Trivice custos jamdudum id montibus, Opis, 
Alta sedet summis, spectatque interrifa pugnas. 
tJtqne procul medio juyenum in clamore furentdm 
Prospexit tristi multatam morte Camillam, 
Ingemuitque, deditque has imo pectore voces : 846 

Hen ! nimium, Virgo, nimium crudele luisti 
Snpplicinm, Teucros conata lacessere bello ! 
Nee tibi desertee in dumis coluisse Dianam 

' 818. Labitur does not nMesaarily tignity the folia to the grmmd, 
bat thefairUs, or sinks down. She does nut fall frow her hone 
till some time after.this, verse 897, 

82S. ' Hactenus potui, Servins s«ppUes vivere or pugnare ; hot il 
is more emphatic to uke it in the sease of tivm^nv, valui viritm, 
tipotensfui bello. 
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treat, before the hostile darts pursue him ; and cowering 
hides his cowardly tail under him^ and hastens to the 
woods: just so Aruns in hurrying perturbation from 
sight withdrew, and pleased with his night mixed among 
the armed troops. She dying wrenches out the weaj^n 
with her hand; but between the bones in her side 
the steel point stands fixed with a deep wound. Down 
she sinks bloodless ; down sink her cold eyes in death ; 
and now her once blooming hue hath forsaken her face. 
Then thus, breathing her last, she addresses Acca, on^ 
of her compeers, who beyond the rest was sii^gularly 
trusty to Camilla, with whom she used to divide her 
cares; and thus these tvords she speaks: So far, O 
sister Acca, have I held out; now a cruel wound 
undoes me, and all objects around me put on a face 
of darkness. Fly quick, and bear these, my last com- 
mands, to Tumus: let him advance to the combat, 
and repel the Trojans fi'om the city. And now farewell. 
At the same time with these words she dropped the 
reins, sinking to the ground involuntarily: then of 
vital heat bereft she disengages herself from the whole 
body by degrees; and reclined her languid drooping 
neck, and head subdued by death, leaving her arms: 
and with a groan her life indignant fled to the iu" 
femal shades. Then indeed a prodigious outcry arisr 
ing strikes the golden stars. The combat grows more 
bloody now that Camilla is overthrown. At once 
in thick array rush on the whole strength of the Tro- 
jans, the Tuscan chiefe, and the wings of Arcadian 
Evander. 

But Opis, appointed by Diana to watch the fair, a 
iong while had sitten aloft on the high mountains, an^ 
fearless viewed the combat. And soon as from far she 
espied Camilla by a lamentable death overthrown amidst 
the. bustle of the infuriate youths, she inly groaned, 
and from the bottom of her breast uttered these words : 
^h Impleu virgin, too, too cruel puniriiment hast thou 
sustained, for offerine to defy the Tfojaiis in war! 
nor hath it aught availed thee that lonely in the wood^ 

K k 
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Profait, ant nostras homero gessisse pharetras : 

Non tamen indecorem tua te regina relinquit 845 

Extremft jam in morte ; neque hoc sine nomine lethum 

Per gentes erit, aut £amam patieris innlte : 

Nam quicunque taum violavit ? nlnere corpus, 

Morte Inet meritft. Fuit ingens monte sub alto 

BagiB Dercenni terreno ex agip^ere bustum 850 

Antiqui Laureatis, opacAque ilice tectum. 

Hic Dea ae primum rapldo pukherrima nisu 

Sbtit, et Anrntem tumnlo speculatur ab alto. 

Ut TuUt fulgentem armis, ac vana tumentem. 

Cur, inquit, di versus abisl hue dirige gressum, 855 

Hue penture veni, capias ut digna Camillae 

Praemia. Tune etiam telismoriere Diana 1 

Dixit, et aurat^ Yolucrem Threissa sagittam 

Depromsit pharetrft, comuque infensa tetendit, 

£t duxit longe, donee curvata coirent 860 

Inter se capita, et manibus jam tangeret squis, 

Lsvfi aciem ferri, dextr& nervoque papillam* 

Extemplo teli stridorem aurasque sonantes 

Audiit una Aruns, hssitque in corpore femim. 

Ilium exspirantem socii, atque extrema gementem, 665 

Obliti ignoto camporum in pulvere linquunt : 

Ppis ad letherium pennis aufertur Olympum. 

Prima fugit, doming amiss4, levis ala Camille ; 
Turbati fugiunt Rutuli ; fugit acer Atinas ; 
Disjectique duces, desolati^ue mant^i, 870 

Tuta petant, et equis aversi ad moenia tendunt. 
Nee quisqnam instantes Teucros, lethumque ferentes, 
Sustentare valet telis, aut sistere contra ; 
Sed laxos refietrunt hnmeris languentibus arcus, 
Quadrupedumque putrem cursu quatit ungula campuiD*. 
Volvitur ad muros caligine turbidus atrft 876 

S5q.Jtegi$DereennL This ww probaUy of tin Ungt «f tkm 
Aborifinp, the prirntrivc JBimhitmts of Italy. ^ ^ ^ 

8SB. Threissa, Latona bixM^t foine nymiilu ftom the Hywr- 
boreaat to edocate Diaaa aad Apollo; thoa^ aeeoitKnc tm SirMik 
wera tlw same, with the Tbraciana. 

870. Ufamptt. Munipulus 1« properiy a standanMMarer, to 
called from Ow bundle of h«y tied to the end of a pol^ which Iht 
first Romans aied instead of an vamtp. 
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thou wast a votary to Diana^ and on thy shoulder didst 
bear our quivers : yet not without due honours will thy 

aueen forsake thee now in death's extremity ; nor shafi 
lit iky death be unrecorded amongst the nations, nor 
shalt thou bear the infamy of beins unrevenged : for who- 
ever with a wound hath violated thy taer^ body, shaJl 
by just death his crime atone. Under the lofty mountain 
stood the stately tomb of Dercennus, the ancient king ef 
Laurentum,yoniiiMl of a mount of earth, and shaded with 
gloomy holm. Here first the goddess, pre-eminent la 
beauty, with a rapid effort of her wmgs alights, and 
Anins from the hish eminence surveys. Soon as she 
saw him shining in armour, and vainly swelling, she 
said. Why dost thou move off that wavt hither direct 
thy course, hither come to meet thy doom, that firem 
Camilla thou mayest receive thy due reward. Shalt thou 
too, poltroon, have the honour to die by Diana's shafts? 
She said, and from her gilded quiver the Thradan nymph 
drew forth a winged arrow, and wrathful bent her bow, 
and stretched it to its fuU length, till the crooked points 
tt^ther met, and now with both hands alike she touched, 
with the left the steel point, with the right and bow- 
string her breast. Forthwith Aruns heard at once the 
histfing of the shaft and sounding air, and in his body 
the steel stuck fast. Him, expiring and groaning hu 
last, his regardless friends abandon in the dusty plain 
unknown : Opis to the ethereal sky on wings is borne 
away. 

First fly the warriors of Camilla's li^ht-armed wing, 
now that their queen is lost ; the Rutnlians in confusion 
fly ; valiant Atinas flies ; the discomfited leadeis, and the 
desolate companies, both seek taSe retreats, and tumine 
their hzckSf.oo. ftymg coursers bend their way towar£ 
the town. Nor is any one now able with arms to sustain^ 
or stand against the Trojans pressing the attack, and dis- 
pensing death; but on their languid shoulders they bear 
off their bows unbent, and with swift career the courser's 
hoof beats the mouldering plain. Dust, in thick clouds 
of black vapour, rolls towsurds the walls; and from the 

xk2 
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Pulvis; et e speculis percusMe pectora matre» 

Femioeam clamorem ad coeli sidera tollimt. 

Qui conu portas primi irrupere patentesi 

Hos inimica super misto premit agmine turba ; 880 

Nee miteram effiipriaiit mortem, sed limine in ipso, 

Moenibtis in patriis, atque inter iuta domorum 

Confizi, exspirant animas. Pars claudere portas ; 

Nee sociis aperire viam, nee moenibns audent 

Accipere oranles ; oriturque miserrima cedes 885 

Defendent^m armis aditus, inqae arma ruentdm. 

Exclusi, ante ocnlos kcrymanramque oia parentura,. 

Pars in precipites fossas, urgehte ruin^, 

Volvitnr ; immissis pars csca et coneita frsBnis 

Arietat in portas, et duios obice posies. . 890 

Ipsse de muris summo certamine matres 

(Monstrat amor yerus patriae), ut videre Camillam, 

Tela manu trepidae jaciunt, ac robore duro 

Stipitibus femim sudibusque imitantur obustis 

Prsecipites, primasque mori pro mcenibus ardent. 895 

Interea Tumum in sylvis sasvissimus implet 

Nuncius, et juveni ingentem fert Aeca tumoltum ; 

Deletas Volscorum acies, cecidtsse Camillam, 

Ingruere infensos hostes, et Marte secundo 

Omnia corripuisse *, metum jam ad moenia ferri. 900 

lUe futens (nam saeva Jovis sic numina poscunt) 

Deserit obsessos colles, nemora aspera linquit. 

Vix e conspectu exierat, campumque tenebat. 

Cum pater iEneas, saltus ingressus apertos, 

Exsuperatque jugum, sylvfique evadit opac4. 905 

Sic ambo ad muros rapidi, totoque feruntar 

Agmine ; nee loi^s inter se paasibus absunt. 

Ac simul iEneas ftimantes pulvere campos 

Prospexit longe, Laurentiaque agmina vidit ; 

jEt seevum ^nean agnovit Tumus in armis, 910 
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towers tlw matrons beating their breast raise the female 
shriek to the ^tars of heaven. On those who first with 
speed burst within the expanded gates a hostile throng 
in a mingled body presses; nor escape tliey deplorabte 
death, but in the veiy entrance, under their native walls, 
and amidst the shelter of the houses, transfixed together, 
they breathe out their souls. Some shut the gates ; nor 
dare to open a passage even to their friends, or within the 
walls to receive them imploring admission ; and a most 
lamentable slaughter ensues of such as guarded with 
their arms the passes^ and such as rushed on those arms. 
The excluded, before the eyes and faces of their grieving 
parents, tumble headlong into the deep trenches, ruin 
closely pursuing. Some, giving their horses loose reins, 
blindfold and with rapid speed rush upon the gates, and 
the firmlv-barricaded posts. Even the trembling matrons, 
soon as from the walls they espied the corpse of' Camilla, 
with the greatest eagerness (since affection to their 
country prompts them) throw darts with their hands, 
and, rusmog precipitant with hardened oaks, stakes, and 
poles burnt at the point, imitate iron weapotis, and are 
ambitious to die the first before the walls. Meanwhile 
this horrid intelligence fills the ears of Tumus as he lies 
ambushed in the woods, and to the youth Acca reports the 
dreadful disorder ; that the trO(^s of the Volscians were 
cut in pieces, Camilla had fallen, the vengeful foes were 
making a furious onset, and by successful war had made 
themselves masters of til ; that the consternation was now 
propagated to the ciw. He in furious haste (for so the 
mflexmle decrees of Jove require) quits the hills he had 
beset, forsakes the rugged woods. Scarcely had he gone 
out of sight, and possessed the plain, when father ^neas, 
enterii^ the open lawns, overpasses the mountain's ridge, 
and saJte through the gloomy wood takes his way. Thus 
both impetuous, and with tneir whole army, towards the 
city advance; nor are they many paces distant from 
each other. And at once ^neas at distance espied the 
plain smoking with dust, and saw the Laurentine bands ; 
and Tumus descried ^neas fierce in arms, and heard 

Kk3 
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Adventumqae pedum, flatusque audivit equonun. 
Cootinud pugnas ineant, et prcBlia tentent, 
Ni roseus fessos jam gurgite Phoebus Ibeio 
Tingat equos, noctemqne, die labente, reducai. 
Considant castris ante urbem, et mceiiia valiant. 



915 



. -913. Gurgite Ittero. In the Spanish or watern ocean, wherein the 
poets wppoMd the son to ezUngnub his light every evening. 



^NEIDOS LIB, XL 379 

the tread of feet, and the snorting of the steeds. Forth- 
with they would engage in fight, and essay the combat, 
did not the rosy sun now dip in the western ocean his 
tired steeds, and day declining, bring back their night. 
In their camps before the town they rest, and entrench 
the walls. 
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LIBER XII. 

TyRvus ut infiractos adTeno Marte Latinos 
Dthcitm videt ; sua nunc promissa resposci, 
Se sigoari oculis ; ultro implacabilis araet, 
Attouitqae animos. Poenomm qualis in arvis 
Saacius ille gravi venantum vulnere pectus, 5 

Turn demum movet arma leo, gaudetque, comantes 
Excutiens cervice toros, fixumque latronis 
Iropavidus frangit tdum, et fremit ore cruenio : 
Haud secos accenso gliscit violentia Turno. 
Turn sic affatur regem, atque ita turbidus infit : 10 

Nulla mora in Turno ; nihil est quod dicta retractenl 
Ignavi ^neadee, nee, que pepigere, recusent. 
Congredior : fer sacra, pater, et condpe foedos. 
Aut h&c Dardanium dextr^ sub Tartars mittam, 
Desertorem Asiae (sedeant spectentque Latini,) 1 5 

Et solus ftrro crimen commune refellam ; 
Aut habeat victos, cedat Lavinia conjux* 
Olli sedato respondit corde Latinus: 
O praestans ammi juvenis, quantum ipse feioci 
Virtute exsuperas, tanto me impensius asquum est 20 
Consulere, atque omnes metuentem expendere casiuk 
Sunt tibi regna patris Dauni, sunt oppida capta 

1. I/t/Voctof. Servias ukes this fbr anbroken, or Ulherto in« 
vlDcible. but the word rarely occara in (hat sense. 

7. Latronis. Vfho comes oii him like a robber to destroy. 

IS. Fbedua. The leatne that is to ensat In conseqncoc* of the 
combat. 
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As soon as Turnus saw that the Latins, broken with 
unsuccessful war, had lost heart ; that now his promise 
was claimed, himself marked out by the eyes of a\i ; with 
inbred ardour he pants /or %}u6 combat implacably fierce, 
and raises his martial spirit to a great height. As in the 
fields of Carthage, a spvnted lion, whose breast is pierced 
by the hunters witii a smart wound, then at length rouses 
all his terrors, and springs to the fight with joy, shaking 
the brawny muscles of his shag^ neck, and wxh un- 
daunted "pridLe breaks the infixed weapon of his murderous 
foe, and roars with bloody jaws : just so in Turnus' in- 
flamed brtaxX impetuous fury rises. Then thus he ad- 
dresses the king, and thus in the perturbation of his soul 
begins : In Turnus is no delay ; from fUm the dastardly 
Trojans have no handle to retract their challenge, or to 
decline what they have ag^reed to. I enter the lists : 
order thou, O royal sire, the sacred rites, and ratify the 
truce. ^ Either I with this right-hand shall dispatch to 
Tartarus the Trojan, the renegado of Asia ^let the Latins 
sit still and look on), and alone shall with the sword 
refel the common charge; or let him rule us vanquished, 
let Lavinia be resigned his spouse. To him witn mind 
composed Latinus replied : O youth heroic in soul, the 
more you excel in fierce daring valour, the more solicit- 
ously it . concerns me to consult your safety , and 
with feariful precaution to weigh the dansers ^ tkU 
proposed combat. You are heir to the kingdom of your 
father Daunus, to which you have added many cities won 
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Malta nuuna; oec non aummque animusque TAffii^ at. 

Sunt alMB iimapts Latio et Lamentilnis agris ; 

Nae genus indecores. Sine me haec haud mollia fttXn 25 

SttblaitU aperire dolis : nnnil Inec animo hauru 

Me natam nulli veterom sociaie procoram 

Faf erat, idque omnes Divique honunesque-caaebaiit. 

Victiu amore toi, oognato sanf^aioe WcMs, 

CSonjagis et moests lacrjinis, vinda omnia rupi ; 90 

PiomiMam enpui genero ; tomaimpia sumsi. 

Ex iUo qui me casus, qus, Tume, seouantur 

Bella, vides; quantos primus patiaie laboies. 

Bis magnll victi pugnft vix uioie tuemur 

Spealtalaa: recalent nostzo Tybarina flaenta 85 

Sanguine adhuc, oampiqne ingentes onibuB albent* 

Qud referor toties? quae mentem insania mutat 1 

& Tarno exsttncto socioa sum accire paratus. 

Cur non incolumi potius certamina tollol 

Q^ Gonsanguinei RutuB, quid cetera dicet 40 

Italia, ad mortem si te (fors dicta reiutet) 

Prodideiim, natam et eonnubia. nostra peCentem 1 

Re^ice res bello varias : miseiere parentis 

LoDpfttri, quem nunc moastum patna Ardea longe 

Dividit Haudquaquam dictis violentia Tumi 45 

Flectitur : exsuperat majgis, spesoitque medendo. 

Ut prhndm hn potuit, sic institit ore : 

Quam pro me curam geris, kane precor, optime, pro me ' 

Poponas, lethumque sinas pro Jaiide oacisci. 

Et iKM tela, pater, ferrumque haud draile dextr& qq 

Spargimus ; et nostzo sequitur de vulnere sanguis. 

Long^ iUi Dta mater erit, qun nube f ogacem 

1^ Nee non aurumgut, cte. Servim takes the mm to te. fhaf 
wTUrniM wu powerfiil and wealthy entiqgh witboot contnMIMKan 
illiaaee with CatfnM, so Obatiinn meded not to matdi hit dlmter 
^Sf i^*" f*>' ^e "a^^ of aggrandkiiw Umtelf. 

99,.Cognato sangtdtte, Tnrans hieing the aon of Vcmlia, who 
mm the stoter of Amata. 

34. Buvicti. First at the landing of Aene« Anom Etraria, iktik 
7l"R; zS^ 1 second time in the bgrw^ibt nnder IWvbiNi, wlNvt 
(iuaillt fell, Acn. xi. Ogf. 
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by your valour ; wealth also, ranic, and a high spirit, 
belong to L&tinus. CAotce too there is o/' other virgins 
unwedded in Latium and the territories of Laurentum, 
not ignoble in their birth. Give me leave to lay before 
yon without guile these truths, Aotiwver ungrateful: at 
the same time Ut me entreat you to imbibe them with 
deep attention. Heaven had decreed that I should wed 
my daughter to none of the princes of Leamium, her former 
amtors; abd this decree both gods and men unanimous 
pronounced. Yet, overpower^ by my love to thtt, 
overpowered by the ties of kindred blood, and by the 
tears of my afflicted consort, I broke through all restaint&; 
wrested my daughter from the son-in-law to whom she 
was promised ; and even took up impious arms a^aimt him. 
From that time, Turnus, you see yrhat calamities, what 
wars pursue me ; and what disasters you in chief endure. 
In two CTeat battles routed, with difficult we defend our 
hopes of Italy in this city : the streams of Tyber still run 
warm with our -blood, and the spacious fields are white 
with the bones of our slain. Whither am I so often 
driven back from my purpose! what infatuation changes 
my mind? If, upon Turnus' death I am resolved to 
invite the Trojans to be my allies, why not rather put an 
end to all dissensions wnile he lives 1 What will my 
kinsmen the Rutulians, what will the rest of Italy say, 
if to death (Heaven disappoint my fears) I betray you, 
who court my daughter and alliance by marriage 1 Con- 
sider the various chances of war: pity your aged sire, 
whom now disconsolate his native Araea separates for 
from you. By these remonstrances the rage of Turnus is 
by no means checked : he. swells up the more, and 1^ 
medicine grows more distempered. As soon as he was 
able to speak, he thus began : Whatever care for me you 
entertain, most e^ccellent prinee, I beseech you, for my 
sake, lay aside, and suffer me to purchase death in ex- 
change for glory. Why should we be dum&yed? We too, 
great mtmmb, can fling the dart and spear witii no 
feeble arin, and 1i>lood flows from the wounds which we 
inflict. Nought shall his goddess-mother him avail, who 
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FemineA tegat, et vanis sese occulat umbris. 

At j^'na, nov& pugns conterrita 8orte, 

Fiebat, et ardentem generum moritura tenebat : 55 

Turoe, per has ego te lacrymas', per si quis Amatas 

Tangit hcmos animum : spes tu nunc una senects, 

Tu requies miserae; decus imperiumque Latini 

Te penes; in te omnis domus inclinata recumbit : 

Unum oro» desiste manum coramittere Teucii?. 60 

Qui te cunque manent isto certamine casus, 

£t me, Turne, manent : simul hsc invisa~ relinquam 

Lumina, nee generum £nean captiva videbo. 

Aocepit vocem lacryinis Lavinia matris, 

Flagrantes perfusa genas ; cui plurimufi, i|rnem 65 

Subjecit rubor, et caiefacta per ora cucumt. 

Indum sanguineo veluti violayerit ostro 

Si quis ebur ; vel mixta rubent ubi lilia mult4 

Alba rosA ; tales virgo dabat ore colores. 

Ilium turbat amor, figitque in virgine vultus. 70 

Ardet in arma masis, paucisque affatur Amatam : 

Ne quaeso, ne me Tacrjrmis, neve omine tanto 

Prosequere, in duri certaraina Martis euntem, 

O mater; neque errim Tumo mora libera mortis. 

Nuncius haec, Idmon, Phrygio mea dicta tyranno 75 

Haud placitura refer : cum primum crastina coelo 

Puniceis invecta rotis Aurora rubebit, 

Non Teucros agat in Rutulos ; Teucrdm arma quiescant 

Et Rutuldm ; nostro dirimatur sanguine belium ; 

.Illo quaeratur conjuz Lavinia canpo. ' SO 

iUac ubi dicta dedit, rapidusque in tecta recessit, 

.Poscit equos, gaudetqoe tuens ante ora frementes ; 

Pilumno quos ipsa decus dedit Orithyia ; 

Qui candore nives anteirent, cursibus auras. 

* * * ' 

54. Nova pugnae 9orte* .Son siKoilles ^eitination, itate, or eo» 
dition. 

73. Proseguere, Prosequi is properly to convoy one wiwn ke 
lets oat on a journey. 

' 74. NeqtU cnim, etc. As \r he had said, Yoar tears will be of oo 
•avail} for Tumns has passed his word.aitd if death is to be tli« 
oonseqoeiice, be cannot retract, nor has it ia his power to retard liie 

83. Vrithyin, The daaghter of Ertctheas, icing of Atiieiis; she H 
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in a female doud screens the fagitive, and conceals 
herself in delusive shades. But the queen terribly alarmed 
with the new state of the fight, was all in tears^ andi 
ready to die with grief i graspsd her outrageous son-in- 
law : O Tiimus, by these tears, by whatever regard for 
Amata touches your soul : thou art now the only hope, 
the only solace of my wretched age -, on thee depends the 
gloiT and crown of hifig Latinus ; on thee our whole 
family now in its decline relies ; this one request I make/ 
forbear to engage with the Trojans. Whatever fortune 
awaits thee in that combat, O Turnus, awaits me also; 
with you will I quit this hated light, nor to be treated a$ 
a captive, will 1 see ^neas my son-in-law. Lavinia, 
bathmg her glowing cheeks in tears, listens to the ex- 
postulations of her mother ; Lavinia, in whom profound 
modesty lighted up a burning flush, and diffused itsetf 
over her inflamed face. As if one had stained the Indian 
ivory with ruddy purple ; or as white lilies mingled witii 
copious roses blush ; such colours the virgin in her visage 
shewed. Love raises a tumult in his soul, and Axes his 
looks upon the maid. He bums for arms the more, and 
briefly thus addresses Amata: O mother, do not, I be- 
seech thee, do not with tears, do not with so inauspiciotis 
an omen send me from you, yiow that I am in my way tO 
the combat of rigid wars ; for Turnus is not at liberty to 
retard his death. Thou, Idmon, my faithful heraldi 
report from me this no pleasing message to the Phrygian 
tyrant : when first the ensuing mom, borne in her crimson 
car, shall blush in the sky, let him not lead his Trojans 
against the RutuHans; let the arms of Trojans and 
Kntulians rest; by our blood be the war decided; ita 
that field the bemtteous bride Lavinia be won. When he 
had pronounced these words, and with great speed re- 
tired into the palace, he calls for his steeds, and exults to 
see them neighing in his presence ; which steeds Orithyia 
gave (a royad present) to Pilumnus, such as in whiteness 
might surpass tne snow, in speed the winds. The officious 

Mid to have been curried off by Boreas into Tlirace, (Geor. iv. 463.) 
which was famed for breeding noble steeds. 

L 1 
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CiicuiDBtaiit properi aurigae, manibusque lacessunt 85 

Pectora plausa cavis, et coUa coinantia pectunt. 

Ipae dehinc aurp squalenteiD alboque orichalco 

Circumdat loricain numerU ; simul aptat habeDdo 

Ensemque, clypeumque» et rubrae cornua cristae ; 

£nsein» quern DauDo ignipotens Deus ipse parent! 90 

FjBcerat, et Stygi& candentem tinxerat unda. 

Enn, que in mediis ingenti adnixa columnce 

.£dibus astabat, validam vi corripit bastam, 

ActorU Aurunci spoUum, quassatque trementeni, 

Vociferans : Nunc, 6 nunqhaiu ftustiata vocatus 95 

Haata meos, nunc tempus adest : te maumua Actor, 

Te Turni nunc dextra eeht : da stemere corpus^ 

Loricamque manu validk lacerare levulsam 

Semiviri Pbrygis, et foedare in pulvere crines. 

Vibratos calido ferro, mjrrh^ue madentes. 100 

His agitur furiis, totoque ardentis ab ore 

Scin^ke absistunt : oculis micat acribus ignis : 

Mttgitus Yeluti cum prima in proelia taurus 

Tercificos ciet, atque irasci in oornua tentat, 

Arborisobnixus tninco; ventoaque lacessit ^05 

IctibttSy et upaunA ad pognam proludit aren^, 

^ec minus mterea maternis sevns in armis 

iEneas acuit Martem, et se suacitat irft, 

OblatQ gaudens compom fcedere bellum. 

Turn aodos mcesti^ue metum sc^tur liili, ilO 

Fata docens ; regique jubet responsa Latino 

Certa xeferre viros* et paoif <Vcejpe le^es. 

Postera vix summos spargebat lumme monlea 
Orta ^ea* cum primum alto se gurglte tollunt 
Solis ^iu, lucemque elatia naribus efflant. ] 15 

Campuni ad certameu, magne sub moBnibus urbis, 
Dimenai Rutulique viri T^crique parabant ; 
In medioque focos, et Dts coinmunM>us aras 
Qramineas : alii fontemque ignemque ferebant 

gQ» Ctorn«a. Tyo tnfta or pfaks that row npon Um top of the 
"^W^<flj^nrf« * in armU, Tbe aroMNir forged by Yalcai^ alJib 
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grooms stand arouDd* and with their hollow hands cheer 
their stroked chests, and comb their waving manes. 
Then he himself wraps about his shoulders lus corslet 
rough with gold and pale mountadn brass : at the same 
time fits for use his sword and buckler, and the folks of 
his flaming crest ; the sword which the god of fire himself 
had forged for his father Daunus, and plunged, when 
glowing, in the Stygian wave. Next with force he 
grasDS his strong spear, which in the middle of the palace 
stood resting on a mighty column, Auruncian Actor's 
spoil, and brandishes it quivering, exdaiminff thiu ; Now* 
O trusty spear, that never balked my call, the lime is 
now at hand. Thee heroic Actor oncef thee the right-hand 
of Turnus now wields : grant that I may stretch the body 
on the ground, and with my forceful hand rend the corslet 
torn from that Phrygian eunuch, and soil in the dust his 
locks frizzled with hot irons, and dripping witli. myrrh* 
With such furies is he tossed, and from the whole face of 
the inflamed v>arrwr sparks incessant fly : from his fierce 
eyes the fire flashes : as when a bull to usher in the fieht 
raises hideous bellowings, and on his horns essays nis 
''^e, goring against the trunk of a tree ; with blows h^ 
beats the air, and preludes to the fight by spuming the 
sand. Meanwhile JEneas, fierce in his divine arms, 
vnih no less ardour whets his martial fury, and kindles up 
his rage, pleased to find that the war was to be decided 
on the profiered terms. Then he solaces his friends and 
the fears of dejected liilus, teaching them the fates ; and 
orders the messengers to carry badi bis positive answ^ 
to king Latinus, and prescribe the teAns of peace. 

The next day arisen had scarcely sprinkled the tops of 
the mountains with light, when firs^from the deep ocean*$ 
gulf the horses of the sun lift up their heads, and from 
their erected nostrils breathe forth day. Under the walls 
of Uie spacious city hoUi the Rutmians and Trojans, 
having measured the ground, prepared it for the combat ; 
and in the centre raised hearths and altars of turf to their 
commoo gods : others attired in linen veils, and having 
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Velati lino, et v«rbeoft tempora vinctL* 120 

Procedit legio Ausonidum, pilataque plenis 

Agmlna se fundunt portis : hinc Tro'ius omnis, 

Tyrrhenusque niit variis exercitus armis, 

Haud secus instructi ferro, quam si aspera Martis 

Pugna vpcet. Nee non mediis in millibus ipsi 125 

Ductores auro volitant ostroque decori ; 

£t genus Assaraci Mnestheus, et fortis Asjias ; 

£t Messapus, eqaClm domitor, Neptunia proles. 

.Utquci dato signo spatia in sua quisque recessit, 

Defigunt tellure hastas, et scuta reclinant, 130 

Xnni studio effussB matres, et vulgus inermum, 

Invalidique senes, turres et tecta domorum . 

bbsedere : alii portis sublimibus astant. 

At Juno ex summo, qui nunc Albanus habetur 

(Tunc neque nomen erat, neque honos, aut gloria monti) 

J^rqi^iciens tumulo, campum spectabat, et ambas . 136 

Laurentt^m Trofimque acies, urbemque Latini. . 

^xtemplo Turni sic est affata sororero, 

Ji>iva Deam, stagnis quae fluminibiisque sonoris 

]PraBsidet : hunc illi rex aetheris altus honorem, 140 

Jupiter, erepti pro virginitate sacra vit 

^ympha, decus fluviorum, animo gratis^ma nostro, 

SciSy ut te cunctis unam, qusecunque Latinae 

Jyiagnanimi Jovis ingratum ascendere cubile, 

Prsetulerim, coelique libens in parte locdrim : 145 

pisce tuum, ne me incuses, Juturna, dolorem. 

Qui yisa est fortuna pati, Parcsque sinebant 

Cedere res Latio, Turnum et tua mo&nia texi : 

Nunc juvenem im paribus video concurrere fatis; 

Parcarumque dies et vis inimica propinouat. 150 

Non pugnam aspicere banc oculis, non fcedera possum. 

Tu pro germano si quid prssentius audes, 

l^erge; decet : forsan miseros meliora sequentur. 

• 190. Lino. Senrins mites that Roman priests who confirmed the 
laws of peace and war, were prohibited from wearing linen: and 
that Virgil designedly gives them here this dress to prepare us for 
the breach of the league, since it was nshered in with untawfhi ritet. 
Others read limo, a kind of apron worn by the priest in sacrifice. 

152. Praaentius, If you luive courage to lend your brother some 
nearer aid, and assist him with your presence. Servios explains It. 
ffficaciuSf vehemaUins. 
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their temples bound with vervain, bore fountain-water 
and cmuterated fire. The Ausoman legion advances, 
and the armed squadrons pour forth at the crowded 
gates : on the other side the whole Trojan and Tuscan 
army with various arms rush to the fields no otherwiM 
arranged in battle-array, with sword in hand, than if 
summoned to the fierce combat of Mars. The leaders 
too, in gold and purple decked, amidst the thousands 
scamper over the plain; Mnestheus, the o&pring of 
Assaracus, and brave Asylas ; and Messapus, a renowned 
horseman, Neptune's son. And soon as, upon the signal 
given, each man to his station retired, they fix down Uieir 
spears in the ground, and rest their shields. Then with 
eagerness to see the combat, matrons in crowds, the 
populace unarmed, and feeble old men, occupy the 
towers and roofs of houses : others stand near the lofty 
gates. But from the summit of the hill, which is now 
called Alban (then the mount had neilher name, nor 
fame, nor honour), Juno, stretching her view, surveyed 
the field, and both armies of Laurentines and Trojans, 
and the city of Latinus. Forthwith the sister of Tumos 
she thus addressed, a goddess to the deity who over 
pools and sounding streams presides : on her this sacred 
nonour Jove, the high sovereign of the sky, for htt 
ravished virginity Conferred. O nymph, the ornament of 
rivers, deareit to my soul, thou khowest how thee in 
chief, to all the maid^ of Latium who momited the nn* 
grateful bed 6f mighty Jove* I hare pre fer red, and 
willingly settled t^ partner of the skies: leun now, 
Juturna, lest me you should accuse, your sad disaster. 
As far as fortune seemed to suffer, and the Fates per- 
mitted the states of lattnm to prosper, Tumos and your 
city I protected: now I see the youth engaging vnth 
unequal fates; the day and untoward power of the 
Destinies approach. With these eyes I am not able to 
behold this combat, or thii league. If aught thou darest 
more present for a brother, proceed ; it well becomes thy 
tare: perhaps better fortune will attend the wretched 
Latins. Scarcely had she spoken, when firom her eyes 

l13 
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Vix etL, com lacrymas oculis Juturna profudit. 

Jerque quaterque rnami pectus percuaut honestum. 155 

Non lacrymis hoc tempus, ait Satumia Juno ; - 

Accelera, et fratrem, si quis modus» eripe morti : 

Aut tu bella cie, conccHptumqae excute foedus. 

A actor ego audendi. Sic ezoortata reliquit 

Inceftam, et tristi turbatam vulnere mentis. j^ 

. Interea reges, ingenti mole Latinus . . 

Quadrijugo vehitur curru, cul tempora ciicum 

Aurati Ihs sex radii fulgentia cingunt, - 

SoUs avi specimen:; bigis it Tumus in albis, 

Btna manu lato crispans hastilia ferro. 1 65 

Hinc pater JBneas, Romanas stirpis origo, 

Sidereo flagrans dypeo et cceiestibus armis, - 

£t juxta Ascanius, magns spes altera Romae, 

Procedunt castris : puriique m veste sacerdos 

Setigers foetum suis intonsamque bidentem 170 

Attulit, admovitque pecus flagrantibus aris. 

Illi ad surgentem conversi lamina solem» 

Dant fruges manibus salsas, et tempora ferro 

Summa notant pecadum, paterisque altaria libant. 

Tiun pius iBneas stricto sic ense precatur : 175 

Esto nunc S<d testis, et haec mihi terra precanti, 

Quam propter tantos potui perferre labores ; 

£t .pater jomnipotehs; et tu Saturaia Juno, 

Jani:Melior> jam. Diva, precor; tuque, inclyte Mavors, ' 

Ci|DCta:tao qui bella, pater, sub numine torques : i^ 

Footesque-flaviosque voco, quseque setberis alti 

Beligio, et que csaruleo sunt numina ponto. 

Cesserit Ausonio si fors victoria Tumo, . 

C.onvenit Evandri victos discedere ad urbem : 

Cedet liilus agris ; nee post arma ulla rebelles 185 

I » - 

• 

163. Bis sex radii. Representing the twelve sii^s of the sodiac 

164. Solts aoi, Latiiins was the grandson of Picas and Circe, ibe 
daqghter of (he Son. 

170. Fo^um suia^-Mdentem, Roaens obserres, that the ewe wvs 
offered for Aeneas after the manner of the Greeks, wlio aaluiUy 
ratified a leagne with the sacrifice of a sheep or lamb, as Horn. If. 
tti. los* The sow is for Lattmn^ after >the' Roman fhshloo, wUch 
Lfvy intimates to Ivive beeo of great aatiqaltyi Ill>. i* 24. 



itNEIDOS LIB. XII. 391 

Juturna poured forth tears, and thrice ax^ four times 
with the hand beat her comely breast. .. This is no -time 
for tears, 3atumian Juno says ; dispatch, and, if there 
be any means, to effect it, rescue your brother from death : 
vOr kindle nOw the war anew, and dissolve the concerted 
league. I authorize you in the daring attempt. Having 
thus advised, she left her perplexed and alarmed, and 
distracted with dreadful aeony of soul. 

Meanwhile, into the fi^d the kings advance, Latinus 
.with a great retinue rides in a chariot by four horses 
drawn, whose refulgent temples twelve golden rays en- 
compass, the emblem of his. grandsire the sun ; Tumus 
moves ii^ a car drawn by two white steeds, flourishing in 
his hand two javelins tipped with broad steel. On the 
'Other sid^, father ^neas, the founder of this Roman race, 
blazing with his starry sliield and arms divine, and 
Ascanms by his side, the other hope of mighty Rome, 
advance . from the camp : in a pure vestment the priest 
brought up the youngling of a bristly sow, and an ewe- 
lamb that, had never been shorn, and presented the 
victims at the blazing altars. They, turning their eyes 
toward^ the rising sun, sprinkle with their hands the salt 
cakes, and mark with the sword the tops of the victim^ 
foreheads, and from the sacred goblets pour libations on 
.-the altars. Then the pious ^neas, having unsheathed 
his sword, thus prays : Thou, sun, be witness now to 
my prayer, and this land, for whose sake I have been 
able to sustun such grievous toils; and thou, sdmighty 
father, and thou, Saturnian Juno, now goddess, now m<»e 
propitious,. Aeor, I pray; and thou, glorious father Mars, 
who by thy sovereign will disposest the fate of battles : 
the fountains and rivers I invoke, and whatever ejects of 
religion in the heavens above reside, and the deities that 
in the azure ocean dwell. If the victory should chance 
to fall to Ausonian Turnus, it is agreed that the vanquished 
Trqjans shall to Evander's city retire : liilus shall quit 
these tenitories : nor in future shall the iEneadae, violating 

184. Evandri ad urban. The city Fallantum, Aen. viii. 51. 
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(Ut p<tiw» reor, ct fwdiu* Di immkm fa— t), 

Nob ego, sec Teacris lUlot parere jdbebo, 

Nccanhifcgiiapcto: pArib«s ae kpflrat smbai 1S9 

JavKts gcBfu ttttTBM Uk fa cd cw i nrttaiiC* 

Sflcn deoaciiie dabo : aooer ama Ladim habeto, 

Imperium solenne aoeer: auki noenia Teocii 

CaaatitiKnt, ai biqae dabit Lavima nonoi. 

8tc prior ^neu: wqaitar sic doode T^tm^u^ |^ 

Sosfidena coebmi, tenditqae ad sidera deztm r 

Hcc eadem, JEaim, tanm, mare, adera jmo, 

LatoBsqoe gemis d^lez, Jannaicpie b i fio n te u iy 

Vbnqne Dram inferaam, et diri lacrana Ditia. 

Aaduil baec Genkor, qai feden fufanhie sandt. Wf 

Tango mas, medioaqoe igoes et numina testor : 

VwHSk. dies pacem banc Italis nee fcedera mmpet, 

Qoo res conqoe cadent ; nee me vis uUa v ol e n t ea a 

Avertet ; non, si tdfauem effondat in nndaa, 

DifaiTio miscens, ooelmnqoe in Tartara aohrat. S06 

Ut soepCrnm boc fdextriL sceplnim nam fortd gefebat) 

Nonqoam fionde leri fandet virgulta nee mnbras. 

Cam semel in sybris imo de stirpe ledsum 

Matre caiet, posmtqiie eomas et bracbia ferrow 

Olim arbos, nunc aitificis maans are deooro 210 

Inclnsit, patribusqoe dedit gestare Latinn. 

Talibns inter se firmabant ftedera dic^ 

Conqpectn in medio proeermn : ton rite sacraias 

In flaunmam jaffalant pecodes, et viscera vms 

Eripinnt, cmnntantqne oneratis famcibns araa. 316 

19^ Arma habeUK . Let him eonlinae kinf , mmI m laeh haie Ike 
manMraient oT the army. 
ili, Cuptmiantgti€,tic, See aolc oa Acs. vtti. S8^ 
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the peace, make war asarn on Latium, or harrass these 
realms with the sword. But if victory shall declare 
Mars on 4>ur side (as I rather presume, and rather may 
the gods confirm by their divine sanction), never shall I 
compel the Italians to be subject to the Trojans, nor aim 
I at empire for myself: let both nations unsubdued 
submit on equal terms to an everlasting league. I shall 
ordain the sacred rites and warship of the gods : let my 
father-in-law Latinus enjoy the power of peace and war, 
Jiis wonted sovereign rule : to me my Trojans shall raise 
a city, and to that city Lavinia shall give the name. 
Thus ^neia^ first said: then thus Latinus, raising hik 
eyes to heaven, succeeds, and to the stars stretches forth 
his right-hand : By those same powers, iEneas, by the 
learth, the sea, the stars I swear, by Latona's double 
offspring, and two-faced Janus, by the majesty of the 
gods infernal, and the awful courts of grisly Pluto. 
These oaths let the almighty father hear, who by his 
thunder ratifies our leagues. On the altars I lay my 
^and ; and the sacred fires in the midst of them, and the 
gods, I call to witness: no day shall ever violate this 
peace, this treaty, on the side of the Italians, whatever 
way the event shall fall out : nor shall any power make 
me swerve from them with my will, even though it should 
overwhelm the earth in the waves, blending sea and land 
in a general deluge, and, by a dissolution of nature plunge 
heaven into hell. As this sceptre (for a sceptre in his 
hand he qhanced to wield) shall never more, sprouting 
with light leaves, diffuse twigs or shady boughs, since 
jsnoe lopped in the wood from the low stem it was severed, 
from its mother-tree, dJid forced by the axe, laid down its 
locks and branching arms : once a tree, now the artist's 
skilful hand hath enchased it in beauteous brass, and 
Cushioned it for the Latin kings to wield. By such 
asseverations they mutually confirmed the league full in 
the view of the chiefs : then over the flames they stab 
the victims consecrated in due form, and tear out their 
entrails from them yet alive, and heap the altars with 
loaded chargers. 
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At retd Ratulis indpar ea pugna videri 
Jamdndiivi, et vario miaceri pectora motu ; 
Turn ma^, ut propivLs eeraunt doq nribvs ifcquis. 
Adjavat incessu tacito progressuft, et aram 
Suppliciter venerana demisao lamine Ttinivs, 220 

Taoentesque gens, et jweniJi in corpore pallor; 
Qu&ttk simul ac Jatuma soror crebrescere vidit 
Sermonem, et vaJei variare labaotia cozda; 
In medias aeies, fonnam asumuUta Camerti 
(Ciii genns a proa vis in^ns^ cWnimqve patemai 22S 

Nomen erat virlutis, ti ipse acerpmus annis^. 
In medias dat sese acies, hand neacia renim* 
Rnmoresque sent varios, ac talia fatur : 
Non pudet, 6 Rutuli, cunctis pro talibus unam 
Objectare aniroam.? nninerone an inribus aequi 230 

Non sumns? En omnes et Troes et Arcades bic sunt* 
Fatalisque manus, iufensa Etruria Tumo ; 
Vix bostem, alterni si congtediamur, habemns. 
Die qnidem ad Superos, quorum se devovet arisa 
Succedet famd, vivnsque per ora feretur ; 23S 

Nos, patri4 amiss&, dominis parere superbis 
Cogemur, qui nunc lenti consedimus arvis. 

Talibus incensa est juvenum sententia dictis. 
Jam magis atque magis» serpitque per agmina Bumnvr. 
Ipsi Laurentes mutati, ipsique Latmi» 240 

Qui sibi jam requiem pugnas, rebusque sabitem 
Sperabant, nunc arma volunt, fbedusque precantur 
Infectum, et Tumi sortem miserantur iniquam. 
His aliud majus Jutuma adjungit, et alto 
Dat signum co&lo, quo non pnesentius uUum 245 

Turbavit mentes Italas, monstroque fefelUt« 
Namque volans rubrft fulvus Jovis ales in sthri» 

8M. liOeUisgue manus. The Tokjids, who were directed bv 
fate to pnt themselves under the conduct of Aencaff, a foreicn leader 
and on that condition alone were awired of snccesa^ ^ •«'^«*«* 
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But to the Rutttlians Uie maftch had long seemed 
unequal; and their breasts were agitated with various 
mixed emotions; but then the more, as they discern 
more nearly that the chiefs are of unequal strength. 
Tumus advancing with a silent penaive gait, and in 
suppliant form with downcast eyes venerating the altars, 
his wan cheeks, and the paleness over his youthful body, 
aggravate their fears: which surmises soon as his sister 
Jutuma observed to be spread abroad, and that the 
giddy minds of the populace were wavering ; into the 
midst of the troops, personating the form of Camertus 
(who was of a noble ancient line, and from his father's 
valour derived im illustrious name, himself too in arms 
most valiant), into the midst of the troops she throws 
herself, not unskilled in expedients, sows various rumours 
among the ranks, and thus narangues them : Are you not 
ashamed, O Rutulians, to expose one life for all these t 
are we not equal in numbers and in strength? Lo Trojans 
and Arcadians both, and the fatal band, Etruria, in- 
veterate to Tomns, all are here ranged before us: yet 
•ahould but even^ second man of us engage, we hardly 
have a foe. lie (Tumus), it is true, by fame shall be 
advanced to the gods, at whose altars he devotes himself, 
and in the mouths of men shall ever live ; but we, who 
now as idle spectators are seated on the plain, shall, after 
having lost our country, be constrained to submit to 
haughty lords. 

By these woids the resolution of the hermc youths was 
now more and more inflamed, and through the troops the 
murmur glides. Even the Laurentines are changed in 
their reso/utton, and those very Latins, who were recently 
promising themsdves repose from i^ar, and prosperity 
to the state, now are to arms inclined/ wish the leagite 
unmade, and pity the hard hMc of Turnus. To these 
incentives Jutuma adds another yet stronger, and gives a 
sign from high heaven, than which none more effectually 
alarmed the minds of the Italians, and misled them by 
its portentous influence. For in the ruddy sky the 
taw^ bird of Jove with winged speed pursued ajlock of 
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VmnaM agitmbat aves, tarbamqiie sonantem ' 

AgBUBBS aligvii ; satHto cam lapsus ad undas, 

Cfcamn excellentem pedibns rapit impiobus oncis. 35<^ 

Anczcre animos Itali: canctsque voluGres 

ConvcrUiiit clamore fiigam, mirabile visa ! 

^tiieraqiie obscurant pennis, bostemque per auras 

Fadi nube premunt ; donee ri victus» et ipso 

Pondere delectt, praedamqoe ex aognibus alea 255t 

Prajecit flnvio, penitnaqiie in nubila fugit. 

Tarn ▼ero aogurium Rntali damoTe salutant, 

Ezpediantqne nanus : primusqae Tolnmnius augar. 

Hoc erat, hoc votis, inquit, qaod sspe petivi ;■ 

Aodpio, agnoseoque Deos ; nke, me duce, femm 260 

Compite, 6 Rutuli, qaos improbus advena bello 

Territat, in?alidas nt aves, et litora vestra 

Vi jpopnlat. Petet ille fugam, penitusque piofando 

Vau dabit. Vos uaanimi densate catervas» 

£t lagun vobis pugn4 defendite raptnm. 265 

Duit, et adversos telum oontorsit in hostes, 
Pncarreas : sonitum dat stridula conras, et auras 
CSarta secaL Simul hoc, simal ingens clamor, et omaes ■ 
Tarhad cunei, calefactaque corda tumuku. 
HaMa Volans, ut forte novem paldienima fratram 27<> 
Corpora ooDfititerant contra (quos fida creint 
Una tot Arcadio coniuz Tyrrhena Gilippo), 
Hornm nnum ad medium* teritur qua sutilis alya 
Balteus, et laterum juncturas fibula roordet, 
Egregium formft juvenem et fiatoentibas aimis, %7 5 

Traotadigit costas, fulT^ue e&ndit arenil. 
At'firatres, animosa phalanx, accenaaque Inctu, 
Pan gladios stringunt manibus, pars missile fermrn, 
CorrqMunt, caecique ruunt ; qoos a^ina contra 
Pracorrunt Laurentum : hinc densi mrsos inandant 280 
Troes, Agyllinique, et pictis Arcades anais* 

5S* S^?^** Tb€ shaft of cornel wood. 
.,^\?^^^^f 9«*«' Literally, Where the aUtched belt to fren bf 
(MWljr. 
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sea-fowl, and a noisy tribe of the feathered kind ; when 
suddenly stooping to the waves, cruelly rapacious, he 
snatched up in his crooked pounces a goodly swan. The 
Italians roused their attention : and all the fowls with 
screaming noise turn their flight, amazing to see! and 
darken the sky with their wings, and forming a cloud 
pursue their foe through the air; till by the force of their 
attacks, and the very encumbrance of his burthen, over- 
powered, the bird gave way, and from his talons dropped 
his prey into the river, and flew far out of sight among 
the clouds. Then indeed with acclamation the Butulians 
salute the omen, and put their troops in array : and first 
Tolumnius the augur says. This is what with ardent 
prayers I often wished; I welcome the omen, and own 
the interposition of the gods; myself, myself at your 
head, snatch up your swords, O Rutulians, whom this 
injurious foreigner thut like weak fowls with war dismays, 
and by violence plunders your coasts. He shall betake 
himself to flight, and far hence set sail into the deep. 
Ye all with one accord close and eondense your squadrons, 
and from the combat save your king, whom they would 
ravish from you. 

He said, and rushing forth hurled a dart full in the 
fece of the enemy : the whizzing shaft gives a twang, 
and with unerring aim cuts the air. At once it is done,- 
at once a loud shout arises, and the whole ranks are 
alarmed, and their hearts inflamed with tumultuous rage. 
The flying javelin, as against it stood nine brothers (most 
comely personages, whom one faithful consort of Tuscan 
blood had borne to Arcadian Gilippus), pierces one of 
these, a youth distinguished by his mien and shining 
arms, just in the middle, where me stitched belt embraces 
the waist, and the buckle strains the joints of the sides : . 
it penetrates the ribs, and stretches him on the yellow 
sand. But among the brothers, a resolute band, and 
stung with grief, some draw their swords, some snatch 
the missive steel, and rush blindfold ; against whom the 
troops of Laurentum spring forth : then in close array 
Trojans, and Tuscans, and Arcadians with painted arms, 

VOL. II. M m 
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Sic omiMS am^r unua babet dectrn^re ferrok 

DkipuAFe ani« ; it toto turbida coelo 

Xtnpe^tas telcMmn, ac ferreuB ingniit inber ; 

Qraterasque, focosque ferunt. i^t ipie Latiau»» 3t6 

PttUatos Teferena infecto fioedere Divos. 

Infrjf nant alii curnis, ant corpora saltu 

Sobjiciunt in equoa, et strictis ensibiM adKHiL 

Messapus reetm, r^'sque insigoe geret^eBA, 

Tyrrbenum Aulasteiit aTidos confond^re foedas, 290l 

Adverao proterret equo : rak iUe recedeas, 

£t miser oppo^tii a teigo invdvitaT aria 

In caput, iaque bumeroa* At fervidua ad?olat hasttl 

Meaaapus, teloquc orantem malta trabali 

Pesup«r altus eqao graviter ferit, atque ita fatur : 2M 

Hoc babet: haDc melior magnia data victima Dtris. 

CoDcurrunt Itali, spoliantqae calentia membra. 

Qbvius ambiistum torrem Chorineeus ab arft 

Corripit, et venieoti Ebuao plagamqoe ferenti 

becupat 08 flammta. Illi isgena barba relozit, M9 

Nidoremque ambuata d^it. 9iiper ipse aeaitui 

Cmsariem ]aev& t«rbatl corripit hoatis» 

Xmpressbque genu nitens, terras applicat ipaum ; 

Sic rigido latua eoae ferit. Podaurioa Auum 

Past<»em, prim&que acie per tela mentem, 305 

Ense aequena nudo superimmin^ : ilic aecuri 

Adversi frontem mediam mentamque reductft 

Pi^icit, et sparao late rigat ama cmore. 

OUi dura quiea ociilo6> et feneua urget 

Somnus ; in aternam clauduntar lamina noetem, Sl# 

At piua iEneas dextram tendebat inermem 
Nudato capite, atque auoa clamore vocabat : 



S87. Aut corpora, etc. Or with a boand throw themaelvet oa 
their steeds. So Livy; Deailuit, pavidunuiue regem in equum 
subjectt, 

. 9g6. Melior. More effectual to ai^eate the goda than thoae tdr* 
titans offered for the trace on the altar where he fcll. 
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again delage the plain. Oae common ardour so strongly 
possesses all to decide the strife by dint of sword. They 
rifled the- very altars ; a thick tempest of darts flies 
through all the air, and an iron shower' pours down 
amain ; and the sacred hearths and goblets they overturn. 
Latinus himself, the league now broken, flies, bearing off 
his baflled and insulted gods. Some rein their chariots^ 
or with a bound vault on their steeds, and with drawn 
swords are ready to fall on.- Messapus, eager to violate 
the truce, gives a terrible shock to the Tuscan Aulestes, 
a king, and bearing the ensigns of a king, by josUinff 
against him with his horse : he retreating falls, and 
unhappily among the altars planted behind him tumbles 
on his bead and shoulders. But Messapus fierce flies 
up with his lance, and with the beamy weapon from on 
high, raising himself on his steed, smites him with a 
grievous blow, earnestly imploring his life, and thus 
speaks : He has met with his reward: this victim is given 
to the great gods as a more grateful offering. The 
Italians flock toward him, and strip his limbs, yet warm. 
From the altar Chorinseus snatches a burning brand, and 
confronting £bustts» as he is coming up and aiming a 
blow, prevents him by dashing the flames full in his face. 
His bushy beard blazed, and singed all over diffused a 
smell. The other, pursuing the blow, with his left-hand 
grasps the hair ef his confounded foe, and with exerted 
force, pressing his knee against him, nails him fast to 
the ground ; in this posture he plunges the cruel poignard 
into his side. JVexC Fodalirius with naked sword pursuing 
the shepherd Alsus, as in the front of the battle he rushes 
through liwwere of darts, presses dose upon him : he 
{AUus) drawing back hu axe, deaves asunder in the 
middle the forehead and chin of his opponent, and with 
the bespattered brains besmears his arms. Crnd slum- 
bers and the iron sleep of death press down his eyes ; 
qneAohed are their orbs in evezlasti9| nieht. 
. But the pious ^neas, with his head nnoovered, 
stretched forth his unarmed hand m ngn of truct, and 
with loud exclamation called to his men : Whither rush 

Hm2 
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Qud roitift? qncve ista repens discordia surg^t ? 

O eobibete iras ! ictum jam fcedus, et omnes 

Compomtfe leges : mihi jus concurrere soli ; 315 

Me smile* atque auferte metns : ego foedera faxo 

Firma manu : Tiimum jam debent hesc mihi sacra. 

Has inter voces, media inter talia verba, 

£eoe viro stridens alis allapsa sagitta est : 

Incertum qu& pulsa manu, quo turbine adacta, 320 

Quis tantam Kutulis laudem, casusne Deusne, 

Attulerit : pressa est insignis gloria facti *, 

Nee sese ^aes jactavit vuloere quisquam. 

Turnus ut iEuean cedentem ex agmine vidit, 

Turbatosque duces, subitft. spe fervidus ardet : 335 

Poscit equos atque arma simul, saltuque superbus 

Emicat in cumim, et manibus molitur habenas. 

Multa virdm volitans dat fortia corpora letho ; 

Semineces volvit multos, aut agmina curru 

Proterit, aut raptas fugientibus ingerit hastas. ^ 390 

Qualis.apud gelidi cum flnmina concitns Hebri 

San^ineus Mavors clypeo increpat, atque forentes 

Bella movens immittit equos : iJli eqnore aperto 

Ante Notos Zephyrumque volant: gemit ultima pulsa 

Thraca pedum, circuroque atrae Formidinis era, 335 

Irsque, Insidiaeque, Dei comitatus, aguntur : 

Talis equos alacer media inter proelia Turnus 

Fumantes sudore quatit, miserabile caesis 

Hostibus insultans : spargit rapida ungola nnres 

Sanguineos, mistftque cruor calcatur aren^ • 340 

Jamque neci Sthenelumque de^t, Thamyrimque, Pho- 

lumque, 

Hunc congressus et hunc* ilium eminus ; eminus ambo 

Imbrasidas, Glaucum atque Laden, quos Imbrasus ipse 

Nutrierat Lycig, paribusque oneraverat armis, 

Vel conferre manum, vel equo prsvertere ventos. 345 

» 
aOO. Occupat OS. Strikes him in tlie face with a preventing Mofw. 
316. Eco foedera faxo. This band of mine shaH make good my 

part or the treaty : and as for Tarniu, these sacred rites give me 

security for bu performing his part. 
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youl what sudden discord has thuS' arisen] Oh restrain 
your rage! the lea^e is now struck up, and all the 
articles are settled : I alone have a ri^t to engage ; 
permit ine> and banish your fears : this hand of mine 
riiall make the league firm and sure ; those sacied rites 
give me security for Turnus. Amidst these words, 
amidst such expostulations, lo, a hissing arrow with 
winged speed alighted on the hero : by wlrase hand shot, 
by whose whirling force impelled, who acquired such 
glory to the Rutulians, whether a god or chance, U 
uncertain: smothered was the fame of the illustriouB 
action J nor did any one boast the honour of having 
inflicted a wound on iEneas. 

Soon as Turnus saw the chief retreating from the 
army, and the Trojan leaders all in disorder, with sudden 
hope impetuous he bums : for his steeds and anns at 
once he calls, and jnroudly springs into the chaiiot with 
a bound, and with ois men hands guides the reins. Then, 
flying over the field, he gives to death many gallant 
l^cvoes; many half-4ead he rolls along, or with hit 
chariot tramples down the troops, or plies -their flyiqg 
backs with hasty thdmeir* of darts. As when upon the 
banks of the cold Hebrus bloody Mars with fierce com- 
motion clashes on his shield, and, kindling war, lets 
loose his furious steeds : they over the plain outfly the 
south-winds and aephyr : Thrace to its utmost bmindt 
groans beneath the trampling of their feet, and the fea- 
tures of grim Terror, Rage, and Stratagem, the retinue 
of the gcra, stalk around : with like fury Turnus through 
the midst of the embattled plain exulting drives his steeds: 
smoking with sweat, prancing over his miserably-slaugh* 
tered foes: their rapid hoofs scatter the dewy drops of 
li^ood, and gore with mingled sand is qmmed up. Apd 
wyw to lAeath be ^ve Sti^enelus, and- Thamyrts, and 
Fholus, encountering the two last hand to hand, the, 
odier at a d Sit a uoe ; i^t a distance also he thw iMOndi the , 
soQS of JmtbramiB, -Glaucus and Lades, whom in Lycia 
Imbrasus had bred, and furnished with equal skUl in 
arms, either to fight twt/oothand to hand, or on horseback 

M m 3. 
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Parte ali^, media Eumedes in proelia fertar, 

Antiqui proles bello praeclara uolonis. 

Nomine avnm referens, animo manibusaue parentem ; 

Qui quondam, castra ut Danaum speculator adiret, 

Ausns Pelids pretium sibi poscere cnmis ; 3S0 

Ilium Tydides alio pro talibus ausis 

Affecit pretk) ; nee eqois aspirat Achiilis. 

Hunc procul ut cam{K» Tumns conspexit aperto. 

Ante levi jacuk> longum per inane seculuB, 

Sistit equos bijuges, et curru desilit, atoue 355 

Semianimi lapsoqne supervenit ; et, pede collo 

Impreaao, deztrs mucronem extorquet, et alto 

Ftt^ntem tingit jugulo, atque bsec insuper addit ; 

£n agros, et quam bello, Trojane, petisti, 

Hesperiam metire jacens ; hsc prsmia, qui me 360 

Ferro ausi tentare, ferunt ; sic moBnia condunt. 

Huic comitem Asbnten conject^ cuspide mittiit ; 

Chloreaque, Sybarimque, Daretaque, Thersilochumqae, 

Kt sternacis equi lapsum cervice Hiymceten. 

Ac velut, Edoni Boreas cum spiritus alto 365 

Inaonat ^gaeo, sequiturque ad litora flnctus. 

Qua venti incubuere, fu^m dant nubila coelo ; 

Sic Turno, qnacunque viam secat, agmina cedunt, 

Conversseque ruunt acies : fert impetus ipsum, 

£t cristam adverse curru quatit aura volantem. SIO 

Non tulit instantem Phegeus anhni^ue frementem : 

Objecit sese ad currum, et spumantia frsnis • 

Ora citatonim dextr^ detoisit equorum. 

Dum trahitur, pendetque jugis, hunc lata retectum 

Lancea consequitur, rumpitque infixa bilicem 375 



347. 'Proles bello. Ttus is to be noderstood ironically, w 
anienrs nrom wbiit follows; and particnlarly firom the charader of 
Dolon in Homer. II. x. where he appears to have nndertaiMn the 
adventare here hinted at, not flrom true coarase, bat mere eovct- 



35Q. En agros, ete. After a victory the conqaerors divided the 
conqnered lands, and took 'the dimendons of them in order to dis- 
trtboie tiiem eanally among the troops. To this custom TanMa 
Be«-ms here to ulade. , ^. . . , - . .. . . 

370. Advtrso curvu. In bis chariot facmg the wind. 
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to outfly the wind. In another quarter Eumedes rashes 
into the midst of the field, the warlike son of the ancient 
Dolon, representing his grandsire in name, in soul and 
action his sire; who once, sent as a spy to visit the 
Grecian camp, durst claim for his rewara the chariot of 
Achilles. On him Tydides for so audacious an attempt 
a very different reward conferred; and now no more 
aspires he to the steeds of Achilles. Him as soon as 
Tumus at a distance espied on the open plain, having 
first sent after him a fleet arrow through the extended 
void, he stops his harnessed steeds, down from the chariot 
springs, and flies up to him expiring and prostrate ; and, 
pressing his foot on his neck, wrests the poignard firom 
his hand, and deep in his throat plunged the shining 
blade, and withal added these insulting words: Lo, 
Trojan, stretched at your length measure the lands, and 
that Hesperia which by war you sought : these rewards 
they reap who dare attack me with the sword ; thus they 
build their promised walls. Then hurling his lance he 
sends Butes to bear him company ; and Chloreas, and 
Sybaris, Dares, and Thersilochus, and Thymoetesy who 
bad fallen from the neck of his foundering horse. And 
as, when the blast of Thracian Boreas roars on the 
^gean sea, and to &e shore pursues the waves, 
wherever the winds exert their incumbent force, the 
clouds fly racking through the air: just so before 
Tumus, wherever ne cuts his way, the troops retire, and 
the routed squadrons fly: hb impetuoys ardour bears 
him on, and the wind bfowing right agamst his chariot, 
shakes his fluttering crest. Him thus bearing all before 
him, and raging with boisterous fury, Phe^us could not 
endure: he opposed himself to the chanot, and with, 
his right hand, twisted the mouths of the rapt steeds 
foaming with the bit. In this struggle while he is dragged 
along, and hangs upon the pole, Turnup broad lance 
reaches him where he was undefended, and piercing bursts 
his double-tissued coat of mail, and with a slight wound 

• 

374. Retectitm, Tlie meaning is not that he was qnite uncovered, 
but that he was aoprotected by the bacUer. 
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IjOnc«m, et summum degustat vuloere corpus. 
Uk tameDj clypeo o^iecto, CMiversus in kostem 
Ibtjt, «t auxilium ducto mucrone petebat ; 
Cum roU pnecipitem, et procursu coocitus axis 
Impnlit, einiditque solo; Turnusque secutus, 380 

luam inter galeam, summi thoracis et oraa, 
AJb^nlit eose caput, truncumque reJiquit «reaA« 

Alque ea dum campU 'victor daft fuaera Turmis, 
Inteiea £Dean Mnenbeua, et Mua Achates, 
Aseaniaaqae comea» castiis stataese crueBoituBi, S8jS 

Alteraoa loag& jutentem cusi^de j^wseiM. 
Swit, et iD£ract& bictatnr aruudiae ielam 
Erfpen; auzilioque idam, que proxnoa, poacit ; 
Ense aecezit lato vulnus, telik}ue latebian 
Retcuidant penitus^ seseque w bella lomittaat. S90 

Jamque aderat Phoebo ante alios dileotuB lapis 
laaides ; acri quondam cui captus aaaore 
Ipse suas artes, sua jnunera uetos ApoUo, 
Auguiium ckharamque dai>at, celeresque sagittas. 
Vie, ut deposit! profecret Cata parentis, 396 

Scire potestates nerbaruin usuxoque medendi 
Maluit, et mutas agitare inglorius artes. 
Stabat aoerba firemens, ingent^m nixus in haatau^ 
.£neaa, magno juvenum et maemntis I«U 
Coociusu laciynusque immobilis. lUe retorto 4Q0 

FfBSSUum in norem Mcmor succioctos anrictu, 
Bbilta iiianttinedic&, Phoebique potentibus heibis, 
Nequicquaim tce^dat ) uec^uicquam ^^ncula dextrA 
SoUcitaJ^ prensatque tenaa fordpe ferrum, . 

Nv^a 'viam fbrtuna regit ^ nihil auctor ApoUo .4Q^ \ 

Subveuit ; et ssvus campis magis ac magis iionror 
Ciebreacit, prqpiusque malum est. Jam pulvere coelwm 
Stare vident ; subeuut equites, «t apicula oaatriB 

308. Suas artes. Apollo's arts w«re Prophecy, Masic» Arcbery, 
aafl Me<X4nne. 

9Sfl, Mutas artes. Arts more tuefiil (ban showy. 

403. Trepidat multaf i. e. trepidus tentat muUa. 

467, Start vident, Tbey see the sky thick or overspread with 
dttsu As Hor. f^idea ut aUa stet nive, etc. 
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grazes the surface of his body. But he, with shield 
opposed turning on the foe, advanced^ and from his 
unsheathed poignard sought assistance ; when the wheels 
and the axle accelerated in its career, hurled him head- 
long, and stretched him on the ground; and Tumus 
following, with his sword struck off his head, between 
the lower extremity of the helmet, and the upper 
border of the corslet, and left him on the sand a headless 
trunk. 

Now while in the field victorious Tumus makes such 
havoc, in the interim Mnestheus, and trusty Achates, 
and Ascanius accompanying, placed in the camp JEneas 
bleeding from his wound, and on a long spear propping 
his alternate steps. He. storms, and, having broken off 
the shaft, struggles to wrench out the dart, and demands 
tlie speediest means; bids them make an incision with 
the broad sword, and quite lay open the weapon's deep 
recess, and send him back to the war. And now came 
to his aid lapis, the son of lasius, by Phoebus above 
others belovea; to whom Apollo himself, captivated with 
a violent passion for him, heretofore had given the option 
cf his arts, his gifts, his ^i6ll in augury, the lyre, and 
winged sha/ts. He, to prolong his dying father's fate, 
chose to understand the powers of herbs and use of 
medicine, and inglorious to practise those silent humble 
arts. Raving violently with impatience ^neas stood, 
leaning on his massy spear, unmoved, amidst the vast 
confluence, either by the tears of the youths or of griev- 
ing liilusi. The skilful sage, in his robe doubled back, 
succinctly girt after the Phy»cian's mode, with anxious 
trepidation makes many efforts in vain with his healing 
hand, and the potent herbs of Phoebus; in vain with his 
right hand tugs the dart, and with tenacious pincers 
gripes the steel. No success attends the means; bis 
patron god Apollo lends no aid ; and now the fierce terror 
of the field spreads more and more, and the mischief is 
nearer. Now they see the air stand thick with dust : 
Tumus* cavalry advance even to their trenches, and thick 
showers of darts fadl in the midst of the camp : to hea?en 
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Densa eadunt medns : it trittU ad etbera clanoor 
BeUantam juvenum, et duro sub Marte cadeDtunu 410 

Hie Vaaug, indi^ao iiati concusaa dolore, 
PictaTonum genetnx Creteft carpit ab Idfi,, 
Pttberibnt caulem foliis, ^t flore comantem 
Fiupiirto : noo ilia feris inoogmtai oapris 
Graniaa, cwb tergo voiucres hmsere sagitte. 41§ 

Hoc VeaiiSy obacaro faciexa circumdata mmbo, 
Detttlil 'f boc fuscum labris splendeatibus amnem 
Iikficit,occuliemedicaat; spargitqiie BaUd>iCB 
Ambro^ tuccos, «t odorifaram panaceam, 
'Soyh e& vuluus lympb^ longeviu lapU, 420 

Igooraos ; subitd4iie (onnia de corpgre fugit 
Qaippe d«lor, omnia stetU imo vulnere sat^uis ; 
iuaxma secuta manum, nuUo oogante, a^ptlA 
£xcidit^ atqve novae rediera in pnatiBa vires ;) 
Anna citi propeiate viro ; quid statisi lapis 42^ 

Conclamatf primusqwe animos aocendit in bostes. 
Nob hoc hnauuus opibvs, non arte magistf ii 
Pfoveniuot, aequs ta» iEnea, me dextera serval : 
Mig^ agit Deus, atqiie o|i«ra ad aajora femittku 
lUa, aviaus pugnas, suras nclusemt ««ro 43Q 

Bine atque nine, oditqne moras, basiaxnqne <:oniaetiC« 
3Po8tquam babUis lateri dypeus, loricaque tergo ^t, 
Atcanium fosis circum ooiaplectiUir aitnis, 
Summaque per galeam deUbans oscula, /atur : 
Disco, puer, virtutem ex «e vemraque kborem* 4di 

f^ortunam ex aliis. Nunc te aea d^ter a bello 
PtfanBHip dabit, et magna inter preeBaadncetr 
ly iacito, nox cam matnra adoleverit tttas, 
Sis memor ; ot te, aakno repetentem exempla tHonim^ 
St pater ^noas, et avuBcalus exdtet Hector. 440 

Hac ttbi dicta dedit, portis sese extulit ingena, 
Tdum immane fnann qwitlens ; eimnl agnune demo 

440* Jli^nculus Sector, Hector was broUier of Crews tbemether 
oT Astamos* 
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ascend the dismal shouts of youths> some fighting^, and 
some falling under the cruel stroke of Mars. 

Here the ^pfurerA-goddess Venus, deeply affitcted with 
the undeserved suffering of her son, from Cretan Ida 
crops a stalk of dittany with downy leaves, and diflPiisely 
spread with purple flowers : to the wild goats those herbs 
are not unknown ;/<w^{m» them they seek relief, when 
in their hades the winged shafts have stuck. Thift 
Venus, her face muffled in a black cloud, conveyed; 
with this she tinctured of a blackish hue ^e water in 
the shining vase, whereinto the simples of lapis were m- 
fused, secretly preparin^^ the medicine ; and injects the 
juice of healing ambrosia, and fragrant panacea. With 
this liquor aged lapis, not knowing its communicated 
virtue, fomented the wound ; and suddenly (for aH the 
pain instantly fled from his body, and all the blood in the 
deep wound was stanched ; and now the arrow, following 
the hand, without any compulsion dropped out, and to 
its pristine state his vigour returned anew;) lapis ex- 
claims. Quick fly for the hero's arms ; why do you stand t 
thus he first kindles dieir courage against the foe. He 
adds, Not from human aid, or from any musteily art of 
tium, proceeds this cure,, nor, ^neas, is it my right hand 
that saves thee ; a god more powerfrd is the agent, and 
releases thee for enterprises of greater moment. He, 
panting for the combat, nad incased his legs in gohl, is 
impatient of delay, and brandishes his lance. When 
hra shield was fitted to his side, and the corslet to his 
back, within his armed folds he embraces Ascanius, and» 
through his helmet gently touching his Kps, thux addresses 
him : From me, my son^ learn vaJour and true fortitude ; 
thy fortune learn from others. Now shall my hand by 
war set thee in safety /rom thy foes, and lead thee to the 
glorious fruits of victory. Be sure you this remember, 
when ere long your age shall reach maturity ; and, 
calling often to mind the examples of your anetsUre, let 
your father iEneas, and uncle Hector, incite you still to 
virtue. 

Soon as he uttered these words, from the gates he 
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Anteiuque Mnestheusque niunt, omnisque rellctis 
Turba miit castris : turn caeco pulvere campus 
Miscetur, pulsuque pedum tremit excita tellus. 44J 

Vidit ab adverso venientes aggere Turnus ; 
Videre Ausonii, gelidusque per ima cucurrit 
Ossa tremor. Prima ante omnes Juturna Latinos 
Audiit, agnovitque sonum, et tremefacta reftigit. 
Hie volat, campoque atruro rapit agmen aperto. 45( 

Qualis ubi ad terras, abrupto sidere, nimbus 
It mare per me^um ; misem, Vieu, pTsescia longe 
Horrescunt corda agricollsl dabit iUe ruinas 
Ar'borlbus, stragemque satis, ruet omma late : 
Antevolant, sonitumque ferunt ad litora venti : 455 

Talis in adversos ductor Rhoeteius hostes 
Agmen agit : densi cuneis se quisque coactis 
Agglomerant. Ferit ense gravem Thjmbrsus Osirim, 
Archetium Mnestheus, Epulonem obtruncat Achates, 
Ufentemque Gyas. Cadit ipse Tolumnius augur, 460 
Primus in adversos telum qui torserat hostes. 
Tollitur in caelum clamor ; versique vicissim, 
Pulverulenta fugfi Rutuli dant terga per agros. 
Ipse neque aversos dignatur stemere morti ; 
Nee pede congressos aequo, nee tela ferentes 465 

Insequitur : solum dens& in caliglne Tumum 
Vestigat lustrans ; solum in certamina poscit. 
Hoc concussa metu mentem, Juturna virago 
Aurigam Tumi media inter lora Metiscum 
Excutit, et longe lapsum temone relin^uit. 470 

Ipsa subit, manibusque undantes flectit habenas, 
Cuncta gerens, vocemque et corpus et anna Metisci. 

451. Ahrupto sidere. We may either take ridere raeUphoricaffy 
for a itonn, which was thoaght to be the efiect of lome nirions coo. 
stellaiion; or tibrupto moat mean aeUine, the consCellatioiu beiiw 
reckoned particolarfy flirioos towards their setting. . 

451. Nimbus. A cloud fhuight with -thunder and storm. 

464. Aversos. lliose who were upon the flight ; congressos aequo 
pedCy those who were ready to engage in close fight; tela ftrenUs, 
those who fought with missive weapons. 
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issued forth majestic, in his hand brandishiog a ponderous 
javelin; at the same time in a thick body rush forth 
Anteus and Mnestheus, and all the troops from the 
abandoned camp pour alon^. Then with mmgled clouds 
of blinding dust the plain is overspread, and the earth, 
waken by the trampling of their feet, trembles. Them 
marching Turnus saw from an opposite hill ; the Ausonians 
saw, and cold tremuloui fear ran thrilling through their 
inmost bones. Before all the Latins Jutuma first heard / 
and recognized the sound, and in deep consternation 
fled. The hero (^JEneas) speeds his way, and along the 
open plain drives his fiery squadron. As when under 
some turious constellation a stormy cloud moves athwart 
the mid-ocean towards the land ; ah ! how the hearts of 
the desponding swains, from far presaging the disaster, 
shudder ! well knowing that it will bring ruin on the trees, 
and desolation on the fields of corn, and lay all waste 
around : the winds before it fly, and waft hoarse murmurs 
to the shore : — with such fury the Trojan chief leads on 
his squadron against the opposing foes: in the thick 
array they crowd upon each other, closing their serried 
files. ThymbrflBUS with the sword smites to tJie ground 
the stem Osiris, Mnestheus beats down Archetius, Achates 
kills Epulo, and Gyas Ufens. The augur's self To- 
lumnius falls, who first had hm'led his lance against the 
adverse foes. To heaven a shout of joy on the Trojan 
side is raised; and now the Rutulians, routed in their 
turn, show their backs involved in dust all over the field. 
JEneas himself neither deigns to put the fugitives to death, 
nor does he pursue those who engage in close fight, or 
who at a distance throw the javelin : Turnus alone, with 
accurate survey, he searches out amidst the thick clouds 
of dust : him alone he demands to the combat. 

With dread of this the warlike maid Jutuma stmck to 
the heart, overthrows Metiscus, Turnus' charioteer, be- 
tween the harness, and leaves him far behind fallen 
from the beam. Herself succeeds, and with her hands 
guides the waving rein, assuming all,— the voice, the 
person, and arms of Metiscus. As when throughout the 

NU 
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Migni vehit magnas domini com divitis 
FMYolat, et pennis alta atriir lustrat hirunck>> 
Fi^la parra legeaa, nidtsqiift loqaacibttB cscas ; 471 
SI mne portiGilmB TacmS) nunc humidA eireiim 
Stftgna Boaat : similia medios Jstnrna per lioiftaB 
Fartor eqais, rapidoqiie Tohma obit osmta Gamt r 
Jtmqne ok; genntmam, jamque hle-ostMidit ayastein. 
Nee confeire auLontapatkur; voJat aWa lomgdh 4B9 

Hand minus JSneaa tortos legit obvias orbea, 
Yetdgatqve virum, et diajecta pm^ agaruna smgaA 
Yoee Yoeat. Quodes ocvAoa eot^e^t in bosteta , 
AHpedumque higam curen tentavH equ<»um ; 
Avenos totiea cimns Jutuma retonnt. 485 

Mea, quid agatl vario nequicquam fluctuat aeatu, 
DiversKque vocaat animvra in contrarta cune. 
Hvic Messapus, uti herft duo forte gerebat 
Loita levis cursu prsefixa bastilia ferro, 
Hoimn unum certo contorquens dtrigit ictu. 490 

Substitit iEneas, et se collegit in ama, 
Pf^lite Bubsidens : apieem tamen incita tumnram 
Hasta tulit, summas^ae exeussit vertice erntaa. 
Tarn v«rd assni^nt irae ; insidiisque subactua, 
Piveraos ubi sensit e<jao9, eumnnque referri, 496 

Multa Jovem, et laesi testatur foederis araa. 
Jam tandem invadit medios^ et, Matte secund^ 
Ternbilis, sscvam null© discrimiDe c«ede« 
Suseitat, irarumque omnes effundH babenas. 

Quia raihi nanetot'ae^^a Peus^ quts carmine caedes dM 
Diversas, obitmnqae ducum, quoa fetpiore tolo 
Inque Ticem nunc Tvmua agit, nune Troius heros, 
Expedtat? tantoof placuit cfmcurrere motu, 
Jupiter, eetemli gentes in pace futaraa t 

mt. Tarto* legit obvim$ orbes, IYbcm o«t the masjr wiaiianof 
Tttrrras. so as to tutercc^ hhn. . 

491. "Se colUgit in armcu Tboagh the general word emna if 
hare uied, y«t it mint t>e restricted to the shteM. 
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spacious mansions of aome wealthy lord the sable swallow 
flutters, and on the wing traverses the lofty courts, pick- 
ing up her scanty fare, and food for her loquacious 
young ; and now in the empty cloisters, now about the 
liquid pools chatters: in like manner through the midst 
of the foes Juturna rides, and, flying in her rapid chariot^ 
circuits all the plain : and now here, now there, exhibits 
her brother in triumph, nor suffers him to engage in singie 
combat ; but fax from Mnea* devious flies. 

^neas, wUh no less eagemessy unravels mazy orbs to 
intercept him, traces out the warrior* and with a load 
voice calls after him thraugk the brdcen dissipated troops. 
As often as he casts his eyes on the foe, and by mB 
agility attempted the winged courser's speed ; so oiXai 
Juturna wheded about the chariot, turning it from bin. 
Alas, what can he do 1 in vain he fluctuates with a tide 
ef various passions,, 90^ varied cares urge his mind to 
opposite schemes. At him Messapus, as in his «wift 
career he chanced in the left-hand to wield two javelins 
pointed with steel, levels one of them, hurling it with a 
w^l- aimed blow, ^neas stopped short, and shnuk 
himself up behind his dueld« stocming on his knee : yet 
the impetuous dart bore away tne tufted top of tiie 
helmet, and from his head struck off the towering crest. 
Then indeed his rage swells ; and by the fraudfiil arts qf 
hii foe forced to eiiremiiy^ when he perceived that toe 
steeds and chariot were driven back in a different careeii, 
he makes laige protestations to Jove, and the altars ctf 
the broken league. At length he rushes into the midit 
of the lines, and under the aus p idous influence of Mare^ 
arrayed in terrors, ushers in a hideous undistinguished 
slaughter, and gives loose reins to all his funr- 

What god in soi\g €an now to me untold so many 
disastrous scenes, who canpafticulainxie the various havoc 
■Eod ^cAth of -die diteis, whom hj tons now Tumus 
diiiet0Mran<heplua,a]i4AowtheTMyaalieco? Wm 
it thy pleasure, great Jove, that nations, whidi were one 
dity to be jeined in everlasting peace, should with such 
,^81^ cmmolsufi engage ? JCn^s, not lonng tmwy rail 

N a2 
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^neas Rutulum Sucronem (ea prima ruentes 5( 

Pugna loco statiiit Teucros), haud multa moratos^ 

Exdpit in latus, et, qua fata celerrima, cradum 

Transadigit costas et crates pectoris ensem. 

Tumus equo dejectum Amycum, fratremque Oiorem 

Congressos pedes, hunc venientem cuspide longd, 51 

Hone mucrone ferit; cumiqiie abscissa duonim 

Sospendit capita, et rorantia saaguine poTtaU t 

lUe Talon Tanaimque neci, fortemqae Cethegam, 

Tres tino congressu, et moestom mittit Onvten ; 

Komen Ecblomum, matrisqne genus Perimse. 51 

Hie fratres "Lydk missos et Apol^is agris, 

£t jnvenem exosum nequicquam bella Menoeten 

Arcada ; piscosse cui circnm flumina Lems 

Are fuerat, pauperque domus ; nee nota potentam 

Limina ; condnct&que pater tellare, serebat. 52 

Ac velut immissi divereis partibus ignes 

Arentem in sylvam, et virgulta sonantia lauro ; 

Aut ubi decursn rapido de montibus altis 

Dant sonitum spomosi amnes, et in aeqnora cumintf 

Quisqne suum populatns iter : non s^nius ambo 52 

^neas Tomnsqne runnt per prcelia : nunc, nunc 

Fluctuat ira intus : rumpuntur nescia vinci 

Pectora : nunc totis in vulnera viribus itur. 

Murranum bic, atavos et avorum antiqua sonantem 

Nomina, per regesque actum genus omne Latinos^ 5S 

Praecipitem scopulo, atque ingentis turbine saxi 

Excutit, effunditque solo ; hunc lora et juga snbter 

Provolvere rotae ; crebro super ungula pulsu 

Incita, nee domini memorum, proculcat equorum. 

Ille ruenti Ilo, animisque immane frementi, 5S 

Occiirrit, telumque aurata ad tempora torquet : 

OUi per galeam nxo stetit hasta cerebro. 

506. Ea prima, etc. This opposition* from so brave a mvi t 
SacrOfCheciced the Trojans, who were before rushing on the foe witl 
oat control : or, according to others, this assaalt of Aeneas on Soci 
first made the flying Trojans rally. . 

506. Crates pectoris. The ribs, which extend across the 



form of bardies. 

5^7. Rumpuntur, Pant and heave as if they would biirst Ibc 
sides. Others explain it in Dryden's sense : 

And hearts are pierc'd, onknowing how to yields 
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in the side smote Siicro the Rutulian (this combat first 
checked the Trojans in their cai«er), and, where lies the 
way to speediest death, through the ribs and wattled 
fences ofhis breast drives home the cruel blade. Tumus 
on foot encountering Anycus from his horse overthrown, 
and his brother Diores, smites the one with his lone spear 
as he comes up, the other with his sword ; and, ha^ng 
out off the heads of both« suspends tiiem en his chariot, 
and bears them along bedewed with blood. The etber 
hero dispatches Talos, Tanaia, and stout Cethogus, all 
three at one assault, and dejected Onytes, of Theban 
extraction, the son of Peridia. Tumus again ooertbrowa 
the brothers sent from Lycia and Apollo's lands, and 
Menoetes, an Arcadian youth, in vam to war averse; 
whose art and poor -abode bad been about the streams of 
fishy Lema ; a stranger to the levees of the great, while 
in farmed land his fathw sowed. And as two fires rage, 
let loose from differeat quarters, upon a withered copse, 
and crackling laurel ^ves; or as with impetuous fall 
from the steep mountains two foaming riven roar along, 
and roll to the sea, each laying his |>assag8 waste : wim 
no less impetttoaitv .£neas and Tumus both rush through 
the embattled plain: now, now their rage boils up^ 
within : their invincible breasts are ready to burst wim 
fiiry : now with full career they -dnve into the midst of 
wounds and datughUr^ Tlie one (^itMs), with a rodL 
and the whirling f«»ce of a huge stone, overthrows head- 
long, and. at hisleoogth stretches on the ground Muixanus, 
vaunting loud his anoestry, and the ancient names ti 
his forefathers, and >his whole line through the Latin 
kings derived; him beneath the harness and yoke the 
wheels dragged along, 4md with xap on jrap tne rapid 
hoofis of his steeds, now regardless of their master trample 
upon him. The other i(2]urnu<) enoomntaiv Ilns rHBhujg 
on, and storming hideous - with <ire, md against ms 
giMed temples hurls a javelin : through thb heraiet trans- 
fizii^ his Drain, the spear stood finvmng. Nor could 

596. Aurata, Decked with a gilded helmet. 
Nn3 
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Dextera nee tua te, Grai&m fortissioM, Creteu, 
Eripait Turno ; nee Dt texere Cupeneum, 
^neft veniente, sui. Dedit obvia ferro 6V) 

Peetora : nee misero cl^ei mora profdit SBris. 
T« qooque Laurentes viaerunt, ^ole, campi 
Oppetere, et iate terrain constemere tergo. 
Ocddis, Argivas qoem non potoere phalanges 
Stemere, nee Prlami regnomm eversor Achilles. 543 
Hic Ubi mortis erantmets : domns alta sub Id&, 
Lymesa domus alta, solo Laarente sepnlcmm. 
Totae aded conversae acies, omnesqne Latini, 
Omnes Dardanidae : Mnestheus, acerque Serestus, 
£t Messapus equiim domitor, et fortis Asvlas, 550 

TuscoTumque phalanx, Evandrique Arcadis alae. 
Pro se quisque, viri 8vimm& nituntur opum vi. 
Nee mora, nee reqoies ; vasto eertamine tendant. 
Hie mentem ^neae genetrix pulcherrima misit, 
Iret ut ad mnros, arbique adverteret agmen 555 

Oeius, et subit^ torbaret elade Latinos. 
I lie, nt vestigans di versa per a^ina Tumum 
Hue atque hue acies cireumtulit, aspieit arbem 
Immunem tanti belli, atque impune quietam. 
Ck>ntinuo pugnse aceendit majoris imago : 560 

Mnesthea, Sergestumque voeat, fortemque Serestum, 
Ductores, tumulumque capit, quo ca*tera Teuerfim 
Concurrit iegio, nee scuta aut spicuia densi 
Deponunt. Celso medius stans a^ere fatur : 
Ne qua meis esto dictis mora : Jupiter b&e stat : 5^ 
Neu quis ob ineeptum subitum milii segnior ito. 
Uibem hodie, causam belli, regna ipsa Latini, 
Ni fraenum aeeipere, et vieti parere fatentur, 
Eruam, et «qua solo fumantia culmina ponam. 

546. Mortis nutae. As Homer, rtX»s iantrai; i. e. death which, 
it the goal or boondarjr of baman life. 

56S. Nee scuta deponunt. According to tlie castom of the Romaii 
•oldiers, who were wontio be drawn up in amu before tlieir ceoerai 
when be harangued. 
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thy right-hand, O Cretens, bravest of Greeks, save thee 
from Tumus; nor did his own gods protect Cupencus 
from the assault of ^neas. The sword of the assaila7it 
found easy access to his heart : nor did the resistance of 
the brazen shield aught avail its hapless owner. Lauren- 
tum's fields, O j£oIus, saw thee too fall, and stretched 
on thy back widely cover the earth. Here thou, whom 
neither the Grecian squadrons could overthrow, nor 
Achilles, the destroyer of Priam's empire, meetest thy 
doom. Here were the boundaries of thy life: under 
mount Ida thy stately palace, in Lyrnessus thy stately 
palace stood ; but these you now resign for a grave in 
Laurentine ground. Thus now both hosts are on each 
other turned, both Latins and Trojans all : Mnestheus, 
and stem Serestus, and Messapus, a horseman renowned,' 
and gallant Asylas, the Tuscan phalanx, and Arcadian 
Evander's cavalry, the warriors each to his power their 
utmost efforts exert No stop, no stay -, with vast emula- 
tion they strain their utmost. 

Here his lovely parent, Vemis, inspired ^neas with 
the resolution to march to the walls, and forthwith 
advance his army against the city, and with an un- 
expected blow confound the Latins. While through 
the various ranks in quest of Turnus he rolled his eyes 
hither and thither around, he sees the city exempt from 
the disastrous war, and in safety undisturbed. Instantly 
the image of a more decisive battle inflames his soul: he 
calls the chiefs, Mnestheus, Sergestus, and brave Serestus, 
and takes a rising ground, where the rest of the Trojan 
army assemble in thick array, nor lay their targets or 
darts aside. He in the centre, posted on the eminence, 
thus addresses them : Let no obstruction be given to my 
proposal ; for Jove himself stands by us, and he directs 
our counsels : nor, because the design is sudden, let me 
And any the more backward in its execution. The city, 
the cause of the war, and the empire itself of Latinus, 
unless the people consent to receive our yoke, and van- 
quished to submit, this day will I overturn, and lay their 
smokiiig towers level with the ground. Am I forsooth 
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Scilicet ax^eotem, libeai dum jpraeiia Toroo 570 

Noitaa fati) nususqae velk conounere victus ? 

Hoc caput, 6 cives, ^aec belli sHouna nefandL 

Ferte iiacM propere» fGed«s(|ue reposcke ^aaunis. 

l^ixerat^ atqiie amnu pariter certa&ti&ua omiies 

Dant CHoeum, deosA^ae ad imiros mole /emnttir. 575 

Seal* impiovisd, subttiuqae appeurmt igaia. 

t>acuirttBt <aUi «d portaa^ pitmoa^ue iruoidant : 

f cmun «lu toT%U6iil, et •aovonbran^ «U[iera tebs. 

iJMe inter fnmoa dextram avib aao&nia te&dit 

^£aea&, raagnluiue incuaat voce LaAuMUB ; 680 

Testatsraoe Dbos> iteram se ad proei^ ccfgi ; 

Bii jam iialoB hoatlBa, hiec altera ftedera rumpi* 

£xontiir tiepidos inter disoeidia cives : 

UrbMB alii Kseraie jubeat, et fwndeFe pertas 

]Davdanidis» ipsumque trabuat in aieeiiia regem. SA& 

AiSMi ItBTuDt alii, ^t pwguBt defendere raaros, 

ladusas ut CUB lateoFOso in pumice paster 

Vestigayit apes, fumoqne implevit amaro ; 

UljB iittus irepidc remm per cerea castra 

Diaemnrnt, Au^^nisque aoauat stridoribus icas : 500 

Vdvitar ater odor tectis ; turn rBunaure c»ce 

tntas-aaxascnHmt ; vacuas it funus ad auras. 

Ac<»dit hoc fesas etiam fortuBa Latinis, 
QuiB totam lucta concussit ^ditiis urbem. 
H^giaa ut tectis venieiitem promiclt iostem, ,595 

Iticessi muios, igaes^d tecta vomm ; 
Kusquam «nes ooatra lUitulas, nulla agmina Tumi ; . 
Infehx, pugn« juvenem in oertamine credft 
£xAinctusi« «t,>8ubito mentem turbata dol<ire» 
Se causam clainat, crimenque, caputque aalorum ; -600 
iStttltaque ^rmoBstum demena mta fwrdiem, 

op, Dane ouneum. They fatm tlienuelvMUfto4be niilUary *«dce. 
iMMbh dr«W8 to a point in the front. And still widens more and more 
ti/wwavfoc rear. 

582. Mttrafoedera. Ttefirct was when Latintu prouiMNHlMnttw 
to iMke AVtaeas for his aHy and son-in-law, Aeo. viL 359. llbe aecond 

wotlntvrtiichiMtfted the sh«gle conibatl iMWMn AeiMSM sBd'AviNw. 
vtne IQSm 
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to wait till Turnus deign to accept our offered challenge, 
and so often beaten, be again disposed to take the field 1 
No, no, my fellow-citizens, on this city let us turn our 
arms; this is the soarce^ this the great hinge of the 
execrable war. Quickly bring flaming brands, and with 
fire and swcrd re-assert' the violated league. He said ; 
and all at once with emulous ardour form the wedged 
battalion, and to the walls in a condensed body move. 
Suddenly the scaling ladders, and unexpected flames 
appear. Some fly to the gates, and butcher the first 
they meet; others nurl the missive steel, and darken the 
sky with showers of darts. JBneas himself amon^ thiB 
foremost beneath the walls extends his hand, and with 
a loud voice accuses Hng Latinus ; the gods he calls to 
witness, that he is a second time compelled to the 
fight ; that the Italians are now twice become his fo^, 
and this the second league they broke. Among the 
trembling citizens dissension arises : some press to dis- 
mantle the town, and open the gates to the Trojans, and 
drag the king himself to the ramparts. Others take 
up arms, and march on to defend tne walls. As when 
a shepherd hath traced out a swarm of bees enclosed in 
some narbouring cleft, and filled th^r cells with bitter 
suffocating smoke ; they within alarmed for their little 
state in trepidation run hither and thither through the 
waxen camp, and with loud buzzing whet their rage : 
through their cells the black baneful stench is rolled; 
then with faint murmur the caverns within resound; 
while to the empty regions of air the smoke ascends. 

This new disaster too befell the distressed Latins, which 
"with overwhelming woe shook the whole city to the 
foundation. The queen, soon as she saw the enemy 
advancing to the town, the walls assaulted, the flames 
flying up to tlie rooiis ; no where the Rutulian bands, no 
troops of Turnus to be seen ; had the misfortune to believe 
the jonth slain in the heat of battle, and with sudden 
grief distracted, cries, that she had been the cause, the 
criminal author, and source of all their woes ; aind frantic 
in heir raving anguish, pouring forth many wild exclama* 
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FarpuTMi laoritura id«du disctodil amictits» 

Et oodom infbrrait lethi trabe sectit 9h altft. 

Qvam dadem mbene postquam accepere Latioae, 

Klia prima manu flavM Lavinia crines, 906 

Xt roaeas laniata geaas ; tun cetera cItcum 

1^ubaillnt: xesonant late plangoribm tsdes. 

fiiac totam inlUiz T«]gatar £iiDa per wbem. 

Pemittaat raentea. It aciasA veste Latisua, 

Coi^agia att o n itu s fatiB, uilmque nunt, 6i6 

Cautiem immiuda parfaMA pulvere t«rpaaa ; 

Itnltaqoa le iaciitai, qvd noa acCeperit «nt% 

DardarnvBi ifinaaii, ^nei^mqiie asciYent vitro. 

Interaa eztrcmo boUtor in cq«ore TvnuB 
Fakiues aeqaitiir paoooay jam aegiiior« atqire 6 19 

Jam miKiu atque nMBOt auoeeatu IsMs tquemm. 
Att«tit hone 2ji ceoift tarroribus %mtt 
Conuniatum claiWiortm> aarectaaqite MBputit murea ^ 
Coataut aoauB w^ns, et ittBtabife nnrmur. 
Heimihil tpiid taato tiirbaiitiir aMsma locta 1 ^tO 

Qtiisvtt rait tantvB diveisk daiDor ab ucbe ? 
& ait, adductisqve ameaB aubnsttt babeais. 
Atque luaic, in iacieni eeroi ut oottvenNi MctiBCi 
Aurigaiw camonqiie et eqiOB et kra regebat, 
Ti^as OQCttrrit diotis : UtkC, Twrnt^ seqnaaur <S36 

Trejvgenas, q«a prima i^iaaa victofia pasdil. 
Sunt alii, qui tecta taaau defendere possant,* 
l^gruit jEat9M lialis, et prosliti xaiicet, 
]Qt aos saeva amau aaittaaiiifi /uoera TenciiB ; 
Nec naoMTO iaibner, pagne sec boaere recadea. ^^ 
Tvitias ad bse : 

O BOTor, «t dudwA a^oovi, cute prima per aariena 
Fttdera tnrb&ali, teque hate ia bdla dedastl ; 
£t aunc aeqaicqaam falUa Dea* Sed qwa Olympo 
Demiisam tantea valait ta fetre Uberes l 0^ 

^6. Jam, N«w (hat Aeaws had relired, and only « lew 
mom were ten fn the Ddrt. 
^^^Otedstermritiu. 'iteiroro mtwte caw* waa laii tn o w a . 
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-tioBs, with her sum kftttds in despair asunder fears her 
|>iir|ple robes, and from a lofty- beam ties the fatal noose 
of her unseemly death. WhieK disaster having ^soob 
reached the nnha^y I^tin dames, first her daughter 
LaTinia rages^ teanng her golden tresses and rosy eheeln 
with her hands; then all the rest run madding aboisU 
With shrieks the palace far and wide resounds. Heqee 
the doleful intelligence is blazed through the town* 
Their souls despond. Latinus, ihunderstmek wi^ th» 
uoeful destiny of his queen, and the ruin of his ci^, gees 
about teanng his robe, deforming lus hosiy k^ks^ 
sprinkled over with sofdid ashea; and much himself 
accuses, for net having before received the Trojan pt4nM 
iEneas, and cordially admitted him as his soa-in4aw. 

Meanwhile the warrior Tumns in the extremity of the 
field pursues a few straggling treope, new more tangwd, 
and less and less elated widi the cheof victory c^ his 
horses. The wind waited to him this diitant outory 
mingled wiUi unseen temMis; the din and nnjoyoiis 
mnrmurs of (he distracted city struck his listening enrs. 
Ah me ! why with such shrieks of woe are our walls 
disturbed 1 What alarming ^outs burst from the various 
quarters of the townl He said, and, jMiUing in the reins, 
stands listening in ama2ement lost. Then his sister, now 
that she was transformed into the figure of the charioteer 
Metiscus, and guided ^e chariot, the horses, and the 
reins, in Ibese words replies : This way, Tumus, let ns 
pursue the sons of Troy, where our first conquest opens 
the way. Others liiere are who by their prowess can 
defisnd the walls : ^neas assads me Italians, and toilh 
them joins battle. Let us too, by exertin? our activity, 
dispense death to 4he Trojans without pity ; nor sIhhI 
you quit the field inferior to him in the numberof the 
sMn, or in the honour of the fight. To this Tvana 
repUid^ O .sister, think not to impose on ms; I kaew yen 
long ago, when first by artifice you broke the truce, and 
ennged yourself in these wars; and^now, though a 
goddess, in vain y6u wear disguise. But say what god 
commissioned you to quit the skies in order to sustain 
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An firatkris miseri letlium ut crudele videres ? 

Nam quid ago ? aut qiue jam spondet fortuna salutem ? 

Vidi oculos ante ipse meos me voce vocantem 

Mumnum, quo non superat mihi carior alter, 

Oppetere, ingentem, atque ingenti vulnere victum. 640 

Oondit infeliXf ne nostrum dedecus Ufens 

Aspiceret.: Teucri jx>tiuntur corpore et armis. 

Ejcfld'nduie dmaoa (id rebus defuit unum^ 

Perpetiar t dextrd, nee DranciA dicta refeiiam ? 

Xerga dabo 1 et Tamum fugientem b»c terra videbit ? 645 

Usque adeone mon imseTum estt vos 6 miVd Manes 

Este boni, quomam Superis aversa voluntas. 

Sancta ad vos anima, atque istius inscia culp», 

De^pendam, magnorum baud unquam indignus avorum. 

Vix ea fatus erat; medios volat ecce per hostes, 650 
Vectus equo spumante. Sages, adversa sagitt& 
Saudus ora, ruitque implorans nomine Turnum : 
Tome, in te suprema suus ; miserere tuorum. 
Fukninat ^neas armis ; summasque minatur 
Dejecturum arces Italum, excidioque daturum : 655 

Jamque faces ad tecta volant. In te ora Latini, 
In te oculos refenint ; mussat rex ipse Latinos, 
Quos generos vocet, aut qusB sese ad foedera flectat. 
Prteterea regina, tui fidissima, dextr& 
Occiciit ipsa suk, lucemque exterrita fugit. 66Q 

Soli pro portis Messapus et acer Atinas 
Sustentant aciem. Circum hos utrinque phalanges 
Stant dense, strictisque seges mucronibus horret 
Ferreii : tu currum deserto in gramine versas. . .■ 

Obstupuit varifi. confusus imagine rerum 685 

Tumus, et obtutu tacito stetit. ^stuat ingens 
Imo in corde pudor, mistoque insania luctu. 



690. Murranum. One of the Italian princes slain by 
verse 589- 
048. Miui culpae. Of deserting my citizens in their dutrcM<» 
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such toils 1 are you come to be witness of your unhappy 
brother's cruel death? For what can I do? or wnat 
success now can fortune promise, n<m thai I have lost the 
dearest of my friends? Myself before my eyes saw 
Murranus, than whom there survives not one to me more 
dear ; I satp him fall as he called on me with his expiring 
breath, mighty the man, and with a mighty wound sub- 
dued. Ill-fated Ufens fell, that he might not be a 
spectator of my disgrace : the Trojans are in possession 
of his corpse and arms. Shall I suffer our city to be 
razed, the only thing that was wanting to complete our 
distress— nor by this right-hand refute the calumnies of 
Drancesi Shall I turn my back? and shall this earth see 
Turnus fly ? Is it then so grievous a misfortune to die ? 
Oh infernal powers befiiend me, since the powers above 
prove so unlcind. To you I shall descend a spotless 
soul, from that imputation clear, and at no time degene- 
rate from my great ancestors. 

Scarcely had he said, when lo Sages, hurried by his 
foaming steed, flies through the midst of the foes, wounded 
with an arrow athwart the face, and imploring Turnus by 
name he rushes forward : Tiurnus, on thee our last relief 
depends; have pity on thy own. iEneas thunders in 
arms, and threatens to overthrow the stately towers of 
Latium, and raze them to the ground : and now to our 
roofs the firebrands fly. On thee dieir eyes, on thee their 
whole regard the Latins turn: king Latinus himself 
demurs, whom to call his son-in-law, or to which alliance 
to incline. Besides, the queen, most faithful to your 
interest, has fallen by her own hand, and, abandoned to 
despair, has fled from life. Before the gates Messapus 
and brave Atinas alone sustain the fi^ht. Around those 
on each side the battalions stand in thick array, and 
an iron crop of naked swords shoot a horrid glare: 
yet, during these public alarms, you are wheeling your 
chariot along the desert field. 

Confounded with the varied image of distress, Turnus 
was stunned, and stood in silent gaze. Deep in his 
breast boils overwhelming shame, also frantic rage with 

00 
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Bt film agitalus amor, et conscia Yutas, 
Ut primdm dncusse umbrae, et lux reddita menti est, 
Aiieatits oculorum orbes ad mania torsit 6T& 

Tteftidns, eqne rotxs magnam respezit ad urbem. 
Beee autem fiammis inter tabulata volntus 
Ad coijum undabat vortex, turrimque tenebat ; 
"Itarim compactia trabibua qnam eduzera[t ip98^ 
Sabdnleratque raULa, pontesq^ue instraverat utos. 6*99 
JFapi jun Fata, soror, luperant ; absiate morart : 
Qnd Dens, et quo dura vocat Fortuna, seauamnr. 
3ltt CDOitrre mannm ^ne» ; stat, quicqtud acerfti mt, 
Mottt pati : nee me indecorem, germana, yideHbis 
Anrolius. Hunc, oro, sine me furere ant^ fiiroreiir. 689 

l5ixit, et d cumi saltum dedit ocius arvis ; 
FBiqiie hostes, per tela ruit, mcestamque sororem 
P ei eiit ,*ac rapido cursu media agmina mmpit. 
Ae Triuti montis saxum de vertice praeceps 
Cum ruit avulsum vento, sen turbiaus imVar 0BS 

Proluit, ant aixnia solvit sublapsa vetustas ; 
Feitui in abruptum magno mona'improbns' actv, 
Bxnitatque solo, syivas, armenta, virosqne 
InvolveDs secum : disjecta per asmina 'ranms 
Sie ubis ruit ad muros, ubi plunma fuso 09^ 

Saii||utne teira madet, stridentque bastiHbns aurar; 
Sigmftcatque manu, et magno simul incipit ore : 
Pivcite jam, Rutidi, et vos tela inhibete, Latinf : 
QvuBcnnque est fortona, mea est : ^le verius unma 
Ao vobis foedus luere, et decemere ibrrn. ^SB 

Dbcessere omnes metfii, vpatimnque ded^re. 

At pater iEneas» audito nonune Tnroi, 
Oevnt et muros, et sumpaas deserit arces, 
Pnecipitatque moras opines : opera onynta^mmpit, 

atr. inprotw. That rwhss oa with oocoiitroHafela 4<bretv 
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iDtermingled grief, and love racked with furious dmuit 
and conscious worth. Soon as the clouds were dispelled, 
and light to his mind restored, towards the walls &t 
rolled his flaming eye-balls in turbulence of soul, and 
from his car surveyed the spacious city. Wkea lo, amoB|^ 
tbe planks a whirling torreni of flames in rolling wavet 
ascended to heaven, and had seized the tower ; the tow9f 
which himself of jointed beams bad reared, and under it 
wheels applied, and with stately bridges overlaid. Sister* 
he criet, now, now, Destiny preva^ ; iprbear to stqp ae ; 
let lis follow where the god wUhin me, and rigid fortune 
calls. I am resolved to enter tiie lists with ^neas; 
whatever bitterness is in death, I am resolved to bear It : 
nor, sister, shall you see me longer in disgrace. Permil 
me first, I pray» to give vent to this fury. 

He said, and instandy from his chariot sprang with fa 
bound upon the plain; through foes, through darts he 
rushes, and leaves his mourning sister, and virith rapid 
speed burst through the middle ranks. And as when u 
rock tumbles precipitately down from a mountain's topi 
torn by the winds, whether iiuieus rains have washed il 
by degrees away, or undermining tine by length of yeait 
hath loosened it ; down the precipice aorupt tbe pertiML* 
cious fragment of the mountain witfa vast impulse il 
hurried, and bounds over the ground* sweeping aw«^ 
with it woods, and flocks, and men : just so through the 
broken troops Turnus nuhes to the walls of the ci^jr* 
Fhere to a vast extent the earth is drenched in efiused 
blood, and the air hisses with javeliok With his hisMd 
he makes a sign, and at the same time thus with a load 
voice begins : Now, Rutuliana, Ibrbear, and, ye Lalinlb 
withhold your darts ; whatever fortune of the war remains 
is mine : it is more «qttitable thM I aloM ^pilfte the 
violated lie)ague in yon^ stead, and by the swotd dedde 
tke ttr^ at <&« aU rise troops vetiwd Imm Ibetwvbn 
tbem^ and made room^ tbe eombat. 

But TCrth^T j£mmb, kavinii^ Innuu Tmqmb imuM) misiubcs 
the yfteSik, kftd Ibrsakes ihfe lofty towets, Uid ^ums at 
all delays: all his begun enterprises he breaks off, 

oo2 
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Letitili exsultans, horrendumqae intonat annis ; 700 

Qoantus Athos, aut quantus £ryx, ant ipse comacis 

Cum (remit ilicibus quantos, gaudetque nivali 

Vertice se attoUens pater Apemunos ad auras. 

Jam vero et Rutuli certatim, et Troes, et omnes 

Convertere oculos Itali ; quique alta tenebant 705 

Moenia, quique imos pulsabant ariete muros : 

Armaque deposuere humeris. Stupet ipse I^tinus, 

Izkgentes, genitos divonds partibos oihis. 

Inter se coiisse viros, et c&nere ferro. 

Atque iUi, ut vacuo patuenmt sequore campi, 710 

Procursu rapido conjectis emiuui hastis, 

Invaduot Martem clypeis atque sre'sonoro. 

Dat gemitum tellus : turn crebros ensibus ictus 

Congeminant. Fors et virtus miscentur in unum. 

Ac velut ingenti Sil& summove Taburno, 715 

Cum duo conversis inimica in proelia tauri 

Frontibus incumint, pavidi cessere magistri ; 

Stat pecus omne metu mutum, mussantque juvencs, 

Quis pecori imperitet, quern tota armenta sequantur : 

Illi inter sese mult& vi vulnera miscent, 720 

Comuaque obnixi infigunt, et sanguine largo 

Colla armosque lavant : gemitu nemus omne remi^t. 

Hand aliter Xros JEneas et Daunius heros 

Concurrunt clypeis : ingens fra^r sethera complet. 

Ja[Mter ipse duas sequato examine lances 725 

Sostinet, et fata imponit diversa duorum ; 

Quern damoet labor, et quo veigat pondere ietbum. 

£micat hic, iropune putans, et corpore toto 

Altd sublatum consurgit Turnus in ensem, 

£t iferit. Exclamant Trees, trepidique Latini, 730 

• 715. Sila — Tabumo, SiU is a vast forest of the Apennines in 
Calabria ; Taboruus, a mountain on the confines of Campania. 

725. Mquato examine. Examen is the ton^ne or needle of the 
iNuanc*, which, being exactly in eqailibrio, shows the scales to be 
equal. 

727. Quern damnct labor. This is talcen in the tranalatation in 
Stfvins' sense, guem ^elix labor damnet votist as in £cl. ▼. 80. 
Damnabis tu guoque votis; i. e. Yon too shall crown oar inrayers 
wjth eoccess, and so oblige ns to the perforpiaoce of oar Towf, 
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exulting with joy, and thunders dreadful in ^rms ; «s 
grand and majestic as Athos, -grand as £ryx, or grand -as 
the parent mountain A^enninus hims^, when with his 
waving oaks he roars> and glories in his saowy top, 
exaking himself to the skies. And now both B.iM;uli«i»^ 
and Trojans, and all the Italians eagerly tufmed iheit 
eyes : both those who on high guarded the battlements, 
and those who with the ram battered the walls below : 
their arms they laid nlown from their shoulders. Latimn 
himself with amazement ^4ews the mighty heroes, borti 
in distant quarters of the globe^ encoustermg 6ach diber, 
and deciding their quarrel with the sword. Tbey, Mon as 
the lists in the spacious plain were cleared, having with 
rapid onset flung their javcdiais from afar, rush to thie 
combat with shields and arms of brass resounding, 
ij^rth gives a groan ^ tihen stroke on stroke they redonbro. 
Chance and courage are blended togetheiv Aiid as in 
Sila*s spacious ^ove, or on lofty mount Tabunms, when 
two bulls with butting fronts rush on ibe bodtile combat, 
ihe shepherds in consternation have fled ; all the 'cabde 
stand dumb with €ear, the heifers faintiy low, dntnovs 
which shall rule the berd, whom ^e whole drove «i« <t6 
obey: they with prodigious force 4eal priyntsaiiHis 
wounds to each other, and straggling Iceenly ta&t theif 
horns, and with profusion of blood ■lave'tbeir necks ^asi 
shoulders: the whole grove iiebeUowtt wiHi 4keir tgrooxn. 
Just so impetuous Ae I'roj^n prince JEneas «M i^ 
Daunian hiro, ^th fields against each ^h^r tdtia^, 
rush fitfward : their urmt load clashing &L -the ikm^ 
Graat Jove on %ii^ ^iMtaws two eqtiaUy-^ised seiites, 
and puts -into them the itiffei*afkt fates of i>oth ; ffoiHimp 
whom the toilsome oombat destinies to vi<!tory., ind -in 
which scale death sinks down. Here Turans, preBomii^ 
he might with safety, springs forth, and on his tiptoes 
imiwtlkHhefMiieof^it wboie body to htsuphfDKllyivtIHa, 
and discharges a blow. The Trojans aihd trembling 
Latins shriek aloud, and both armies are fixed in suspense. 

OtherB, however, understand it thui; Whom the combat devotes to 
rain, etc. 
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Arrectaeque amborum acies. At perfidus ensis 

Frangitur, in medioque ardentem deserit ictu, 

Ni fuga subsidio subeat. Fugit ocior Euro, 

Ut capulum ignotum dextramque aspexit inermem. 

Fama est, prscipitem, cum pnma in proelia junctos 735 

Conscendebat equos, patrio mucrone relicto, 

Dum trepidat, ferrum aurigao rapuisse Metisci : 

Idque diu, dam teiga dabant paJahtia Teucri, 

Suffecit : postquam arma Dei ad Vuicania ventum est, 

Mortalis mucro, glacies ceu fu^Us, Ictu 740 

Dissiluit: fiilvft. resplendent firagmlna aren^. 

£rgo amens diversa iiigft. petit sequora Turnus, 

£t nunc hue, inde hue, incertos implicat orbes. 

Undique enim dens4 Teucri inclusere coronft ; 

Atque hinc vasta palus, hinc ardua mcenia cingunU 745 

Nee minus iEneas, quanquam tardata sagittd, 

Interdum genua impediunt cursumque recusant, 

Insequitur, trepidique pedem pede fervidus urget. 

Inclusum veluti si quando in nutnine nactus 

C^rvum, aut punices septum formidine penne, 750 

Venator cursu canis et latratibus instat : , 

lUe autem insidiis, et npA territus altfi, 

Mille fu^t refugitque vias : at vividus Umber 

H»ifet hians, jam jamque tenet, similisque tenenti, 

Increpuit malis, morsuque elusus inani est : 75^ 

Turn verd exoritur clamor, ripsque lacusque 

Responsant circa, et coelum tonat omne tumultu. - 

Ule, «mul fugiens, Rutulos simul increpat omnes. 

Nomine quemque vocans, notumque emagitat ensem. 

.^neas mortem contra, preesensque minatur 760 

£xitium,-si quisquam aaeat; terretque tremdntes, 

Excisurum urbem minitaiis, et saucius instat. 

Quinqne orbes explent cursu, totidemque retexunt 

ifSO. Pennae, This was a rope stack with feathers to inclose ancT 
gUen the deer. 



iENEIDGS LIB. XIl. 427 

But the treacherous sword breaks short, and in the 
middle of the stroke leaves the inflamed chief at the mercy 
of his foe, unless flight shouM succeed to his relief. 
Swifter than the east wind he flies, soon as he saw the 
hilt of an unknown smord, and his right hand disarmed. 
It is said, that in his headlong haste, when he mounted 
Sis yoked steeds for the first onset, while he was in hurry 
and trepidation, he snatched the sword of his charioteer 
Metiscus, leaving his father's heavenly-tempered steel 
behind : and long that served his purpose, while the 
Trojans oifered to him their flying backs : but, when it 
came to Vulcan's arms divine, the mortal blade, like 
brittle ice, in shivers flew with the stroke : along the 
yellow sand its splinters shine. Therefore Turnus, per- 
plexed, by flight traverses the several quarters of the field, 
and now nither, then thither, wheels m uncertain mazes. 
For on every hand the Trojans in close circling bands 
enclosed him ; and on this side a vast morass, on that 
steep mountains environ him. Nor less eagerly ^neas, 
though by the wounding shaft disabled, his weak knees 
sometimes check and oppose his speed, pursues, and 
fervent presses close upon the heels of his trembling foe. 
As a hound, when he has found a stag enclosed by 'a 
river, or hedged around by the terror of the crimson 
plumes, pursues him with speed and full cry ; he, mean- 
while, scared by the toils and steep bank, backward and 
forward flies a thousand ways : but the staunch Umbrian 
do^ closes upon him, with open mouth, is just in act to 
gnpe his prey, and, as if now he griped him, chides wiUi 
sounding- jaws, and with delusive bite is mocked: then 
shouts arise, the banks and lakes around re-echo, and the 
whole sky thunders with uproar. At once he (Turnus) 
flies, at' once chides the Rutulians aU, calling on each by 
name, and importunately craves his trusty well-known 
sWord. ^neas on the other hand denounces death and 
present destruction, if any one should approach him ; 
and over-awes the trembling troops, threatening to raze the 
city, and, wounded as he was, presses on his foe, , Fnre 
rounds cf the listed- feld they finish in their career, and 
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Hue, illuc. Nee enim levia uut ludicra petttatur 
Premia ; sed Turni de vit& et sanguine certaot. 7^ 

Forte sacer Fauno folus oleaster amaris 
Hk steterat, nautis olim venerabile lignum ; 
Servau ex undis iibi figere dona solebant 
Laurenti "Diwo, et votas snyendere vestes. 
Sed stirpem Teoeri aulio discnmine sacniiti 770 

$uaUilennt^uro ut poaseot coacurrere caaifN>. 
^o hasta JSnee stabat: inic is^etiis iJiam 
Detiilermt fixam, et lentlk m ladioe tanebat. 
Incvbuit, YcHmtQue mann <conve)lere ferrum, 
Dardanides ; teloqiie seqm, quern prendere canu ^75 
l^on poterat. Tom vero smens formidiue Turnusy 
^aune, precor, miserere, inquit ; tuque, optboa lemtm 
Terra tene, coloi vestios si semper nonores, 
Q^OB contra ^neadae beUo fecere profanos. 
Dixit, opemqne Dei non cassa in vcrta voccvtt. 780 

Kamque diu luctans, lento(}ue ia stirpe morahts, 
Vmbus baud ollit valuit discludere morsns 
llobmis iElneas. Dum uititur acer, et iastat, 
RursuB is auri^s faciem mutata Metisci 
Procurrit, firatnqae ensem Dea t)a«ma reddtt : 785 

Quod Venus audad nymphs indignata Hcere, 
~ Acceisit, telumque alt& ab radioe reveUit 
Om, sublimes armis, animisque re£ecti, 
Bic g^adio fidens, hie acer et ardtms hastd, 
Adtistunt contra cerCataine Martis aabeli. 190 

Jnnoniem interea rex omnifioaeo^ (Mpnpi 

SUoquitui;, fulvi pugnas de nube tuenfem : 
utt jam £^ erit, coojuxl qaidid^ique restat ? 
Indigetem iEnean scis ipsa, et seire latent, 
Deberi ooelo, Fatisqne ad sidera tolli. 795 

Quid striiis, aut qu^-spe 'gelidis in nubibiiB harat t 




<ifwA\* were stack into it. 

705. 9ea Iknana. jotarna, die riMer oT Ttirnns, and Bangbter of 
Danms. vene laO- 

794* Jndigettm. The Indifj^s are tfaow whom the Orceka can. 
m90^itAtu]»9n9t deiried men. 



-^NEIDOS LIB. XII. 429 

trace back as many more, this way and that way. For 
no slight or frivolous prize is sought ; but for the life and 
blood of Turnus they strive. 

Sacred to Faunus here chanced to stand a wild olive 
with its bitter leaves, a tree by seamen long revered; 
where saved from the waves they used to fix their oflter- 
ings to the Laurentine god, and suspend their devoted 
garments. But the Trojans without distinction had cut 
down the sacred stock, that they might combat in the 
field quite clear. Here stood the spear of JEneas : heriB 
fixed the hurling force of his right !iand had it conveyed, 
and ri vetted it in the tough root. The Trojan stooped, 
and attempted with his hand to wrench out the steel, 
that with the missive weapon he might pursue, whom by 
speed he could not overtake. Then Turnus, with fear 
distracted, cries: O Faunus, pity, I pray; and thou, 
propitious earth, detain the weapon, if I have always 
held your honours sacred, which on the contrary the sons 
of Troy have by war profaned. He said, and invoked 
the aid of the god by vows not vain. For iEneas.long 
struggling, after loss of time in essaying the tenaciou's 
root, was unable by his utmost efiTorts to disengage the firm 
hold of the wood. While he keenly strains and presses, 
the Daunian goddess, again transformed into the shape 
of the charioteer Metiscus, runs forward, and restores 
to her brother the sword. Venus, indignant that such 
licence should to the audacious nymph be given, ap- 
proached, and from the deep root tore up the spear. The 
towering chiefs, in arms and courage renewed, the one 
relying^ on his trusty sword, the other stem and majestic 
with his spear, stand opposed to. each ether, breathless in 
the martial combat. 

Meanwhile the sovereign of immense Olympus ad- 
dresses Juno, as from a yellow cloud she viewed the 
fieht : Consort, when shall this strife be at an end 1 
^at farther enterprise remains ? You yourself know, and 
own you are not ignorant, that iCneas is destined to "be 
a denizen of the sky, and by the Fates is to 6e advanced 
to the stars. What then do you propose, or with what 
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M^rtalia' decuit violari vulnere Divum ? 

Aut ensem Couid enim sine te Jutama valeret ?) 

Breptum readi Turno, et vim crescere victis? 

Demie jam tandem, precibuaque inilectere nostris : 800 

Mec ie tantui edat tacitam doIoT ; et mihi cunt 

iSspe tuo duki tristes ex ore recursent. 

VentuKi ad supremum est : terns aigitare vel uadis 

Tnyanos potuisci ; lofaBdiim acceiM&e belKim, 

jytmnaare domuao, et Juctu mJscere lijmensos : ^di 

JUlterins t«Btare y&o, Sie Jupiter orsus : 

ISk/c Dea tobmisBO contra Satnmia vuLtu ; 

Iftta quidem qvia nota Huihi tua» toagne, voluntas, 

Jupiter, et Tumnm et terras invita reiiqui. 

Nee tu me aeri& splam nunc sede videres BIO 

pi|^ indigna pati ; sed, flan^is cincta, sub ipsaim 

SUurem aciem, trafaieremque inimica in proelia 1 eucros. 

Jvturaam loiserd, fatebr, succurrere fratri 

Siiasi, «t pro vit& majora audere probavi ^ 

Non ut tSa tamen, Bon at c<mtenderet arcum ; 616 

A4iun> Stygii caput impiacsJoUe fontis, 

tJiMi fiuperstitio superis qu« reddita Divis. 

^ nunc cedo equidem, pugnasque ezosa lelinquo. 

JJlud te, null4 lati quod U^e tenetor, 

Pfo Laitio obtestor, pro majestate tuorum -. 020 

Cum jam connubiis pacem felicibus, esto, 

Component, cum jam leges et foedera jungent, 

Ne veins indigenas nomen mutare Latinos, 

N)ea Tfoas fieri jiibeas, Teucrosque vocari> 

Aitt voeem mutare viros, aat veriere vestes* H%S 

Sk LaUum ', uint Albani per secula reges ; 

Sit Komana poteais ltal& vktute propago : 

Occidit, occideritque sinas cam nomine Troja. 

811. Digna indigna potu LiterMly, Sabmit to thin^B becoaUn 
or nnbecbming: a pfdVcH>ia1 way of ^peakink, the Import of irfi^ 
h, to bear eVery thinf , even the greatnt indigmtieB. 

BI7. SttpersiUio reddita. Serviiu ^expluns reddita Aimply as 
data: otbfVs take ft lo roban, rtetidbitea on by (he biAemal gMfc. 

(KT. Set JtonMma. etc Let aH the Itatnre «lory iiid cmnleiir vf 
the AouMiM be grafted on the valour ot the JLaUns. 
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view are you hovering in the cold cloucUl Was it seemly 
for a god elect to be violated by a wound from a mortal 1 
or that Tumus (for without 31EOU what could Jutuma'!) 
should have his wrested swoid restored, and to the van* 
quished new strength accrue ? Now at length desist, ai|d be 
swayed b^ my entreaty: nor let shcH discontent pi^ 
upon you in suence ; and often from those sweet life be 
your sullen caves to »e imparted. Now sflfairs ore com 
to a crisis: job have been cnnpowexied to hara«- the 
Trojans by sea an4 land, t^ kindUi execrable war, entoS 
dishonour <m tiie house ^' Latinm, and biend sonroymr 
with this fatal match rf JSnea& and his dtvu^tm' : foither 
to attempt I foibid you. f bus Jupiter spoke : tfaua o» 
the oUier hand the SpUumiao goddess with downcast look 
r^oined: I own, great Jove, it was, because I knew this 
to be your will, that I, agsdnst my inclination, ft'oaS' 
Tumus and the earth withdrew. Nor had you seen me 
else now sitting alone in this airy recess, patient under 
such spectacles of indignity; but, girt with vengfftit 
flames, I had been planted iv the very fielfi of battle, 
drawing the Trcjans on to adverse fight. It is true thM 
I adkised Juturaa to relieve her unhappy brother, aii4 1 
approved that for )iis Ufo she should make htgbor 
attempts ; yet not that she should throw a dart or bee^ 
a bow ; tim- i swear by the inexorable souree of ihe 
Stygian lake, which is set forA the sole objeet of religioms: 
hcmr to the gods above. And now for my part I yi^# 
to fate, and loathing renounce aU combats^ ever. This^ 
one favour, whvBh by bo law of ftite is witiiholden, t 
implore of thee «r braalf of Ladum, and for the hwieur 
of ttt princei, thy ewn bkod ; that when by this auspietom 
match (so be it) they shadl establi^ i»eace, wfaeir they* 
shall unite in laws and leagueS) you wiH not comrnand- 
the natives of Latium to chanee their ancient name, or 
to become Trojans, and be cal^d Teucn, or compel th^ 
to change their language or alter their dress. Let 
Latium subsist ; let the kings of Alba subsist tltrougli 
ages ; let the sons of Rome rise to Imperial power ^ 
means of the Italian valour : Troy hath perished, and 
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Olli subridens hominun^ rerumque repertor : 

£t g^ermana Jovis, Saturnique altera proles, 830 

Irarum tantos volvb sub pectore fluctus t 

Verum age, et inceptum frustra submitte furorem. 

Do quod vis ; et me victusque volensque remitto. 

Sermonem AuM>nii patrium moresque teuebunt: . 

Utque est, nomen erit : commisti corpore tantum 835 

SttiisideDt Teucri : mprem ritusque sacrorum 

Adjiciam, faciamque omues uno ore JLatinos. . 

Hinc genus, Ausomo mistum quod sanguine surget, . 

Supra homines, supra ire Deos pietate videbis ; . 

Nee gens ulla tuos seque celebrabithonores. 840 

Annuit his Juno, et mentem Isetata retorsit. 

Interea excedit coelo, nubemque reliquit 

His actis, aliud genitor secum ipse volutat, 
Juturnamque parat fratris dimittere ab armis. 
Dicuntur gemme pestes, cognomine Dirae ; 846 

Quas, et Tartarean! Nox intempesta Megseram, 
Uno eodemque tulit partu, paribusque revinxit 
Serpentem spiris, ventosasque addidit alas. 
Hae Jovis ad solium, ssvique in limine regis, 
Apparent, acuuntque roetum mortalibus aegris, 850 

Si-quando lethum horrificum morbosque DeOm^ rex 
Molitur, meritas aut bello territat urbes. 
Harum unam celerem demisit ab sethere summo 
Jupiter, inque omen Juturos occurrere jussit. 
liJa vo)at, celerique ad terram turbine fertur : 855 

Non secus a;c nervo per nubem impulsa sagitta, 
Armatam saevi Farthus quam felle veneni 
(Parthus sive Cydon) telum immedicabile torsit, . . 
Stridens, et celeres incognita transilit umbras ; 
Talis se sata Nocte tulit, terrasque petivit. B60 

Postquam acies videt Iliacas, atque agmina Tumi, 

840. Nee gevSf etc. Jono was pecaliarly honoored among the 
Romans. 

846. Nox intempesta. Dead inactive night,', anseasooable for 
buMneM. 

84p. Saevi. When he is in wrath. 

890. Apparent. Attend as his apparUoreSt the ministers of his- 
will. 
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suffer it to perish with its name for ever. To her the 
founder of men and things thus smiling spake: Sister of 
Jove, and Saturn's other offspring, do you still roll in 
your breast such tides of passion 1 But come now, and 
at length quell the fury indulged in vain. I grant what 
you desire ; by your prayers I am subdued, and willingly 
myself resign. Their native language and customs the 
Ausonians shall retain : and, as it now is, the name shall 
be : only incorporated with them the Trojans shall settle 
in Latium ; the institutions and ceremonials of religion I 
vnU add, and make them all Latins of one speech. 
Hence a race mingled with Ausonian blood shall rise, 
which by its piety you shall see exalted above men, 
above gods ; nor shall any nation with equal zeal celebrate 
your honour.. To these intimations Juno assents, and, 
filled with complacency, gave her mind a contrary bias. 
Meanwhile she quitted the sky, and from the cloud 
withdrew. . 

This done, the almighty sire revolves another purpose 
with himself, and meditates to dismiss Jutuma from 
aiding her brother's arms. Two pests there are,- the dire 
sisters called 3 whom, with hellish Megsera, joyless Night 
at one birth brought forth, and bound with equal spires 
of serpents, and added to them wings swift as the wind. 
These at the throne of Jove, and in the court of the 
incensed sovereign of heaven, wait as ministers of his 
wrath, and awaken terror in the minds of feeble mortals, 
what time the king of gods prepares baleful death and 
diseases against the earth, or terrifies guilty cities with 
war. Of these Jove sends down one in haste from the 
lofty sky, and bids her before Juturna stand as a porten- 
tous sign. She flies, and in a rapid whirlwind to earth 
b borne : just as through a cloudy sky an arrow shot 
from the string, which tinged with the quintessence of 
malignant poison a Parthian (a Parthian or Cydonian) 
hath hurled, an incurable dart, flies hissing and unseen 
athwart the fleeting shades ; in like manner the offspring 
of Ni^ht shot away, and hied to the earth. Soon as she 
perceives the Trojan battalions and the troops of Turnus, 
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Alitis in parvs subito coUecta iiguram. 

Quae quondam in bustis aut culminibos desertis 

Nocte sedens, serum canit importuna per umbras : 

Hanc versa in faciem, Turni se pestis ob ora 865 

Fertque refertque sonans, cly))eumque everberat alis. 

nii membra novus solvit formidine torpor, 

Arrectsque borrore com», et vox fancibus Jbassit. 

At, procui ut Dirm stridorem agnovit et alas, 

Infeux crines scindit Jutuma solutos, 870 

Ungmbus ora soror fo&dans, et pectora pugnis : 

Qmd nunc te tua, Tume, potest geimana 3uvare 'I 

Aut qmdjam miserffi superat mihil qu£L tibi lucem 

Arte morerl talin* possum me opponere monstro? 

Jam jam linquo acies, Ne m6 terrete timentem, 875 

Obscoene volucres : alarum verbera nosco, 

Lethalemque sonum : nee fallunt jussa superba 

Magnanimi Jovis. Hsc pro virginitate reponit 1 

Quo vitam dedit stemam ? cur mortis ademta est 

Conditio 1 possem tantos finire dolores 880 

Nunc certe, et misero fratri comes ire per. umbras. 

Immortalis ego ! aut quicquam mihi dulce meorum 

Te sine, frater, erit ? O quae satis alta dehiscat 

Terra mihi, Manesque Deam demittat ad imos ? 

Tantum effata, caput glauco contexit amictu, 885 

Multa gemens, et se fiuvio Dea condidit adto. 

^neas instat contra, telumque coruscat 
Ingens arboreum, et ssevo sic pectore fatur : 
Quae nunc deinde mora est? aut quid jam, Tume, 

retractas? 
Non cursu, saevis oertandum est cominus armis. 890 

Verte omnes tele in fades, et contrahe quicquid, 
Sive animis nve arte, vales : opta ardua pennis 
Astra sequi, dausumque cav4 te condere ttuk. 
lUe caput quassans : Non me tua fervida terrent 

888. Arboreum. Massy as a tree. Ingens refers to Aeneas. 
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she suddenly shrinks up into the fonn of the little fowlj, 
which at times sitting by night on tombs or desolate 
towers, late inauspicious, hoots amidst the shades : into 
this shape transformed, the fiend in sight of Tumus flies 
backward and forward screaming, and ilaps on his buckler 
with her wings. Unusual numbness relaxed his limbs 
with fear, his hair with horror stood on end, and his 
speech clove to his parched jaws. But, when his sister 
Juturna at a distance knew the shrill noise and the Fury's 
wings, in deep distress she tears her dishevelled tresses, 
mangling her face with her nails, and her breasts with 
blows : Oh Tumus ! what can thy sister now avail thee? 
wretch that I am, what expedient have I now left 1 by 
what art can I prolong thy life : so rueful a portent can 
I withstand? Now, now I quit the field. Add not 
terror to my fear, ye inauspicious fowls : the beating of 
your wings, vour deadly screams I know ; nor am T a 
stranger to the stern mandates of imperious Jove. Are 
these the returns he makes for my virginity 1 Why gave 
he me immortal life 1 why was I exempt from the law of 
mortality? surely now I might have put a period to such 
oppressive woes, and accompanied my wretched brother 
through the shades below. I immortal ! or can I, brother, 
relish aught of my enjoyments without thee 1 Oh, what 
«earth to me will yawn full deep, and dispatch a goddess 
to the shades below ? This said, the goddess muffled up 
her head in a sea-green veil, drawing many a groan, and 
plunged herself into the deep river. 

On the other hand, iEneas urges the attack, majestic 
waves his massy spear, and thus with wrathful soul 
bespeaks his foe : What means this delay now after all 1 
or why, O Tumus, do you now decline battle 7 It is not 
in running that we must tiy our skill, but in close fight 
with rigid arms. Turn thee into all shapes, collect 
whatever assistance you can draw, whether from valour 
or from artifice : vrish to reach on wings the lofty stars, 
or shut up within the hollow earth to lie concealed. He, 
shaking his head, replies : Not from thy boisterous words, 
insulting foe, do my fears arise : the gods, and adverse 
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Dicta, ferox : D! me terreDt, et Jupiter hostis. 895 

Kec plura effatus, saxum circumspicit ingens, 

Saxum antiquum, ingeus, campo quod forte jacebat^ 

Limes a^ro positus, litem ut ducerneret arvis. 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora tellus. ^ 900 

Ille, manu raptum trepid&, torquebat in hostem,' 

Aitior insui^ens, etrursu concitus heros. 

Sed neque currentem se, nee cognoscit euntem, 

Tollentemve manu, saxumque immane moventem. 

Genua labant : gelldus concrevit frigore sanguis. 905 

Turn lapis ipse viri, vacuum per inane volutus. 

Nee spatium evasit totum, nee pertulit ictum. 

Ac velut in somnis, oculos ubi languida pressit 

Nocte quies, nequicquam avidos extendere cursus 

Velle videmur, et in mediis conatibus sgri 910 

Succidimus ; non lingua valet, non corpore notas " 

Sufficiunt vires, nee vox aut verba sequuntur : 

Sic Turno, qu^cunque viam virtute petivit, 

Successum JDea dira negat. Tum pectore sensus 

Vertuntur varii. Rutidos aspect^t et urbem, 915 

Cunctaturque raetu, telumque instare treroiscit 

Nee quo se eripiat, nee qua vi tendat in hostem. 

Nee currus usquam videt, aurigamve sororem* 

Cunctanti telum ^neas fatale coruscat, 

Sortitus fortunam oculis, et corpore toto 920 

Eminus intorquet. Murali concita nunquam 

Tormento sic saxa fremunt, nee fulmine tanti 

Dissultant crepitus. Volat atri turbinis inslar 

Exitium dirum basta ferens, orasque recludit 

Lories, et clypei extremes septemplicis orbes ; 925 

g05. Frigore. Cold shodderinff fear : the effect pnt for the cniiie. 

920. Sortitus fortunam oculis. Servias explains it : Hune 
locum cuiferienaum oculis elegit JEneas, quemfortuna deMtintt- 
vcrat vuZneri. 

931. Murali. \. e. For battering the walls. 




^NEIDOS LIB. XII. 437 

Vove, intimidate, and overawe me. Nor more he said, 
but casts his eye on a huge stone, a stone antique, of 
huge dimensions, which in uie field by chance was lying, 
set for a land mark, to distinguish the controverted bounds 
of the fields. Scarcely would twelve chosen men support 
it on their shoulders, such bodies of men as earth now 
produces. The hero snatched it up with trem1)ling 
hand ; then raising himself aloft, and rushing on with 
speed, hurled it against his foe. But, so disordered in his 
serues, he knows not within himself, whither he runs or 
goes, or how he lifts up with his hand, or how he wields 
the enormous stone. His knees sink under him : his chill 
blood with shuddering terror is congealed. Then the 
stone itself, rolled through the empty air, neither reached 
the hero's whole length, nor bore home the intended blow. 
And as in dreams by night, when languid sleep hath 
closed our eyes, we seem in vain to make effort to prolong 
a race^n which we are intent, and in midst of our efforts 
sink down quite faint ; nor power is in the tongue, nor in 
the body competency of wonted strength, nor voice nor 
words obey the dictates of our will: just so from Turnus 
the cursed fiend withhotds success, by whatever efforts of 
valour he sought the way. Then various thoughts are 
rolling in his breast. - Now he turns his eyes on the 
Rutuuans, now on the city of Laurentum, now stands 
hovering in dread, with his eyes fixed on the. foe, and 
trembles for the approach of his dart. Nor perceives he 
whither he can ny, nor how he may make head against 
his foe, nor sees he any where Uie chariot or his sister 
charioteer. In this perplexity ^neas brandishes against 
him the dart of fate, having with his eye marked out the 
destined wound, and with the whole force of his body 
hurls it from afar. Never did stones shot from a batter- 
ing engine roar so loudy nor from the thunder burst such 
mighty peals. Like a black whirlwind flies the javelin 
winged with dire destruction ; it opens a passage through 
his corslet's border, and the utmost orb of his seven-fold 
shield ; then hissing passes through his mid-thigh. Down 
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Per medium stridens transit femur. Incidit ictus 
Ingtns ad terrara duplicato poplite Turnus. 

Consurgunt gemitu Rutuli, totusque remu^rit 
Mods circum, et vocem late nemora alta remittunt. 
Ille, humilis supplexque, oculos dextramque precantem 
ProtendeDS : Equidem menii, nee deprecor, inquit ; 931 
Utere aorte tufi. Miseri te si qua parentis 
Tangere cura potest, oro (fuit et tibi talis 
Anchises genitor), Daiini miserere senectae ; 
£t me, seu corpus spoUatum lumine mavis, 935 

Redde meis. v icisU, et dictum tendere padmas 
Ausonii videre : tua est LaTinia conjux. 
Ulterius ne tende odiis. Stetit acer in armis 
.£iieas, Yolvens oculos, dextramque repressit : 
£t jam jamque magis cunctantem flectere sermo 940 
Coeperat, infielix humero cum apparuit alto 
Balteus, et notis fulserunt cingula bulUa 
Fallantis pueri, victum quern vulnere Turnus 
Straverat, atque humeris inimicum insigne gerebat. 
lUe, oculis postquam sievi monumenta doloris 94d 

£xuviasque hausit, furiis accensus et irk 
Terribilis : Tune hinc ^wliis indute meorum 
Eripiare mihil Pallas te hoc vulnere, Pallas 
Immolat, et poenam scelerato ex sanguine sumit. 
Hoc dicens, ferrum adverso sub pectore condit, 950 

Fervidus. Ast illi solvuntur frigore membra, 
Vifaque cum gemitu fiigit indignata sub umbras. 

941. Infelix, Which vhm still anlacky to its owner. 
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to earth the mighty Turnus wounded sinks on his double 
knee. 

Up rise the Rutulians together with a general groan, 
and the whole mountain around rebellows, and the deep 
groves far and near return the sound. He, humble, ana 
in a suppliant posture, stretching his eyes and imploring 
hand, says, I have indeed deserved this fate, nor do I 
deprecate thy vengeance: improve thy fortune. Yet if 
any regard to a wretched father can move thee (thou too 
hadst such a sire, thine oum Anchises), have compassion, 
I pray thee, on the age of D annus ; and me, or, if you 
rather choose my death, this body, despoiled of life, unto 
my friends restore. You have overcome, and the Auso- 
nians have seen thy vanquished foe stretch forth his 
suppliant htiuds: thine is Lavinia the roi/aj bride. Persist 
not farther in thy hate, ^neas, fierce as he was, from 
the heat of action pausing stood rolling his eyes, and 
repressed his lifted hand : and still more and more the 
pathetic speech had begun to move his wavering mind, 
when on me high shoulder of his odv^Mry the inauspicious 
belt appeared, and with its well-known bosses the girdle 
of youtnful Pallas shone, whom vanquished, atid at his 
mercy, Turnus with an ungenerous wound had slain, and 
on his shoulders wore the hostile badge. Soon as the 
hero espied the memorials of his cruel |;rief and the spoils 
of his friend, inflamed with fury ana terribly enraged, 
he exchtimed. And shalt thou from me hence escape clad 
in the spoils of my friends? Thee Pallas, Pallas with 
this wound a victim makes, and takes vengeance on thy 
devoted blood. With these words deep in his bosom 
opposed to the strohe he furious plunged the sword. Then 
instantly with mortal cold are his limbs relaxed, and veith 
a groan the soul indignant hurries down to the Stygian 
shades. 



THE END. 
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